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ÖZET 

KUR‟ÂN KAVRAMLARININ ANLAġILMASINDA ĠSLÂM ÖNCESĠNĠ 

BĠLMENĠN ÖNEMĠ VELÎ KAVRAMI ÖRNEĞĠ 

BALKĠS, Ġmdat 

Doktora Tezi 

Temel Ġslam Bilimleri Ana Bilim Dalı 

DanıĢman: Prof. Dr. Zeki TAN 

Mayıs 2025, 284 Sayfa 

Ġslâm‟dan önceki dönemi bilmek, Kur‟ân kavramlarının anlaĢılmasına önemli 

katkılar sağlar. Bu dönemden kasıt Kur‟ân‟ın yeni nazîl olmaya baĢladığı dönemdir. 

Ġslâm, sonradan ortaya çıkan bir din değil, kendisinden önceki ilahî dinlerin bir 

devamıdır. Hz. Âdem‟den Hz. Muhammed‟e (s.a.v.) kadar inen bütün ilahî dinlerin 

ortak adıdır. Mekke‟de inen âyetler Ġslâm öncesi dönemin inanç, dil, kültür, siyasi ve 

sosyal hayatında var olan donelerin üzerine münzeldir. Bu nedenle bu asrın bilinmesi 

önemlidir. Bu çalıĢmada, velî kavramı özelinde, Ġslâm öncesi dönemi bilmenin önemi 

incelenecektir.     

  ÇalıĢmanın temel kavramı olan velî sözcüğü Kur‟ân‟da çokça kullanılan bir 

kavramdır. Velî ve mevlâ kavramları Ġslâm‟dan önceki dönemde Hicaz yarımadasında 

icra edilen siyasi anlaĢma türlerinden birinin adıdır. Arap toplumunda bu kavram, 

himaye/velâ, akrabalık, birine arka çıkma ve onu düĢmanlarından koruma, biriyle ittifak 

kurma, himaye altına girmek suretiyle hayatta kalma ve korkmadan yaĢama imkânına 

eriĢebilmek anlamında, mezkûr çağın sosyolojik hiyerarĢisinde bir sosyal sınıfı ifade 

etmek için, kullanılan bir kavramdır. Velâ anlaĢması yapmak zorunda olanlar, hürlerin 

himayesine girmeksizin yaĢaması mümkün olmayan kölelikten azat olmuĢ kimselerdir. 

Kur‟ân, Câhiliye Dönemi‟nde hayatın değiĢik vechelerinde kullanılan kavramları ya 

olduğu gibi kullanmıĢ ya da içindeki menfi çağrıĢımlardan kurtararak onlara yeni 

anlamlar kazandırmıĢtır. Velî kavramı da menfi çağrıĢımı olan bir kavram iken Kur‟ân 

bu kavramı müspet manaya çevirmiĢtir. Kavram Kur‟ân‟da, kulların himayesinden 

Allah‟ın himaye ve korumasına girmeyi, Hz. peygamber‟in ve iman edenlerin safında 

yer almayı ifade etmek için kullanılmıĢtır. Velî kavramı daha sonraki asırlarda anlam 

kaymasına uğrayarak mistik ve olağanüstü güçlere sahip manevi Ģahsiyetler için 

kullanılacaktır. 

Bu çalıĢmada, Ġslâm öncesi dönemi bilmenin önemi, Kur‟ân kavramlarında 

bağlamın anlama etkisi, bu kavramlarda anlam kayması ve velî kavramının anlam 

çerçevesi ele alınmıĢtır. Arap Ģiirinde kavramın isti‟mâl ediliĢi ve Kur‟ân‟da hangi 

manalarda kullanıldığı incelenmiĢtir. Son bölümde ise kavramın tefsir kaynaklarında ve 

Kur‟ân meâllerinde nasıl anlaĢılıp tefsir ve tercüme edildiği tespit edilmiĢtir.  

 

Anahtar Kelimeler: Kur‟ân, Tefsir, Meâl, Mevlâ, Velî.  
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ABSTRACT 

KUR‟ÂN KAVRAMLARININ ANLAġILMASINDA ĠSLÂM ÖNCESĠNĠ 

BĠLMENĠN ÖNEMĠ VELÎ KAVRAMI ÖRNEĞĠ 

BALKĠS, Ġmdat 

Doktora Tezi 

Temel Ġslam Bilimleri Ana Bilim Dalı 

DanıĢman: Prof. Dr. Zeki TAN 

Mayıs 2025, 284 Sayfa 

Understanding the pre-Islamic period significantly contributes to interpreting the 

concepts of the Qur‟an. This period refers to the time when the Qur‟an began to be 

revealed. Islam is not a newly emerged religion but rather the continuation of previous 

divine religions. It is the common name for all divine religions revealed from Prophet 

Adam to Prophet Muhammad (peace be upon him). The verses revealed in Mecca were 

based on the elements of belief, language, culture, politics, and social life existing in the 

pre-Islamic era. Therefore, understanding this era is crucial. This study focuses on the 

importance of understanding the pre-Islamic period, particularly in the context of the 

concept of walī. 

The central concept of this study, walī, is a term frequently used in the Qur‟an. 

The concepts walī and mawlā were forms of political agreements practiced in the Hijaz 

region before Islam. In Arab society, the term was used to denote a social class in the 

sociological hierarchy of that era, representing protection (walā‟), kinship, alliance, 

being under someone‟s patronage, survival through alliance, and the ability to live 

without fear. Those who had to enter into a walā‟ agreement were generally freed slaves 

who could not survive without the protection of free persons. The Qur‟an either retained 

such pre-Islamic terms or redefined them by removing their negative connotations and 

assigning them new, positive meanings. The term walī, originally bearing negative 

connotations, was transformed by the Qur‟an into a concept denoting divine 

guardianship, referring to entering into the protection of God, aligning oneself with the 

Prophet and the believers. In later centuries, the term experienced a semantic shift, 

coming to denote mystical figures endowed with extraordinary spiritual powers. 

This study examines the importance of understanding the pre-Islamic era, the 

role of context in the meaning of Qur‟anic concepts, the semantic shifts in these 

concepts, and the semantic scope of the term walī. It also explores how the term was 

used in pre-Islamic Arabic poetry and in what senses it appears in the Qur‟an. The final 

section investigates how the concept has been interpreted and translated in Qur‟anic 

exegesis and translations. 

 

Keywords: Qur'an, Tafsir, Meal, Mawla, Wali. 
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ÖNSÖZ 

Bu tezde Kur‟ân‟ın anlaĢılmasında Ġslâm öncesi dönemi bilmenin önemi velî 

kavramı örnekliğinde incelendi. Ġncelemede bir kısım Kur‟ân kavramlarının özelde 

kâfir, ihlas, tâğut, fasık kavramlarının ve örnek kavram olan “velî” kavramının Ġslâm 

öncesi dönemde nasıl kullanıldığı araĢtırıldı. Kur‟ân‟ın bu kavramları hangi anlamda 

kullandığı ve daha sonra nasıl anlam kaymasına uğradığı araĢtırıldı. Velî kavramı 

Kur‟ân‟ın indiği asırda siyasi ve sosyal bir içerik ve anlama gelecek Ģekilde kullanılan 

bir kavramdı. O günden bugüne tıpkı diğer Kur‟ân kavramları gibi bu kavram da çeĢitli 

anlam kaymalarına maruz kalmıĢtır. ÇalıĢmada bu anlam kaymalarının nedeni ve tarihî 

serüveni incelendi. 

Kur‟ân kavramlarının nüzûl döneminde nasıl kullanıldığının incelenmesi son 

derece önemlidir. Çünkü Kur‟ân‟ın indiği dönemi bilmek Kur‟ân kavramlarının 

anlaĢılması için önemlidir. Zira Kur‟ân sözlü olarak inmiĢ sonra yazıya geçirilmiĢ dilsel 

bir metindir. Dil, konuĢulduğu zamanın Ģahidi ve ürünüdür. Ġçinde bulunduğu vakte ve 

mekâna göre anlam kazanır. Allah Kur‟ân‟ı Arapça indirdi. Münzel vahiy, indiği dilin 

kimliğine bürünerek ve mezkûr dilin imkânlarını kullanarak Allah‟ın mesajlarını 

insanlara aktarmaya araç oldu. Kur‟ân yedinci yüzyılda nazil olmaya baĢlamıĢ ve o 

dönemde kullanılan dili, yaĢanan kültür verilerini ve anlam dünyasını temel almıĢtır. 

Kur‟ân‟ın dilini anlamak için indiği dönemin dilini ve dilin Ģekillendiği çevreyi, kültürü 

ve coğrafyayı bilmek gerekir. Zira Hz. Peygamber ile mezkûr çağda yaĢayan insanlar 

arasında vuku bulan olaylar ve tevhid-Ģirk mücadelesi esnasında cereyan eden hâdiseler 

Kur‟ân‟a yansımıĢtır. Bu sebeple Hz. Peygamber‟e nübüvvetinin bidayetinden 

nihayetine kadar yirmi üç yıl boyunca müneccemen inen vahiy; nüzûl döneminin dil ve 

mana dünyasının bilinmesiyle ve vahyin indiği dıĢ bağlamdan haberdar olunmasıyla 

daha doğru anlaĢılacaktır. Kur‟ân‟ın ilk muhatapları Ġslâm öncesi dönemde Hicaz‟da 

yaĢayan kimselerdir. O dönemin insan tipolojisini bilmek, dilini ve sosyal-siyasal 

iĢleyiĢini araĢtırmak Kur‟ân kavramlarının doğru anlaĢılmasına yardımcı olacaktır. Bu 

nedenle tezde incelenen kavramlar bütün bu bileĢenler (tarih, dil, kültür, inanç) dikkate 

alınarak araĢtırıldı.  
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ÇalıĢmada Kur‟ân‟ın anlaĢılmasında Ġslâm öncesini bilmenin önemi ve velî 

kavramının Ġslâm öncesi dönemde nasıl kullanıldığı, sözlüklerde, Arap Ģiirinde, Ġslâm 

öncesi Arap siyasi ve sosyal realitesinde, ilk dönem tefsirlerde nasıl kullanıldığı 

araĢtırılmıĢtır. Neticede Kur‟ân‟ın; Ġslâm‟dan önceki dönemde kullanılan bazı 

kavramları olduğu gibi kullandığı, bazılarını ise getirdiği inanç sistemine uygun olarak 

yeniden anlamlandırdığı anlaĢıldı. Ġslâm coğrafyasında oluĢan itikadi ve fıkhi 

ayrılıkların Kur‟ân kavramlarında anlam kaymalarına büyük ölçüde neden olduğu 

kanaatı oluĢtu. Câhiliye Dönemi‟nde velî/evliyâ/mevlâ kavramları; kölelikten azat 

olmuĢ kimselerin korunabilmek için bir kabileye sığınmasını ifade etmekteydi. Kur‟ân 

bu kavramı aile reisi, akrabalık, müminler arası yardımlaĢma, birine arka çıkma ve onu 

düĢmanlarından koruma, kabileler arası ittifak, birinden edinilen himaye ve 

dayanıĢmayı ifade etmek için kullanır. Ayrıca Kur‟ân‟da velî kavramı; Hz. Peygamber‟e 

ve müminlere düĢman olanlarla ittifak kurmaya mukabil, Allah‟ın himayesini, 

korumasını benimsemek, Allah‟ın himayesinde eĢitlenmek anlamlarında kullanılır. Bu 

kullanımların her biri inceleme konusu yapılırken daha ziyade ilk dönem tefsir 

kaynakları incelendi ve tefsirlerde kavramın nasıl kullanıldığı araĢtırıldı. Bu tezde 

ayrıca günümüzde bu kavramın nasıl kullanıldığı, bir daralmaya uğrayıp uğramadığı ve 

Türkçe meâllere doğru yansıyıp yansımadığı araĢtırıldı. 

Bu çalıĢmayı yaparken benden yardım ve desteklerini esirgemeyen çok kıymetli 

danıĢman hocam Prof. Dr. Zeki TAN, Doç. Dr. Mahmut SÖNMEZ ve Doç. Dr. 

Mirpenç AKġĠT hocalarıma teĢekkürlerimi sunarım. Tezimizi dil ve edebiyat açısından 

inceleyen Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınevi editörlerinden KürĢat Aslan beye 

Ģükranlarımı sunarım. ÇalıĢmam esnasında tezimle ilgili çalıĢma yapmak için 

kendilerine misafir olduğum ĠSAM yönetimi ve çalıĢanlarına da 

misafirperverliklerinden dolayı çok teĢekkür ederim.   

IĞDIR/2025 

Ġmdat BALKĠS 
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I. GĠRĠġ 

I.I. AraĢtırmanın Konusu 

Kur‟ân-ı Kerîm “mübîn/açık”
1
 bir kitap olmakla beraber indiği dönemden 

bugüne anlaĢılması için çaba harcanan bir eserdir. Çünkü Kur‟ân‟ın Allah‟ın kelamı 

olduğuna inananların onu doğru anlama çabası içinde olması inançsal bir gerekliliktir. 

Kur‟ân müminlerin inanç, ibadet, ahlak ve muamelatla ilgili kâide ve kurallarını 

öğrendikleri birinci kaynaktır. Kur‟ân‟ın indiği çağdan uzaklaĢıldıkça kitabın 

muhtevasının anlaĢılması zorlaĢır. Zira Kur‟ân Hz. Peygamber‟in mücadelesi boyunca 

vuku bulan olaylar ve cereyan eden hadiseler üzerine sözlü olarak nazil olmuĢtur. 

Tevhid-Ģirk mücadelesinin arka planını ve mezkûr tarihî seyir içinde vuku bulan olayları 

bilmeden âyetleri doğru anlamak mümkün değildir. Ayrıca nüzûl çağından 

uzaklaĢıldıkça hem dilsel ögelerin alacağı anlam farklılaĢır hem de anlamaya çalıĢan 

kimselerin Kur‟ân‟ın muhtevasındaki konuları algılama becerileri ve mezkûr konulara 

yaklaĢımları farklılaĢır. Bu nedenle Kur‟ân araĢtırmalarına nüzûl çağından baĢlamak 

gerekir.  

Kur‟ân Ġslâm öncesi dönemin yani Câhiliye Dönemi‟nin sosyal yapısında istimal 

edilen dili, kelime ve kavramları, deyim ve atasözlerini kullanarak ilahî meramı 

muhataplarına ulaĢtırmıĢtır. Dil, konuĢulduğu zamana Ģahitlik eder ve çağın 

mantalitesini/zihniyetini gün yüzüne çıkarır. Zamanın değiĢmesiyle dil, farklı anlamlar 

kazanır. Bu nedenle tezin amacı Kur‟ân‟ın doğru anlaĢılması için indiği asrın 

bilinmesinin ne denli gerekli olduğunu ortaya koymak ve Kur‟ân kavramlarında oluĢan 

anlam kaymalarını tespiti için bir yöntem geliĢtirmektir. Kur‟ân kavramlarının Ġslâm 

öncesi Câhiliye Dönemi‟yle ilgisinin velî kavramı örnekliğinde etraflıca araĢtırılmamıĢ 

olması tezin konusunun bu Ģekilde belirlenmesinde etkili olmuĢtur. 

Kur‟ân‟ın ilk muhatapları miladi 7. yüzyılda Hicaz‟da yaĢayan Arap toplumudur 

ve kullanılan dil de onların dilidir. Nitekim âyetlerde muhataplarının anlaması için 

Kur‟ân‟ın kendilerinin anlaĢılır dilleriyle, “(  ٍٖ ج٤ٖ ُٓ  ٍ ٍٕ ػَشَث٢ِّ ِِغَب ”( ثِ
2
 indiğinden bahsedilir. Bu 

                                                 
1
 Mâide, 5/15: “Gerçekten size Allah‟tan bir nur, “Mübîn” apaçık bir kitap geldi”; Neml, 27/1: “Tâ. Sîn. 

Bunlar Kur‟ân‟ın, “Mübîn” apaçık kitab‟ın ayetleridir.”; Hicr, 15/1: “Elif. Lâm. Râ. Bunlar kitabın, 

“Mübîn” apaçık Kur‟ân‟ın ayetleridir.”; Yâsîn, 36/69: “O ancak bir zikir ve “Mübîn” apaçık bir 

Kur‟ân‟dır.” 
2
 ġuara, 26/195: “Apaçık Arapça bir dille.” Benzer ayetler için bk. Zümer, 39/28: “Bu eğriliği olmayan, 

Arapça bir Kur‟ân‟dır. Umulur ki sakınırlar.”; Fussilet, 41/3; Zuhruf, 43/3; Yûsuf, 12/2; Ra'd, 13/37. 
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nedenle bu çalıĢmaya o dönemin yaĢam tarzı, dili, sosyal-siyasal iĢleyiĢi araĢtırılarak 

baĢlanmakta ve bunun, Kur‟ân kavramlarının doğru anlaĢılmasına yardımcı olacağı 

düĢünülmektedir.  

Tezin birinci bölümünde Kur‟ân‟ın anlaĢılmasında Ġslâm öncesi dönemi 

bilmenin önemi ele alınmaktadır. Mezkûr dönemin inanç, gelenek, kültür, siyasî ve 

sosyal yapısının, istimal edilen dil, kelime ve kavramların ve bütün bunların gerek 

kavramsal ve gerekse olay örgüsü olarak Kur‟ân‟a ne denli yansıdığı araĢtırılmaktadır. 

Câhiliye kavramının anlam çerçevesi ve Kur‟ân‟da bu kavranın kullanma biçimi 

incelenmektedir. 

Arap toplumunun yaĢantısının vahyin belirttiği esaslardan bütünüyle uzak 

olduğunu söylemek tutarlı görülmemektedir. Bu durum Kur‟an‟ın indiği çağın 

sosyolojisi içinde böyledir. Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) de iĢtirak ettiği Hilfü‟l-fudûl
3
 

oluĢumu bu sosyolojide oluĢmuĢ müsbet kurumlardan biridir. Bu durum Kur‟ân 

araĢtırmalarında Câhiliye Dönemi aile yapısını, kabile oluĢumunu incelemeyi gerekli 

kılmaktadır. Bu dönemde kullanılan kavramların Kur‟ân‟a nasıl yansıdığı konusu 

Câhiliye Ģiirinden faydalanılarak incelenmektedir. Ayrıca Kur‟ân‟ın Arabîliği ile ilgili 

serdedilen düĢünceler ele alınmakta, Arabîliğin doğru anlaĢılmasının Kur‟ân 

kavramlarının anlaĢılmasına katkısının ne denli önemli olduğu incelenmektedir. Ġslâm 

öncesi dönemin inanç, ibadet ve ahkâmı ve bütün bunlardan Kur‟ân‟a aktarılan 

kavramlar ele alınmaktadır. Bu çalıĢmada; 

a) Ġslâm‟a aykırı olup ilga edilen kavramlar. 

b) Tevhide uygun olup ibkâ olanlar. 

c)  Ġçinde yanlıĢlıklar barındırıp ıslah edilen kavramlar Ģeklinde bir tasnif 

yapılmaktadır.  

ÇalıĢmanın ikinci bölümde Kur‟ân‟ın anlaĢılmasında iç ve dıĢ bağlamın önemi 

ele alınmaktadır. Bağlamın bilinmesi; yani metnin iç bütünselliğinin ve indiği dönem ile 

ilgisinin gün yüzüne çıkarılması Kur‟ân metninin doğru anlaĢılması için mühimdir. 

Çünkü Kur‟ân‟ın indiği çağın siyasi yapısını ve bu dönemde kullanılan kavramların 

Kur‟ân‟a nasıl yansıdığını tespit etmek Kur‟ân kavramlarının yerinden tespit edilmesini 

sağlamaktadır.  

                                                 
3
 Ebû Muhammed Celaluddîn Abdulmelîk b. HiĢâm, es-Sîretü‟n-Nebeviyye, thk. Cemal Sabit, 

Muhammed Mahmûd, Seyyid Ġbrâhîm, Dâru‟l-Hadis, Kahire, 2006, 1, 133; Ahmed b. Yahya b. Câbir el-

Belâzürî, el-Ensâbü‟l-EĢrâf, thk. Süheyl Zükkâr, Riyad: Dâru‟l-Fikr, 1996, II, 280.  
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Üçüncü bölümde Kur‟ân kavramlarında vuku bulan anlam kayması örneklerle 

incelenmektedir. Velî kavramıyla ilintili olan kavramlar ele alınmakta ve böylece ilgili 

kavramın anlam çerçevesi tespit edilerek doğru anlaĢılması hedeflenmektedir. Ayrıca 

anlam kaymasının sadece tezde konu edinilen velî kavramıyla sınırlı olmadığı ortaya 

konmak istenmektedir.  

Dördüncü bölümde velî kavramının sözlüklerde, Arap Ģiirinde-sosyolojisinde, 

ilk dönem tefsirlerinde ve meâllerde nasıl kullanıldığı incelenmektedir. Kavramın Ġslâm 

öncesinde nasıl kullanıldığı, rivayet, dirayet, tasavvufî/iĢârî ve Ģiî tefsirlerde nasıl ele 

alındığı araĢtırılmaktadır. Böylece Kur‟ân kavramlarının anlamlarının doğru tespit 

edilmesi ve kavramlarda anlam kaymalarının ortaya konulması amaçlanmaktadır.   

I.II. AraĢtırmanın Yöntemi 

Bu çalıĢmada öncelikle çalıĢmanın konusuyla ilgili literatür taraması yapıldı. Bu 

bağlamda çeĢitli dillerde basılmıĢ kitaplar, siyer ve tarih kaynakları, Câhiliye Dönemi 

Arap Ģiiri, sözlükler, Mekke-Medine Ģehir tarihleri, ansiklopedi maddeleri, tez ve 

makaleler incelendi. AraĢtırmamızda çeĢitli yerli ve yabancı üniversitelerin kütüphane 

veri tabanlarına müracaat edilerek gerekli kaynaklara ulaĢılmaya çalıĢıldı. ĠSAM‟a 

gidilerek konuyla ilgili araĢtırmalar yapıldı. Ayrıca YÖK Tez Merkezi ve ĠSAM‟da 

yayımlanan tez ve makalelere ulaĢma kolaylığı, kaynaklara ulaĢma konusunda yardımcı 

oldu.  

YÖK Tez Merkezinde yapılan araĢtırmalarda bu baĢlık altında müstakil bir 

çalıĢmanın yapılmadığı tespit edildi. Bu boĢluğu doldurmak için böyle bir çalıĢmanın 

yapılması gerektiği kanaatine varıldı. 

Elde edilen kaynaklar okunarak gerekli notlar alındı. Ġslâm öncesi dönemin 

siyasal-sosyal yapısı ve dili ile ilgili okumalar yapıldı. Daha sonra velî kavramının 

mezkûr dönemde kullanımı ve anlam mecrası araĢtırıldı. Ayrıca rivayet, dirayet, 

tasavvufî ve ġiî tefsirlerden seçilen kaynaklar ve Türkçe meâllerde velî kavramının nasıl 

anlamlandırıldığı incelendi. Ġlgili tefsirler seçilirken ilk dönemde yazılmıĢ kaynaklara 

ağırlık verildi. 

“Kur‟ân‟ın Kavramlarının AnlaĢılmasında Ġslâm Öncesini Bilmenin Önemi 

“Velî Kavramı Örneği” isimli tezimizde hem analitik hem de literatür tarama metodu 

kullanıldı. Söz konusu çalıĢmada Ġslâm öncesi Arap yaĢamının siyasi ve sosyal yapısı 

ele alındı. Kur‟ân kavramlarının mezkûr dönemdeki güncel kullanımları araĢtırıldı. 
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AraĢtırılan kavramlar anlam analizine tabi tutulup yakın anlamlı kavramların 

birbirleriyle münâsebetleri ve kavram çerçevesi incelendi. Bu yöntemler doğrultusunda, 

nüzûl çağından günümüze araĢtırılan kavramların anlamlarında oluĢan değiĢimler tespit 

edildi. 

Bu çalıĢmada nüzûl tarihine doğru gidilmekte; Kur‟ân, indiği ve tabiatının 

Ģekillendiği çağa götürülüp orada Arap toplumunun dil ve kültür laboratuvarında 

incelenmektedir. Kur‟ân‟ın sadece dilsel olarak ele alınmasından ziyade metnin 

dıĢındaki yapılar, olgular ve değerler de (dıĢ bağlam) ele alınmaktadır.  

Velî kavramı, analitik yöntemle incelenerek bundan sonra yapılacak çalıĢmalara 

örneklik teĢkil edecek mahiyette analize tabi tutuldu. Kavramın anlam dünyası 

derinlemesine araĢtırıldı. Ayrıca ilk dönem tefsirlerde ve Türkçe meâllerde velî 

kavramının nasıl yansıdığı incelendi.  

Tezin birinci bölümünde Ġslâm öncesi dönemin inanç yapısı tarihi veriler ve 

Câhiliye Arap Ģiirinden yararlanılarak araĢtırıldı. Mekke ve Medîne Ģehirlerinin tarihi ve 

sosyal gerçekliği, Arap kavramının ortaya çıkıĢı, Câhiliye kavramının anlam çerçevesi 

Câhiliye Arap Ģiirinden de faydalanılarak incelendi.  

Ġkinci bölümde Kur‟ân‟ın anlaĢılmasında bağlamın önemi ele alındı. Bağlamın 

bilinmesi; yani inen metnin iç bütünselliğinin ve indiği dönem ile ilgisinin gün yüzüne 

çıkarılmasının Kur‟ân‟ın anlaĢılması için ne denli önemli olduğu örneklerle 

açıklanmaya çalıĢıldı. Ġç bağlamın önemi, parçacı okumanın anlamı nasıl ters yüz ettiği 

örnekleriyle sunuldu. Bununla ideolojik ve bağlamdan kopuk okumaların kavramlarda 

oluĢturdukları anlam kaymalarının yöntemsel eksikliği nazarlara sunulması amaçlandı.  

Üçüncü bölümde bazı Kur‟ân kavramlarında meydana gelen anlam kayması ve 

velî kavramıyla ilintili kavramlar örneklerle incelenmektedir. Bu kavramlarda tarihî 

seyir içinde anlam kaymasının meydana gelip gelmediği lügatlar, Arap Ģiiri, siyer ve 

tarih kitapları, ilk dönem tefsirleri yardımıyla tespit edilmeye çalıĢılmaktadır. Bu 

yöntemle anlam kaymasının araĢtırılması için bir çerçeve oluĢturulması 

hedeflenmektedir.  

Dördüncü bölümde velî kavramının sözlükler, Arap Ģiiri, Arap sosyolojisi, tefsir 

ve meâllere yansıması, kavramdaki anlam kaymasının tarihi seyri incelenmiĢtir. Burada 

Ģöyle bir yöntem uygulanmıĢtır. Öncelikle velî kavramının Kur‟ân‟da kaç farklı 

anlamda kullanıldığına bakılmıĢ ve kavrama sözlüklerde hangi manaların verildiği, 
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Câhiliye Arap Ģiirinde nasıl kullanıldığı, Ġslâm öncesi dönemde nasıl kullanıldığı ve 

seçilen tefsirlerde nasıl ele alındığı araĢtırılmıĢtır. Son olarak da velî ve mevlâ 

kavramlarının Türkçe meâllere nasıl yansıdığı karĢılaĢtırmalı olarak ortaya konmuĢtur. 

ÇalıĢmada Arapça Web kaynaklardan, yerli ve yabancı üniversitelerin 

kütüphanelerinden, internet vasıtasıyla ulaĢıma açık online sitelerde bulunan 

kaynaklardan yararlanılmıĢtır. ĠSAM, YÖK Tez Merkezi ve Dergipark‟ta konuyla ilgili 

makale ve tez çalıĢmalarından istifade edilmiĢtir. ĠSAM Kütüphanesi ziyaret edilerek 

gerekli dokümantasyon sağlanmıĢtır. Ayrıca üniversitemizin kütüphanesinden 

faydalanılmıĢ ve ulaĢabildiğimiz kütüphanelerin kaynaklarından konumuzla ilgili 

yazılan kitap, tez ve makalelerden araĢtırmalar yapılmıĢtır. Konumuzla ilgili 

malumatların toplanması amacıyla çevre illerin üniversitelerinin kütüphaneleri ziyaret 

edilmiĢtir. 

I.III. AraĢtırmanın Kaynakları 

Tezde, Kur‟ân‟ın anlaĢılmasında Ġslâm öncesini bilmenin önemi velî kavramı 

örnekliğinde iĢlenmektedir. Ġslâm öncesi dönemden kasıt milâdî 7. asırdır. Câhiliye 

Dönemi olarak tesmiye edilen bu asrı bilmek ve Kur‟ân kavramlarının bu dönemde 

nasıl kullanıldığını tespit etmek için Ġslâm öncesi dönemin inanç, ibadet, ahlâk, örf, âdet 

ve ahkâmını, buna ilaveten kültürel, içtimâî ve iktisâdî yapılarını konu alan eserlere; 

kitap, makale, tez, ansiklopedi maddeleri, târîh, siyer, tefsîr, hadîs, fıkıh, tabakât 

kitapları, sözlükler ile Arap dili ve edebiyatıyla ilgili eserler tezin kaynakları arasında 

yer almaktadır. Câhiliye Ģiirlerini konu alan divan, muallâkat ve sözlüklere yardımcı 

kaynaklar olarak müracaat edilmektedir. ĠĢin en baĢında ifade etmek gerekirse, 

incelenen konuya/döneme ait kitaplar Ġslâmî dönemde kaleme alınmıĢtır. BaĢka bir 

ifadeyle, Arap kültürüne has kabul edilen Ģiir, hitabet, ahbâr ve eyyâm gibi kültürel 

faaliyetler ortaya çıktığı dönemde tedvin edilmeyip bu alanlarda uzman olanların 

zihinlerinde hıfzedilerek nesilden nesile aktarılmıĢtır. Bunlar Câhiliye Dönemi‟nde 

yazıya geçirilmeyip hicrî birinci asırdan itibaren tedvin edilmeye baĢlanmıĢtır. 

Câhiliye Dönemi‟nde cereyan eden sosyal ve siyasal durumu tespit etmek için 

siyer ve meğâzî ilminin temel kaynaklarına baĢvurulmuĢtur. Hz. Peygamber‟in 

hayatının anlatıldığı siyer ve meğâzî kitapları Asr-ı Saadet üzerine yoğunlaĢmıĢ olsalar 

da Câhiliye Dönemi‟nden bağımsız değillerdir. Özellikle Ġbn Ġshâk‟ın (ö. 150/768) es-
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Sîre‟si,
4
 Ġbn HiĢâm‟ın (ö. 218/833) es-Sîretü‟n-Nebeviyye‟si,

5
 Ġbn Sa'd‟ın (ö. 230/845) 

Tabakâtü‟l-Kübrâ‟sının ilk iki cildi,
6
 Ġbn Habîb‟in (ö. 245/860) el-Muhabber‟i

7
 ve 

Kitabu‟l-Munemmak fi Ahbâri-KurayĢ‟i,
8
 Ya'kûbî‟nin (ö. 292/905) Târîh‟i,

9
 Süheylî‟nin 

(ö. 581/1185) Ravdü‟l-Unûf‟u
10

 gibi siyer ile ilgili eserler Câhiliye Dönemi‟nin âdet 

gelenek ve yaĢamlarıyla ilgili bilgilere ulaĢmak açısından önemlidir. Günümüzde 

yazılmıĢ eserler içinde Muhammed Hamidullah‟ın, (ö. 2002) Ġslâm Peygamberi
11

 isimli 

eseri konuyla ilgili faydalı bilgiler ihtiva etmektedir.  

Velî kavramıyla ilgili olarak Dilaver Selvi‟nin “Ġslâm Kaynaklarında Velâyet ve 

Kerâmet”
12

 isimli doktora tezi klasik tefsirlerde ve tasavvufî tefsir kaynaklarında velî 

kavramının nasıl kullanıldığını aktaran bir eserdir. Kuramer Yayınlarında sempozyum 

çalıĢması olarak yayımlanan “Ġslam DüĢünce ve Geleneğinde Kutsiyet Velayet 

Keramet”
13

 isimli çalıĢma farklı bir bakıĢ açısı sunması açısından önemlidir. Mehmet 

Sürmeli‟nin “Kur‟ân-ı Kerîm‟de Velâyet Kavramı” isimli yüksek lisans çalıĢması, 

velâyet kavramının Kur‟ân‟da kullanım biçimleriyle ilgili bilgiler sunmaktadır. 

ÇalıĢmada siyasi olarak velâyet kavramı incelenmektedir. Kavramın ilk dönem tefsîr 

kaynaklarında kullanımı yüzeysel olarak ele alınmaktadır. Ayrıca kavramın Ġslâm 

öncesi dönemde ve Cahiliye Dönemi Arap Ģiirinde kullanımı irdelenmemektedir. 

Kavramın anlam kaymasına uğramasına etki eden etmenler ve Türkçe meâllerde 

                                                 
4
 Muhammed b. Ġshâk b. Yesâr b. Hıyâr el-KureĢî, es-Sîretün-Nebeviyye, thk. Ahmed Ferîd el-Mezîdî, 

Dâru‟l-Kütübü‟l-Ġlmiyye, Beyrût, 2004. 
5
 Ġbn HiĢâm, Ebû Muhammed Celaluddin Abdulmelik b. HiĢâm b. Eyyûb, Siret‟ü-n Nebeviyye, thk. 

Cemal sabit, Muhammed Mahmûd, Seyyid Ġbrâhîm, Dâru‟l-Hadis, Kahire, 2006; Ayrıca eserin Türkçe 

çevrisinden de faydalanılmıĢtır. Ġbn HiĢâm, es-Sîretün-Nebeviyye, çev. Hasan Ege, Kahraman Yayınları, 

Ġstanbul, 2006. 
6
 Ġbn Sa‟d, Muhammed b. Sa‟d b. Müni ez-Zührî, Kitabü‟t-Tabakâti‟l-Kebîr, nĢr. Ali Muhammed Ömer, 

Mektebetü‟l-Hancı, Kahire, 2001; Eserin Türkçe çevrisinden de faydalanılmıĢtır. Ġbn Sa‟d, et-Tabakâtü‟l-

Kübrâ, çev. Musa Kazım Yılmaz vd., Siyer Yayınları, Ġstanbul, 2015. 
7
 Ebû Cafer Muhammed b. Habîb Ġbn Habîb, Kitâbü‟l-Muhabber, thk. Elisa Lichtenstadter, Beyrût, yy. 

trz. 
8
 Ebû Cafer Muhammed b. Habîb Ġbn Habîb, Kitabü‟l-Münemmak fi Ahbâri-KurayĢ, thk: HurĢid Ahmet 

Faruk, Âlem‟ul-Kutûb, Beyrut 1985. 
99

 Ca‟fer b. Vehb b. Vâdıh el-Yaʻkûbî, Târîhu Yâ‟kûbî, thk. Abüdlemir Mühennâ, ġirket Ġlmü‟l-Matbuât, 

Beyrût, 2010. 
10

 Ebü‟l-Kâsım Abdurrahmân b. Abdillâh b. Ahmed el-Hasamî es-Süheylî, Ravdü‟l-Unûf fî Tefsîri‟s-

Sîreti‟n-Nebevî lî Ġbn HiĢâm, thk. Abdurrahman el-Vekîl, Dâru Ġhyâü‟t-Turâsi‟l-Arabî, Beyrût, 1412. 
11

 Muhammed Hamidullah, Ġslâm Peygamberi, çev. Salih Tuğ, Ġmaj Yayıcılık, Ankara, 2003. 
12

 Dilaver Selvi, Ġslâm Kaynaklarında Velâyet ve Kerâmet, HoĢgörü Yayınları, Ġstanbul, 2012. 
13

 Yusuf ġevki Yavuz (Editör), Ġslam DüĢünce ve Geleneğinde Kutsiyet Velayet Keramet, Kuramer, 

Ġstanbul, 2017. 
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kullanım Ģekilleri inclemeye konu edilmemektedir.
14

 Ayrıca Hekim Tay‟ın, Mekkî 

Ayetler Çerçevesinde Mekke‟de Sosyal Tabaka DavranıĢları
15

 isimli doktora tezi Ġslâm 

öncesi dönem ile ilgili bilgiler ihtiva etmektedir. 

Ġslâm tarihi ile ilgili Ģu eserler Câhiliye Dönemi‟nden haberler nakletmektedir. 

Birçoğu rivayetçi ve kronolojik tarzda yazılan bu eserler arasında Ġbn Kuteybe‟nin (ö. 

276/889) el-Meârif‟i,
16

 Dîneverî‟nin (ö. 282/895) Abhâru‟t-Tıvâl‟ı,
17

 Ġbn Cerîr et-

Taberî‟nin (ö. 310/922) Tarihü‟r-Rusûl ve‟l-Mulûk‟u
18

 ilk dönemlerle ilgili bilgiler 

içerirken son dönemlerde yazılan Ģu eserler ise Ġslâm tarihinde vuku bulan değiĢimleri 

ihtiva etmektedir. Bu bağlamda Ġbnü‟l-Esîr‟in (ö. 630/1233) el-Kâmil fî‟t-Târîh‟i,
19

 Ġbn 

Haldûn‟un (ö. 808/1406) Târîhu‟l-Ġber‟i,
20

 Ġbn Kesîr‟in (ö. 774/1373) el-Bidâye ve‟n-

Nihâye‟si
21

 yer alır. Bütün bu eserleri burada tek tek tanıtmak mümkün olmadığından 

çalıĢmamıza olan ortak katkılarından bahsetmek uygun olacaktır. Bu kitapların 

genellikle ilk ciltlerinde veya konu baĢlıkları içerisinde Câhiliye Dönemi‟nden, Arap 

yarımadasında meydana gelen sosyal ve siyasal durumlardan haberler verilir. Kabile 

sistemi, köle-cariye ve velî/mevlâ sınıf ve statülerinden bahsedilir. Ayrıca bu eserlerde 

Ehl-i kitaptan alınma bilgilerle; efsane, mit, uzun diyaloglar ve abartılmıĢ anlatılarla 

karĢılaĢmak mümkündür. Bu bilgilerin birçoğu Ģaibelerden arınmıĢ bilgiler değildir. 

Ġslâm öncesi dönemin inanç, sosyal, siyasal, kültürel ve aklâkî yapısını konu 

alan kaynaklardan da faydalanılmıĢtır. Ġbnü‟l-Kelbî‟nin (ö. 204/819) Kitâbü‟l-Esnâm‟ı
22

 

                                                 
14

 Mehmet Sürmeli, “Kur‟ân-ı Kerim‟de Velâyet Kavramı,” BasılmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 

Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sivas, 1997; Tezden ÇıkarılmıĢ Makale Ġçin bkz. 

Sürmeli, “Kur‟ân-ı Kerim‟de Velâyet Kavramı,” Tasavvuf Dergisi, 2002, III. IX. 
15

 Hekim Tay, Mekkî Ayetler Çerçevesinde Mekke‟de Sosyal Tabaka DavranıĢları, Doktora Tezi, 

Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara, 2013. 
16

 Ebû Muhammed Abdullah b. Müslim Ġbn Kuteybe ed-Dineverî, el-Me‟ârif, thk. Servet UkkaĢe, Dârül-

Meârif, Kâhire, trz. 
17

 Ebû Hanîfe Ahmed b. Davûd ed-Dîneverî, el-Ahbâru‟t-Tıvâl, thk. Abdülmünim Âmir, Mektebetü, 

Müsennâ, Kâhire, 1960. 
18

 Muhammed b. Cerîr et-Taberî, Tarîhü‟l-Ümem ve‟l-Mülûk, thk. Ebû Fadıl Ġbrahim, Dâru‟l-Meʻârif, 

Kâhire, 1960. 
19

 Ebü‟l-Hasan Ġzzeddin Ali b. Muhammed b. Abdülkerim Ġbnü‟l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-Târîh, (thk: Ebü‟l 

Fidâ Abdullâh el- Kâdi) Darü‟l-Kutûbi‟l-Ġlm, Betrut, 1987.; Ayrıca eserin Türkçe tercümesinden 

faydalanılmıĢtır.; Ġbnü‟l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-Târîh (Ġslâm Tarihi), çev. Ahmet Ağırakça, M. BeĢir 

Eryarsoy ve arkadaĢları, Bahar Yayınları, Ġstanbul, 1989. 
20

 Abdurrahman b. Muhammed Ġbn Haldûn, Târîhu Ġbn Haldûn, thk. Halil ġahhâde -Süheyl Zekkâr 

Dâru‟l-Fikr, Beyrût, 2000. 
21

 Ġbn Kesîr, Ebü‟l-Fida Ġsmâil b. Ömer, el-Bidâye ve‟n-Nihâye, (thk: Abdullah b. Abdu‟l- Muhsin 

Türki), Dâru Ġhyâi‟t-Türasi‟l-Arabi, Beyrut, 1998. 
22

 Ebü‟l-Münzir HiĢâm b. Muhammed b. Sâib b. BiĢr el-Ġbnü‟l-Kelbî el-Kûfî, Kitâbü‟l-Esnâm, thk. 

Ahmet Zekî PâĢâ, Dârü‟l-Kütübü‟l-Mısriyye, Kahire, 1995.; Eserin Türkçe tercümesinden de 

faydalanılmıĢtır. Ġbn Ġbnü‟l-Kelbî, Putlar Kitabı, Ankara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi yayınları, Ankara, 

1969. 
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dönemin inanç yapısının irdelendiği ve putperestliğin boyutlarının ortaya konulduğu ilk 

dönem eserlerinden biridir. Bu bağlamda Belâzürî‟nin (ö. 279/892) Ensâbü‟l-EĢrâf‟ı,
23

 

ġâtıbî‟nin (ö. 790/1383) el-Muvafakât‟ı,
24

 Âlûsî‟nin (ö. 1857/1924) Bulûğu‟l-Ereb fî 

Ma‟rifeti Ahvâli‟l-Arab‟ı,
25

 ez-Zeyyâd‟ın (ö. 1968) Târîhu‟l-Edebi‟l-Arabî
26

 Cevâd 

Ali‟nin (ö. 1987) el-Mufassal fî Târîhi'l-Arab Kable'l-Ġslâm‟ı,
27

 Hüseyin eĢ-ġeyh‟in el-

Arab Kable‟l-Ġslâm‟ı,
28

  Mahmut Arrafe‟nin el-Arabu Kable‟l-Ġslâm‟ı,
29

 isimli eseri 

tezimizle ilgili önemli bilgiler ihtiva etmektedir. Ayrıca Türkçe yazılmıĢ Mustafa 

Çağrıcı‟nın, Kur‟ân‟ın GeliĢ Ortamında Ahlâk ve Ġnsan ĠliĢkileri
30

 isimli eseri Ġslâm‟ın 

Câhiliye Dönemi‟yle münasebetinin, yaptığı değiĢimin boyutlarının ve Câhiliye Dönemi 

insan iliĢkilerinin araĢtırıldığı bir çalıĢmadır.  NeĢet Çağatay‟ın, Ġslâm‟dan Önce Arap 

Tarihi ve Câhiliye Çağı
31

 isimli eseride bu bağlamda önemli bir eserdir. Ahmet 

Suphi‟nin, Arap Edebiyatı Tarihi,
32

 Kenan Demirayak‟ın Arap Edebiyatı Tarihi 

Câhiliye Dönemi
33

 eserlerinden de faydalanılmıĢtır. 

Tezde baĢvurulan eserler arasında Ģehir tarihleri de bulunmaktadır. Bu bağlamda 

Ezrâkî‟nin (ö. 250/864) Ahbâru Mekke
34

 isimli eseri bu alanda yazılmıĢ günümüze 

gelen ilk eser olup Mekke‟nin daha çok Ģehir yerleĢim planını, Kâbe ve hac menâsiki 

hakkında geniĢ bilgiler ihtiva eden bir eserdir. Fâkihî‟nin (ö. 278/891) Ahbâru Mekke
35

 

isimli eseri de bu bağlamda önemli bir eser olup Mekke‟nin coğrafi yapısının yanı sıra 

siyasi ve sosyal yapısına da değinmektedir. Ġbn Zebâle‟nin (ö. 199/814) Ahbâru‟l-

Medîne
36

 isimli eseri Medine hakkında yazılan en eski Ģehir tarihi olarak bilinmektedir. 

                                                 
23

 Belâzürî Ahmet b. Yahya, Ensâbu‟l-EĢrâf, (thk. Muhammed Hamidullah), Dâr Meârîf, Mekke, tsz. 
24

 Ebû Ġshâk Ġbâhîm b. Mûsâ eĢ-ġâtibî, el-Muvâfakât fî Usûli‟Ģ-ġerîa, Dâru‟l Mârife, Beyrut, 1991, III. 
25

 Es-Seyyid Mahmud ġükri el-Alusi el-Bağdadi, Bulûğu‟l-Ereb fî Ma‟rifeti Ahvâli‟l-Arab, (thk. 

Muhammed Behçet el- Eseri) Darul Kûtübü‟l Ġlmiyye, Beyrut, ts. 
26

 Ez-Zeyyâd, Hüseyin Ahmed, Târîhu‟l-Edebi‟l-Arabî, Dâu‟l-Nehdâh, Mısır, tsz. 
27

 Cevâd Ali, el-Mufassal fî Târîhi'l-Arab Kable'l-Ġslâm, Dârü'l-Ġlm li'l-Melâyin, Beyrut, 1969. 
28

 Hüseyin eĢ-ġeyh, el-Arab Kable‟l-Ġslâm, Dârü‟l Ma‟rife, Ġskenderiye, 1993. 
29

 Mahmut Arrafe Mahmut, el-Arabu Kable‟l-Ġslâm, Ayn li‟d- Dirâsâti ve‟l- Buhûsi‟l- Ġnsâniyyeti ve‟l 

Ġctimâiyyeti, Kahire 1995 
30

 Mustafa Çağrıcı, Kur‟ân‟ın GeliĢ Ortamında Ahlâk ve Ġnsan ĠliĢkileri, Kuramer Yayınları, Ġstanbul, 

2017. 
31

 NeĢet Çağatay, Ġslâm‟dan Önce Arap Tarihi ve Câhiliye Çağı, Ankara, Ankara Üniversitesi Ġlahiyat 

Fakültesi Yayınları, 1957.  
32

 Ahmet Suphi Furat, Arap Edebiyatı Tarihi, Edebiyat Fak. Basımevi, Ġstanbul, 1996. 
33

 Kenan Demirayak, Arap Edebiyatı Tarihi Câhiliye Dönemi, Fenomen Yayınları, Erzurum, 2012. 
34

 Ebû Velîd Muhammed b. Abdullah b. Ahmet el-Ezrakî, Ahbâru Mekke ve Mâ Câe fîhâ mine‟l-Âsâr, 

thk. Abdülmelik b. Abdullah b. DüheyĢ, Cilt 1. Mektebetü'l-Esedî, Beyrut 2003.  
35

 Ebû Abdullah Muhammed b. Ġshâk b. Abbâs Fakîhî, Ahbâru Mekke fî Kadîmi‟d- Dehr ve Hadîsihi, 

thk. Abdülmelik Abdullah, Matbaatü‟n- Nahdati‟l- Hadise, Beyrut, 1986, IV. 
36

 Muhammed b. el-Hasen Ġbn Zebâle, Kitâbü‟l-Medîne ve Ahbâruhâ (Ahbâru‟l-Medîne), Merkez‟ül-

Buhûsi ved-Dirâsât‟il-Medîneti‟l Münevvere, Medine, 2003, 185. 
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Semhûdî‟nin (ö. 911/1506) Vefâü‟l-Vefâ bi Ahbâri Dâri‟l-Mustafâ‟sı
37

 ve YaĢar 

Çelikkol‟un Ġslâm Öncesi Mekke
38

 isimli eserleri istifade edilen kaynaklardandır. 

Ġkinci bölümde Kur‟ân kavramlarının anlaĢılmasında bağlamın önemi 

iĢlenmiĢtir. DıĢ bağlam ve iç bağlam konusu Kur‟ân kavramlarının doğru anlaĢılması 

açısından ele alınmaktadır. Bu konuda yapılan araĢtırmada, el-Bikâî‟nin (ö. 885/1480) 

Nazmu‟d-Durer fî Tenâsübi‟l-Âyâti ve‟s-Süver
39

 tefsiri münâsebet ilmi açısından 

incelendi. Müstakil olarak yazılmıĢ eserler arasından Ġbnü'l-Cevzî‟nin (ö. 597/1201) 

Nüzhetü'l-A'yuni'n-Nevâzir fî Ġlmi‟l-Vücûhi ve‟n-Nezâir
40

 isimli eserleri, Ġbn Dûdû‟nin 

Nazariyyetü‟s-Siyâk fi‟t-Türâsil-Ġslâmî‟si,
41

 el-Mutayrî‟nin es-Siyâku‟l-Kur‟anî ve 

Eseruhû fi‟t-Tefsir‟i, Dirâsetü‟n-Nazariyyetün ve Tatbîkıyyetün min Hilâli Tefsîr-i Ġbn 

Kesîr
42

 isimli yüksek lisans tezi, ez-Zenkî‟nin Nazariyyetü‟s-Siyâk
43

 isimli eserlerde 

hem sair Kur‟ân ilimleri ile ilgili hem de iç ve dıĢ bağlamla ilgi örneklendirilmiĢ bilgiler 

mevcuttur. Ez-ZerkeĢî‟nin (ö. 794/1392) el-Burhân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân‟ı,
44

 Süyûtî‟nin (ö. 

911/1505) el-Ġtkân fî Ulûmi‟l- Kur‟ân‟ı,
45

 ez-Zürkânî‟nin (ö. 1367/1948) Menâhilü‟l-

Ġrfân
46

 isimli eserleri içerisinde gerekli bilgiler bulunmaktadır. Ayrıca Yunus Ekin‟in 

“Siyak Kavramı‟nın Semantik Analizi”
47

 ve Ali Bakkal‟ın “Kur‟ân‟ı Anlamada Siyak-

Sibak‟ın Önemi”
48

 adlı makaleleri ile Halis Albayrak‟ın Kur‟ân‟ın Bütünlüğü Üzerine
49

 

ve Mustafa Ünver‟in Kur‟ân‟ı Anlamada Siyakın Rolü
50

 eseriyle, Dücane 

                                                 
37

 Ebül-Hasan Nureddin Ali b. Abdullah b. Ahmed es-Semhûdî, Vefâü‟l-Vefâ bi Ahbâri Dari‟l-Mustafâ,
 

Müesseseti‟t-Tarîhil Arabî, Beyrut, 2009. 
38

 YaĢar Çelikkol, Ġslâm Öncesi Mekke, Ankara Okulu Yayınları, Ankara, 2014. 
39

 Ebü‟l-Hasen Burhânüddîn Ġbrâhîm b. Ömer b. Hasen er-Rubât el-Hırbâvî el-Bikâî, Nazmü‟d-Dürer fî 

Tenâsübi‟l-Âyâti ve‟s-Süveri, Dâru‟l-Kitâbi‟l-Ġslâmî, Kahire, ts. 
40

 Ġbnü'l-Cevzî, Ebü'l-Ferac, Nüzhetü'l-A'yuni'n-Nevâzir fî Ġlmi‟l-Vücûhi Ve‟n-Nezâir, Müessesetü'r 

Risâle NâĢirûn, Beyrut, 1987. 
41

 Muhammed Sâlim Ġbn Dûdû, Nazariyyetü‟s-Siyâk fi‟t-Türâsil-Ġslâmî, Vizâratü‟l-Evkâf ve‟Ģ-ġüûni‟l-

Ġslâmiyye, Katar, 2015. 
42

 Abdurrahman el-Mutayrî, es-Siyaku‟l-Kur‟ânî ve Eseruhû fi‟t-Tefsir, Dirasetün Nazariyyetün ve 

Tatbîkıyyetün min Hilâli Tefsiri Ġbn Kesîr, BasılmamıĢ Yüksek Lisans tezi, Câmiatü Ümmi‟l-Kurâ, 

Külliyyetü‟d-Dave ve Usûli‟d-Din, Mekke, 2008. 
43

 Necmüddin Kadir Kerim ez-Zenkî, Nazariyyetü‟s-Siyak, Dâru'l-Kütübi'l-Ġlmiyye, Beyrut, 2006. 
44

 Bedrüddîn Muhammed b. Abdillah ez-ZerkeĢî, el-Burhân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, thk. M. Ebü‟l-Fadl 

Ġbrâhim, Daru‟l-Ma‟rife, Beyrut, tsz. 
45

 Abdurrahman Celaleddin es-Süyûti, el-Ġtkân fî Ulumi‟l-Kur‟ân, Mecmeu‟l Melik Feht li-Tab‟ati‟l- 

Mushafi‟l-ġerif, Medine 2004. 
46

 Muhammed Abdulazîm ez-Zürkânî, Menâhilü‟l-irfân, Dâru Ġhyâi‟t-Türâs, Kahire, tsz, I. 
47

 Yunus Ekin, “Siyak Kavramı‟nın Semantik Analizi,” Dicle Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, I-

XV. 
48

 Ali Bakkal, “Kur‟ân‟ı Anlamada Siyak-Sibak‟ın Önemi,” Ġlim Yayma Vakfı Kur'an ve Tefsir 

Akademisi, I, Ankara, 2009. 
49

 Halis Albayrak, Kur‟ân‟ın Bütünlüğü Üzerine, ġule Yayınları, Ġstanbul, 2016. 
50

 Mustafa Ünver, Kur‟ân'ı Anlamada Siyakın Rolü, Sidre Yayınları, Ankara, 1996. 
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Cündioğlu‟nun Kur‟ân‟ı Anlamanın Anlamı
51

 isimli kitapları bu bağlamda ufuk açıcı 

bilgiler ihtiva etmektedir. 

 Üçüncü bölümde Kur‟ân kavramlarında anlam kayması konusu iĢlenirken velî 

kavramının anlam çerçevesine giren kavramlar incelenmekte ve velî kavramının anlam 

çerçevesi belirlenmektedir. Bu kavramların Ġslâm öncesinde nasıl kullanıldığı, daha 

sonra bir anlam kaymasına uğrayıp uğramadığı incelenmektedir. Burada bu kavramların 

Arap Ģiirinde, muallâkatlarda, sözlüklerde, tarih, siyer, tefsir, hadis kitaplarında 

kullanıĢları araĢtırılmaktadır.  

 Arap Ģiiriyle ilgili olarak; Ġmruülkays‟ın (ö. 510) Dîvânu Ġmruülkays,
52

 el-

Mütelemmis ed-Dubeî‟nin (ö. 580) Divânu ġi‟ri‟l-Mütelemmis‟i,
53

 en-Nâbiğa ez-

Zübyânî‟nin (ö. 604) Divân‟ı,
54

 Lebîd b. Rabîa‟nın (ö. 41/660) Dîvânu Lebîd b. Rabîa 

el-Âmirî‟si,
55

 Ebû Temmâm‟ın (ö. 231/846) el-VahĢiyyât‟ı,
56

 Hatîb et-Tebrizî‟nin (ö. 

502/1109) ġerhü‟l-Kasâidi‟l-AĢar‟ı,
57

 ez-Zevzenî‟nin (ö 486/1093) ġerhu‟l-

Mu‟allakâti‟s-Seb'a‟sı,
58

 el-Himyerî (ö. 573/1178)  ġemsü‟l-Ulûm ve Devâü‟l-Kelâmü‟l-

Arab Mine‟l-Kulüm
59

 isimli eseri, ez-Zehebî‟nin (ö. 748/1348) Kitâbu‟l-ArĢ‟ı,
60

 el-

Berkûkî‟nin (ö. 1944) ġerhu Divâni‟l-Mütenebbî‟si,
61

 Hasaneyn‟in eĢ-ġi‟ru‟l-

                                                 
51

 Dücane Cündioğlu, Kur‟ân‟ı Anlamanın Anlamı, Tibyan Yayınları, Ġstanbul, 1995, 100. 
52

 Ġmruülkays b. Hucr b. Hâris, Dîvânu Ġmrui‟l-Kays, Dâru‟l-Ma‟rife, Beyrut, 2004. 
53

 Cerîr b. Abdilmesîh b. Abdillâh b. Yezd el-Mütelemmis ed-Dubeî‟, Divânu ġi‟ri‟l Mütelemmis, thk. 

Hasan Kâmil es-Sayrafî, Ma‟hadi Mahtutati Arabiyye, Kahire, 1970. 
54

 Ziyâd b. Muâviye b. Dabâb b. Câbir en-Nâbiğa ez-Zübyânî, Divân, ġerh; Abbâs Abdü‟s-Sâtır, Dârü‟l-

Kütübü‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 1971. 
55

 Ebû Akîl Lebîd b. Rabîa b. Mâlik, Dîvânu Lebîd b. Rabîa el-Âmirî, Dâru'l-Ma'rife, ysz., 2004 
56

 Habîb b. Evs Ebû Temmâm‟ın, el-VahĢiyyât‟ı, Dâru'l-Me'ârif, Kahire, tsz.; Ebû Temmâm'ın (ö. 232-

846) en bilinen eseri Dîvân‟ı ve Kitâbü'l-Hamase'sidir. el-VahĢiyyât ise Ebû Temmâm'ın daha az bilinen 

ve daha güç Ģiirlerden oluĢan eseridir. Bunları birbirinden ayırmak için el-VahĢiyyât‟a/el-Hamâsetü's-

Suğrâ da denmiĢtir.bk. Hüseyin Elmalı, Ebû Temmâm, DĠA, Ġstanbul, 1994 X, 241-243. 
57

Ebü Zekeriyâ Yahyâ b. Alî et-Tebrizî, ġerhü‟l-Kasâidi‟l-AĢar, Darü‟l Kütübü‟l Ġlmiyye, Beyrut, 1997.  
58

 Hüseyin b. Ahmed ez-Zevzenî, ġerhu‟l-Mu‟allakâti‟s-Seb‟, Mektebetu‟l-BüĢrâ, Karaçi, 2011. 
59

 Nasvân b. Saîd el-Himyarî, vd., ġemsü‟l-Ulûm ve Devâü‟l-Kelâmü‟l-Arab Mine‟l-Kulüm, Dârü‟l-

Fikrü‟l-Muâsır, Lübnan, 1999, X, 6951 
60

 Ebü Abdullâh Muhammed b. Osman ez-Zehebî, Kitâbu‟l-ArĢ, thk. Muhammed b. Halîfe et-Temîmî, 

Mektebetü‟l Edvâu‟s-Selef, SuudiArabistan, 1999, I. 
61

  Abdurrahman el-Berkûkî, ġerhu Divânî‟l-Mütenebbî, Müessesetü‟l-Hindevî, BirleĢik Arap 

Emirlikleri, 1930. Berkūkī Arap edebiyatının en meĢhur metinlerinden biri olan Mütenebbî divanına 

yaptığı ve iki defa bizzat bastırdığı (Kahire 1349/1930, 1357/1938; bu baskıdan ofset olarak Beyrut 

1399/1979) bu dört ciltlik Ģerhinde daha önce yazılan Ģerhlerden de faydalanmıĢ, onların izahlarını almıĢ, 

Mütenebbî‟nin lehinde ve aleyhindeki tenkitlere yer vermek suretiyle eserine önceki Ģerhlere nisbetle çok 

daha muhtevalı ve farklı bir hüviyet kazandırmıĢtır; Mehmet Türkmen, Berkûkî, DĠA, Ġstanbul, 1992, V, 

514.  
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Câhiliye‟si,
62

 Hamdevî‟nin el-Mevdûâtu ġi‟rü‟l-Arabiyye
63

 isimli eserleri Kur‟ân 

kavramlarının Ġslâm öncesi dönemde nasıl kullanıldıklarının araĢtırıldığı eserlerdir. 

Kur‟ân kavramlarının indiği dönemde nasıl kullanıldığını tespit etmek için 

Emsâl kitaplarına da müracaat edilmiĢtir. el-Câhız‟ın (ö. 869) el-Beyân ve‟t-Tebyîn‟i,
64

 

el-Askerî‟nin (ö. 1009) Cemheratu'l-Emsâl‟i,
65

 Alî eĢ-ġeybî‟nin derlediği Timsâlu'l-

Emsâl‟i
66

 ve ÂiĢe Abdurrahmân‟ın el-Ġʿcâzü‟l-beyâni li‟l-Kur‟ân ve Mesâ‟ilü (Nâfi) 

Ġbni‟l-Ezrak
67

 isimli eserlerinden istifade edilmiĢtir. 

 Kavramlar da meydana gelen anlam kaymaları araĢtırılırken tasavvuf 

klasiklerinden de istifade edilmiĢtir. Bu bağlamda; Hâris el-Muhâsibî‟nin (ö. 243/857) 

er-Riâye li-Hukukillâh ve‟l-Kıyân Bihâ‟ı,
68

 Hâkim et-Tirmizî‟nin (ö. 320/932) Kitâbü 

Hatmu‟l- Evliyâ‟sı,
69

 Ebû Tâlib el-Mekkî‟nin (ö. 386/996) Kûtü‟l-Kulûb‟u,
70

 

KuĢeyrî‟nin (ö. 465/1072) er-Risâletü‟l-KuĢeyriye‟si
71

 ve Ġmam Rabbânî‟nin (ö. 

1034/1624) Mektûbât‟ı
72

 gibi birçok eserden faydalanılmıĢtır.  

Dördüncü bölümde velî kavramı Arap Ģiirinde, muallakâtlarda, sözlüklerde, 

tarih, siyer ve tefsir kitaplarında araĢtırılmaktadır. Kavramın ilk dönem rivayet, dirayet, 

ġiî ve iĢârî/tasavvufî tefsirlerde nasıl kullanıldığı, tarihî seyir içinde ne zamandan 

itibaren sapmaya uğradığı araĢtırılmaktadır. Velî kavramının ilk dönem sözlüklerde 

nasıl kullanıldığı ile ilgili birçok lugat incelenmektedir. Bunların birkaçını Ģöyle 

sıralayabiliriz; el-Ferâhîdî‟nin (ö. 175/791) Kitabu‟l-Ayn‟ı,
73

 Ġbn Fâris‟in (ö. 395/1004) 

Mu'cemu Mekâyisi‟l-Luga‟sı,
74

 Cevherî‟nin (ö. 400/1009) es-Sıhâh Tâcü‟l-Lüğa ve 

                                                 
62

 Seyyit Hanafî Hasaneyn, eĢ-ġi‟ru‟l-Câhiliye, el-Hayatü‟l Mısrıyye, Mısır, 1971. 
63

 DervîĢ Yasîr Hamdevî, el-Mevdûâtu ġi‟rü‟l-Arabiyye, Dârü‟l- Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrut, I, 1971. 
64

 Ebû Osmân Amr b. Bahr el-Câhiz, el-Beyân ve‟t-Tebyîn, Mektebetu‟l-Hâncî, Kahire, 1998, III. 
65

 Ebû Hilâl el-Hasan el-Askerî, Cemheratu'l-Emsâl, Dâru'l-Fikr, Beyrut, tsiz., I. 
66

 Ebü‟l-Muhâsin Muhammed b. Alî eĢ-ġeybî, Timsâlu'l-Emsâl, Dâru'l-Mesîra, yrsz. 1982. 
67

 ÂiĢe Abdurrahmân, el-Ġʿcâzü‟l-beyânî li‟l-Kurʾân ve Mesâʾilü (Nâfiʿ) Ġbni‟l-Ezrak, Dârü‟l-Meârif, 

Kahire, 1971. 
68

 Ebû Abdillâh Hâris b.  Esed el-Muhâsîbî, er-Riâye li-Hukukillâh ve‟l-Kıyân Bihâ, Dâru‟l-Kütübi‟l-

Ġlmiyye, Beyrut, 1986. 
69

  Hâkim et-Tirmizî (ö. 932), Kitâbü Hatmu‟l-Evliyâ, Matbaatü‟l-Kasûlîkiyye, Beyrut, 1965. 
70

 Ebû Tâlib el-Mekkî, Muhammed b. Ebü‟l-Hasen Alî b. Atiyye el-Acemî, Kûtü‟l-Kulûb, Mektebetü 

Dârü‟t-Turâs, Kahire, 2001, II. 
71

 Ebü‟l-Kasım Zeynülislâm Abdülkerîm b. Hevâzin b. Abdilmelik, KuĢeyrî, er-Risâletü‟l-KuĢeyriye, 

Darü‟l Menhec, Suudi Arabistan, 2017. 
72

 Ġmam Rabbânî, Ahmed b. Abdullah b. Zeynelabidin es-Serhendî el-Farukî, Mektûbât, Mektebetü‟n-

Nil, Kahire, 1721, I. 
73

  Halîl b. Ahmed el-Ferâhîdî‟nin, Kitâbu‟l-Ayn, Dâru‟l Kütübü‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 2003.    
74

 Ġbn Fâris, Ebü‟l- Hüseyn Ahmet, Mu‟cemu Mekâyisi‟l-Luğa, Dâru‟l-Fikr, Mısır, 1979. 



12 

Sıhâhü‟l-Arabiyye‟si,
75

 Râgıb el-Ġsfehânî‟nin (ö. 502/1108) el-Müfredât fî Ğarîbi‟l-

Kur‟ân‟ı,
 76

 Ġbn Manzûr‟un (ö. 711/1311) Lisânü‟l-Arab‟ı,
77

 Fîrûzâbâdî‟nin (ö. 

817/1415) el-Kamûsü‟l-Muhît‟i
78

 ve burada isimleri zikr edilmeyen daha birçok lugata 

bakıldı. 

Velî kavramının incelendiği tefsirler ilk dönemlerde yazılmıĢ eserlerden seçildi. 

Önce ilk dönemden itibaren 5. yüzyıla kadar yazılmıĢ rivayet tefsirleri ele alındı. 

Kur‟ân‟ın tamamının tefsir edildiği günümüze kadar gelmiĢ ilk eser olan Mukâtil‟in (ö. 

150/767) Tefsîru Mukâtil b. Süleyman‟ı,
79

 sonra sırasıyla Ferrâ‟nın (ö. 207/822) 

Me‟âni‟l-Kur‟ân‟ı,
80

 Zeccâc‟ın (ö. 311/923) Me‟âni‟l-Kur‟ân ve Ġ‟râbüh eseri,
81

 

Taberî‟nin, Câmi‟u‟l-Beyân an Te‟vîli Âyi‟l-Kur‟ân‟ı,
82

 Ġbn Ebî Hâtim‟in (ö. 327/938) 

Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm Musneden an Rasûlillâhi ve‟s-Sahâbeti ve‟t-Tâbi‟în‟i,
83

 

Begavî‟nin (ö. 516/1122) Meâlimu‟t-Tenzîl‟i
84

 ve Ġbn Atiyye‟nin (ö. 546/1147) el-

Muharreru‟l-Vecîz fî Tefsîri Kitâbi‟l-Azîz
85

 isimli tefsirlerinde velî kavramını nasıl 

anlamlandırıldığı incelendi.  

Dirayet tefsirlerinde velî kavramının kullanımı ile ilgili olarak ilk dönemde 

yazılmıĢ tefsirlerden baĢlanarak araĢtırma yapıldı. Bu bağlamda el-Mâturîdî‟nin (ö. 

333/944) Te‟vîlâtü‟l-Kur‟ân‟ı,
86

 el-Mâverdî‟nin (ö. 450/1058) en-Nüketu ve‟l-Uyûn‟u,
87

 

                                                 
75

 Ġsmâil b. Hammâd Cevherî, es-Sıhâh Tâcü‟l-Lüğa ve Sıhâhü‟l-Arabiyye, thk. Ahmed Abdülgafûr 

Atâr, Dâru‟l-Ġlmi li‟l-Melâyîn, Beyrut, 1990. 
76

 Ebü‟l-Kasım Hüseyin bin Muhammed bin el-Mufaddal Ragıp el-Ġsfahânî, el-Müfredât fî Garîbi‟l-

Kur‟ân, Dâru‟l-Marife, Beyrut, tsz. 
77

 Ebü‟l Fazl Cemaluddîn Muhammed b. Mukerrem Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, Dâru‟l-Sadr, Beyrut, tsz. 
78

 Fîrûzâbâdî, Muhammed bin Yakup, el-Kâmûsü‟l-Muhît, thk. Muhammed Naim Arkasusi, 

Müessesetü‟r-Risale, Beyrut 2005. 
79

 Mukâtil b. Süleyman, Ebü‟l-Hasan, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, Müessesetü-t Târîhu‟l-Arap, Beyrut 

Lübnan 2002. 
80

  Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. Ziyâd b. Abdillâh el-Absî el-Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, Âlemü‟l-Kütüb, Beyrut, 

1983. 
81

 Ebû Ġshâk Ġbrâhîm b. es-Serî b. Sehl ez-Zeccâc, Meâni‟l-Kur‟ân ve Ġrâbüh, Âlemü‟l-Kütüb, Beyrut, 

1977. 
82

 Muhammed b. Cerir et-Taberî, Câmiu‟l-Beyân an Te‟vili Ayi‟l-Kur‟ân, Dâru‟l-Fikr, Beyrut, 1984. 
83

 Ġbn Ebû Hâtim, Ebû Muhammed Abdurrahman b. Muhammed b. Ġdrîs er-Râzî, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-

Azîm Musneden an Rasülillâhi ve‟s- Sahâbeti ve‟t Tâbi‟în, 1997, Mektebetû‟l Nezzâr el- Bâzi, Mekke. 
84

 el- Begavî, Ebû Muhammed el-Huseyn b. Mes‟ûd b. Muhammed b. Ferrâ‟dır, Meâlimu‟t-Tenzîl, 1988, 

Daru‟l Tayyibe, Riyad. 
85

  Ebû Muhammed Abdülhak Ġbn Atıyye, el-Muharrerü‟l-Vecîz fî Tefsîri‟l-Kitâbi‟l-Azîz, Abdullah b. 

Ġbrahim el- Ensâri, Dâru‟l- Hayr, 2007, Beyrut. 
86

 Ebû Mansur Muhammed b. Muhammed b. Mahmud el-Matüridi, Te'vilatü'l-Kur'ân, thk, Ahmet 

Vanlıoğlu, Dâr Mizan, Ġstanbul, 2005. 
87

 Ebü‟l-Hasen Ali b. Muhammed b. Habib el-Basrî el-Mâverdî, en-Nüketu ve‟l-Uyûn, Darü‟l- Kutübü‟l-

Ġlmiyye, Betrut, I, tsz. 
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ez-ZemahĢerî‟nin (ö.538/1144) el-KeĢĢâf an Hakâ‟ikı Ğavâmidi‟t-Tenzîl
88

 isimli 

eserlerinin velî kavramının geçtiği âyetler incelendi.  

Tasvvufî tefsirlerde velî kavramının nasıl kullanıldığı ilk dönem iĢârî tefsir 

kaynaklarında ele alındı. ĠĢârî tefsirin ilk örnekleri olan; Tüsterî‟nin (ö. 283/896), 

Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm‟i,
89

 es-Sülemî‟nin (ö. 412/1021) Hakâ‟iku‟t-Tefsîr‟i,
90

 el-

KuĢeyrî‟nin (ö. 465/1072) Letâifu‟l-ĠĢârât
91

 isimli eserlerinde velî kavramının geçtiği 

âyetler incelendi. 

ġiî tefsirlerde velî kavramının nasıl kullanıldığı ilk dönem ġiî tefsir 

kaynaklarında araĢtırıldı. ġiî tefsirin ilk örnekleri olan el-Kummî‟nin (ö. 307/919) 

Tefsîru‟l-Kummî‟si,
92

 AyyâĢî‟nin (ö. 320/932) Tefsîru‟l-AyyâĢî‟si,
93

 Tabersî‟nin (ö. 

548/1154) Mecma'u‟l-Beyân fî Tefsîri‟l-Kurân‟ı
94

 ve Tabâtabâî‟nin (ö. 1981) el-Mîzân fî 

Tefsîri‟l-Kur‟ân
95

 isimli eserlerinde velî kavramının geçtiği âyetler incelenmektedir. 

Son olarak elimizde bulunan Türkçe meâllerde kavramın nasıl tercüme edildiği 

karĢılaĢtırmalı olarak ele alınmaktadır. 

I.IV. Kur‟ân‟ı Anlamanın Yöntemleri 

Ġnsanlar ilâhî öğüt ve buyrukları anlayıp yaĢasınlar diye Allah, Kur‟ân‟ı 

göndermiĢtir. Nitekim âyette: ب َٜ ٠ هُُِٞةٍ اهَْلَبُُ ِٰ ّْ ػَ َٕ اَ ُْوشُْاٰ َٕ ا  Onlar Kur'ân'ı“ اكَلََا ٣زَذَثََّشُٝ

düĢünmezler mi? Yoksa kalplerinin üzerinde kilit mi vardır”
96

 denilmektedir. Kur‟ân‟ın 

doğru anlaĢılması Müslümanlar için hayati bir öneme haizdir. Bu nedenle tarih boyunca 

Kur‟ân‟ın anlaĢılması için çeĢitli yöntemler geliĢtirilmiĢtir. Bu tez çalıĢması da bir 

anlambilim (semantik) çalıĢmasıdır. Bu sebeple Kur‟ân‟ı anlama yöntemlerinden olan 

                                                 
88

 Ebü‟l-Kâsım Muhammed b. Amr b. Ahmet ez-ZemahĢerî, el-KeĢĢâf an Hakâik-i Ğavamidi‟t-Tenzil, 

Dâru‟l-Kitab‟ü‟l-Arabiye, Beyrut, tzs.  
89

 Ebû Muhammed Sehl b. Abdullah b. Yûnus b. Îsâ b. Abdullah b. Refî et-Tüsterî, Tefsîru‟l-Kur‟ani‟l-

Azîm (Tefsîru‟t-Tüsterî), thk, Taha Abdurrahman Sâd ve Sâd Hasan Muhammed Ali, Darü‟l-Haram li‟t-

Turas, Kahire, 2004.  
90

 Ebû Abdurrahman Muhammed b. Hüseyin b. Muhammed es-Sülenî, Hakâ‟iku‟t-Tefsîr, Darü‟l 

Kutübü‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 2001. 
91

 Abdülkerîm b. Hevâzin el-KuĢeyrî, Letâ‟ifü‟l-ĠĢârât, thk. Ġbrahîm Bisyûnî, Dârü‟t-Turâs, Kahire, 2000. 
92

 Ebü‟l-Hasan Alî b. Ġbrahim el-Kummî, Tefsîru‟l-Kummî, Müessesetü‟l-Ġmâm el-Mehdî, Kum, 2014. 
93

 Ebü‟n-Nadr Muhammed b. Mes‟ûd el-AyyâĢî, Tefsîru‟l-AyyâĢî, Muessesetü‟l-E‟lamî lil-Metbuat, 

Beyrut, 1991. 
94

 Emînü‟l-Ġslâm Ebû Alî el-Fazl b. el-Hasen et-Tabersî, Mecmuu‟l-Beyân fî Tefsîri‟l-Kur‟ân, Dârü‟l-

Ulûm, Beyrut, 2005. 
95

 Muhammed Hüseyin Tabâtabâî, el-Mîzân fî Tefsîri‟l-Kur‟ân, Müessetü‟l-Ġlmi li‟l-Metbuât, Beyrut, 

1997. 
96

 Muhammed, 47/24; Taberî bu âyeti Ģöyle tefsir etmektedir: “Bu âyet ile Allah münafıkları, Kur‟ân‟da 

peygamberi vasıtasıyla gönderdiği öğütleri düĢünmedikleri için yermektedir. Onları kitabında indirdiği 

öğüt ve ibretleri düĢünmeye davet etmektedir.” Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XXI, 245.  



14 

tarihselci, semantik, evrenselci ve makâsıdî yöntemlerin incelenmesinin faydalı olacağı 

düĢünülmektedir. 

I.IV.I. Tarihselci Yöntem 

Tarihselciliğin (historizm) sözlük anlamı bakımından tarifi Ģu Ģekildedir: 

“Olayları ve nesneleri belli tarihsel geliĢimlerin ürünleri olarak gören, bunların nasıl 

ortaya çıkıp nasıl geliĢtiğini, nasıl bugünkü durumlarına geldiğini araĢtıran ve bugünü 

geçmiĢe bağlayarak açıklayan yaklaĢımlara verilen addır.”
97

 

Tarihsellik ve tarihselcilik kavramları, Batı‟da, 17 ile 19. yüzyıllar arasında 

ortaya çıkmıĢtır. Ortaya çıkmasında tarih ilminin maksadı, eğilimleri ve araĢtırma 

yöntemleri yönünden uğradığı değiĢimler etkili olmuĢtur. Ayrıca bu yaklaĢımın ilk 

olarak Almanya‟da ortaya çıktığına
98

 değinilmiĢtir. 

Tarihselci yaklaĢımın ilk defa ülkemiz dıĢında Müslüman aydınlar tarafından 

dile getirilip ardından ülkemizdeki akademik çevrelere intikal ederek tartıĢılmaya 

baĢlandığı bilinmektedir.
99

 Kur‟ân‟ın tarihselliği çerçevesindeki tartıĢmaların 19. 

yüzyılda Seyyit Ahmed Han ve ekolü tarafından baĢlatıldığı ve daha sonra 20. yüzyılda 

yaĢayan; Fazlurrahman (ö. 1988), Muhammed Arkoun (ö. 2010), Hasan Hanefi (ö. 

2021), Nasr Hamid Ebu Zeyd (ö. 2010), Muhammed Abid el-Câbirî (ö. 2010) gibi 

Müslüman aydın ve düĢünürler vasıtasıyla günümüze değin geldiği aktarılmaktadır.
100

 

Fazlurrahman, Ġslâmî çağdaĢlaĢma projesinde tarihsellik fikrini temel alması ve bu 

fikrin Ġslâmîliğini ortaya koymaya yönelik çalıĢmaları nedeniyle, Ġslâm dünyasında ve 

özellikle Türkiye‟de Kur‟ân‟ın tarihselliği fikrinin öncüsü olarak görülmektedir.
101

 

Tarihsellik; Kur‟ân‟ın doğrudan doğruya sadece nüzul döneminde karĢısındaki 

muhatapları göz önünde bulunduran bir hitap mı; yoksa gelecek okurları da hesaba 

katarak inĢa edilmiĢ evrensel bir metin mi olduğu
102

 sorusunun tartıĢıldığı bir 

                                                 
97

 Özer Ozankaya, Temel Toplum Bilim Sözlüğü, Cem Yayınevi, 1995, 124; baĢka tanımlar için bkz. 

Bedia Akarsu, Felsefe Terimleri Sözlüğü, Türk Dil Kurumu Yayınları, 1999, 170. 
98

 Mehmet Fatih Kesler, “Kur‟an‟ı Kerim‟in Evrenselliği ve Tarihsellik”, Ġslamî AraĢtırmalar Dergisi, 

14, I, 2001, 23-32. 
99

 Doğan Özlem, Tarih Felsefesi, Anahtar Kitapları, Ġstanbul, 1996, 160. 
100

 ġevket Kotan, Kur‟an ve Tarihselcilik, Beyan Yayınları, Ġstanbul, 2015, 192; Recep Demir, Kur‟ân 

Tefsirinde Tarihselci Yöntem, Hikmetevi Yayınları, Ġstanbul, 2013, 92.  
101

 Mustafa Öztürk, Kur‟an ve Tarihsellik Üzerine, Ankara Okulu Yayınları, Ankara, 2018, 41; Ayrıca 

bkz. Mehmet Paçacı, Kur‟an ve Ben Ne Kadar Tarihseliz, Ankara Okulu Yayınları, Ankara, 2016, 64. 
102

 Ömer Özsoy, “Kur‟an Hitabının Tarihselliği ve Tarihsel Hitabın Nesnel Anlamı Üzerine”, Ġslamî 

AraĢtırmalar Dergisi, IX, 1-4, 1996, 135. 
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düĢüncedir. Bu yönteme göre Kur‟ân‟ı anlayabilmenin ilk Ģartı onun indiği dönemi 

incelemektir.
103

 Fazlurrahman, Kur‟ân‟ın doğru anlaĢılması için iki metottan bahseder:  

“Bunların ilki bir âyetin tarihî ortamını, o ortamda var olan sorunları ve o 

sorunlara getirdiği çözümleri iyice araĢtırıp, âyetin delâlet(ler)ini veya manasını 

anlamaktır. Böylece hem Kur‟ân‟ın bir bütün olarak ne demek istediğini anlamak ve 

hem de özel durumlara cevap teĢkil eden belli baĢlı ilkelerini kavramak mümkün olur. 

Ġkinci olarak; Kur‟ân‟ın belirli özel cevaplarını genelleĢtirerek, onları genel ahlâki-

toplumsal amaçların ifadeleri olarak ortaya koymaktır. Zira genel ilkeler, toplumsal ve 

tarihî arka plan iyice incelenip o arka planda nazil olan âyetlerde zikredilen hükmün 

illetlerinden „süzülerek‟ çıkarılır.”
104

 demektedir. 

Tarihselci düĢünceye göre Kur'ân, Hz. Peygamber'in zamanındaki ahlâkî ve 

toplumsal durumlara Peygamber'in zihni vasıtası ile gönderilen ilahî bir cevap olup,
105

 

yaĢanmıĢ tarihî olaylardan oluĢan bir zemin ve çevre içerisinde geliĢmiĢ bir 

dokümandır.
106

 Kur'ân'ın iniĢi ve Ġslâm toplumunun oluĢumu, tarihî bir ortamda ve 

sosyo-kültürel bir geliĢim karĢısında cereyan etmiĢtir. Kur‟ân bu duruma bir cevaptır ve 

çoğunlukla somut tarihî olaylar içerisinde karĢılaĢılan belli sorunlara cevap teĢkil eden, 

ahlakî, dinî ve toplumsal hükümleri, buyrukları içermektedir.
107

 Bu sebeple onun nüzul 

döneminden sonraki geliĢmelerle doğrudan ilgilenmiĢ olması beklenmemelidir.
108

 

Tarihsel yönteme göre Kur'ân vahyi ve özellikle onun somut hükümleri ile tarihsel 

Ģartlar arasında sebep-sonuç bakımından sıkı bir iliĢki vardır. Sebebin farklı olması 

sonucun da farklı olmasını gerektirir. Hz. Peygamber dönemindeki tarihsel durumlar 

daha farklı olsaydı, Kur'ân'ın meseleleri ele alıĢ ve hükme bağlayıĢ tarzı daha farklı 

tecelli edebilirdi. Dolayısıyla Kur'ân, lafzi yapısıyla ve tikel hükümleriyle tarihsel, 

mesajı ve temel hedefleri bakımından evrenseldir.
109

  

ġimĢek, “sebebin hususiliğinin hükmün umumiliğine” engel olmadığını
110

 

belirtmek suretiyle tarihselci yaklaĢıma itiraz etmektedir. Kotan ise: “Bir Ģeyin tarihsel 
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olması demek onun tarihin ürünü ve insan eseri olmasını gerektirir. Lakin Kur‟ân‟ın 

ilâhî vahiy olması onun bu çerçeveye dâhil olmasını engellemektedir. Hitabın dil 

yönünden tarihsel bir karakter arz etmesi kaçınılmaz olup bu yönüyle Kur‟ân tarihsel bir 

metindir. Ne var ki bu durumun Kur‟ân‟ın ya da ahkâmın bu manada tarihselliğine 

mesnet olmaz. Bunun gibi Kur‟ân‟ın bazı Arap âdetlerini onaylaması da onun 

yerelliğine delil teĢkil etmez.”
111

 demek suretiyle bu yöntemi tenkit etmektedir.  

Netice olarak Tarihselcilik; Kur‟ân metninin bir kısmının indiği tarihte kaldığını 

iddia eden; diğer bir kısmının ise metninin değil, bağlamıyla okunmak kaydıyla 

mesajının ve kendisinden çıkarılacak küllî kaidelerin gelecek zamanlara uygulanmasını 

talep eden bir yöntemdir.  

I.IV.II. Semantik Yöntem 

Semantik, Grekçe/Yunanca “sémantiké-sémantikos” kökünden gelir ve 

“anlamak, manalı, manidar, gizli anlama sahip, anlam veren/belirten” gibi anlamlar 

taĢır. Semantik kelimesinin fiil kalıbı “semainein” olup “göstermek, mana vermek, 

kastetmek, yönelmek” manalarına gelir. Ġhtiva ettiği bu anlamlardan hareketle, 

“semantikos” kelimesine “dilde bir manayı gösteren” anlamı verilmiĢtir.
112

  Aslında  

semantike (Fr. Sémantique) kelimesi, anlamın sıfatıdır, anlamla ilgili demektir. Bu 

kelime zamanla anlam incelemelerini anlatmak için kullanılan bir terime 

dönüĢmüĢtür.
113

 “Semantik” ifadesi Arapça‟ya “ilmu‟d-delâle” veya “delâletü‟l-elfâz” 

diye çevrilmiĢtir.
114

 

ÇağdaĢ bir bilim dalı olan, son iki asırda Batı‟da geliĢen prensiplere dayanan ve 

Türkçede “anlam bilimi” diye karĢılanan “semantik” (Fr. sémantique), günümüzde 

özellikle konulu tefsir metodu içerisinde veya Kur‟ân kavramları çalıĢmalarında bir yer 
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tutmakla birlikte Ġslâm ilimlerinde bunun yerine geçen “fıkhü‟l-luga” gibi dalların 

bulunması sebebiyle yeni bir yöntem sayılmaz.
115

  

Kur‟ân tefsiriyle ilgili çalıĢmalarda Kur‟ân kelimelerinin birden fazla anlam 

taĢıyabileceğini, câhiliye Ģiirinde ve nesrinde hangi anlamlara geldiğini, nüzul 

döneminde kelimenin kullanıldığı anlam alanlarını ve bu durumu etkileyen faktörleri 

göz önünde bulundurması gerekir.
116

 Bunlar Kur‟ân Semantiğinin temel parametrelerini 

oluĢturan unsurlardır.  

Semantik, dil incelemelerinin anlamla ilgili olan dalıdır. Dilde anlamların nasıl 

dile getirildiğini çözümlemeyi ve açıklamayı amaçlar.
117

 Anlambilim/semantik, bir 

anlam kuramı olarak sözcük ya da sözcük türünden simgelerin anlam bakımından 

incelenmesine ve bu manalarda zaman içindeki geliĢim ve değiĢiklikleri inceleyen bir 

ilim dalıdır.
118

  

“Kur‟ân semantiği”, Kur‟ân‟ın, kendi dünya görüĢü açısından ele alınmasıdır.
119

 

Ġnsana ait bilgiler nasıl kavramlarla ifade ediliyorsa, Kur‟ân‟da yer alan bilgiler de aynı 

Ģekilde kavramlarla anlatılır.  Bu sebeple Kur‟ânî bilgiler denildiğinde Kur‟ânî 

kavramlardan bahsediliyor demektir.  Ġnsanın bütün iradî tutum ve davranıĢları, sahip 

olduğu kavramlara bağlı olduğuna göre, Kur‟ânî bilgilerin hayata aktarılması da bu 

kavramların kazanılmasına bağlıdır. Ġnsan Kur‟ânî kavramları ne kadar çok ve doğru bir 

Ģekilde elde ederse, Kur‟ân‟ın dünya görüĢünü öğrenmiĢ, onu hayatına yansıtmıĢ olur. 

Kur‟ân kelime ve kavramlarını konu alan semantik çalıĢmaların, Kur‟ân kavramlarını, 

dolayısıyla onun dünya görüĢünü anlamaya yardımcı olacağı bir gerçektir.
120

 Bu tez 

çalıĢmasında incelenen kavramlar daha ziyade bu yöntemle ele alınmaktadır. 

I.IV.III. Evrenselci yöntem 

Evrensel kelimesi, sözlüklerde evrenle ilgili,
121

 bütün insanlığı ilgilendiren, 

âlemĢümul,
122

 dünya ölçüsünde,
123

 her türlü Ģartlarda geçerli olan
124

 gibi anlamlara 
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gelir. Bu yöntemde evrensellik Kur‟ân mesajı ile bütünleĢtirilir. Buna göre Kur‟ân‟ın 

âyetlerinden anlaĢıldığı üzere Hz. Muhammed (s.a.v.) son peygamberdir ve ondan sonra 

baĢka bir peygamber gelmeyecektir.
125

 Kur‟ân da son ilâhî kitaptır. Böyle olunca, 

Kur‟ân‟ın ihtiva ettiği prensip ve hükümlerin evrensel olması, dünyanın tüm 

bölgelerinde yaĢayan insanlara ve kıyamete kadar bütün zamanlara uygun olması 

gerekir.
126

 Tarihsellik ve tarihselcilik karĢısındaki evrensellik, tarihe bağlı olmama, 

herhangi bir dönem ve zamanla sınırlı olmama ve genel-geçer olma durumunu ifade 

etmektedir.
127

 

Kur‟ân‟da Hz. Muhammed (s.a.v)‟in bütün insanlara gönderildiği 

bildirilmektedir: “Biz seni bütün insanlara ancak müjdeci ve uyarıcı olarak 

göndermiĢizdir; fakat insanların çoğu bunu bilmezler.”
128

 Taberî ve Ġbn Atıyye burada 

kastedilen Ģeyin Hz. Muhammed‟in (s.a.v.) peygamberliğinin evrenselliği olduğunu 

vurgulamaktadırlar.
129

 Yine âyette: “De ki: Ey insanlar! Doğrusu ben; göklerin ve yerin 

hükümranı, kendisinden baĢka ilah bulunmayan, hayat veren ve öldüren Allah‟ın 

hepiniz için gönderdiği peygamberiyim...”
130

 denilmektedir. Bu âyet Hz. Peygamberin 

risâletinin evrenselliğini ve Kur‟ân‟ın hitabının Arap olan-olmayan bütün insanlığı 

kapsadığına delil olarak getirilmektedir.
131

 Hz. Peygamber de bu hususta Ģöyle 

buyurmuĢtur: “Benden önce hiç kimseye verilmeyen beĢ Ģey bana verildi.” Bu beĢ 

özellikten biri olarak da Ģunu saymıĢtır: “Her peygamber kendi kavmine gönderilmiĢtir. 

Ben ise bütün insanlara gönderildim.”
132

  

Evrenselci yönteme göre Kur‟ân‟da bulunan inanç, ibadet ve ahkamın bütünü 

her çağa ve coğrafyaya uygulanabilecek mahiyettedir. Kur‟ân, yöresel ve tarihsel 
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özellikleriyle birlikte evrenseldir, her çağ ve coğrafyada yaĢayan insana kılavuzluk 

edebilir.
133

 Tarihselci yöntemin zıddı olan evrenselci bakıĢ açısına sahip düĢünürlerin 

bir kısmı Kur‟ân‟ı hem dil hem de mesaj olarak evrensel kabul ederken diğer bir kısmı 

dil olarak tarihsel mesaj olarak evrensel olarak kabul ederler.  

I.IV.IV.Makâsıdî/Gâî Yöntem  

Sözlükte “bir Ģeyi hedeflemek, ona yönelmek” anlamındaki “kasd” kökünden 

türeyen ve “niyet, amaç” gibi mânalarda kullanılan “maksıd” kelimesinin çoğulu 

olan “makâsıd”
134

 Ġslâmî literatürde geniĢ anlamıyla “din”, daha dar anlamıyla “dinî 

bildirime dayalı amelî hükümler” mânasındaki Ģerîat kelimesiyle birlikte kullanıldığında 

“dinin gayeleri” ya da “naslarda yer alan amelî hükümlerin gayeleri” anlamına 

gelmektedir.
135

 Makâsıdü‟Ģ-ġerîa kavramı, genel olarak dinin; özelde ise ibâdetler ve 

hukuk alanındaki dinî hükümlerin hikmet ve gayelerini ifade eden bir terim olarak erken 

dönemden itibaren fıkıh literatüründe kullanılmaya baĢlanmıĢtır.
136

  

Bu yöntemin sistematik bir Ģekle kavuĢmasında Cüveynî‟nin (ö. 478/1085) 

önemli bir etkisi olmuĢtur.  Cüveynî, eserlerinde “maksûd,” “maksıd” ve “garaz” gibi 

terimleri kullanarak Ģer‟î hükümlerin gayelerini açıklamıĢ ve böylece makâsıd 

düĢüncesinin kavramsallaĢmasına öncülük etmiĢtir.
137

 Onun öğrencisi Gazzâlî (ö. 

505/1111) ise bu düĢünceyi daha da geliĢtirerek makâsıd anlayıĢına yeni boyutlar 

kazandırmıĢ,
138

 bu yönteme en önemli katkıyı ġâtıbî (ö. 790/1388) sağlamıĢtır. ġâtıbî, 

Muvâfakât adlı eserinde bu düĢünceyi bağımsız bir teori hâline getirmiĢtir.
139

 ġâtıbî‟den 

sonra Ġbn ÂĢûr (ö.1970) Makâsıdü‟Ģ-ġerî‟ati‟l-Ġslâmiyye adlı eserinde ġâtıbî‟nin 

teorisini geliĢtirerek makâsıdın müstakil bir ilim dalı olması gerektiğini savunmuĢtur.
140

 

Bu yöntemin amacı kulların maslahatını sağlamak için Kur‟ân‟ın gayelerini 

ortaya koymaktır. Nitekim bu yöntem Ģöyle tanımlanmaktadır: “Makâsıdî tefsir; 

kulların maslahatını gerçekleĢtirmek için kitapta ne tür ifadeler kullanıldığını da beyan 
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ederek, Kur‟ân‟ın küllî ve cüzî gayelerini ortaya koymaya çalıĢan tefsir çeĢitlerinden 

biridir.”
141

 Bu yöntemde âyetlerin zâhirî ve literal boyutundan ziyade dilde saklı 

maksatlar ortaya konmaya çalıĢılmakta ve buradan küllî kaideler oluĢturmak 

hedeflenmektedir. Nitekim MaĢalı bu yöntemle ilgili Ģunları söylemektedir; “Gâî 

yorum, dinî nasların ẓâhirî delaletlerinin dıĢına çıkarak onların ruhunu, temel gaye ve 

maksadını dikkate almaya dayalı anlama ve yorumlama biçimidir.”
142

 Bu yöntemde 

Kur‟ân âyetlerindeki hükümler sadece illetlere bina edilmemekte; hükümlerin hikmet ve 

muratları da ele alınmaktadır. Makâsıdî tefsir; ister açıkça zikredilmiĢ, isterse âyet ve 

sûrelerden çıkarılmıĢ olsun, Allah‟ın Kur‟ân‟da beyan ettiği illet, hikmet ve ibretleri, 

temel ilkeleri ve Allah‟ın muradına uygun gaî manaları tespit etmeyi ve bunların 

bütününe hâkim ana esasları ortaya koymayı”
143

 amaçlamaktadır.  

Netice olarak makâsıdî/gâî yöntem Kur‟ân âyetlerinde bulunan maksat, murat, 

hikmet ve gayeleri ortaya çıkarmayı ve bunlardan insanlar için küllî ve cüzî kaideler 

oluĢturmayı amaçlayan bir tefsir disiplinidir. Bu disiplin son zamanlarda daha fazla 

rağbet görmekte ve bu yöntemle ilgili akademik çalıĢmalar giderek artmaktadır.     
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

1.KUR‟ÂN KAVRAMLARININ ANLAġILMASINDA ĠSLÂM ÖNCESĠ 

DÖNEMĠ BĠLMENĠN ÖNEMĠ 

1.1. Ġslâm Öncesi Dönemde Araplar 

Ġslâm öncesi dönemden kasıt vahyin nüzûlünden önceki yüzyıl ve vahyin indiği 

zaman dilimidir. Ġslâm genelde, Hz. Âdem‟den Hz. Muhammed‟e kadar gelen ilahî 

dinin adıdır.
144

 Özelde ise Hz. Muhammed‟e gönderilen ve kıyamete kadar devam 

edecek dinin adıdır.
145

 Nitekim Fazlur Rahmân Ġbn Teymiyye‟nin Ġslâmu‟l-amme 

(genel Ġslâm) dediği kısmından bahsederken küçük “i” harfi; Hz. Muhammed‟e gelen ve 

Kur‟ân ile somutlaĢan kısmından bahsederken büyük “Ġ” harfini kullanır.
146

 Bu tezde 

“Ġslâm öncesi” tamlaması bu özel anlamda kullanılır. Zira bu çalıĢmanın amacı bir 

Ġslâm tarihi veya Arap tarihi yazmak değildir. Kur‟ân‟ın kullandığı câr, hilf, îlâf, kâfîr, 

ihlas, tâğut, fasık, takva gibi kavramların ve tezin özelinde velî kavramının Hz. 

Peygamber‟in (s.a.v.) yaĢadığı dönemde nasıl kullanıldığı, Kur‟ân‟da nasıl kullanıldığı 

ve daha sonraki asırlarda nasıl bir anlam kaymasına uğradığı ele alındı. Bu nedenle 

Ġslâm öncesi Arap toplumunun yaĢam Ģeklini, hayat algısını, inanç dünyasını, sosyal ve 

kültürel teĢekkülünü, dil ve kavram haritasını, coğrafi yapısını ve bu yapının 

muvacehesinde seyreden ekonomik yapıyı, ticaret kervanlarını, kölelik ve cariyelik 

statülerini ve güçlü olan kabilenin sığınmasına girme/mevlâ uygulamasını, asabiyet ve 

kabile olgusunu incelemek, mezkûr dönemde kullanılan kavramların vahye yansımasını 

kavramaya katkı sağlayacaktır. Ayrıca Câhiliye Dönem‟inde kullanılan dili dikkate 

alarak Arap toplumunun oluĢumlarını incelemenin ve Dönem‟in ana müesseselerinin 

nasıl teĢekkül olduğuna değinmenin faydalı olacağı düĢünüldü. ĠĢe “Arap” kelimesinin 

incelenmesiyle baĢlanacaktır. 
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“Arap” kelimesinin menĢei hakkında çok farklı izahat yapılmıĢtır.
147

 Bu terimin 

ne zamandan beri kullanıldığı kesin olarak bilinmemektedir. Cevâd Ali bununla ilgili Ģu 

ifadeleri kullanmaktadır: 

“Bana „Arap‟ kelimesinin manasının Arap âlimleri tarafından nasıl izah edildiğini 

sorarsanız ben size derim ki; Arap âlimlerinin „Arap‟ sözcüğünün manası hakkında, 

lugatlarda ve mu‟cemlerde serdedilmiĢ birçok görüĢleri vardır. Fakat bu görüĢlerin 

hiçbiri Câhiliye dönemi nüshalarına, derin ve karĢılaĢtırmalı araĢtırmalara dayanmaz. 

Bunlar sezgi ve tahminlere dayalı görüĢlerdir. Bu âlimlerden kimisi “Arap” kelimesinin 

ilk Arapça konuĢan kiĢinin adından alındığını söylerler. Diğer bir kısmı Arapçayı 

cennet ehlinin dili, Âdem‟in (a.s.) dili, ilk insanın dili ve hatta ilk insandan önce var 

olan bir dil olarak tasvir ederler.”
148

 

Bu ifadelerden anlaĢılacağı gibi burada Cevâd Ali; Arap âlimlerinin „Arap‟ 

kavramının menĢei konusunda bilimsel araĢtırmalara dayanmaksızın rivayetlere ve 

duygusal tahminlere dayanarak yorumlarda bulunduklarını belirterek eleĢtiride 

bulunmaktadır. Bu bağlamda Arap dilinin menĢei ile ilgili Belâzürî ilk Arapça konuĢan 

kiĢinin Ye‟rub b. Kahtân, baĢka bir rivayete dayanarak ise Hz. Ġsmail olduğunu 

aktarır.
149

 Hâlbuki bir dilin teĢekkülü uzun ve meĢakkatli merhalelerden geçilerek tarihi 

seyir içinde vücut bulur. Kaynaklarda Arap milletinin, Nuh‟un (a.s.) oğlu Sâm‟a nispet 

edilerek, Sâmî asıllı olduğu aktarılmaktadır. Yine bu dilin coğrafi kökenlerinin Arap 

yarımadası olduğuna değinilmektedir.
150

 

Yapılan son arkeolojik araĢtırmalara göre Arap yarımadası, erken TaĢ Devri‟ne 

kadar uzanan köklü bir geçmiĢe ve insanlar için kadim bir yerleĢim yeri olma özelliğine 

sahiptir.
151

 Arap yarımadasında yaĢayan halkın adı olan “Arap” kelimesinin “kara 

ülkesi” veya “step” anlamına gelen Ġbranice “Arabha” veya göçebelerin hayatını ifade 

                                                 
147

 Belâzürî Ahmet b. Yahya, Ensâbu‟l-EĢrâf, (thk. Muhammed Hamidullah), Dâr Meârîf, Mekke 

tarihsiz. I, 5-6; Mahmut Arrafe Mahmut, el-Arabu Kable‟l-Ġslâm, Ayn li‟d- Dirâsâti ve‟l- Buhûsi‟l- 

Ġnsâniyyeti ve‟l Ġctimâiyyeti, Kahire 1995, 13; Tâlîb Yâzîcî, "Arap", DĠA, Ġstanbul 1991, III, 309-316 
148

 Cevâd Ali, el-Mufassal fî Târîhi‟l-Arab Kable'l-Ġslâm, Dârü'l-Ġlm li'l-Melayin, Beyrut, 1969, I, 14. 
149

 Belâzürî, Ensâbu‟l-EĢrâf, I, 5-6. 
150

 Mahmut Arrafe Mahmut, el-Arabu Kable‟l-Ġslâm, Ayn li‟d- Dirâsâti ve‟l- Buhûsi‟l- Ġnsâniyyeti ve‟l 

Ġctimâiyyeti, Kahire 1995, 13; Ez-Zeyyâd, Hüseyin Ahmed, Târîhu‟l-Edebi‟l-Arabî, Dâu‟l-Nehdâh, 

Mısır, tsz. 13; Ahmet Suphi Furat, Arap Edebiyatı Tarihi, Edebiyat Fak. Basımevi, Ġstanbul, 1996, 41; 

Kenan Demirayak, Arap Edebiyatı Tarihi Câhiliye Dönemi, Fenomen Yayınları, Erzurum, 2012, 31; M. 

Nihat Çetin, “Arap”, DĠA, 1991, III, 282; Mehmet Nuri Ayyıldız, “Arap Dili Tarihi ve Arap Dili 

Gramerinin (Nahiv Sarf) Ortaya ÇıkıĢ Süreci,” Iğdır Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi XIII, Nisan 

2019, 155-173. 
151

 Yâzîcî, "Arap", III, 309-316. 



23 

eden “Erebhe” kelimesine dayandığı; diğer bir görüĢe göre ise kelimenin “çöl”, “çölde 

yaĢayan kimse” manasına geldiği aktarılmaktadır. Ayrıca bu kelime ilk defa Asur Kralı 

III. Salmanasar‟ın Suriye‟de hüküm sürmekte olan küçük devletlerin isyanından ve 

bunların bozguna uğratılmasından bahseden kitabesinde geçmektedir.
152

 

Milattan önce VI. yüzyıla kadar Asur ve Bâbil kitabelerinde özellikle Karkar‟da 

bulunan çivi yazısıyla yazılmıĢ metinlerde “Aribi”, “Aribu” “Arabu” ve “Urbi” adlarına 

sık sık rastlandığı aktarılmaktadır. Bu kitabelerde “Aribi” reislerinden alınan 

vergilerden ve “Aribi” ülkesine yapılan seferlerden söz edildiği ve bu kavrama MÖ IX. 

yüzyıldan sonraki metinlerde daha çok rastlandığı söylenmektedir.
153

 Ayrıca, Arap 

ismine Sümer, Asur, eski Mısır ve Fars kitabelerinde rastlanıldığı aktarılmaktadır.
154

 

Tevrat‟ta “Arap” ismi açık olarak geçmemektedir. YaradılıĢ kısmının 10. 

Bölümünde Hz. Nuh‟un çocuklarının kullandıkları dillerden bahsedilir ve onların 

boylara nasıl ayrıldıkları aktarılmaktadır. Ayrıca aynı bölümde Sâm‟ın oğullarına 

değinilirken Ever‟den bahsedilmektedir.
155

 Tevrat‟ın ilk beĢ kitabında (Pentateuch) 

“Arap” kelimesi geçmemektedir. Tarihler kitabında Ürdün nehrinin doğu kıyılarında 

geçen bir olay yazılıdır (MÖ 900-800). Söz konusu yazıda Ģöyle denilmektedir: “Bazı 

Filistliler YehoĢafat'a haraç olarak armağanlar ve gümüĢ verdiler. Araplar da ona 

davar getirdiler: Yedi bin yedi yüz koçla yedi bin yedi yüz teke.”
156

 

Ġncil‟de de “Arap” ismi göçebeleri tarif etmek için kullanılmıĢ ve Ģöyle 

denilmiĢtir.  

“Aramızda Partlar, Medler, Elamlılar var. Mezopotamya'da, Yahudiye ve 

Kapadokya'da, Pontus ve Asya ilinde, Frikya ve Pamfilya'da, Mısır ve Libya'nın 

Kirene'ye yakın bölgelerinde yaĢayanlar var. Hem Yahudi hem de Yahudiliğe dönen 

Romalı konuklar, Giritliler ve Araplar var aramızda. Ama her birimiz Tanrı'nın büyük 

iĢlerinin kendi dilimizde konuĢulduğunu iĢitiyoruz.”
157
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Kur‟ân eski dönemlerden bahsederken, tarihi kıssalara değinirken bunların 

hiçbirinde “Arabistan ülkesinden” bahsetmez. Hz. Ġbrahim‟in oğlu Ġsmail‟in kaldığı yer 

olan Mekke için, "ؿ٤ش رٟ صسع ٝاد" , “ziraatın bitmediği yer”, “ekilmemiĢ topraklar”
158

 

nitelemesi geçer. Aynı tarif eski Ahit‟te de yapılır ve Hz. Ġsmail‟in evi için “çöl ya da 

kurak toprak” anlamına gelen “midbar” deyimi kullanılır.
159

 Arabistan bölgesini 

coğrafik olarak isimlendirmede bulunan ilk kiĢi Yunanlı Homeros‟tur. O Suriyeliler için 

“Arimi” Araplara için ise “Erembi” tabirini kullanır. Ayrıca Herodotus (MÖ 484-425) 

ve diğer Yunanlı tarihçiler bir bütün olarak Arap yarımadasını Arabistan olarak dile 

getirirler. Daha sonraları Yunan ve Roma devletleri Araplar için “Saracen” veya 

“Sarazeni” sözcüklerini kullanırlar.
160

 

Tarihçiler Arapları genel olarak iki gruba ayırmıĢtır. Arab-ı Bâide ve Arab-ı 

Bâkiye. Arab-ı Bâide; tarihin eski devirlerinde yaĢayıp yok olmuĢ Araplardır. Âd, 

Semûd, Tams, Medyen, Câsim, Amâlika, Ubeyl, Abdi Dahm, Cedis, Hadûra ve Birinci 

Cürhüm kavimleri Arab-ı Bâide‟nin baĢlıca kollarıdır. Bunlar Arabistan‟da çeĢitli 

devletler kurmuĢ ve hâkimiyetleri Suriye ve Mısır‟a kadar yayılmıĢtır.
161

 Ġbn Kesir ilk 

Arapları sıraladıktan sonra bunlara Arab-ı Âribe demiĢ ve Yemen Araplarından 

bahsederken bunları kollara ayırarak isimlendirmiĢtir.
162

  

Arab-ı Bâkiye tabiri ise soyları devam eden Araplar için kullanılmakta ve bunlar 

da iki ana kola ayrılarak incelenmektedir:  

a) Arab-ı Âribe 

b) Arab-ı Müsta'ribe (Arab-ı Mütearribe)
163

  

Arapların bu iki kolunu kısaca incelemek Kur‟ân‟ın iniĢ döneminde var olan 

asabiyet, kabile ve kabile içindeki sosyal sınıfların (hür, köle, mevlâ) oluĢumunun daha 

iyi kavranmasına katkı sağlayacaktır.   
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1.1.1. Arab-ı Âribe 

Arab-ı Âribe‟ye Kahtânîler de denilmiĢtir. Bu kabilelerin ana vatanı Yemen‟dir. 

Arab-ı Âribe veya diğer adıyla Kahtânîler; Cürhüm ve Ya„rub olmak üzere iki kola 

ayrılmıĢtır. Ya„rub‟dan da Kehlân ve Himyer adında iki ayrı koldan birçok kabileler 

oluĢmuĢtur. Bu kabileler de zamanla değiĢik sebeplerden dolayı ana vatanlarını terk 

ederek Arabistan‟ın çeĢitli bölgelerine yerleĢmiĢlerdir. Kehlânîler temelde dört kola 

ayrılmıĢtır. Bu kollardan biri olan Ezd kuzeye, Sa‟lebe b. Amr ise Hicaz tarafına gelmiĢ 

ve bir müddet sonra da Medine‟ye göç ederek oraya yerleĢmiĢtir. Evs ve Hazrec, 

Sa‟lebe b. Amr‟ın soyundandır. Hz. Peygamber (s.a.v.) Medine‟ye Hazrec kabilesinin 

davetiyle göç etmiĢtir. Yahudilerin kıĢkırtmasıyla Evs ve Hazrec kabileleri arasında var 

olan savaĢları (Ficar savaĢları) Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) getirdiği din ve “Allah‟ın 

onların kalplerini iman ile birleĢtirmesi”
164

 sayesinde sona ermiĢtir. Hârise b. Amr‟ın 

soyundan gelen Huzâalılar ise önce Merrü‟z-zahrân‟ya daha sonra ise Mekke‟ye 

yerleĢerek Cürhümlüleri oradan kovmuĢlar. Ġmrân b. Amr, Uman‟a; Cefne b. Amr ise 

Suriye‟ye yerleĢmiĢlerdir. Yine bunlardan Lahm ve Cüzâm kabileleri Hîre‟ye, Tay 

kabilesi Ecâ ve Selmâ dağlarına, Kinde kabilesi ise önce Bahreyn‟e daha sonra da 

Hadramut ve nihayet Necid‟e yerleĢmiĢtir.
165

 

1.1.2. Arab-ı Müsta'ribe (Arab-ı Mütearribe) 

Arab-ı Müsta'ribe diğer ismiyle Arab-ı Mütearribe aslen Arap olmayıp sonradan 

AraplaĢan kabilelerden meydana gelmektedir. Bunların soyu Hz. Ġbrahim‟in oğlu Hz. 

Ġsmail‟e dayandığı için bunlara Ġsmailîler veya onun soyundan gelen uzak torunlarına 

nispetle Adnânîler, Meaddîler, Nizârîler de denilmektedir. Bunlar kuzey Arapları adıyla 

da bilinmektedir. Hz. Ġsmail‟in ana dilinin Ârâmîce, Keldânîce veya Ġbranice olduğu 

iddia edilmektedir. Onun soyuna; Arapça'yı Mekke‟de öğrenip Cürhümlüler'e karıĢarak 

AraplaĢtığı için Arab-ı Müsta'ribe denilmektedir. Hz. Peygamber'in yirmi birinci 

göbekten atası olan Adnân Hz. Ġsmail‟in uzak torunlarına nisbet edilmektedir.
166

   

Araplar atalarıyla övünmeyi severlerdi ve Ģecerelerini bilmeyi, saymayı çok 

önemserlerdi. Kur‟ân nazil olduğunda Mekke‟de egemen olanlar KureyĢ kabilesiydi. 

KureyĢ kabilesi Hz. Peygamber‟in atası Adnan‟a kendilerini nispet ederlerdi. Adnan‟a 
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kendilerini intisap eden baĢlıca kabileler ve kollar Ģöyle sıralanabilir: Mead, Nizâr, 

Rebîa, Mudar Kays-Aylân, Gatafân, Kinâne, KureyĢ, Kusay ve HâĢim. Bunların içinden 

KureyĢ kabilesinin bütün Arap kabileler içinde en seçkin yere sahip olduğu aktarılır.
167

 

Bu durumun Hz. Peygamber‟in tebliğ ettiği dinin yayılması ve daha sonra imamların 

KureyĢîliği konusunun anlaĢılması açısından önemli olduğu düĢünülmektedir.
168

  

Vahiy, kabile sisteminin egemen olduğu, insanların hür, köle ve mevlâ olarak çeĢitli 

sınıflara tabi tutulduğu Mekke ve Medine Ģehirlerine nazil olmuĢtur. Bu Ģehirlerin 

coğrafi, demografik ve sosyo-kültürel yapısını incelemenin araĢtırma konumuzun 

anlaĢılması için doğru ifade zemininin oluĢmasına katkı sunacağı düĢünülmektedir. 

1.2. Ġslâm Öncesi Dönemde Mekke  

Mekke Arap yarımadasının kuzeyinde “Batnı-Mekke” (sel yatağındaki kumluk) 

veya “Bekke” adı verilen bir vadinin üzerindedir. Bu alanın doğusunda Safâ ile Merve 

tepelerinin bulunduğu Ebû Kubeys, batısında Kuaykıân, güneybatısında Sevr, 

kuzeydoğusunda Hira mağarasının yer aldığı Nur ve Sebîr dağları yer alır. Hac 

ibadetinin yerine getirildiği mekânlar Mekke‟dedir. Arafat, Müzdelife ve Mina Ģehrin 

doğusundadır. Mekke‟nin Kızıldeniz ile bağlantısı Ġslâm‟dan önceki dönemde ġuaybe 

Limanı, Ġslâm‟dan sonra Cidde Limanı vasıtasıyla sağlanır. Kur‟ân‟da “ekin bitmeyen 

bir vadi”
169

 olarak nitelenen Mekke‟nin çevresi çöl karakterli bir araziye ve bunun 

üzerinde görülen dikenli bodur ağaç ve çalılıklardan meydana gelen cılız ve seyrek 

doğal bitki örtüsüne sahiptir. Kurak ve sıcak bir iklime sahip olan Mekkenin, düzensiz 

yağıĢlar ve konumu dolayısıyla tarih boyunca birçok defa sel baskınlarına uğradığı 

aktarılır.
170

 

Mekkelilerin geçim kaynakları ticaret, hayvancılık ve avcılığa dayanırdı. 

Mekke‟de deve, at ve koyun gibi hayvanlar beslenirdi. Zira Mekke tarıma elveriĢli 
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değildi ve bölge orta boylu, dikenli Selem ve Ġdâh denen ağaçlarla doluydu.
171

 Nitekim 

Mekke‟nin bu coğrafi yapısı ve Mekkeliler için geçim kaynağı olan unsurlar Kur‟ân 

ayetlerine de yansır.
172

  

Günümüzde olduğu gibi o dönemde de Mekke, Arap yarımadası içinde hem dini 

hem de ticari bir merkez olma hüviyetine sahipti. Yemen‟den baĢlayıp Akabe 

Körfezi‟ne ulaĢan ticaret yolu, Mekke ve Medine‟den geçerek Akdeniz limanlarına 

bağlanmaktaydı. Mekke ziraattan mahrum bir yer olduğundan temel geçim kaynağı 

ticaret ve kervancılıktı. ġehirde kurulan panayırlar ticari hayatı canlı tutuyordu.   

Tarih boyunca birçok devletin Hicaz‟a hâkim olma teĢebbüsü hep akîm 

kalmıĢtır. Bunda arazinin dağlık, yolların dar, bölgeye asker sevkiyatının zor olması ve 

bölgenin ekonomik olarak yabancıların iĢtahını kabartacak kadar zenginliğe sahip 

olmaması etkili olmuĢtur. Bu durum Hicaz halkının hürriyet içinde yaĢamasına, nesep 

ve dilinin yabancı unsurlardan korunmasına sebep olmuĢtur.
173

 

Mekke‟ye ilk yerleĢenlerin Amalikalılar olduğu aktarılmaktadır. Bunlar bolluk 

içinde yaĢarlarken adaleti bir tarafa bıraktıkları için zamanla zayıfladılar ve Cürhümîlere 

yenilerek bölgeden çıkarıldılar. Huzâalılar da Cürhümîler ile savaĢtılar ve onları 

yenerek Ģehrin kontrolünü ele geçirdiler.
174

 Kusay b. Kilâb (ö. 480), Huzâalılara galip 

gelerek Ģehrin egemenliğini ele geçirdi ve kabilesini Mekke‟ye topladı. Kusay; hicâbe, 

sikâye, rifâde, nedve ve liva gibi Mekke ve Kâbe‟nin yönetim ve hizmetlerine dair 

görevleri kendi üzerine aldı. Kusay, KureyĢ kabilesinin ve Mekke‟nin iĢlerini düzene 

koyarak toparladığı için mücemmi/toplayan ismini almıĢtır. Evlilik kararları, nikah 

törenleri, ergenlik çağına gelen kızların örtünmesi gibi konular, ki bunlar daha sonra 

Medine‟de Kur‟ân ayetlerine de yansıyacaktır,
175

 Kusay‟ın evinde karara bağlanırdı. 

Ayrıca savaĢ ve barıĢ gibi toplumu ilgilendiren her konu ile ilgili kararlar Kusay‟ın 

evinde alınmaya baĢlanmıĢtı. Zamanla Kusay‟ın âdet ve uygulamaları din (yani âdet ve 

gelenek) olarak telakki edildi. Bu bağlamda  ٕػ٠ِ د٣ٖ هٞٓٚ"ًب ” Hz. Peygamber için de 
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“kavminin gelenekleri üzereydi”
176

 denilir. Ayrıca Kusay, Daru‟n-Nedve‟yi yaparak 

iĢlevsel hâle getirdi.
177

  

Kur‟ân‟ın indiği çağda Mekke‟ye KureyĢ kabilesi hakîmdi. KureyĢ kabilesi el-

Bitah ve ez-Zevâhir olmak üzere iki kısma ayrılıyordu. ez-Zevâhir kırsal kesimde 

yaĢayan kabilelerdi. el-Bitah ise Mekke vadisinde yaĢayan kabilelerdi ve Ġslâm‟ın 

doğuĢu esnasında Ģu kollaradan oluĢuyordu: HâĢim, Ümeyye, Nevfel, Muttalib, Zühre, 

Abdüddâr, Esed, Teym, Mahzûm, Adî ve Sehm.
178

 Mekke‟nin idaresi için belirlenen 

baĢlıca on iki görev, bu kabileler arasında taksim edilmiĢti. Kabileler arasında kimi 

zaman otuz-kırk yıl süren savaĢlar oluyordu. Kimi zaman bu savaĢlarda haram ayların 

hürmetine bile aldırıĢ edilmezdi. Örneğin Ficâr savaĢları, bu aylarda yaĢanmıĢtır ve 

haram ayların hürmetinin çiğnendiği bir savaĢ olmuĢtur. Mekke‟de kabileler 

birbirleriyle hilf/ahlâf denilen çeĢitli ittifaklar kurarlardı.
179

  

Bu dönem, asabiyetin egemen olduğu, insanların akrabalarının çokluğuyla 

övündüğü, tekâsürün (çoklukla övünme) kabirlerdeki ölüleri saymaya sevk edecek 

kadar
180

 ifrat bir durum arz ettiği bir çağdır. Kısacası Ġslâm öncesi dönemde Mekke; 

ticaretle meĢguliyetin, çoğunlukla deve sırtında devam eden ekonomik yapının, 

kervancılığın, eĢkıyalarla dolu yolların, çok küçük nedenlerle çıkan ve on yıllar süren 

savaĢların, kan dökmekle övünmek gibi câhilî değerlerin egemen olduğu bir dönemdir. 

Kur‟ân iĢte bu dönem ve zeminde inmiĢ, bu Ģartların ve yaĢam tarzının egemen olduğu 

toplumu inanç, ahlak ve muâmelât veçhesiyle yeniden düzene sokarak Ġslâm 

Medenîyetini yeniden oluĢturmuĢtur. 

 Kur‟ân‟da Mekkî âyetler kimi mümin kimi müĢrik olan HâĢim, Ümeyye, 

Nevfel, Muttalib, Zühre, Abdüddâr, Esed, Teym, Mahzûm, Adî ve Sehm kabilelerine
181

 

mensup kimseler arasında cereyan eden mücadeleye hem tanık ve hem müdâhil 
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olmuĢtur. Onların diliyle inmiĢ, onların sosyal dokusuna nüfuz eden kavramlarla (velî 

kavramı da bu kavramlardan biridir) onları inzâr ve tebĢîr etmiĢtir. 

1.3. Ġslâm Öncesi Dönemde Medine  

Yesrib isminin, Ģehre ilk yerleĢen Yesrib b. Vâil‟den geldiği nakledilmektedir. 

 Serb” kökünden türeyen kelime; “Hayvanların midesinin ve bağırsaklarının“ (ثشة)

üzerindeki ince yağ, bozmak, karıĢtırmak, kınamak, azarlamak, kötülemek, suçu ve 

günahı takrîr etmek”
182

 gibi anlamlara gelmektedir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de (… ٣ثشة٣ب أَٛ  ) 

“Ey Medine halkı…”
183

 Ģeklinde bir defa geçmektedir. ÇeĢitli kaynaklarda Yesrib 

isminin eski kitabelerde (özellikle Mısır ve Yemen kitabelerinde) geçtiği 

aktarılmaktadır.
184

 Yesrib adının önceleri, kuzeyde ilk yerleĢmenin gerçekleĢtiği Curf 

ile Kanât vadileri arasında kalan kesim için kullanıldığı daha sonra Ģehrin tamamı için 

kullanılır hale geldiği aktarılmaktadır.
185

  

Hicretin ardından Ģehre Medine denilmeye baĢlandığı ve Hz. Peygamber‟in 

Ģehre Yesrib demeyi yasakladığı rivayet edilmektedir.
186

 Medine Arapça “müdûn” veya 

“deyn” kökünden türemiĢ olup “yeryüzünün tümseklerinde kurulmuĢ kale”, Ģehir, mâlik 

olmak, yerleĢmek, bilgisine hâkim olmak gibi anlamlara gelmektedir.
187

 Medine 

kelimesi Kur‟ân-ı Kerîm‟de “Ģehir” anlamında kullanıldığı gibi
188

 mahkeme 

olunmak/yargılanmak, hesaba çekilmek
189

 ve Medine Ģehrinin özel ismi anlamında 

kullanılmaktadır.
190

 Medine için doksana yakın isim nakledilmiĢ olup bunların bir kısmı 

Ģunlardır: Dâru‟l-Ġmân, Cezîratu‟l-Arap, Haremu‟r-Resûlullah, Galebe (Yahudiler 

Amalikalılara, Evs ve Hazrec de Yahudilere galip geldiği için bu isim verilmiĢtir.) 
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Mümine, Tayyibe, Tâbe, Miskîne, Câbire, Mecbûre, Merhûme, Muhibbe, Mahbûbe ve 

Kâsime ...
191

  

Medine, eski adıyla Yesrib, etrafı kayalıklarla çevrili su kaynakları çok olan 

bereketli toprakların olduğu bir arazidir. ġehir geniĢ bir düzlük üzerinde kurulmuĢtur. 

Güneyinde Âir dağları, kuzeyinde Uhud, doğusunda Harretü‟l-Vâkim ve batısında ise 

Harretü‟l-Vebire yer almıĢtır. YerleĢim ve ziraat için doğusu yani Vâkim bölgesi daha 

elveriĢlidir. Zira burası volkanik etkinlikler neticesinde oluĢmuĢ verimli topraklardan 

müteĢekkil olup tarım için gayet uygun bir yerdir.  Pek çok vadinin bulunduğu Ģehirde 

Bathan, Müzeynib, Mahzur ve Akik vadileri en meĢhur vadilerdir. Yağmurun çokça 

yağdığı Yesrib‟de kimi zaman yaĢanan sel felaketleri hayatı olumsuz etkilemiĢtir.
192

  

Medine‟ye yerleĢimin ne zaman baĢladığı konusunda muhtelif rivayetler 

olmakla beraber ilk olarak Ģehre Amalikaların egemen olduğu, sonra Yahudilerin onlara 

galip gelerek Ģehre yerleĢtiği ve en son olarak da Evs ve Hazrec kabilelerinin 

Yahudilere galip gelerek Ģehre yerleĢtikleri aktarılmıĢtır.
193

 Evs ve Hazrec kabilelerinin, 

Medine‟ye ilk geldiklerinde Yahudilere tabi olarak yaĢadıkları ve bu esnada siyasal ve 

ekonomik baskılara, hatta onur kırıcı, çirkin davranıĢlara maruz kaldıkları rivayet 

edilmiĢtir. Sayıca az olan Evsliler, Kurayza ve Nadîroğulları ile; Hazrecliler ise Benî 

Kaynukâ ile ittifak kurdular.
194

 Hazrec‟in reisi Mâlik b. Aclân, Gassânîler ve müttefik 

Arap kabilelerinden destek alarak Yahudilere üstünlük sağlamayı baĢarmıĢ ve böylece 

Medine‟de hâkimiyet Evs ve Hazrec‟in eline geçmiĢtir. Fakat bir süre sonra Yahudilerin 

kıĢkırtması ile bu iki kabile birbirine düĢmüĢ ve yaklaĢık 120 yıl boyunca birçok defa 

savaĢmıĢ, bu savaĢların sonuncusu ve en kanlısı olan Buâs harbi hicretten beĢ yıl kadar 

önce vuku bulmuĢ ve Hazreclilerin mağlubiyetiyle neticelenmiĢtir.
195

 SavaĢlardan ve iç 

çatıĢmalardan bıkan Evs ve Hazrec, aralarındaki düĢmanlığı kaldıracak bir lidere ihtiyaç 
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duymuĢ, bu durum ilk Akabe Biatı ile baĢlayan ve hicretle neticelenen sürecin 

kolaylaĢmasına katkı sunmuĢtur.
196

  

Hz. Peygamber Medine‟ye hicret ettiği zaman Ģehirdeki mahalle sayısı 

Mekke‟ye oranla daha azdı. Araplar ve Yahudiler kendilerine ait mahallelerde 

yaĢarlardı. ġehrin üç tarafı bahçelerle çevriliydi. Bahçeleri birbirinden ayıran duvarlar 

ve çitler vardı ve bunların aralarında uzanan yollar çok dardı. Yine hicretin yaĢandığı 

yıllarda Ģehirde Yahudilerin oturduğu taĢtan, üç katlı, sayıları altmıĢa kadar çıkan ve 

kale olarak kullanılabilecek büyüklükte evler vardı. Resûlullah Ģehrin fiziki yapısında 

önemli bir yeri bulunan bu yapıların korunmasını istedi ve hicretten sonra bunlara 

yenileri eklendi.
197

 Ayrıca Yahudilerin Medine‟de hem okul olarak kullandıkları hem de 

içinde kazâî kararların verildiği Beytü‟l-Midrâs (dinî eğitim ve öğretim) adı verilen bir 

müesseseleri ve kenz (hazine) adı verilen, zor ve sıkıntılı anlarında herkesin müĢterek 

ihtiyaçlarını karĢıladığı kurumları da vardı.
198

  

Ġslâm‟dan önce düzenli bir idari yapıya sahip olmayan Medine‟de her kabile 

kendi içinde bağımsızdı ve kabilelerinin kurallarına göre yaĢarlardı. ġehrin iktisâdi 

hayatı Yahudilerin elindeydi ve Arap kabileleri onlara tabi olmak durumundaydılar. 

Medine‟de ekonomik hayat daha çok tarıma dayalıydı. Ticaret ve el sanatları çok yaygın 

olmamakla beraber Ģehrin kendi ihtiyaçlarını karĢılamaya matuf olarak yapılmaktaydı. 

Evs ve Hazrec ile Yahudilerden Benî Kurayza ve Benî Nadîr kabileleri tarım ve 

hayvancılıkla, Benî Kaynukâ ise silâh imalâtı ve kuyumculukla iĢtigal etmekteydiler. 

ÇarĢılara ve pazar yerlerine daha ziyade Yahudiler egemendi.
199

 Pazardaki malların 

satıĢ bedellerini kendi çıkarlarına uygun olarak belirler; satarken de alırken de hep 

kendileri kazançlı çıkarlardı. Onların temel mantığı Ģöyleydi: “Arapların mallarından ne 

kapsak kârdır ve bu hususta bizler mesul ve günahkâr olmayız. Zira onlar hak yolda 

değildirler.”
200
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Hz. Peygamber Medine‟ye geldiğinde Mescid-i Nebevi‟yi inĢa ettikten sonra 

mescidin yanında Müslümanlar için bir pazar yeri yapmıĢ bütün kısıtlama ve vergi 

alımını yasaklamıĢ ve böylece Yahudilerin ticari egemenliğini bir nebze de olsa 

kırmıĢtır.
201

 Ayrıca Medine‟yi harem bölgesi olarak ilan ederek Ģöyle buyurmuĢtur: 

“Ġbrahim Mekke‟yi harem yaptı ve onun ehli için dua etti ben de Medine‟yi harem 

yaptım ve onun „müd‟ ve „sâ‟ı (ölçüsü ve tartısı) için dua ediyorum; Ġbrahim‟in Mekke 

için dua ettiği gibi.”
202

 Böylece Ģehrin doğal yapısı hem korunmuĢ hem de Medine‟nin 

ticaret merkezi olmasının zemini oluĢturulmuĢtur. Hz. Peygamber‟in isteğiyle 

Medine‟de; güneyde Âir, kuzeyde Küçük Sevr, doğuda Vâkim ve batıda Vebere 

Harreleri arasında kalan yerler harem olarak kabul edilmiĢtir. Burası yaklaĢık yirmi iki 

kilometre yarıçapındaki bir daireden ibaret olup bu sınırlara iĢaretler konulmuĢtur.
203

 

Medine‟nin hicretten önceki nüfus sayısı hakkında fazla bilgi bulunmamakla 

beraber bu dönemde Ģehirde yaklaĢık on bini aĢkın kiĢinin yaĢadığı tahmin 

edilmektedir. Hicretten sonra ilk nüfus sayımı olarak nitelendirilebilecek, Ensâr ile 

Muhâcir arasında gerçekleĢtirilen kardeĢleĢtirmede/muâhât bin beĢ yüz Müslüman‟ın 

varlığı anlaĢılmakta ve Müslüman olmayan unsurlar buna ilave edildiği zaman nüfusun 

on bini aĢtığı görülmektedir.
204

  

Kur‟ân-ı Kerîm‟in Medenî sureleri Ģehrin bu realitesinde nazil olmuĢ ve Ensâr, 

Muhâcir ile müĢrik, Yahudi ve münafıklar arasında cereyan eden mücadeleye müdâhil 

olmuĢtur. 

1.4. Kur‟ân‟ın Ġndiği Çağın Siyasi ve Sosyal Yapısı 

Kur‟ân‟ın indiği çağda Mekke‟de ve Medine‟de devlet otoritesi yoktu. Toplum 

yapısındaki büyük kültürel çeĢitliliğe rağmen coğrafyanın tamamına hâkim olan 

yönetim organizasyonu kabile sistemi idi. Kabile kelimesi Arapça‟da birbirine karĢı 

duran herbir parça, öne almak, kafatasının karĢılıklı duran her bir kemiği için kullanılır 

                                                 
201

 Ġbn Zebâle, Ahbâru‟l-Medîne, 239. Semhûdî, Vefâü‟l-Vefâ, I, 539. 
202

 Ebû Abdillâh Muhammed b. Ġsmâîl el-Buhârî. el-Câmi‟u‟s-Sahîh, Dâr Ġbn Kesîr, Beyrut 2002, 

“Büyû”, 53, “Cihâd”, 71, 74; Müslim, Ebü‟l-Hüseyn Müslim b. Haccâc. el-Câm u‟s-Sahîh,  Dârü‟t-

Taybe, Riyad 2006,  “Hac”, 454. 
203

 Buhârî, Sahîh, IV, 34; Ġbn Hacer, el-Askalani Ahmed b. Ali, Fethu‟l-Bârî ġerhu Sahîhi‟l-Buhârî, I-

XII, Beyrut, 1989, VI, 219; Hamidullah, Ġslâm Peygamberi, I. 219; Bozkurt, KüçükaĢcı, "Medine", 

XXVIII, 305-311; Mustafa Safa, “Hicretten Önce Medine‟de (Yesrib‟de) Sosyal ve Dini Hayat”, 

Toplum Bilim Dergisi, 2012, 6 (12), 197-215. 
204

 Buhârî, Sahîh, IV, 34; Hamidullah, Ġslâm Peygamberi, 181; Mustafa Safa, “Hicretten Önce 

Medine‟de (Yesrib‟de) Sosyal ve Dini Haya,” VI, 12, 197-215; Bozkurt, KüçükaĢcı, "Medine", 305-311. 



33 

ve aynı nesilden (kan bağından) gelen insanları ifade eder.
205

 Bâdiye ortamında kabile 

hayatın dayanağıdır. Ġnsanlar canlarını ve mallarını kabileleri vasıtasıyla muhafaza 

ederlerdi. Zira burada ne kolluk kuvveti vardır ne de sosyal nizamı bozanların 

tutuklanacakları bir hapishane vardır.
206

  

Kabile, bireyi koruyup himaye ettiği gibi birey de kabileye hizmet ederdi. Erkek 

egemen bir toplum olan Arap toplumunda kabile olgusu daha çok baba tarafından 

akrabalığı (übbüvvet) ifade ederdi. Anne tarafından akrabalık (hullet) ise daha ziyade 

akrabaların çokluğuyla övünme bağlamında ve dar zamanlarda önem kazanırdı. Hz. 

Peygamber Medine‟ye hicret edince Hazrec‟in bir kolu olan Neccaroğullarına misafir 

oldu. Bunun sebebi dedesi Abdulmutalib‟in annesi Selma‟nın onlardan olmasıydı.
207

 

Corcî Zeydan Medinelilerin Hz. Peygamber‟i benimsemelerinde, onu korumalarında ve 

Ġslâm‟ı kabul etmelerinde bu akrabalığın etkisinin olduğunu belirtir.
208

     

Sosyal yapı Ģa‟b, kabile, imâre, batn, fahz, fasîle Ģeklinde sıralanırdı.
209

  

Kabilelerinden bir Ģekilde ayrılan veya irtibatı kopan insanlar kimi zaman köle ve câriye 

olarak alım-satım akitlerine konu olurlardı. Bu durumdaki kiĢilerin abd/köle durumuna 

düĢmemesi için ya bir kabilenin himayesine/hilf veya sığınmasına/mevlâ girmesi 

gerekirdi. Kabile anlayıĢında bir kiĢi kabilenin Ģerefine halel getirecek bir Ģey yaparsa 

veya üzerine düĢen görevleri yerine getirmezse önce uyarılır, vazgeçmesse kabileyle 

bağı koparılırdı. Bu durum hac mevsiminde veya panayırlarda ilan edilirdi. Kimi zaman 

bu kiĢi sürgün edilirdi. Bu kiĢinin bu durumda tek baĢına yaĢaması mümkün 

olmadığından bir kabileyle hilf veya câr anlaĢması yapması zorunlu hale gelirdi. Bu 

kimselere Halî, Ta‟rid, Dâl, Laîn gibi hoĢ olmayan isimler verilirdi.
210

 

Bu dönem bedevî hayatın egemen olduğu bir dönemdi. ġehirlerde yaĢayanlar ise 

ticârî münâsebetleri oranında çevre ülke ve Ģehirlerle etkileĢim içindeydiler.
211

 Daha 

önce değinildiği üzere Hicaz bölgesinde, çevre bölgelerde olduğu gibi bir devlet yapısı 
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mevcut değildi. Kabile reisleri ve halkın baĢkan olarak tanıdığı kimseler vasıtasıyla 

yönetim deruhte edilirdi. Bir kolluk kuvvetine ve ceza tevkif evlerine sahip olmayan 

reis ve baĢkanların yönettikleri topluluk üzerinde kesin bir otorite ve yaptırımları yoktu. 

Bazen kabileler ve klanlar, çeĢitli Ģahsi meziyet ve zenginliklerinden dolayı bazı 

kimseleri baĢkan olarak tanırlardı. Çoğu zaman babadan oğula geçen bu 

yetkilendirmenin, her defasında ayrı bir sınama ile yeniden kazanılması gerekliydi. 

Genel toplantılarda ve konuĢmalarda her ne kadar diğer insanlardan ziyade baĢkanlar 

dinleniyorsa da onların özel bir imtiyazları yoktu. Bununla beraber onların 

sorumlulukları çok ağırdı. Herkes onların savaĢlarda ve kavgalarda hayatlarını, barıĢta 

zenginliklerini ortaya atmalarını beklerdi.
212

  

Ġslâm öncesi döneminde sosyal hayatta bireysellik yoktu ve herkes bir kabileye 

sığınmak durumundaydı. Kabile “neseb” birliğine dayanırdı ve aynı soydan olanlar 

birbirlerine "اٗذ ٖٓ ُس٢ٔ ٝ د٢ٓ"  “sen benim etimden ve kanımdansın” derlerdi.
213

 Bu 

sosyal yapıda, kabile üyelerinin birbirleriyle ve kabile dıĢı kimselerle olan 

münâsebetleri farklılık arz etmekteydi. Sosyal yapı bireysel yaĢama uygun değildi ve 

bu, herkesin bir kabilenin bünyesinde yaĢamasını zorunlu kılan bir durumdu. Zira 

bireysellik, sürüden ayrılan koyun konumunda olmak demekti ve aç kurtlara yem 

olmayı beraberinde getirecek bir Ģeydi. Ġslâm kabile birlikteliğini iman birlikteliğine 

dönüĢtürerek tashih etti.
214

 

Kabileden bir kiĢinin iĢlediği herhangi bir suçun bedelini bütün kabile öderdi. 

Kabilenin bir veya birkaç lideri olurdu. Kabile liderinin en belirgin özelliği cömertlik, 

cesaret ve güvenilir olmaktı. Her kabilenin yaĢlı ve zenginlerinden oluĢan bir meclisi 

vardı. Akrabalık, erkeğin kan bağı esasına dayanırdı. Bu dönemde mertlik (mürüvvet) 

lider olmanın en belirgin vasfıydı. Arap kabileleri arasında birlik hissi ve lidere bağlılık 

çok kuvvetliydi ve kabile mensupları ister zalim olsun ister mazlum olsun korunurdu. 

Nitekim bu anlayıĢı tashih eden bir hadis de mervidir. 
215

 Cevâd Ali‟nin el-Mufassal 

isimli eserinde bir Ģairden aktardığı Ģu Ģiir bu durumu özetlemektedir. 
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 ارا أٗب ُْ أٗظش أخ٢ ٝ ٛٞ ظبُْ ػ٢ِ اُوّٞ

 ُْ أٗظش أخ٢ ز٤ٖ ٣ظِْ

“KardeĢim bir kavme zulmettiğinde eğer ben ona yardım etmeyeceksem 

Zulme uğradığında ona yardım etmem anlamsız olur.”
216

 

Liderin en belirgin vasfı olan mürüvvet, Arapların geleneğe dayalı kanunu ve 

âdeta en önemli özelliğiydi. Liderde bulunması beklenen bu özellik; misafirperver 

olmayı, kabileyi korumayı, kabileye mensup kiĢinin çadırına sığınan herhangi bir 

kimseyi korumayı, sözünde durmayı ve kabilenin koruması altında olan kimseyi 

(velî/mevlâ) korumayı veya kabileden bir kiĢiye yapılan haksızlığın öcünü almayı 

gerektiriyordu.
217

 Ayrıca bölgede çok yaygın olan kan davası, birkaç kabilenin savunma 

veya saldırı amacıyla çoğu zaman geçici, bazen de devamlı olan bir ittifak (hilf/ahlâf) 

kurmasını gerekli kılıyordu. Her ittifak neticesinde ateĢ yakmak veya kan akıtmak gibi 

eski ve muteber merasimler yapılıyordu.
218

 

1.5. Câhiliye Kavramı  

Câhiliye denilince Kur‟ân‟ın indiği çağda Ġslâm‟ı kabul etmeyen Mekkeli 

müĢrikler, onların ahlâk ve zihniyetleri akla gelmektedir. Cevâd Ali, bu gerçeğin altını 

çizerek Ģöyle demektedir: “Ġnsanlar Arapların Ġslâm‟dan önceki tarihine Câhiliye çağı 

demeyi âdet edinmiĢlerdir.”
219

 Halîl b. Ahmed ise Câhiliye‟yi: "ّصٓبٕ كزشح هجَ الإعلا" 

“Ġslâm‟dan önceki dönem”
220

 olarak tarif etmektedir. Bu kavrama, Kur‟ân-ı Kerîm‟de 

olumsuz bir anlam yüklenmekte olup Ġslâm öncesi dönemin ahlak ve zihniyetini 

belirtmek için kullanılmaktadır. „Câhiliye‟ kavramı "c-h-l" kökünden türemiĢ bir 

kavramdır. Sözlüklerde „cehl‟ kavramının bilmenin (ِْػ) zıddı olduğu 

belirtilmektedir.
221
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Câhiliye‟yi Ġslâm‟ın zıddı olarak konumlandıran Izutsu‟ya (ö. 1993) göre; 

“Ġslâm tevâzu dinidir ve her Ģeyden önce kiĢinin bencilliğinden, kendi gücüne 

güvenmekten vazgeçip alçak gönüllü, halîm selîm bir kul olarak efendisi Allah'ın 

huzurunda durmasını ifade eder. Câhiliye bu teslimiyyet ve tevâzuya aykırı düĢer, insanı 

Allah'a teslim olmaktan alıkoyan özellikler gösterir. Ġnsanın kendi gücüne güvenmesi, 

sınırsız benlik, tam bir serbestlik, insani olsun, ilâhi olsun hiçbir otorite karĢısında 

eğilmeme, hulâsa kulluğa aykırı düĢen her Ģeyin adıdır. Câhiliye kavramı hâmiyeti, 

Ģeref ihtirasını, gururu ve küstahlığı ifade eder. Ġslâm‟dan önce Câhiliye hilmin zıddı 

olarak kullanılırdı. Din, hâlimin yerine müslim ya da mümin kavramını koyduğu zaman 

bu değiĢitirme tedrici ve doğal bir yöntem izledi,”
222

 demektedir. Izutsu‟ya göre 

Câhiliyenin refleksleri; “Delikanlı, ateĢli, sabırsız kiĢinin sorumsuz davranıĢıdır. 

Câhiliye; duygularına, hırslarna hâkim olamayan aĢırı bir insanı andırır. Bu insan, 

doğruyu, yanlıĢı düĢünme ölçüsünü yırtan, alevle yanan, kendisini öfkenin pençesine 

düĢüren kimsedir. Hilm ise Câhiliye‟nin zıddı olup sükûnet, kendine hakîm olmak ve 

teenni ile karar vermeyi ifade eder.”
223

  

Câhiliye kelimesi Ģekil bakımından ism-i mensub veya sınaî meçhul mastardır. 

Ġsm-i mensub olarak “cahile ait, cahile özgü, cahilce” gibi manalara gelir. Kavram sıfat 

tamlamaları içinde de kullanılır. Ġslâm‟dan önceki dönemi ifade etmek üzere Câhiliye 

kavramı, cahil kelimesine nisbet ekinin ilavesiyle elde edilen sınaî bir mastar olarak 

kullanılır. Bu durumda kavram tek baĢına veya isim tamlaması içinde kullanılabilir.
224

 

Râgıb el-Ġsfahânî Câhiliye kavramını: “Aklın bilgiden yoksun olması, bir Ģeyin gerçekte 

olduğundan farklı olduğuna inanmak, bir Ģeyi yapılması gerekenden farklı yapmak”
225

 

Ģeklinde izah eder. 

Ġslâm dininin tekamülü iki dönem hâlinde ele alındığında on üç yıl boyunca 

tevhid-Ģirk mücadelesinin sergilendiği Mekke döneminde Câhiliye isimlendirilmesine 

yer verildiğine rastlanılmaz. Hicretten sonra Medine döneminde kullanılmaya 

baĢlandığı anlaĢılan Câhiliye kavramı, Kur‟ân‟da Arapların Ġslâm‟dan önceki ahlaki 
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tutum ve davranıĢlarını belirtmek için kullanılır.
226

 Ġslâm öncesinde yaĢayan Ģairlere de 

“Câhiliye ġairleri” (ġuaraü‟l-Câhiliyye) denilir.
227

 Bu bağlamda Goldziher, Ġslâm‟dan 

önceki Arap tarihine Câhiliye denilmesinin temel sebebi olarak onların, az geliĢmiĢ ruhî 

ve ahlâkî yaĢamlarını/barbarlıklarını gösterir.
228

 Bu durumda Câhiliye tabiri bilgisizlikle 

ilintili bir söz olmaktan çok, bir karakteri ve sosyal ahlâkı belirtmek için kullanılan bir 

kavram olur.  

Nitekim ġair Amr b. Külsûm (ö. 584-600): 

 الا لا ٣دِٜٖ ازذ ػ٤ِ٘ب

 ك٘دَٜ كٞم خَٜ اُدب٤ِٖٛ

 “Dikkat edin! Kimse bize cahillik (zorbalık) yapmaya kalkmasın 

Onların en cahilinden (zorbasından) daha cahil (zorba) oluruz.”
229

 

Burada zikredilen cahillik; kaba olma, zorbalık yapma ve haksızlığa yeltenmek 

anlamındadır.  

Câhiliye Dönemi‟nde Hicaz bölgesine egemen olan temel inanç, 

politeizm/çoktanrıcılık/putperestlik‟ti ve diğer inanç grupları azınlıktaydı. 

Monoteist/tektanrı inancına mensup olan kimseler de vardı.
230

 Hanîf olarak 

isimlendirilen bu insanlar çok yaygın ve teĢkilatlı olmasalar da mensupları olan 

muvahhit bir topluluktu.
231

 Fakat Câhiliye kavramının Hanîf olmanın karĢıtı olarak 

kullanıldığına dair herhangi bir delil yoktur. Buna mukabil bu kavramın Medine‟de 

kullanılmaya baĢlandığına dair deliller,
232

 kavramın Ġslâm karĢıtları için kullanıldığını 

gösterir mahiyettedir. 
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1.5.1. Câhiliye Kavramının Kur‟ân‟da Kullanımı 

Cehl ve Câhiliye kavramları Kur‟ân-ı Kerîm‟de yirmi dört yerde geçmektedir.
233

 

ĠĢlenen konuyla yakın alakası olmadığı için “cehl” kavramının geçtiği her bir âyet bu 

çalıĢmada incelenmemektedir. Buna mukabil Kur‟ân‟da dört yerde geçmekte olan 

Câhiliye (اُدب٤ِٛخ) kavramı çalıĢmanın konusuyla doğrudan ilgili olduğu için ele 

alınmaktadır. Bunlar; Câhiliyye zannı (Zannu‟l-Câhiliyye),
234

 Câhiliye hükmü 

(Hükmü‟l-Câhiliyye),
235

 Câhiliye Dönemi‟ndeki gibi açılıp saçılmak anlamında 

(Teberrucu‟l-Câhiliyye),
236

 Câhiliyye taassubu (Hamiyyetu‟l-Câhiliyye) 

tamlamalarıdır.
237

 Bu âyetlerin her biri olumsuz manalar içermekte olup hepsi de 

Medenî âyetlerdir. Bu da kavramın hicretten sonra ortaya çıktığını ve kullanılmaya 

baĢlandığının önemli bir delilidir.
238

 Bu kavramların her birini tek tek incelemek faydalı 

olacaktır. 

1.5.1.1. Zannu‟l-Câhiliye 

Zannu‟l Câhiliye kavramı Kur‟ân-ı Kerîm‟de bir defa geçmektedir. Âl-i Ġmrân 

suresinde geçen ilgili âyetin meâli Ģu Ģekildedir: “Kendi canlarının kaygısına düĢmüĢ 

bir kısmınız da Allah‟a karĢı Câhiliye zannı gibi gerçek dıĢı bir zanna kapıldılar.”
239

 

Âyetin Uhud SavaĢı sonrası münafıklar
240

 veya Ģek hâli yaĢayan Müslümanlar 

hakkında indiği rivayet edilir.
241

 Uhud SavaĢı‟nda Müslümanlar çözülüp kısmi bir 

mağlubiyet yaĢanınca kalplerine imanın sağlam bir Ģekilde yerleĢmediği bazı kimseler, 

Allah ve Resûlü hakkında zanda bulunmaya baĢladılar ve bu zan aynen Ġslâm öncesi 

dönemde olduğu gibi Ġslâm inancıyla bağdaĢmayan Allah ve elçisi hakkında oluĢmuĢ 

gerçek dıĢı bir zandır.  
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Taberî, Zannu‟l-Câhiliye kavramı için (ظٖ أَٛ اُششى) “ġirk ehlinin zannı” 

demekte ve tefsirinde bu zannı Ģöyle tarif etmektedir:  

"برٍ ٗج٤ٚخشٌب ك٢ أٓش الله ٝ رٌز٣جب ُ٘ج٤ٚ ٓسغجخ ْٜٓ٘ إ الله "  

Bu zan: “Allah‟ın emri konusunda Ģüphe içinde olmak, onun peygamberini 

yalanlamak ve Allah‟ın peygamberini yardımsız bırakacağını zannetmektir,
”242

 

demektedir. 

Uhud harbinde Müslümanlar kısmi bir yenilgi hâli yaĢayınca Allah müminlere 

yatıĢtırıcı bir uyku hâli ihsan etti. Münafıklar ise asılsız zanlara kapılarak dedikodu ve 

propaganda yapmaya ve Ģöyle demeye baĢladılar:  

“Eğer Peygamber bizi dinleseydi Uhud‟a meydan savaĢı yapmaya gelmeyip Ģehir 

savunması yapsaydı bu iĢler baĢımıza gelmezdi ve kimse de burada öldürülmezdi. Yine 

dediler ki: Bu nasıl bir peygamberdir ki o içimizde olmasına rağmen biz mağlup olduk. 

Allah bizimle beraber olsaydı biz mağlup olmazdık ve baĢımıza da bu iĢlerin hiçbiri 

gelmezdi. Demek ki Allah elçisini desteklemiyor ve Muhammed hak bir peygamber 

değildir.”
243

 

Âyette bahsedilen „Zannu‟l-Câhiliye‟ kavramı için Taberî‟nin; “Zannu ehl-i 

Ģirk” demesi Câhiliye kavramının müĢriklerle irtibatlandırıldığını, onların Allah ve 

Peygamber tasavvurlarındaki çarpıklığı ifade ettiğini gösterir. Zira bu zan tevhid 

inancına sahip Müslümanlara yakıĢmayan bir zandır. Kur‟ân‟ın yaptığı eleĢtiri, Câhiliye 

Arap anlayıĢına yapılmıĢ bir eleĢtiridir. Çünkü âyette bahsedilen zan, Allah hakkında ve 

Hz. Muhammed‟in (s.a.v.) peygamberliği hakkında Ģek ve Ģüphe içermektedir. Nitekim 

Philip K. Hitti‟nin Câhiliye tanımı buna mutabık durmaktadır. Ona göre Câhiliye 

Dönemi, Arap yarımadasında ilahî kanunların, Allah‟tan vahiy alan bir peygamberin ve 

vahye dayanan bir mukaddes kitabın bulunmadığı devrin adıdır.
244

 Bu zaviyeden 

bakıldığında Câhiliye zannı çarpık Allah anlayıĢının egemen olduğu, Hz. Peygamber‟in 

nübüvvetinin inkâr edildiği ve ahiret inancının sapmaya uğradığı bir anlayıĢtır.  

                                                 
242

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, VI, 165. 
243

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, IV, 166; Ġbnü'l-Cevzî, Ebü‟l-Ferec Cemalüddin Abdurrahman Ali Ġbn 

Muhammed el-Cevzî, Zadü‟l-Mesîr fî Ġlmi‟t-Tefsîr, el-Mektebu‟l-Ġslâmî, Beyrut 1948, I, 481-482; 

Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini Kur‟an Dili, Eser Kitabevi, Ġstanbul, VII, 1979., II. 498.  
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 Philip K. Hitti, Siyasî ve Kültürel Ġslâm Tarihi, çev. Salih Tuğ, Ġstanbul, 1995, I, 132–133. 
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1.5.1.2. Hükmü‟l-Câhiliye 

Hükmü‟l-Câhiliye kavramı Kur‟ân-ı Kerîm‟de bir âyette geçmekte ve Ģu Ģekilde 

ifade edilmektedir: “Yoksa onlar Câhiliye hükmünü mü istiyorlar? Yakinen bilen bir 

toplum için Allah‟tan daha güzel hüküm veren kimdir?”
245

 Burada bahsi geçen 

kimselerin kimliği konusunda çeĢitli tartıĢmalar olmakla beraber ağırlıklı olarak 

bunların Yahudiler olduğu aktarılmaktadır.  

Bu âyetin de içinde bulunduğu (Mâide, 5/41-50 âyetler) pasajın sebeb-i nüzûlü 

olarak Ġbn Kesîr iki olay anlatmıĢtır. Bu rivayetlerin birincisine göre Yahudiler bir adam 

öldürmüĢler ve kendi kitaplarında bulunan kısas hükmünü ağır buldukları için Hz. 

Muhammed‟e (s.a.v.) baĢvurmaya karar vermiĢlerdir. Fakat kendi aralarında Ģöyle 

demiĢler: “Muhammed‟e baĢvurun eğer diyet vermenize hüküm verirse onun hükmünü 

kabul edin yok Ģayet kısas hükmü verirse onu dinlemeyin.”
246

 Âyetler onların bu 

hilelerini dıĢa vurmak üzere inmiĢtir.  

Sebeb-i nüzûl olarak aktarılan ikinci olaya göre mesele Ģöyledir: Berâ b. Azib‟in 

aktardığına göre “tahmim cezasına”
247

 çarptırılarak kırbaçlanan bir Yahudi teĢhir 

edilmek üzere hayvan üzerinde dolaĢtırılırken Resûlullah‟ın yanından geçmekte idi ki 

Resulüllah onları çağırdı ve onlara “Kitabınızda zinanın cezası bu mu? diye sordu.” 

Yahudiler “evet” dediler. Sonra Hz. Peygamber onlardan âlim birini çağırdı ve Allah 

adına yemin vererek kitaplarında zinanın cezasını sordu. Âlim zina suçunun 

kitaplarındaki cezanın “recm” olduğunu fakat bu günahın kavimlerinin ileri gelenleri 

arasında çoğaldığını, cezayı kavimlerinde bulunan zayıf kimselere uyguladıklarını fakat 

kavimlerinin nüfuz sahibi ileri gelenlerine recm cezasını uygulayamadıkları için cezayı 

hafifletilerek sopa ve tahmim cezasına indirgediklerini söyledi.”
248

   

Âyet, sebeb-i nüzûlü olarak zikredilen rivâyetlerle beraber ele alındığında 

Kur‟ân‟ın Hükmü‟l-Câhiliye/Câhiliye hükmü dediği Ģeyin, Medine‟de kiĢiye mahsus 

hukuki uygulamalar olduğu anlaĢılır. Onlardan ailesi nüfuzlu, kabilesi güçlü veya maddi 

olanakları geniĢ kimseler bir hukuksuzluk yaptıkları zaman bu hukuksuzluğun cezai 

                                                 
245

 Mâide, 5/50. 
246

 Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-Nihâye, V, 219; 
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 Tahmim: Zina eden kimseye liflerden örülmüĢ, ziftlenmiĢ bir kamçı ile kırk veya yüz kamçı vurma, 

yüzünü zift ile karalama ve eĢeğe tersine bindirilip teĢhir etme cezasıdır. bk. Nâsır b. Abdullâh Saavî, el-

Havâricu Dirâseti ve‟n-Nakdu li mezhebihim, Dâru‟l-Mi‟râci‟d-Devliyeti li‟n-neĢri, Suudi Arabistan, 

1996, 226.   
248

 Müslim, Sahîh, “Hudud”, 28. 
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yaptırımı kitaplarında açık seçik bir Ģekilde olsa bile bunlara uygulanmaz, zayıf biri 

aynı Ģeyi yapacak olsa ceza ona eksiksiz uygulanırdı.  

Ġslâm bunu kabul etmemiĢ, hukuk önünde herkesin aynı muameleye tabi olması 

gerektiğini beyan etmiĢtir. Hz. Peygamber‟e hırsızlık yapan, hatırı sayılır kabilelerden 

birine mensup -Mahzûm kabilesi- bir kadının cezasının uygulanmaması teklif edilince o 

bu teklife çok kızmıĢ ve: “Allah‟ın koyduğu cezalardan birinin uygulanmaması için 

aracılık mı yapıyorsun?” buyurduktan sonra kalkıp bir konuĢma yapmıĢ ve Ģunları 

söylemiĢtir: “Sizden önceki kavimlerin yok olmasının sebebi içlerinden soylu biri 

hırsızlık yapınca ona dokunmamaları fakat zayıf ve kimsesiz biri hırsızlık yapınca ona 

cezasını vermeleriydi. Allah‟a yemin ederim ki Muhammed‟in kızı Fâtıma hırsızlık 

yapmıĢ olsaydı onun da elini keserdim.”
249

 Kur‟ân, bu anlamda “Câhiliye” sözcüğünü, 

Yahudilerin ve Arapların dinî ve sosyal hayatlarındaki yanlıĢlıklarını, 

hukuksuzluklarını, düzensizliklerini, kaba ve zorbalıklarını ifade etmek için 

kullanmıĢtır.
250

  

1.5.1.3. Teberrucu‟l-Câhiliye 

Ġslâm öncesi dönemde ve vahyin nazil olduğu zamanda kadının sosyal statüsü 

giyimine yansırdı. Kadınlar genel olarak hür kadınlar, cariyeler ve mevlâ olmak üzere 

üç sınıfa ayrılırdı. Hür kadınların giyimleri ile câriyelerin giyimleri farklı idi. Hür 

kadınlar baĢörtüsü takar, günümüzün tabiri ile tesettüre önem verirlerdi. Zira Câhiliye 

Dönemi‟nde ergenlik çağına ulaĢan kız çocukları düzenlenen bir törenle baĢörtüsü ve 

dıĢ elbise giyerlerdi.
251

 Bu hür kadınların cariyelerden tefrîk edilmelerini ve rahatsız 

edilmemelerini temin ederdi. Câhiliye Dönemi‟nde hür kadınların iffetli ve hayâlı 

olmaları önemsenirdi. Arap Ģiirinde kadınların hayâlı ve edepli olmaları övgü dolu 

dizelerle anlatılır. Mesela Câhiliye Dönemi ünlü Ģairlerinden eĢ-ġenferâ (ö. 525-550) eĢi 

Umeyme‟nin edep ve hayâsını Ģu beyitlerle dile getirir: 

                                                 
249

 Buhârî, Sahîh, “Enbiyâ” 54, “Megâzî” 53, “Hudûd” 11, 12; Müslim, Sahîh, “Hudûd”, 8-9; Ebû 

Dâvûd, Sünen, “Hudûd”, 4; Tirmizî, Sahîh, “Hudûd”, 6; Nesâî, Sünen, “Sârık”, 6; Ġbni Mâce, Sünen, 

“Hudûd”, 6. 
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 Corcî Zeydân, et-Târîhu‟t-Temeddunü‟l-Ġslâmî, Beyrut, 1973; Corcî Zeydân, el-Arab Kable‟l-islâm, 

Mısır, 1922, I/31; Cevâd Ali, el-Mufassal, I, 261; NeĢet Çağatay, Ġslâm‟dan Önce Arap Tarihi ve 

Câhiliye Çağı, Ankara, Ankara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Yayınları, 1957, 87; Hüseyin Atay, 

“Ġslâm‟dan Önce Arap Yarımadasında Putperestlik ve YayılıĢı”, AÜĠFD, VI, 1, 1957, 80. 
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 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 112-126; Ġbn Habîb, el-Münemmak, 28-31; Ezrakî, Ahbâru Mekke, I, 74-79; 

Ebü‟l-Hasan Ġzzeddin Ali b. Muhammed b. Abdülkerim Ġbnü‟l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-Târîh, (thk: Ebü‟l-Fidâ 

Abdullâh el-Kâdi) Darü‟l-Kutûbi‟l-Ġlm, Betrut 1987, I, 557. 
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 ُوذ أػدجز٢٘ لأعوٞؽب ه٘بػٜب

 ارا ٓب ٓشذ ٝلا ثزاد رِلذ

 رسَ ثٔ٘دبح ٖٓ اُِّٞ ث٤زٜب

 ارا ٓب ث٤ٞد ثبُٔزٓخ زِذ

 ًؤٕ ُٜب ك٢ الأع ٗغ٤ب روظٚ

ٔي رجِذِػ٢ِ أٜٓب ٝإ رٌ  

“Yürürken peçesini indirmemesi hoĢuma gider. 

Ve o sağa sola iltifat edip bakmaması. 

Evlerin namussuzlukla dolup taĢtığı bir zamanda. 

O Ģüpheden uzak bir Ģekilde evinde oturur. 

Yürürken sanki o yerde kaybettiği bir Ģeyi arzuyla aramaktadır. 

Seninle konuĢsa uzatmaz lafı, kısa keser.”
252
   

ġenferâ‟nın bu Ģiiri döneminin hayâ ve iffet düĢüncesine ıĢık tutması açısından 

önemlidir.  

Hür kadınların zina yapması çok çirkin görülmekteydi. Nitekim Hz. 

Peygamber‟in Mekke‟nin fethinden sora kadınlardan biat alırken Mümtehine suresinin 

ilgili âyetini okuyup âyette sayılan vasıflardan biri olan “onlar zina etmezler”
253

 

dediğinde orada bulunan Hint bint Utbe‟nin “Ey Allah‟ın Resûlü hiç hür kadınlar da 

zina eder mi?”
254

 demek suretiyle ĢaĢkınlığını belirtiği rivayet edilmektedir. Câhiliye 

Dönemi‟nde hür kadınlara yönelik iĢlenen cinsel taciz ve tecavüz suçlarına ağır 

yaptırımlar uygulanmakta, buna mukabil cariyelere yönelik sergilenen cinsel suçlar pek 

önemsenmemekteydi.
255
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 el-Mufaddal b. Muhammed b. Yâlâ b. Selim ed-Dabbî, el-Mufaddaliyyât, tah. Ahmet Mahmut ġakir, 

Abdusselam Muhammed Harun, Daru‟l Meârif, Kahire tsiz., 109; Ġbrahim Fidan, “Câhiliye ġiirinde 

Kadın Ġmgesi,” Dini AraĢtırmalar, Kadın Özel Sayısı, 2016, 293-320. 
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 Mümtehine, 60/12. 
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 Ebû Abdullah Muhammed b. Sâd b. Meni Zühri, Ġbn Sâd, et-Tabakâtü‟l Kübrâ, thk. Ali Muhammed, 

Dârü‟l Kütübi‟l Ġlmiyye, Beyrut, 1990, VIII, 139. 
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 bk. Feyza Betül Köse, “Câhiliye‟den Ġslâm‟a Kadına Yönelik ġiddet,” Çukurova Üniversitesi Ġlahiyat 

Fakültesi Dergisi, 18, I, 73-94. 
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Kur‟ân‟da geçen Teberrucu‟l-Câhiliyye kavramı Ġslâm öncesi dönemde hem 

kadının sosyal hayatla irtibatı ve hem de giyimiyle ilgilidir. Kavramının geçtiği ilgili 

âyette: “Evlerinizde oturun. Önceki Câhiliye kadınlarının açılıp saçıldığı gibi siz de 

açılıp saçılmayın. Namazı kılın, zekâtı verin. Allah‟a ve Resûl‟üne itaat edin. Ey 

Peygamber‟in ev halkı! Allah, sizden ancak günah kirini gidermek ve sizi tertemiz 

yapmak istiyor.”
256

 denilmektedir. Burada bir örtünme çağrısının var olduğu 

görülmektedir.  

Tesettür ile ilgili âyetler Medine döneminde inmiĢtir.
257

 Tesettür aslında 

Câhiliye toplumunda da uygulanmıĢtır. Ġslâm var olan bu örtünme Ģekline mukabil yeni 

bir biçim vazetmiĢtir.
258

 Ġslâm‟ın örtünme biçiminde birbirini tamamlayan iki kayıt 

dikkati çeker: Biri “Câhiliye teberrücü” gibi teberrüc etmeyin emridir. Câhiliye Dönemi 

kadınlarının açılıp saçıldığı gibi siz de açılıp saçılmayın.
259

 Diğeri ise “BaĢ örtülerini ta 

yakalarının üzerine kadar salsınlar.”
260

 emridir.  

Hülâsa olarak Kur‟ân‟ın indiği toplumda hür kadınlar ve ergenlik dönemine 

giren kız çocukları örtünmüĢlerdir. Zaman zaman bu gelenekte sapmalar olmuĢ ve 

örtünmesi gerekenler açılmıĢlar. Ġslâm hem teberrucu yasaklayarak hem de örtünme 

Ģeklini tarîf ederek bu güzel geleneği asli hüviyetine irca etmiĢtir. 

1.5.1.4. Hamiyyetu‟l-Câhiliye 

Câhiliye hamiyeti Kur‟ân‟da bir âyette iki defa geçmektedir.
261

 Hamiyet 

kavramı; “Hararet ve sıcaklık, bir Ģeyi himaye etmek, öfkelenmek, kıskanmak”
262

 

demektir. Mastar-isim olan hamiyyet kavramı kutsal ve üstün kabul edilen değerleri 

korumak, aile ve kabilesine mensup kimseleri himaye etmek, korumak, birini savaĢta 

muhafaza ve müdâfaa etmek anlamlarına gelmektedir.
263

 Âyette geçen "ز٤ٔخ اُدب٤ِٛخ"  

Hamiyyetü‟l-Câhiliyye tamlaması; “Bir yere yaklaĢılmasını engellemek, himaye etmek, 

korumak gibi anlamlara gelmekte ve Müslümanların Mekke‟ye girmelerini engellemek, 
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 Ahzâb, 33/33. 
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 Ahzâb, 33/33, 59; Nûr, 24/31.  
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 Mehmet Görmez, “Ġlahi Dinlere Göre BaĢörtüsü,” Ġslâmiyât Dergisi, IV, 2001, Ankara, II, 28.  
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 Ahzâb, 33/33. 
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 Nûr, 24/31. 
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 Fetih, 48/26. 
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 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, I, 362; Ġsfahânî, el-Müfredât, 440. 
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 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, I, 363; Ġsfahânî, el-Müfredât, 439. 
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Mekke‟yi himaye etmek ve taassubane karĢı çıkma, bir yeri müdâfaa etmek ve korumak 

gibi manaları muhtevîdir.”
264

  

Kavram Câhiliye sözcüğüyle birleĢince kaba, haksız bir taassuba dönüĢmekte ve 

düĢmanca bir karĢı çıkmanın ve engel olmanın adı olmaktadır. Nitekim el-Mütelemmis 

Dîvân‟ında zikrettiği bir beyitte hamiyyet kavramını Ģöyle kullanmaktadır.  

 الا ا٠٘ٗ ْٜٓ٘ ٝ ػشػ٠ ػشػْٜ  

إٔ ٣ٌشٔباٗلٚ ًزا اُشأط ٣س٠ٔ   

“Dikkat edin! Ben onlardanım ve namusları namusumdur.  

Onları kafanın burnunu kesilmekten koruduğu gibi korurum.” 
265

 

Ġnceleme konusu olan kavramın geçtiği ilgili âyet Ģu Ģekildedir: “Zira inkâr 

edenler gönüllerinde o taassubu/hamiyye; o Câhiliye bağnazlığını ve gururunu 

yerleĢtirmiĢlerdi.”
266

  

MüĢrikler, Kâbe‟yi ziyarete gelenlere hizmet eder, onlara yemek yedirir, su 

ikram ederlerdi. Fakat söz konusu Müslümanlar olunca hacılara hizmet vermek Ģeklinde 

yerleĢmiĢ bulunan geleneklerine
267

 aykırı olmasına rağmen Müslümanlara karĢı 

kalplerinde besledikleri kin ve düĢmanlık duygusunun etkisinde kalarak Medine‟den 

gelen müminlerin Mescid-i Harâm‟ı ziyaretlerini engellediler. Müslümanları yanlarında 

getirdikleri yetmiĢ kadar kurbanlık devenin kesim yerine ulaĢtırılıp kurbân edilmesine 

de mâni oldular.
268

 

Âyette, müĢriklerin kalplerinde bulunan Câhiliye hamiyyesinden 

bahsedilmektedir. Tefsirlerde Mekkeli müĢriklerin sergiledikleri Câhiliye hamiyyesi 

tamlamasını: "MüĢriklerin Allah Resûlü‟nün Mekke'ye girmesine engel olmaları veya 

Hudeybiye anlaĢmasının metni yazılırken „Rahman ve Rahim‟ kelimelerine itiraz 

etmeleri, ya da „Bu, Allah‟ın peygamberi Muhammed tarafından yapılan bir 
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anlaĢmadır,‟ cümlesindeki „Allah‟ın peygamberi‟ kelimesine itiraz etmeleri”
269

 Ģeklinde 

tefsir edilmektedir.  

Onları bu tür davranıĢlara sevk eden tek sebep Müslümanlara karĢı takındıkları 

hamiyyet, inatçı ve uzlaĢmaz tavırlarıdır. MüĢrikler böyle bir taassup içinde bulunurken, 

Allah‟ın, müminlerin kalplerine sükûnet ve vakar verdiği ilgili âyette geçmektedir. 

Burada geçen takvaya götüren sözden maksat, Hz. Ali, Abdullah b. Abbâs, Amr b. 

Meymun, Mücâhid, Katâde, Ġbn Zeyd, Dehhâk, Ġkrime ve Ata‟ya göre "La ilahe 

illallah" kelimesidir.
270

 

Hamiyyet kavramı bir ahlak terimi olarak olumlu anlamda da kullanılır. Mâverdî 

“Edebü‟d-dünyâ ve‟d-dîn” adlı eserinde “hilm ve gadab” baĢlığını iĢlerken “hamiyyet” 

kavramını nefsin olumlu bir davranıĢı olarak ele almıĢtır. KiĢinin namusunu 

savunmasını, kıskançlığını, hakkını aramasını, cesur davranmasını hamiyetli olmasının 

gereği olarak görmüĢtür. Gerekli olduğu yerde “gadab” ve “hamiyyet” göstermemeyi 

kiĢilik zaafı olarak görmüĢtür.
271

 Ġnsanın koruması gerekli olan Ģeyleri korumaya 

düĢkünlük, insanın titizlikle Ģerefini beklemesi gibi anlamlarda kullanılmıĢtır.
272

 Ayrıca 

kiĢinin mahremini ve dinini her türlü suçlamadan korumasını ifade eder.
273

  

Gazzâli de aile, namus, Ģeref ve din gibi üstün duyguların ancak hamiyyet 

sayesinde korunabileceğini düĢünür. Hamiyet sahibi olmayı ve gerektiğinde 

öfkelenmeyi kiĢilikli, tam bir insan olmanın gereği olarak görür ve: “Öfkesi ve 

hamiyyeti büsbütün kaybolmuĢ insan gerçekte eksik bir insandır.” der.
274

 

1.6. Kur‟ân‟ın Ġslâm Öncesi/Câhiliye Dönemle ĠliĢkisi  

Ġslâm öncesinden kasıt Kur‟ân‟ın inmeye baĢladığı dönemdir. Kur‟ân‟ın bu 

dönemin diliyle, inancı, ibadeti, ahkâmı, ahlakı ve sosyal hayatıyla münâsebeti 

incelenecektir. Burada Kur‟ân‟ın Arabîliği de ele alınacaktır. Arap bir kavme inen 

vahyin onların yaĢam tarzlarından bigâne nazil olması, onların dil, inanç, ibadet, ahkâm, 
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ahlak ve sosyal hayatlarıyla ilgili her Ģeyi köktenci bir zihniyetle reddetmesi yöntemsel 

olarak da eksiktir.  

Vahiy indiği toplumun diliyle inmiĢ, tevhid, adalet ve ahlaka aykırı inanç ve 

davranıĢlarını ilga etmiĢ, onların yerine yenisini ibkâ etmiĢtir. Fakat iptal edilen Ģeyler 

çok büyük bir yekûne baliğ değildir. Geriye kalan ve çoğunluğu oluĢturan inanç, ibadet, 

âdet ve ahlaki kurallar ya ta‟dil/düzeltilmiĢ edilmiĢ ya da Kur‟ân‟ın ruhuna aykırı 

olmadığı için olduğu gibi bırakılmıĢtır. Hz. Peygamber‟in yeni Müslüman olan 

Abdullah b.  es-Sâib (ö. 70/689-690) isimli sahabeye “Ey Sâib! Câhiliye‟de yaptığın 

iyiliklere Müslüman olunca da devam et.”
275

 demesi de Ġslâm‟ın Câhiliye‟de var olan 

her Ģeyi köktenci bir zihniyetle kaldırmadığını belirtmesi açısından önemlidir. 

Câhiliye Dönemi‟nde Araplar Allah‟ın varlığını kabul ederlerdi. Kur‟ân‟da 

“Allah göklerin ve yerin nûrudur”
276

 nitelemesi yer alır. Âyette Allah için kullanılan 

“nûr” nitelemesi Sâbiîlerde, kadim Avrupa, Arî, Cermen ve Hint toplumlarında 

kullanılırdı. 
277

 Ġslâm öncesi dönemde cinler, Ģeytanlar, çöl yaratığı, ifritler, nefs ve ruh 

gibi birtakım halk tasavvur ve itikatları mevcuttu.
278

 Ayrıca Câhiliye Dönemi‟nde bir ay 

oruç tumakla övünen Ģairlerin varlığından bahsedilir.
279

 Câhiliye Dönemi‟nde yaĢayan 

Amr b. CüĢem‟in kız çocuklarının varis olması ve bir erkeğin iki kadının payı oranında 

mirastan pay almasıyla ilgili vermiĢ olduğu hükümleri
280

 Kur‟ân‟da da geçer.
281

 

Hz. Peygamber kendisinden önceki ilahî dinleri geçersiz kılmak için gelmemiĢ, 

kendisinden önceki dinleri tekmil, âdet ve gelenekleri ta‟dil (düzeltme) etmeye 

gelmiĢtir.  Nitekim âyetlerde geçen: “De ki: Ben peygamberlerin ilki değilim.”
282

 “(Ey 

Peygamber!) Sana da o Kitab‟ı (Kur‟ân‟ı) hak, önündeki kitapları doğrulayıcı, onları 

gözetici olarak indirdik.”
283

 “…Bugün dininizi sizin için kemâle erdirdim.”
284

 beyanları 

Hz. Peygamber‟in ve Kur‟ân‟ın gönderiliĢ amacını açıklamıĢtır. Ayrıca Buhârî‟de geçen 
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bir rivayet göre Hz. Ömer, Câhiliye Dönemi‟nde Mescid-i Haram içinde bir gece itikâf 

yapmayı adamıĢ. Hz. Peygamber‟e bu adağını sorunca Hz. Peygamber, “Adağını yerine 

getir.”
285

 diye buyurmuĢtur.  

Hz. Ġbrahim ve Hz. Ġsmail‟in getirdiği tevhid inancının ürettiği ahkâm ve ahlâk 

mirasının izleri bölgede kalmıĢtı. Bunun yanında Yahudilik, Hıristiyanlık, Sümer, Ġran, 

Hint yarımadası ve Uzak Doğu ülkelerinin inanç, ahkâm ve ahlakının kalıntıları da 

bölge insanları tarafında bilinmiĢ ve uygulanmıĢtır.
286

 Çünkü ilahî dinler birbirinin 

devamı gibi bir mahiyet arz etmiĢ, Ġncil‟de Hz. Ġsa‟nın: “Benim, kutsal yasayı ya da 

peygamberlerin sözlerini geçersiz kılmak için geldiğimi sanmayın. Ben öncekini 

geçersiz kılmaya değil, tamamlamaya geldim,”
287

 dediği geçmektedir. 

“Öldürmeyeceksin, anaya babaya saygısızlık etmeyeceksin, zina yapmayacaksın, 

çalmayacaksın, komĢunun karısına ve malına göz dikmeyeceksin” gibi kuralların Sümer 

tabletlerinde de aynen yer aldığı aktarılmıĢtır.
288

 On emir olarak Tevrat‟ta
289

 geçen bu 

kuralları Kur‟ân da kabul etmiĢtir.
290

  Örneğin Sümerlerin ay takvimini kullandıkları ve 

yılı on iki aya böldükleri aktarılmıĢtır.
291

 Ġslâm‟dan önce Arap toplumu da aynı takvimi 

kullanmıĢ ve Ġslâm‟ın geliĢiyle kullanılan ay takviminde müĢriklerin uyguladığı nesi
292

 

gibi çarpık uygulamalar kaldırılmıĢ geri kalan sistem aynen kabul edilmiĢtir. Ġslâm 

gerek Hıristiyanlık ve Yahudilikte ve gerekse Câhiliye Arap toplumunda var olan her 

Ģeyi kaldırmamıĢ, buna mukabil hangi din ve kültürden alınmıĢ olursa olsun vahyin 

geliĢ amacıyla bağdaĢık olan evâmiri devam ettirmiĢtir. 

Ġslâm öncesi Arap toplumunun gerçekliğine inen vahyi doğru anlamak için 

mezkûr dönemin dilini iyi bilmek gerekmektedir. Bu sebeple burada Ġslâm öncesi 
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dönemin dilinin vahiy ile olan münâsebeti incelenecektir. Zira kavramlardaki anlam 

kayması dil-anlam iliĢkisinin zedelenmesine ve metinde murat edilmeyen yeni 

anlamların oluĢmasına sebep olmaktadır. 

1.6.1. Ġslâm Öncesi Dönemin Dili 

 Dil bir topluma ait bireylerin anlaĢma aracı olarak ortak söz iĢaretlerini 

kullanmalarından mütevellit oluĢan bir dizgedir. Bir toplumun dili; o toplumun 

yaptıklarının, ettiklerinin, yarattıklarının, tembelliklerinin, alıĢkanlıklarının ve bir bütün 

olarak varlığının ifadesidir.
293

 Dil, insanın var olma koĢulu
294

 ve Leibniz‟in deyimiyle 

insan ve toplum muhayyilesinin/zihninin aynasıdır.
295

 Yine Heidegger‟in deyimiyle 

“Dil varlığın evidir.”
296

 Bir toplumun varlığını, zihnini, sosyolojisini, âdet, gelenek ve 

kültürünü, tarihini öğrenmenin birincil zemini dildir. Bir baĢka tanıma göre dil; 

insanların zihinlerindeki içerikleri baĢkalarına aktarmak için kullandıkları bir araç veya 

zihindeki ideleri herkesçe gözlemlenebilir kılmanın göstergesidir.”
297

  

Dili, Tanrı‟nın insanlara bir armağanı olarak gören Hamann, her ulusun tarihi ve 

dili arasında derin bir iliĢki görür ve buradan tarihsel bir sonuç çıkarır. Hamann‟a göre, 

her ulusun dilinde, onun tarihini buluruz. “(Tanrısal) bir armağan olarak konuĢma, 

insana özgü avantajlar arasındadır; bu yüzden, soyumuzun ve ruhumuzun tarihine 

iliĢkin daha ayrıntılı bir araĢtırma yapılmadığı için ĢaĢırıyorum.”
298

 der.  

Ġslâm öncesi Arap toplumunun tarihini bilmek ve vahyin serüvenini doğru 

anlamak için mezkûr dönemin dilini iyi bilmek gerekmektedir. Zira kavramlardaki 

anlam kayması dil-anlam iliĢkisinin zede görmesine ve metinde murat edilmeyen yeni 

anlamların oluĢmasına sebep olmaktadır. Hemmann‟ın da dediği gibi; “Dil konuĢulduğu 

tarihe Ģahitlik eder fakat dili oluĢturan kelime ve kavramlarda zamanla oluĢan küçük 
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bir anlam kayması manada büyük değiĢikliklerin oluĢmasına sebep olur.”
299

 Bu 

bağlamda dilin vahyin indiği çağda nasıl bir anlam dünyasına sahip olduğu önemli bir 

konudur. Bununla beraber daha sonraki zaman dilimlerinde nasıl bir evrim geçirdiğini 

tespit etmek de bir o kadar önemlidir. 

Eski çağlardan itibaren dil anlam iliĢkisine önem verilmiĢtir. Anlamın temeli 

durumunda olan nesne ile onun dildeki karĢılığı, yani adı arasında bir iliĢki bulunup 

bulunmadığı sorununun daha MÖ IV. yüzyılda Hindistan‟da Yaska
300

 tarafından, aynı 

yüzyılda Eski Yunan‟da Platon‟un Kratylos
301

 adlı yapıtında ele alınarak tartıĢıldığı 

bilinmektedir.
302

 Dil anlam iliĢkisinin bu denli eski dönemlerden itibaren önemsenmesi, 

üzerinde durulması gereken bir konudur. Zira zamanın değiĢmesiyle kelime ve 

kavramlara biçilen anlamlarda değiĢim söz konusu olmaktadır. Kimi kelimeler zamanla 

siyasi ve ideolojik veya ilmi bir kavrama dönüĢebilmektedir.  

Tarihi bir metinde kullanılan kelime ve kavramların o gün aldıkları anlama göre 

Ģekillendiğini nazardan kaçırmamak lazımdır. Örneğin Kur‟ân‟da sıkça rastlanan 

hitaplardan biri " اُ٘بط ٣ب ا٣ٜب"  “Ey insanlar!..” hitabıdır. Bu hitapla baĢlayan âyetler 

çoğunlukla Mekkidir.
303

 Genel olarak bütün insanlara hitap edildiğinin izlenimini veren 

bu kalıp söylev ilk etapta bütün insanların muhatap alındığı bir hitap gibi 

anlaĢılmaktadır. Fakat bu hitap Kur‟ân bütünlüğü içinde incelendiğinde hitabın 

muhatabının daha ziyade vahyi inkâr edenler olduğu anlaĢılmaktadır. Bir iki âyet 

dıĢında bu kalıp hitapla Kur‟ân aslında “Ey Araplar! ...” “Ey müĢrikler! Ey 

münâfıklar...” demektedir.
304
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Bir diğer örnek ise Kur‟ân‟da geçen "ِْٓخ اث٤ٌْ اثش٤ٛ"  “Atanız Ġbrahim‟in dîni”
305

 

cümlesinde geçen “atanız Ġbrahim” ifadesinden Arapların kastedilmekte olmasıdır. Zira 

ilahî hitabın muhatap kitlesi Araplardır ve onlar kendilerini Hz. Ġsmail ile kan bağı olan 

kimseler olarak kabul etmektedirler. Buna göre Kur‟ân‟ı okuyan her ırk mensubunun 

kendisini baba ve ata olarak Hz. Ġbrahim‟e atfetmesi yanlıĢ olmaktadır. Zira o oğlu 

Ġsmail vesilesiyle Arapların atasıdır. Nitekim Ġzzet Derveze bu ayeti tefsir ederken: 

“Âyette Hz. Ġbrahim ile Araplar arasındaki kan bağına iĢaret edilmiĢtir. Dolayısıyla 

atanız Ġbrahim ibaresinden sadece Araplar kastedilmektedir. Burada baĢka bir milletin 

kastedildiğini söylemek gerçeği yansıtmaz,”
306

 demektedir.  

Arap ırkına mensup ve Arap dilini konuĢan bir topluma inen Kur‟ân‟ın öncelikli 

muhataplarının Araplar olacağı kaçınılmazdır. Vahiy onlara seslenecek, onlarla 

konuĢacak ve onların diliyle hitap edecektir. Bu çerçevede Kur‟ân‟ın indiği dili 

incelemek vahyin üzerine bina edildiği kelime ve kavramların anlaĢılmasına ve hâkim 

üslubun belirlenmesine katkı sağlayacaktır. Bu aynı zamanda tezimizin örnek kavramı 

olan velî kavramının nasıl bir lengüistik/lisaniyat ortamın ürünü olduğunun 

anlaĢılmasına da zemin hazırlayacaktır. 

1.6.1.1. Kur‟ân‟ın Ġndiği Dil; KureyĢ Lehçesi 

 Kur‟ân KureyĢ lehçesiyle nazil oldu. KureyĢ‟in Arap yarımadasındaki siyasi, 

iktisâdi ve dini otoritesi sebebiyle bu lehçe Hicâz, Doğu ve Batı Arap kabileleri, 

Yemen, Bahreyn ve Yemame gibi bölgelerde yaĢayan Araplar üzerinde etkiliydi. Bütün 

bu bölgeler KureyĢ lehçesini anlıyorlardı.
307

 Rivayetlerde Hz. Peygamber‟in Yemenden 

gelen heyetle kolayca anlaĢtığı, çeĢitli kabilelere gönderdiği elçilerin onlarla anlaĢma 

konusunda bir zorlukla karĢılaĢmadıklarına dair bilgiler vardır.
308

 KureyĢ lehçesinin 

etkili ve yaygın olmasında her yıl icra edilen çeĢitli panayırların etkisi büyüktür. 

Özellikle Ukâz panayırı, ticari iĢlevinin yanısıra edebiyatın tanıtılması için uygun ortam 
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oluĢturuyordu. Hatipler ve Ģairler burada ürünlerini sunar, kasidelerini KureyĢ lehçesine 

göre inĢad ederlerdi.
309

  

KureyĢ lehçesi bu dönemde âdeta ortak dil hâline gelmiĢti. Bu da inen Kur‟ân 

âyetlerinin geniĢ kitleler tarafından anlaĢılmasını sağlıyordu. Kabileler kendi aralarında 

kendilerine özgü lehçeleri kullansalar da bir araya gelince, örneğin panayırlarda, ortak 

dili (KureyĢ lehçesini) kullanırlardı. Ayrıca diğer Arap lehçeleri arasında önemli 

farkların olmadığı düĢüncesi de burada önemsenmesi gereken bir düĢüncedir. Süyûtî (ö. 

1505) Ģöyle der: “KureyĢ, kelimelerin en fasîhini seçmede Arapların en iyisiydir. 

KonuĢurken bu kelimeleri dile en rahat yansıtan, dinlenmesi en hoĢ olan ve zihinlerinde 

düĢündüklerini en parlak Ģekilde ifade edeniydi. Arap dili onlardan nakledilir ve dil 

konusunda onlara uyulurdu. Arap kabileleri arasında Arap dili onlardan yayıldı. Arap 

dilini KureyĢ‟ten alanlar: Kays, Temîm ve Esed kabileleridir. Kullanılan dilin çok 

büyük kısmı bu kabilelerden alınmıĢ, “garip”, “i‟râb” ve “tasrif” konularında onlara 

dayanılmıĢtır.”
310

 

Süyûtî; Arap dili konusunda çalıĢma yapan dilcilerin dili ana kaynaklarından 

almak için sergiledikleri titizlik ve gelecek nesillere bozulmamıĢ bir dil aktarımın 

sağlanması konusunda yaptıkları çalıĢmalar hakkında Ģunları aktarmaktadır: 

“Dil konusunda Kays, Temîm ve Esed kabilelerini Hüzeyl, Kinâne ve Tay 

kabileleri izler. Bunların dıĢında diğer kabilelerden dilin alınmadığı aktarılır. Bunlar 

yerleĢik hayat yaĢamayan kabilelerdir. Dilciler yerleĢik hayat yaĢayanlardan dil 

almadılar. Hatta çevresinde yabancı milletler yaĢayan, yabancılara komĢu olan çöl 

sakinlerinden de dil nakledilmedi. Örneğin Mısır‟a ve Kıptîlere komĢu olmaları 

sebebiyle Lahm ve Cuzâm kabilelerinden dil alınmadı. Yine çoğunluğu Hristiyan olan 

ve Ġbrânice okuyup yazan ġam halkına komĢu olan Kudâ‟a, Gassân ve Ġyâd 

kabilelerinden de dil nakledilmedi. Tağlîp kabilesi ve Yemen halkından Yunanlılara 

komĢu olmalarından dolayı; Berk kabilesinden ise Kıptîler ve Ġranlılara komĢu 

olmalarından dolayı dil alınmadı. Yemen halkından Hintliler ve HabeĢliler ile karıĢık 

olduklarından, Yemen tüccârları ile içli dıĢlı oldukları için Beni Hanîfe, Yemâme, Sekîf 

ve Taif halkından da dil nakledilmedi. Dil aktarıcıları Arap dilini aktarmaya 
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baĢladıklarında Hicaz‟da yerleĢik hayat yaĢayanların baĢka halklarla karıĢtıklarını ve 

dillerinin bozulduğunu tespit ettiklerinden onlardan da dil alınmadı. Netice olarak Arap 

dilini ana kaynaklarından alanlar bunu bir kitapta toplayarak ilim ve ihtisâs alanı hâline 

getirdiler. Bunu yapanlar Arap Ģehirleri arasında sadece Basralı ve Kûfeli âlimler 

oldular.”
311

 

Basra ekolüne mensup Sibeveyhî ile Ġbn Cinnî ve Süyûtî lehçeler konusunda 

özellikle Hicaz ve Temîm lehçelerini önemsemiĢlerdir, bunun dıĢındaki lehçelerle pek 

ilgilenmemiĢlerdir.
312

 MüsteĢrikler de kadim Arap ulemasının bu ayrımına bağlı kalarak 

lehçeleri iki gruba ayırmıĢlar. Konuyu incelerken lehçeleri Temîm-Hicaz veya Doğu-

Batı lehçeleri Ģeklinde ele almıĢlardır.
313

 

Temîm/Doğu gurubu olarak isimlendirilen lehçeler ise Necid kabileleri olan; 

Temîm, Kays, Esed, Ganî, Kilâb, Ukayl, Tayy, Esed, Ukel, Rabî‟a, Tağlib, Bekr b. Vâil, 

Dubay‟a Necid, Anze, Teymu‟r-Rebâb, Cedîle ve onun kolu Abdulkays, Benü‟l-Kays, 

Benû‟l- Anber, Benû Dabbe gibi kabilelerin dillerinden oluĢmaktadır.
314

 

Hicaz/Batı grubu olarak isimlendirilen lehçeler KureyĢ, Hüzeyl, Ensâr, Sakîf, 

Hevâzin, Sa‟d b. Bekr, Kinâne, Mudar, Muzeyne, Benû Suleym, Kahtani kabileleri 

ġehl, Huza‟a, Belî, Ümmü‟l-kurâ, Yesrib, Benü‟l-Haris b. Ka‟b, Benû Malik, Becîle, 

HaĢ‟am, Zuheyd, Mudâr, Benû Uzre, Kinâne, Hemdân, Muzeyne, Benû‟l Hecîm, 

Ezdu‟Ģ-ġer‟at, Cuheyne kabilelerinin kullandığı dillerden oluĢmaktadır.
315

  

Kur‟ân‟ın KureyĢ lehçesiyle nazil olduğundan bahsedilmiĢti. Elbette bu durum 

KureyĢ lehçesi dıĢında kelime ve kavramların Kur‟ân‟da bulunmadığı anlamına gelmez. 

KureyĢ lehçesi dıĢındaki lehçelerden de Kur‟ân‟a bazı kelime ve kavramlar girmiĢtir. 

Bu lehçelerden bazıları Ģunlardır: Yemen, Himyer, Umân, Ezdu ġenûe, Hüzeyl, 

Hevâzin, Benû Abs, Kinâne, Curhum, Mezhic, HaĢ‟am, Sa‟du‟l-aĢîre, Uzre, Kinde, 
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Hadramût, Gassân, Muzeyne, Lahm, Cuzâm, Benû Hanîfe, Süleym, Tayy, Huzâ‟a, 

Temîm, Enmâr, Ensâr, Sakîf gibi kabilelerin lehçeleri.
316

   

Burada Süyûtî‟den birkaç örnek zikretmek yerinde olacaktır: Ebû Ubeyd, Ġkrime 

tarikiyle “Siz iĢi eğlenceye alıyorsunuz.”
317

 âyetiyle ilgili Ġbn Abbâs‟ın Ģöyle dediğini 

rivayet eder: "ٕٝٝاٗزْ عبٓذ"  “ve entüm sâmidûn” Yemen lügatinde “Ģarkı söyleyip 

eğlenenler,” demektir. Ġbn Ebî Hâtim, Ġkrime‟den yaptığı bir rivayette bu kelimenin 

Himyerî lügatinden olduğunu söyler.
318

 

Ebû Ubeyd, Hasan-ı Basrî‟nin Ģöyle dediğini rivayet eder: “Biz, Yemenli biriyle 

karĢılaĢıncaya kadar "الاسائي"  “erâik” kelimesinin manasını bilmiyorduk. O bize "الاس٣ٌخ"   

“el-erîke,” kelimesinin kendi dillerinde „gelin odası‟ anlamına geldiğini, içinde divan 

bulunduğunu söyleyince kelimeyi öğrenmiĢ olduk.”
 319

 der.  

Yine Süyûtî‟nin aktardığına göre Nâfî b. Ezrak, Ġbn Abbâs‟a sorduğu bir soruda; 

Nisâ 4/101‟de geçen “ ُْ ٌُ ْٕ ٣لَْزَِ٘  ,en yeftineküm” Ģeklinde geçen kelimeye Ġbn Abbâs“ ”اَ

Hevâzin dilinde „sizi saptıran‟ manasını vermiĢtir. Bununla beraber Nafî; ثٞسا" "

“bûran”
320

 kelimesine Umman dilinde „helak olan‟; "ك٘وجٞا" “fenekkabû”
321

 kelimesine 

Yemen dilinde „kaçtılar‟,
322

”,lê yelitküm“ "لا٣ِزٌْ" ;
323

 kelimesine, Ben-i Abbâs dilinde 

„eksiltmez‟; "ٓشاؿٔب" “mürâğamen” kelimesine Huzeyl dilinde „geniĢlik‟ manasının 

verildiğini söyler.”
324

 

Kur‟ân Ġslâm öncesi dönemde oluĢan ortak edebiyat dilini en iyi Ģekilde temsil 

etmekle beraber bu dilin günümüze değin korunmasına ve Arap toplulukları arasında 

ortak dilin geliĢmesine büyük katkı sağlamıĢtır. Kur‟ân indiğinde Arapların birçok 

lehçeleri vardı. KureyĢ lehçesi panayırların etkisi ve Mekke‟nin hac bölgesi olması 

nedeniyle Arap lehçeleri arasında birinci derecede yer almıĢtır. KureyĢ kabilesi Ġslâm 

öncesi dönemde ciddi bir kültür ve deneyim sahibi değilken Kur‟ân-ı Kerîm‟in KureyĢ 

lehçesiyle inmesi bu dili güçlendirmiĢ, böylece bu lehçe hâkim bir ağız hâline gelmiĢtir. 
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Devlet adamları, komutanlar, kadılar, idareci ve yöneticiler, tebliğciler, çalıĢanlar 

genellikle KureyĢli ve Mudariyye (KureyĢlilerin kuzenleri) kabilelerinden seçilmiĢ, 

bundan dolayıdır ki daha sonraları KureyĢ lehçesi Arapların resmî dili olarak kabul 

edilmiĢtir.
325

  

Hafâcî (ö. 1659) Kur‟ân‟ın iniĢiyle beraber Câhiliye Arap Ģiirinde vuku bulan 

değiĢim hakkında Ģunları aktarmıĢtır:  

“Kur‟ân Arap Ģiir ve edebiyatına da etki etmiĢ; savaĢ, gaddarlık, küfür, müstehcenlik, 

hamaset ve birçok aĢırılığı barındıran Câhiliye Ģiirini tevhid inancının ruhuna uygun bir 

akıĢa evirmiĢtir. ĠĢin baĢında Araplar Ġslâm öncesi edebi üsluplarını terk etmek 

istememiĢlerse de zamanla bundan vazgeçmek durumunda kalmıĢlardır. Arap 

edebiyatında, Ġslâm‟ın zuhuruyla tema, hedef, Ģekil, edebi sanat ve ifade biçimlerinde 

çok büyük geliĢmeler meydana gelmiĢtir. Böylece Ġslâm‟ın ritüelleri, Arapların edebi 

hayatlarının gidiĢatında büyük değiĢimlere neden olmuĢtur.”
326

  

Ġslâm‟ın baĢlangıç döneminde rivayet edilen edebiyat, Ġslâm ruhunun Ģeffaflığını 

temsil etmiĢtir. Bu dönem boyunca, Müslümanların Kur‟ân‟ın edebi yönünden ve 

belagat boyutundan çok fazla etkilendiği açıktır. Yine Ġslâm ve Kur‟ân, Arapların dinî, 

sosyal, siyasi, iktisadi, fikrî hayatını etkilediği gibi edebi hayatlarını da etkilemiĢtir.
327

 

Hafâcî, bu değiĢimden bahsederken Ģunları söylemektedir. 

“Ġslâm‟ın geliĢiyle insanlar, Ġmruülkays‟ın (ö. 540) deliliğini, Tarafe Ġbnü‟l-Abd‟ın (ö. 

569) ahlaksızlığını, yüce lafız ve açık ibareleri kullanmayanları, bayağı duygularla kötü 

ahlâkı ve basit temaları iĢleyenleri alaya alarak konuĢmaya baĢladılar. Ġslâm‟ın geliĢiyle 

yüceliği gaye edinerek onurlu bir hayata çağıranlar, erdemliliğe teĢvik eden ırz ve 

namus konusunda titiz davrananlar, sorumluluğu yerine getirmede fedakâr olanlar, 

Ģerefli bir amaç ya da övülmüĢ ve seçkin bir gaye için sevgi fedaileri bir araya geldiler. 

Bunlar edebiyat sancağını taĢımaktaydılar. Yine onlar Hz. Peygamber‟in yanında yer 

alan, Ġslâm davetinin askerleriydi. Onun dinini kabulleniyor, ona imkân sağlıyor, destek 

çıkıyorlar ve onu savunuyorlardı. Bunlardan Ka'b b. Mâlik (ö. 662), Abdullah b. Revâha 
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ve Hassân b. Sâbit (ö.674)‟i sayabiliriz. Onlar temiz bir vicdanla ve duygu renklerine 

büründüler. ġiirde yeni bir alan ortaya çıkarmıĢlardır.”
328

 

Kur‟ân; Arap dilinin imkânlarını kullanmıĢ olmakla beraber Arap ortak dilinin 

oluĢmasına da büyük katkı sağlamıĢtır. Arap Ģiir ve edebiyatında tevhid inancının 

ruhuna uygun bir dönüĢümün oluĢmasını da sağlamıĢtır. Bu durum Câhliye Arap 

Ģiirinde bulunan Ġslâm inanç ve ahlakıyla mutabık söylemlerin bir kısmının vahyin 

etkisiyle sonradan oluĢtuğu düĢüncesinin oluĢmasına sebep olmuĢtur.
329

 Bu tür 

tartıĢmalara tezin kapsamının dıĢında kaldığı düĢünüldüğünden burada 

değinilmeyecektir.   

Burada Kur‟ân‟ın Arabîliğinin incelenmesi vahyin indiği toplumla olan 

münasebetinin anlaĢılması açısından gerekli görülmektedir.  

1.6.2. Kur‟ân‟ın Arabîliği 

Kur‟ân içinde yaĢadığımız çağdan farklı bir zamana inmiĢtir. Kur‟ân‟ın indiği 

dönemi ve ortamı, bu asrın dilini, değer yargılarını, inanç, âdet, gelenek ve kültürünü 

bilmek, sosyal ve siyasal iĢleyiĢine vâkıf olmak Kur‟ân kavramlarının doğru 

anlaĢılmasını sağlar. Kur‟ân bu asırda kullanılan dil unsurlarının üzerine inmiĢtir. Bu 

nedenle Kur‟ân‟ın indiği asırda Mekke ve Medine‟de yaĢayan insanların realitesini 

araĢtırmak önemlidir.  

Kur‟ân‟ın Arabîliğinin ne anlama geldiğini ele almak vahyin doğru 

anlaĢılmasına katkı sağlar. Konuyla ilgili olarak âyetlere bakıldığında Allah‟ın Kur‟ân 

için: “Biz onu Arapça bir kitap olarak indirdik ki akıl erdiresiniz.”
330

 buyurduğu 

görülmektedir. Âyetteki "هشءٗب ػشث٤ب"  “Kur‟ân‟en arabiyyen” vurgusu hakkında 

ZemahĢerî (ö. 538) Ģunları söylemektedir: “Kur‟ân‟ın, Arapların lisanıyla inmesinin 

sebebi onun anlaĢılması ve manalarına vakıf olunmasıdır. Bu durum, kitabın onlara 

karıĢık/karmaĢık gelmemesi (mübîn) ve anlamama gibi bir mazeretlerinin kalmaması 

içindir.”
331

 demektedir. Kur‟ân‟ın kendisini “Arapça bir Kur‟ân” olarak tanımlaması 

onun dilinin Arapça olduğunu beyan etmekle beraber, ilk planda Hicaz Araplarına hitap 
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etmesi nedeniyle, bütün yönleriyle onların dünya tasavvurlarının ifadeye dökülmesi 

oluğunu da ifade eder. Bu resimlemelere/ifadelemelere Arapların doğru ya da yanlıĢ 

tanımlamaları da dâhildir.
332

 

“Arabîlik” Kur‟ân‟ın kendisini tanımlama biçimlerinden biridir. On küsur âyette 

vahiy kendisini “Arabî”
 333

 olarak nitelendirmektedir. Bu ifadelerin geçtiği sûrelerin 

Mekkî olması üzerinde düĢünülmesi gereken konulardandır.
334

 Watt‟ın da dediği gibi bu 

durumda âdeta Mekke‟de vahye itiraz eden kimselere: “O iĢte sizin dilinizle inen ve 

sizin kültür unsurlarınızı barındıran bir kitap, buna iman etmemek için bir bahaneniz 

yok.”
335

 denilmektedir. Kur‟ân, putperest Arapların sahip olduğu inançlar ve Hz. 

Muhammed (s.a.v.) ile Müslümanların zihninden geçen birtakım düĢünceler hakkında 

açık beyanlarda bulunmaktadır. Aynı zamanda Ku‟rân, Hz. Muhammed (s.a.v.) ve 

çağdaĢlarının bakıĢ açılarını, tasavvurlarını ele verecek doneleri çıkarabileceğimiz 

anlatımlara da sahiptir.
336

  

Allah, insanları dil ve muradını bilmediği ve anlamadığı bir metne inanmak 

zorunda bırakmamıĢtır. Nitekim Cündioğlu: “Ġndiği çağda ona iman edenler onu 

anlayarak ve ne dediğini bilerek ona iman etmiĢlerdir. Ġnkâr edenler de onu anlayarak 

inkâr etmiĢlerdir.”
337

  

Ġbn Haldûn‟dan da (ö. 808) bu konuda: “Bil ki! Kur‟ân Arap dili ve bu dilin 

belâgat üsluplarıyla inmiĢtir. Arapların hepsi onu anlıyor, kelimelerinin ve cümlelerin 

anlamlarını biliyorlardı.”
338

 demektedir. 

Kur‟ân Arapça olarak inmiĢ ve indiği çağda Arapça bilen herkesin 

anlayabileceği kolay ve anlaĢılır/teysîr
339

 bir kitaptır. Mekkelilerin Kur‟ân‟ı anlamaya 

ve kabullenmeye yanaĢmamaları sebebiyle Mekkî sûrelerde geçen âyetlerde Kur‟ân‟ın 

Arabîliğinden bahsedilmiĢtir.
340

 Elbette Kur‟ân‟ın Arapça indirilmiĢ olması, Arapça‟nın 
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diğer dillerden üstün olduğu anlamına gelmez. Bunun anlamı kitabın ilk olarak geldiği 

kavmin diliyle
341

 hitap etmesinin gerekliliğidir. Zira bir toplumun dili sadece dilsel 

iĢaret ve imgelerden ibaret değildir. Aksine dil toplumların hafızasıdır. Onların örfleri, 

âdetleri, hayalleri, beklentileri vb. bütün kültürel birikimleri dilin içerisine girer.
342

  

Kur‟ân‟ın Arabîliği onun dil-lisan düzeyinde evrensel olduğu iddiasını da 

içermez. Çünkü Kur‟ân Arapların diliyle nazil olmuĢtur. Bazı âyetlerde açıkça 

belirtildiğine göre Kur‟ân‟ın Arapça olarak inmesinin nedeni "ِٕٞرؼو"  “te‟kilûn” “yani 

anlamanızdır.”
343

  

Nitekim Kur‟ân‟ın Hz. Peygamber‟e Arapça olarak vahyedilmiĢ olma 

gerekçesini;  

زاَ ٰٛ زبَة   َٝ َُْ٘بُٙ  ًِ ْٗضَ جَبسَى   اَ مُ  ُٓ ظَذِّ َٖ  اَُّز١ ُٓ ِٚ  ث٤َْ ْ٘زِسَ  ٣َذ٣َْ زُ ُِ َٝ  َّّ ُ ُْوشُٰٟ ا ْٖ  ا َٓ ب   َٝ َٜ َُ ْٞ زَ   

“Bu (Kur'ân), Ümmülkurâ (Mekke) ve çevresindekileri uyarman için sana 

indirdiğimiz, kendisinden öncekileri doğrulayıcı mübarek bir kitaptır.”
344

 Ģeklinde 

belirten âyet bu gerçeğin en müĢahhas delilidir.
345

 Elbette ana dili Arapça olmayanlara; 

örneğin Türkçe veya Ġngilizce olan insanlara, “Daha iyi anlamanız için bu Kur‟ân‟ı 

Arapça olarak indirdik”
346

 demek abestir.
347

 Bununla beraber bugün için Arapça bilen 

herkesin Kur‟ân‟ı anladığını iddia etmek de mümkün değildir. Çünkü zaman ve bağlam 

farklılaĢmasıyla dilin unsurları olan kelime ve kavramlara yüklenen anlamlar da 

değiĢime uğrar.   

Kur‟ân‟da garîbu‟l-Kur‟an denilen herkes tarafından bilinmeyen lafızlar da 

mevuttur. Bunlar KureyĢ lehçesi dıĢındaki Arap lehçelerinden ve diğer dillerden 

Arapçaya geçip muarreb kabul edilen,
348

 ayrıca az kullanılması sebebiyle manası yaygın 

olarak bilinmeyen, anlaĢılması güç lafızlardır.
349

 Vahiy, indiği dönemin ve coğrafyanın 

dilini kullandığı için kitapta bulunan garîb lafızların anlaĢılması için baĢvurulan 

kaynaklardan biri de Câhiliye divanlarıdır. Bu dönemin Ģiiri Kur‟ân‟ın kullandığı 
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sözcüklerde saklı anlamın anlaĢılması çalıĢmalarında önemli görülür. Zira dil, Ģiirde 

daha rakik manalara bürünür. Bu sebeple Arap Ģiirine baĢvurma metodu sahabe 

devrinde baĢlamıĢ ve daha sonraki ulemâ da bu geleneği devam ettirerek ilgili birçok 

meseleyi izaha çalıĢmıĢtır. Konuyla ilgili Hz. Ömer‟den gelen Ģu rivayet gibi sahabeden 

pek çok nakil günümüze ulaĢır.
350

  

Hz. Ömer (ö. 23/644) bir gün minberde Ģu âyeti okur:   ْْ ٌُ َّٕ سَثَّ فٍ  كَبِ ُّٞ ٠ رخََ ِٰ ْْ ػَ ُٛ ْٝ ٣َؤخُْزَ اَ

  ْ ف  سَز٤ٖ  Yoksa Allah‟ın kendilerini yavaĢ yavaĢ tüketerek cezalandırmayacağından“ َُشَإُُ۫

(emin mi oldular?) KuĢkusuz Rabbiniz çok Ģefkatli, pek merhametlidir.”
351

 Sonra âyette 

geçen “رخٞف” sözcüğünün ne anlama geldiğini orada bulunanlara sorar, hiç kimse yanıt 

vermeyince cemaatte yer alan Huzeyl kabilesinden yaĢlı bir adam kalkarak: “Bu kelime 

bizim lehçemizde “ر٘وض” (tenekkus) “YavaĢ yavaĢ eksiltmek” anlamına gelmektedir” 

diye cevap verir. Hz. Ömer, yaĢlı adama “Bunu Ģiirinde kullanan bir Arap biliyor 

musun?” diye sorar. Adam: “Evet! ġairimiz Ģöyle dedi” diyerek Ģu beyti inĢâd eder:  

ًٌب هَشِداً ِٓ َُ ٜٓ٘ب رب زْ فَ اُشَّ َّٞ  رخ

  ُٖ لَ فَ ػُٞدَ اَُّ٘جْؼخِ اُغَّ َّٞ ًٔب رخ   

“Törpünün ahĢabı (akça ağacını) yontarak eksilttiği gibi devenin sırtındaki 

mahfel de yüksek hörgücünü öyle yavaĢ yavaĢ yontup azaltmıĢ.”  

Bunun üzerine Hz. Ömer: “Ey insanlar! Doğrudan ĢaĢmayan divanınıza sahip 

çıkın, onu belleyiniz. Zira kitabınızın ve kelamınızın tefsiri ondadır.” der. Orada 

bulunanların “Divanımız nedir?” diye sormaları üzerine de: “Kadim Arap 

Ģiiridir/Câhiliye Ģiiridir. ġüphesiz onda kitabınızın (Kur‟ân-ı Kerîm‟in) tefsiri vardır.”
352

 

Ģeklinde cevap verir. 

Ġbn Abbâs, “Mesâilu Nâfi b. el-Ezrak”
353

 adlı eserdeki diyaloglarından dolayı 

Arap dilinde Ģiirle istiĢhâd faaliyetinin ilk mümessili olarak kabul edilmiĢtir.
354

 Onun 

“ġiir, Arap‟ın divanıdır. Bizler, Allah‟ın Arapça olarak indirdiği Kur‟ân‟ın bir 
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kelimesini anlayamadığımızda Arap‟ın divanına baĢvururuz, manayı orada ararız,”
355

 

sözü; vahiy ile Cahîliye Arap dilinin, edebiyat ve Ģiirinin arasındaki münâsebeti 

göstermesi açısından önemlidir. Nâfi' ile Ġbn Abbâs arasında geçen diyaloglar Ģu 

Ģekildedir: Rivayetler Nâfi'‟in bu bağlamda Ġbn Abbâs‟a 200 soru sorduğu ve her biri 

için Arap Ģiirinden delil istediği Ģeklindedir. Nafî, Ġbn Abbâs‟a sorularını Ģu kalıpla 

yönlendirirdi ki bu bile tek baĢına çok değerlidir. 

اخجش٢ٗ ػٖ هُٞٚ رؼب٠ُ    

 “Bana Allah‟ın Ģu sözü hakkında bilgi ver.” der ve ilgili soruyu sorardı. Ġbn 

Abbâs kendisine cevap verince Nâfi‟; 

ؼشة رُيَُٝٛ رؼشف ا    

“Araplar bunu biliyor mu?” diye tekrar sorardı. Ġbn Abbâs ona Arap Ģiirinden 

örnek getirerek;  

اُشبػشأٓب عٔؼذ هٍٞ    

“ġairin Ģu sözünü duymadın mı?” der ve ilgili Ģiirle istiĢhad ederdi.  

Bu diyalogların birkaçı Ģöyledir:  

 هبٍ اخجش٢ٗ ػٖ هُٞٚ رؼب٠ُ

 ك٢ اُجلاد كَ٘وََّجُٞا        
356
  

 هبٍ ٛشثٞا ثِـخ ا٤ُٖٔ

 هبٍ َٝٛ رؼشف اُؼشة راُي

:هبٍ ٗؼْ آب عٔؼذ هٍٞ ػذ١ ثٖ ص٣ذ  

ٗوجٞ ك٢ اُجلاد ٖٓ زضس أُٞد   

ا١ ٓدبٍسع ٝخبُٞا ك٢ الا 
357
   

Ġbnü‟l-Ezrak: “Bana, Yüce Allah‟ın ك٘وجٞا) ) sözcüğünü açıklar mısın?” 

Ġbn Abbâs: “Yemen lehçesine göre „kaçtılar‟ demek.”  
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Ġbnü‟l-Ezrak: “Araplar bu anlamı biliyorlar mı?”  

Ġbn Abbâs: “Evet! Adî b. Zeyd‟in Ģu sözünü duymadın mı?”  

“Ölümden korunmak için kaçtılar, her yolu aradılar.  

Yeryüzünün tümünü diyar diyar dolaĢtılar.”
358

 

 َٖ ُْـَبثِش٣ِ ِٚ رؼب٠ُ الِاَّ ػَدُٞصًا ك٢ِ ا ُِ ْٞ ْٖ هَ : أخَْجِش٢ِْٗ ػَ ٍَ  هَب

 َٖ ُْجَبه٤ِ : ك٢ِ ا ٍَ  هَب

ُِيَ ؟ ُْؼَشَةُ رَ َْ رؼَْشِفُ ا َٛ َٝ  : ٍَ  هَب

ب  َٓ ، أَ ْْ : ٗؼََ ٍَ ِٖ الْأثْشَصِ:هَب ٍَ ػج٤ْذِ ثْ ْٞ ؼْذَ هَ ِٔ عَ  

  َٝ َٛجُٞا  ُْ رَ ِٜ خَِِّقُ ك٤ِ ُٔ ُْ خََِّل٢َِ٘ ا  

ؤََّٗ   ٌَ َٖ ؿَش٣ِتُ.كَ ُْـَبثِش٣ِ ٢ِ٘ ك٢ِ ا  

Ġbnü‟l-Ezrak: “Bana, yüce Allah‟ın " َٖ ُْـَبثِش٣ِ "ا  sözcüğünü açıklar mısın?” 

Ġbn Abbâs: “Arkada kalanlar, anlamındadır.” 

Ġbnü‟l-Ezrak: “Araplar bu anlamı biliyorlar mı?” 

Ġbn Abbâs: “Evet! Abîd b. el-Abras‟ın Ģu sözünü duymadın mı?” 

“Arkalarında bırakıp beni, göçüp gittiler.  

Kalanlar içinde bir yabancı gibiyim!”
359

 

  Kur‟ân Arapça konuĢan bir topluma inmekteydi. Onların bilmedikleri bir lisan 

ile inmesi, vahyin geliĢ gayesine aykırı bir durum olacaktı. Nitekim birçok âyette 

Kur‟ân‟ın indiği çağın dil ve anlam örgüsüne mutabık olarak indiği beyan edilmektedir. 

لَا كُ   ْٞ ٤ًّب ُوََبُُٞا َُ ِٔ َِْ٘بُٙ هشُْاًٰٗب اػَْدَ ْٞ خَؼَ َُ ػَشَث٢ٌِّ  َٝ َٝ  ٌّ٢ ِٔ ػْدَ َۭۘ  ءَاَ 
ِذَْ ا٣َٰبرُُٚ  ظِّ   

“Eğer biz onu yabancı dilde okunan bir kitap olarak indirseydik mutlaka Ģöyle 

diyeceklerdi: Âyetlerinin açık seçik anlaĢılır olması gerekmez miydi? Bir Araba yabancı 

dilden bir kitap, öyle mi?”
360
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Bu durum sadece Kur‟ân için böyle değildir elbette. Bütün ilâhî kitaplar için 

durum böyledir. Nitekim Tevrat, Ġbrânîce;
361

 Ġncil ise Ârâmîce
362

 inmiĢtir. Âyette: 

ب ََٓٓ ِْ٘بَ َٝ ْٖ  اسَْعَ ِٓ  ٍٍ ِٕ  الِاَّ  سَعُٞ ِِغَب ٚ   ثِ ِٓ ْٞ َٖ  هَ ٤ج٤َُِّ ُِ   ْْ ُٜ َُ  

“Muhataplarına hakikatleri iyice açıklasınlar diye, biz her peygamberi, kendi 

kavminin lisanı ile gönderdik.”
363

 denilmektedir. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in ilk muhatapları Araplar olduğu için onun Arap diliyle 

indirilmesi de doğaldır. Eğer baĢka bir dilde indirilseydi âyette belirtilen itirazı öne 

sürenler haklı olurdu. Zira Kur‟ân, manalarının anlaĢılması ve hükümlerinin yerine 

getirilmesi için indirildi. Dili anlaĢılmayan bir vahyin hayat rehberi olması ve vazettiği 

emirlerinin doğru anlaĢılıp yaĢanması mümkün değildir.  

Kur‟ân‟dan öncesi dönem ne kadar incelense Kur‟ân âyetlerinin anlaĢılması o 

denli kolay olacaktır. Arap Ģiiri, Hz. Peygamber‟in siyeri, Arapların 7. yüzyıldaki sosyal 

ve kültürel yaĢamı, dönemin inanç dünyası ne denli derin incelense o denli Kitab-ı 

Mübîn anlaĢılmıĢ ve ilahî murat kavranmıĢ olacaktır. Bu sebeple örneklik teĢkil etmesi 

bağlamında tezin bu bölümünde Ġslâm öncesi dönemin inanç, ibadet ve sosyal hayatının 

Kur‟ân‟a ne denli yansıdığı incelenecektir. Böylece bir nebze de olsa vahyin, nazil 

olduğu dönemin atmosferinde ele alınmasının önemine ıĢık tutulmuĢ ve dikkatler celp 

edilmiĢ olacaktır. 

1.6.3. Kur‟ân‟ın Ġnanç Yönünde Ġslâm Öncesi Dönemle Münasebeti 

Ġslâm öncesi Arap toplumunun inanç yapısı, bu inanca ait kavramların Ġslâm‟ın 

getirdikleriyle uyuĢan ve uyuĢmayan yönleri bu baĢlık altında incelenecektir. Diğer 

inanç sistemlerinde olduğu gibi Ġslâm‟ın da kendinden önceki inançlardan bazı 

benzerlikler barındırdığı bir hakikattir. Bu durum Ġslâm‟ın kaynağı hakkında değiĢik 

varsayımların oluĢmasına neden olmuĢtur. Ġslâm kendisinden önceki vahiy kaynaklı 

dinlerin (Yahudilik/Hristiyanlık) bir devamı veya ilk indiği dönemin toplumunda var 

olan inanç ve anlayıĢların bir sentezi gibi algılanmıĢtır.
364

 Bu sebeple burada Ġslâm 
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öncesi Arap toplumunun inanç yapısının incelenmesinin ve bu inanç sisteminin dilinin 

Kur‟ân‟a ne denli yansıdığının tespit edilmesinin faydalı olacaktır. 

Ġslâm‟ın  ilk hitap ettiği topluluğun inanç, örf, âdet ve yaĢam tarzı hakkında bilgi 

sahibi olmak Ġslâm‟ın değiĢtirdiği ya da değiĢtirmediği inançları belirleme konusunda 

bize yardımcı olur.
365

 Montgomery Watt‟ın (ö.2006) deyimiyle “özellikle vahyin bazı 

pasajlarını anlamak için Kur‟ân‟ın nazil olduğu ilk toplumun âdetleri ile sosyal 

yaĢamları konusunda belli baĢlı kavramların bilinmesi zorunludur.”
366

 Bu aynı zamanda 

Ġslâm‟ın diğer din ve inançların bir sentezi olmadığı; aksine kim tarafından kullanılmıĢ 

olursa olsun doğru din ve inancın savunucusu olduğu hakikatini de ortaya çıkarır. Zira 

putperest bir topluma inen vahyin bu toplumun inanç ve âdetlerinden, olumlu veya 

olumsuz olarak bahsetmesi doğaldır. Ehl-i kitaptan bahsederken onların bir kısım tahrif 

olmamıĢ inançlarını tasvip etmesi Ġslâm‟ı onların taklidi ve sentezi kılmaz.  

Ġslâm öncesi dönemde Araplar politeist/çok tanrılı bir toplum idiler. Bu durum 

sadece Araplar için söz konusu değildir. Zira diğer birçok eski inanç sistemi de politeist 

bir yapıya sahiptir. Yunan “panteonlarında” olduğu gibi diğer eski toplumlarda da 

tanrıların toplandığı bir ibadethane mevcuttur. Ġslâm öncesinde Arap yarımadasında 

birçok Kâbe‟nin var olduğu rivayet edilir. Bu ibadethaneler/panteon ve tanrılar zamanla 

değiĢime uğrar ve dönemin inanç sistemi zamanla kültürel değiĢ tokuĢ ve deneyimle 

yoğrularak geliĢir. Diğer politeist dinler incelendiğinde panteonun baĢında diğer 

tanrılardan ve her Ģeyden, herkesten güçlü ve bilge bir baĢ tanrı figürü bulunduğu 

görülmektedir.
367

 Câhiliye inanç sistemindeki en önemli nokta birçok ilaha tapınmanın 

her Ģeye kadir ve her Ģeyi bilen bir ilahın varlığını da bünyesinde barındırıyor olmasıdır. 

Nitekim âyette onların bu çarpık durumlarına itiraz mahiyetinde Ģöyle denilmektedir; 

“Gerçek Ģu ki onlara: „Gökleri ve yeri yaratan kim, GüneĢ'i ve Ay'ı hizmetinize sunan 

kimdir?‟ diye sorsan kesinlikle “Allah” diyecekler. O hâlde nasıl baĢka varlıklara 

yöneliyorlar?”
368
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Putperest/politeist inanç sistemlerinde tanrılar olağanüstü yeteneklere, değiĢik 

hikâye ve ihtiraslara sahip karmaĢık kiĢiliklerdir. Bu tanrılar çoğu zaman sınırsız güç ve 

kuvvete sahip olarak görülmez. Ġnsan benzeri kiĢisel özellikleri olan, büyücü ve 

sihirbazlara benzer olağanüstü yeteneklere sahip kiĢiler olarak da ortaya çıkarlar. Bu 

tanrıların lokal olarak ulus, Ģehir, kabile ve aile tanrıları olarak oraya çıktığı da 

görülür.
369

 Câhiliye Dönemi‟nde de buna yakın bir durum söz konusudur. Nitekim 

mezkûr dönemde her kabile farklı putlara taptığı için tavaf esnasında birbirinden farklı 

telbiyeler terennüm edilirdi.
370

  

Bizzat Kur‟ân‟ın tanımlamasıyla kendilerine müĢrik denilen bu insanların 

Allah‟ın varlığından haberdar oldukları birçok âyette açıkça ifade edilir.
371

 Onlar, 

Allah‟ı “Kâbe‟nin Rabbi” olarak kabul eder
372

 ve yeminlerinin en samimi olanlarını 

Allah‟a yaparlardı.
373

 Hatta putperestlerin ibadet ettikleri nesneleri “Ģefaatçiler”
374

 

olarak görmeleri, onların daha yüksek bir varlığı tanıdıkları anlamına gelebilir ve bu 

tanımlama onların ahîretin varlığını kabul ettikleri anlamına da içinde barındırır.
375

  

Ġslâm‟dan önceki dönemde Arapların din ve inançlarıyla ilgili en kesin bilgileri 

Kur‟ân bize sunmaktadır. Kur‟ân'ın yanında Ġslâm öncesinden günümüze ulaĢan 

kitabeler de çeĢitli bilgiler barındırmaktadır ve özellikle eski Arap Ģiirinde bu türden 

bilgiler çokça bulunmaktadır. Örneğin Ġslâm öncesi dönemde yaĢayan Arapların 

tapındıkları çok sayıdaki tanrıları bulunmasına rağmen yine de kendisine Allah adını 

verdikleri yüce bir tanrının varlığına inandıkları bilinmektedir. Nitekim Kuzey 

Arabistan‟da yapılan kazılarda elde edilen yazıtlarda Allah kelimesinin yazılmıĢ olduğu 

görülmektedir.
376

  

Ġslâm öncesi Arapların bazı dualarında, deyim, atasözü ve özellikle de Ģiirlerinde 

Allah kelimesinin oldukça fazla kullanıldığı görülür. Her ne kadar bazı müsteĢrikler 
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Ģiirlerdeki Allah lafızlarının put isimleri ile sonradan değiĢtirildiğini iddia etseler de
377

 

bu iddianın tutarlı olmadığı ortadadır. Nitekim Topaloğlu; “Bugün elimizde bulunan 

Ġslâm öncesi edebî metinler içinde Allah lafzının yanında azımsanmayacak derecede put 

isimleri de yer almaktadır. Aslında Câhiliye Ģiirinden put adlarının çıkarılıp yerlerine 

Allah kelimesinin yerleĢtirilmesinin lafız ve mâna ahengi bakımından çok zor olmasının 

yanında sağlayacağı önemli bir fayda da yoktur. Çünkü Ġslâm öncesi Araplarının puta 

taptığı zaten bilinmekte, kabul edilmekte ve Ġslâmiyet‟in inanç alanında meydana 

getirdiği yenilik bu temele dayandırılmaktadır.”
378

 Ģeklinde bilgi verir. Sözlü 

anlatımdaki Allah lafızlarının varlığını ve dinî hayatta görülen yüce tanrı inancını Hz. 

Ġbrahim‟den kalan Hanîf dinine dayandırmak daha isabetli olur.
379

 MüĢrik Araplara ait 

çok sayıdaki Ģiirde Allah‟tan büyük bir ilah olarak bahsedildiğine tanık olunur.
380

 

 Câhiliye Arap Ģiirinden seçilen Ģu dizeler buna örnektir. 

 َِ َٗلْ ٟ سَثَِّ٘ب خ٤َْشُ  َٞ َّٕ روَْ  ا

 َِ اُْؼَدَ َٝ ِٕ اللهِ س٣َْث٠ِ  ثِبرْ َٝ  

ذُ اللهَ كلَاَ ِٗذَّ َُُٚ  َٔ  ازَْ

 َِ ب شَبءَ كؼََ َٓ ِٚ اُْخ٤َْشُ   ث٤َِذ٣َْ

“ġüphesiz Rabbimizin verdiği takva en büyük armağandır 

Gecikmek de erken gelmek de Ģüphesiz Allah‟ın izniyledir. 

Allah‟a hamd ederim, Onun asla dengi olamaz 

Hayır onun ellerindedir; dilediğini yapar.”
381

 

Ġmruülkays; 

 ٝالله اٗدر ٓب ؽِجذ ثٚ

 ٝاُجش خ٤ش زو٤جخ اُشزَ
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“Ġyilik yolculuğun en hayırlı yüküdür. 

Seni istediğine ancak Allah ulaĢtırır.”
382

 

Abîd b. Ebras (ö. 555) 

 ٝعب ئَ الله لا ٣خ٤ت

 ٖٓ ٣غؤٍ اُ٘بط ٣سشٓٞٙ

“Allah‟tan isteyen hüsrana uğramaz 

Ġnsanlardan isteyen mahrum olur.”
383

 

Tarafe b. Abd (ö. 564) 

 لا رشى الله ُٚ ٝاػسخ 

 ًْ ٖٓ خ٤َِ ً٘ذ خبُِزٚ

“Nice kimselerle arkadaĢlık ettim 

Allah onları hiç güldürmesin.”
384

 

 رث٤بٕ ػبّ اُسجظ ٝالأطش 

 ربلله را هغٔب ُوذ ػِٔذ

“Zübyân‟ın hapis ve esir ediliĢini 

Tallahi yeminle söylüyorum iyi bilirim.”
385

 

Yukarıdaki Ģiirlerde de görüldüğü gibi Ġslâm‟dan önceki dönemde de Allah lafzı 

mutlak bir kudreti ve en yüce yaratanı ifade etmek için kullanılmıĢtır. ġiirlerde; “yalnız 

Allah‟a dayanıp güvenme, isteneceklerin ondan istemesi, ona tevekkül edilmesine” 

vurgu yapılmıĢtır. Yani Allah; Ġslâm‟ın tanrı inancına mutabık vasıf ve sıfatlarla tavsif 

edilmiĢtir. Ġnsanlar bu dönemde yemin ederlerken Ġslâm‟da olduğu gibi “vallahi, billahi, 
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tallahi” lafızlarını kullanmıĢ, kızdıkları insanlara Allah‟ın lanet ve gazabıyla beddua 

etmiĢlerdir.  

Allah adına yapılmıĢ yeminlerle, Mekke‟nin, Kâbe‟nin Rabbi vurgusu, ilah, 

Rahman ve tevhid vurgusu da Ģiirlere yansımıĢtır. 

  Adî b. Zeyd el-Ġbâdî‟ye (ö. 590) atfedilen bir Ģiir Ģöyledir: 

 ػ٢ِ ٝ سة ٌٓخ ٝاُظ٤ِت

  عؼ٠ الاػذاء لا ٣ؤُِٕٞ ششأ

“Mekke'nin ve haçın Rabbine yemin olsun ki! 

DüĢmanlarım hiçbir kötülüğe aldırmaksızın aleyhime çalıĢıyorlar.”
386

 

Yine Ġslâm öncesi döneme ait Ģiirler incelendiğinde ahîret inancı, peygamber 

inancı, melek, kitap ve kader inancına vurguların var olduğu görülmektedir. Bunlarla 

ilgili birer örnek vermek kâfidir. 

Ümeyye b. Ebi's-Salt (ö. 8/630): 

 ٓب ثؼذ ؿب٣ز٘ب ٖٓ سأط ٓس٤بٗب

ُ٘ب ٓ٘ب ك٤خجشٗبألا ٗج٢   

“KeĢke dünyaya geliĢimizi, ölümümüzü ve daha sonrasını 

Bize bildiren bir peygamberimiz olsa”
387

 

Adî b. Zeyd el-Ġbâdî (ö. 590) 

 ثْ ػبد ٖٓ ثؼذْٛ ٝثٔٞد

 ا٣ٖ اَٛ اُذ٣بس ٖٓ هّٞ ٗٞذ 

“Nerede Âd ve onlardan sonra gelen Semûd 

Nerede bu toprakların sahipleri, Nuh halkı.”
388

 

Ġmruülkays (ö. 549) 

                                                 
386

 Zevzenî, ġerhu‟l-Mu‟allakâti‟s-Seb‟, 89; Sa‟leb, ġerhu‟d-Dîvâni Züheyr, 14. 
387

 Abdulhâmid b. Bâdîs, eĢ-ġihâb, Dârü‟l-Garb li‟l-Ġslâm, Beyrut, 2001, 289; Corcî Zeydân, Târîhu 

Âdâbi‟l-Lügati'l-Arabiyye, Dâru'l-Fikr, Beyrut 1996, I, 141; Fehmi, Târîhu‟l-Edebiyyat-ı Arabiyye, I, 

159. 
388

 Fehmi, Târîhu‟l-Edebiyyat-ı Arabiyye, I, 183. 



67 

 ًخؾ صثٞس ك٢ ػغ٤ت ٣ٔب٢ٗ

 ُٖٔ ؽَِ أثظشرٚ كشدب٢ٗ

ثٞس ك٠ ٓظبزق سٛجبًٕخؾ ص  

 ارذ زدح ثؼذٟ ػ٤ِٚ كؤطجسذ

“Yemen asîbine yazılmıĢ zebûr gibi 

Bu gördüğüm enkaz kiminki beni üzdü 

Rahiplerin sahifelerindeki zebûr gibi 

Benden sonra böyle kaldı üzerinden yıllar geçti.”
389

 

Nâbiğa ez-Zubyânî (ö. 604) 

 ٝػ٘ذ الله ردض٣خ اُشخبٍ

 ٌُٖٝ لا رخبٕ اُذٛش ػ٘ذ١

“Amellerin karĢılığı Allah‟ın katındadır 

ġunu bil ki ben sana hiçbir zaman ihanet etmem.”
390

   

Ümeyye b. Ebi's-Salt: 

ع٘ذااُسٔذ لله اُز ُْ ٣زخز   

 ٝهذس خِوٚ روذ٣شا

“ġükür hiçbir ortağı olmayan Allah‟a 

Ve o ki yarattıklarına bir kader takdir eden.”
391

 

Ġslâm; müĢriklerde var olan Allah, Rab, Rahmân ve ilah ifadelerini kullanmıĢ ve 

bunların Allah‟ın isim ve sıfatları olduğunu kabul etmiĢ fakat putları Rab, Rahmân ve 

ilah olan Allah'a ortak koĢmayı reddetmiĢtir. Ġslâm öncesi ve Ġslâm‟ın geldiği ilk 
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dönemde müĢrikler, putları Allah‟a yakınlaĢtırıcı/Ģefaatçi
392

 birer unsur, Allah‟la 

kendileri arasında birer aracı olarak görmüĢtür.
393

  

Ġslâm öncesi Arapların benimsedikleri Allah, Rablerin Rabbi ve ilahların ilahı 

konumunda kabul edilirdi. Bu tanrı bütün kabilelerin ilahları üzerinde üstün bir ilah 

olarak değerlendirilir ve öylece benimsenirdi.
394

 Kur‟ân‟ın ilk inen âyetlerinde Ġslâm 

öncesi Araplarda Allah inancının da var olduğu görülür. ÇeĢitli olayların failinin kim 

olduğunun sorgulanmasında fail olarak Allah‟ı göstermeleri de onların bu inançlarını 

çok açık bir Ģekilde ortaya koyar.
395

 

Ayrıca müĢriklerin Hz. Muhammed‟e (s.a.v.) yaptıkları uzlaĢma teklifi de 

onların Allah‟ın varlığını kabul etmelerinin bir diğer delilidir. MüĢriklerin yaptıkları bu 

teklifte Hz. Muhammed‟in (s.a.v.) putları yermeyi bırakarak onları tanıması, buna 

karĢılık kendilerinin de Allah‟a tapacakları ifadesi yer almaktaydı.
396

 

1.6.3.1. Ġslâm Öncesi Araplarda Ġlah AnlayıĢı  

Putları Allah ile aralarında bir aracı ve Ģefâatçi olarak kabul eden Araplar,
397

 

onları efendilerini korudukları gibi koruyor hatta kabilenin çocukları da dâhil olmak 

üzere her Ģeyin onlara ait olduğunu kabul ederlerdi. Putlar için “baba” anlamında “eb” 

 ”kelimesini kullanıyor ve kendilerinden hiç yüksünmeden “putların çocukları (اة)

olarak bahsederlerdi. Putlar adına savaĢlar yapar ve savaĢlarda onlardan yardım 

beklerlerdi. Kabilelerinin düĢmanları aynı zamanda putların da düĢmanları olarak 

değerlendirilirdi.
398

 Putların kendilerine zafer ya da mağlubiyet getirdiğine olan 

inançlarından dolayı savaĢlarda putlarını kendileriyle beraber götürürlerdi.
399
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Âyette: “Allah, iman edenlerin Mevlâ‟sıdır. Ġnkâr edenlerin ise hiçbir Mevla‟sı 

yoktur,”
400

 denilmektedir. 

Bu âyet tefsir edilirken aktarılan Ģu rivayet müĢriklerin savaĢlarda yegâne 

hamileri olarak putları gördüklerine
401

 dair inançlarının izahı açısından önemlidir.  

Tâbiîn Dönemi önemli müfessirlerinden Katâde anlatıyor:  

“Bu âyet Uhud savaĢı esnasında nazil olmuĢtur. Müslümanlardan çok sayıda ölen ve 

yaralananlar vardı, bunun üzerine müĢrikler: 

-Hübel yüce ol! Bizim Hübel‟imiz var diye bağırdılar.  

Müslümanlar ise: 

-Allah daha yüce ve en uludur, diye karĢılık verdiler.  

MüĢrikler bu defa: 

-Harbin durumu belli olmaz, bir siz kazanırsınız, bir biz kazanırız. Biz bugün sizden 

Bedir‟in intikamını aldık, dediler.  

Bunu üzerine Hz. Peygamber (s.a.v.) ashabına, onlara: 

-Evet, fakat eĢit değiliz; çünkü bizim ölülerimiz sağ olup Rableri yanında 

rızıklandırılmaktadırlar. Sizin ölüleriniz ise cehennemde azap görmektedirler, deyiniz 

buyurdu.  

MüĢrikler: 

-Bizim Uzza‟mız var sizin ise Uzza‟nız yok, dediler.  

Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.v.) müminlere, onlara: 

- Allah bizim Mevlâmız/hami ve koruyucumuzdur. Sizin ise Mevlâ‟nız/gerçek manada 

hami ve koruyanınız yoktur, deyiniz buyurdu.”
402

  

Ġslâm öncesi dönemde yaĢayan Araplar için put edinmek çok kolaydı. Örneğin 

bir sürü taĢ içerisinden en parlaklarından dört tanesini seçer, sonra da bu dört taĢın 
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içerisinden birisini ilâh edinirlerdi. Seçilen bu en parlak taĢtan daha parlak bir taĢ 

bulduklarında ise bunu terk ederek onu alır ve ona taparlardı.
403

 Kabilenin reisi 

değiĢtiğinde reise bağlı olarak kabilenin putu da değiĢirdi.
404

  

Arapların fetiĢlere tapınmaları hakkında Ģöyle bir olay anlatılır: Araplar arasında 

ilk fetiĢlere tapınma Ġsmailoğulları arasında gerçekleĢmiĢtir. Olay Ģöyle aktarılır: 

Ġsmailoğulları düĢmanlarının saldırı ve baskısı altında Mekke‟de yaĢayamayacak bir 

duruma geldiklerinden dolayı zorunlu olarak civar bölgelere göçmüĢlerdir. 

Ġsmailoğulları giderken yanlarında kendisine derin bir saygı besledikleri Kâbe‟den birer 

taĢ götürmüĢ, geldikleri yeni yurtlarında Kâbe‟ye olan özlemlerini ve Mekke‟ye olan 

derin bağlılıklarını, hasretlerini beraberlerinde götürdükleri bu taĢlarla gidermiĢlerdir. 

Onlar gittikleri yerlerde kendilerine uğur getirsin diye ve ayrıca saygı ve sevgilerini 

göstermek amacıyla Kâbe‟yi tavaf eder gibi bu taĢları tavaf etmeyi âdet hâline 

getirmiĢlerdir. Bu âdet, zamanla beğendikleri her taĢa tapınmakla sonuçlanmıĢtır. 

Örneğin Beni Milkan b. Kinâne kabilesinin atalarının kendi topraklarında bulunan Sa‟d-

ı Sahra/uğurlu taĢ isimli bir kayaya tapındıkları aktarılmıĢtır. FetiĢe tapıcılık zamanla 

puta tapıcılığa yükselmiĢ ve yeni fetiĢlerini muntazam bir Ģekilde yontarak insan Ģekline 

sokmuĢlar ve böylece insan Ģeklindeki putlara tapmaya baĢlamıĢlardır.
405

  

 Mekke‟de putperestliğin ne zaman baĢladığı konusunda tarih kitaplarında 

nakledilen ortak rivayet Ģu Ģekildedir: “Kâbe‟nin Huzâalıların eline geçmesinden sonra 

baĢkanları olan Amr b. Luhay bazı iĢleri için Suriye‟ye gider. ġam bölgesinde bulunan 

Belka kasabasında insanların putlara ibadet ettiklerini görür ve bu Ģekildeki 

ibadetlerinin sebebini sorar. Onlar da “bu putlar yüce heykeller ve beĢer suretinde 

yapılmıĢ yüce tanrılardır. Bunlara ibadet ederiz, çünkü ne zaman yağmur istesek 

yağdırırlar, bir konuda yardım istediğimizde bize yardım ederler” cevabını verirler. Amr 

bu putları çok beğenir ve Mekke‟ye götürmek üzere onlardan bir put ister. Belkalılar da 

ona Hübel isimli putu verirler. Amr b. Luhay, Hübel‟i Mekke‟ye götürür. Zemzem 

kuyusunun üst tarafında Kâbe‟ye yakın bir yere yerleĢtirerek herkesi buna ibadet 
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etmeye teĢvik eder. Rivâyete göre Hübel insan seklinde yontulmuĢ kırmızı renkli akik 

taĢından yapılıydı. Ama sağ eli kırıktı. Amr ona altından bir el taktı. Halk da ona ibadet 

etmeye baĢladı ve Hacer‟ül Esved‟e gösterdikleri hürmet kadar Hübel‟e de hürmet 

gösterdi. Daha sonra Kusay, Hübel‟i Kâbe‟nin içerisine taĢıdı.”
406

 

 Ġslâm öncesi Arap toplumunda putperestlik çok yaygın ve bir o kadar da etkin 

bir inanç biçimi idi. Her ailenin ve kabilenin kendine özgü tapındığı bir putu vardı.
407

 

Herkesin kendine özel putunun yanında her kabile kendisini hastalıklardan koruyan, 

düĢmanlardan muhafaza eden ve zafer elde etmelerini sağlayan ve onları 

olumsuzluklardan koruması için baĢka ilâhlar da edinirdi. Kabilenin önde gelenleri, 

melikler, emîrler, din adamları Ģirkin ortaya çıkmasında ve Ģekillenmesinde etkili idiler. 

Bunlar yeni ilâhlar ortaya çıkarır ve bu Ģekilde ilâhların sayısı artardı. Özellikle bir 

beldede salgın bir hastalık olduğunda bu hastalıktan iyileĢme varsa bu durum oranın 

ilâhlarından bilinir ve o ilâhlar böylece ayrı bir saygınlık kazanırdı.
408

 Putlar arasında 

özellikle de üç tanesi Lât, Menat ve Uzza, “Allah‟ın kızları” (ث٘بد الله) olarak özel bir 

saygınlığa sahipti.
409

  

 Ġslâm öncesi Arap toplumunda putperestliğin yanı sıra baĢka inançlar da 

mevcuttur. Örneğin zındıklığın/azgınlık KureyĢ‟te, Mazdeizm ve Mecusîliğin Temîm 

kabilesinde, Yahudilik ve Hristiyanlığın Gassan kabilesinde, putlara tapınmanın diğer 

kabilelerde yaygınlığından bahsetmek mümkündür.
410

 Ayrıca Himyer kabilesinin 

GüneĢ‟e, Kinane‟nin Ay‟a, Temîm‟in sevr burcunda bulunan beĢ yıldıza, Lahm ve 
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Cüzzam kabilelerinin müĢteri yıldızına, Tayy kabilesinin Ülker yıldızına, Kays ve Esed 

kabilelerinin de diğer yıldızlara taptıkları mervîdir.
411

  

Araplar arasında Abdu‟Ģ-ġems (GüneĢ‟in kulu) ismi yaygın olarak çocuklara 

verilmekteydi. Nitekim âyette müĢriklere; “GüneĢ‟e ve Ay‟a secde etmeyin! Eğer 

Allah‟a ibadet etmek istiyorsanız onları yaratan Allah‟a ibadet ediniz.”
 412

 

denilmektedir. Özellikle Beni Temîm kabilesinin GüneĢ‟e taptığından bahsedilmektedir. 

Onlar sabahı “GüneĢ‟in taze oğlu” olarak tanımlamakta ve GüneĢ‟e özellikle kuĢluk 

vaktinde yönelip ibadet etmekteydiler. Ġslâm‟dan önce KureyĢ‟in kuĢluk namazından 

haberdar olduğu aktarılmaktadır.
413

 Kur‟ân‟daki: 

ؼْشَٟ  َٞ سَةُّ اُشِّ ُٛ أََُّٗٚ  َٝ  

 “ġi‟râ yıldızının Rabbi O‟dur”
414

 ayetinden de anlaĢılacağı üzere bir kısım 

Araplar bu yıldıza ibadet etmekteydiler ve Kur‟ân‟ın bu yanlıĢ inancı tenkit ettiği 

görülmektedir. Himyer ve Huzzalılar ġi‟râ yıldızına tapınmaktaydılar. Ebû KebĢe 

lakabıyla bilinen Cüz b. Galib putları terk edip ġi‟râ yıldızına taptığı rivayet edilmekte 

ve Arapların atalarının inançlarını terk ettiği için Hz. Peygamber‟e Ġbn Ebî KebĢe dediği 

aktarılmaktadır.
415

   

Araplar putlara Ġslâm‟ın Allah‟a verdiği isim ve sıfatlara benzer isim ve sıfatlar 

verirlerdi. Örneğin putlarına verilen Lât ismi Allah lafzı ile iliĢkilendirilir. Lât ismi 

Allah lafzının müennes bir Ģekli olduğu aktarılır.
416

 Bu görüĢü savunanlar Lât 

kelimesindeki te (د) harfinin he‟ye (ٙ) dönüĢtüğünü savunur. Ġbn Abbâs ve Mücahid‟in 

“müĢrikler putların isimlerini Allah‟ın isimlerinden türetmiĢlerdir,”
417

 dedikleri rivayet 

edilir. Allah isminden el-Lât, el-Azîz isminden el-Uzzâ, el-Mennân isminden ise Menât 

isminin türetildiği aktarılır.
418
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Arapların tanrı anlayıĢları baĢında Allah isimli yüce bir tanrının yer aldığı bir 

tanrılar sistemidir. Nitekim Âlûsî; Araplar putlara taparak aslında Allah‟a ibadet 

ettiklerine inanırlardı,”
419

 demektedir. Ġnanç yapısının en tepesinde Allah yer alırken 

ondan daha alt kademede farklı görevler ifa eden muhtelif tanrı ve tanrıçalar 

bulunmaktadır. Onların bu ikincil tanrılarının büyük bir kısmına müennes isimler 

vermeleri tanrıça
420

 inançlarının var olduğunu da göstermektedir.
421

   

Câhiliye Arapları Allah‟a mekân tayin eder ve bu mekân insanın dolayısıyla 

yerin fevkinde yani gökler olarak tasavvur edilirdi. Onlara göre gök, Rab ya da Rablerin 

karar kıldıkları bir yüceliktir. Araplar Allah‟ı bulutları gönderen, yağmuru yağdıran,
422

 

insanlar için hayırlıyı dileyen olarak kabul ederdi. Yağmur yağmadığı zaman Allah‟tan 

yağmur istemek amacıyla yüksek dağlara sığır götürür ve orada götürülen hayvanı 

yakarak kurban ederlerdi. Cevâd Ali‟ye göre Arapların kurbanları yüksek dağlara 

çıkarmaları onların Allah‟ı yükseklerde zannetmelerinin bir kanıtıdır.
423

 

1.6.4. Ġslâm Öncesi Dönemde Ġbadetler 

Ġslâm öncesi dönemde yaĢayan Arapların icra ettikleri çeĢitli ibadetler ve hukuk 

kuralları mevcuttu. Ġslâm bu ibadet ve ahkâmın bir kısmını ilga etmiĢ, bir kısmını aynen 

kabul etmiĢ, bir kısmını ise değiĢtirerek düzeltmiĢtir. Bu ibadetler arasında hac 

menâsiki, Beytullâh‟ı tavaf, misafir ağırlama, haram ayları gözetme, bazı suçların 

cezalandırılması gibi birçok uygulamadan bahsedilir.
424

 Câhiliye Araplarının duha 

vaktinde güneĢe yönelerek Duha/KuĢluk Namazı kıldıkları,
425

 mervîdir. Ayrıca Hz. 

Muhammed‟in (s.a.v.) yedinci göbekten dedesi Ka‟b b. Lüey her cuma günü etrafında 

toplanan KureyĢlilere hitap ederdi. Câhiliye Dönemi‟nde “Arube” denilen bugüne daha 

sonraları “toplantı günü” anlamına gelen “cuma günü” adı verildi.
426

 Câhiliye 

Dönemi‟nde kurban kesilirdi. Taberî, Kevser sûresinin “Rabbin için namaz kıl kurban 

kes” âyetini tefsir ederken “Sen Allah için namaz kıl ve kurban kes çünkü kâfirler putlar 
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için namaz kılar ve kurban keserler,” der. 
427

 Ayrıca Hz. Peygamber‟in dedesi 

Abdülmuttalip ile ġeybe b. Rebîa ve Zeyd b. Amr b. Nüfeyl‟in Hira Mağarası‟nda 

inzivaya çekildiği, Zeyd b. Amr b. Nüfeyl‟in putlar için kesilen kurban etlerini yemediği 

aktarılır.
428

 Bunların her birine değinmek tezin sınırlarını aĢacağından dolayı burada 

kısaca namaz ibadetine değinilecektir. 

Namaz, oruç, hac, zekât gibi ibadetler Ġslâm‟dan önce bilinen ibadetlerdir. 

Mesela Kur‟ân‟da: “Ey iman edenler oruç ibadeti sizden öncekilere farz kılındığı gibi 

size de farz kılındı ki sakınasınız.”
429

 denilmektedir. Ayrıca hac ibadetinin icra edildiği 

mekânla ilgili olarak, “Ġnsanlar için mabet olarak yapılan ilk evin Mekke‟deki Kâbe 

olduğu”
430

 geçmektedir. “Kâbe‟nin temelleri üzere bina ediliĢi”
431

 ve Hz. Ġbrahim‟in 

“hac ibadetini insanlar arasında yaymasını,”
432

 emreden âyetler bu ibadetin tarihi 

hakkında bilgi vermektedir. 

Araplar Ġslâm‟dan önceki dönemde putperestlikle tanıĢmadan evvel Hanîf dinine 

mensuptular.
433

 Abdest ve namaz gibi ibadetlerin eski ümmetlerde var olduğu aktarılır. 

Yahudi
434

 ve Hristiyanlıkta namazın var olduğu aktarılmaktadır.
435

 Yahudilerin namaz 

kıldığına Kur‟an‟da da değinilir.
436

 Kitab-ı Mukaddes‟te abdeste benzeyecek mahiyette 

el ve ayakların yıkanmasından bahsedilir.
437

 Hz. Peygamber‟in “Müslümanları 

Yahudiler gibi ellerini boĢ böğürleri üzerine koyarak namaz kılmalarını nehyettiği,”
438

 

aktarılır. Câhiliye Dönemi‟nde Hanîfler içinde gusül abdesti alan, hacceden, sünnet olan 
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kimseler vardı.
439

 Kur‟an inmeden evvel Araplarda abdestten önce misvak kullanır, 

mazmaza ve istinĢak edilirdi.
440

 Ayrıca Hz. Peygamber‟in abdest alma Ģeklini tarif 

ettikten sonra; “٠ِِ ْٖ هجَْ ِٓ  َٖ ٤ ِِ شْعَ ُٔ ُْ ػُٞءُ ا ُٝ َٝ ػُٞئ٠ِ  ُٝ َٛزاَ  ” “ĠĢte bu benim ve benden önceki 

peygamberlerin abdestidir.”
441

 dediği mervîdir.   

Namazın Arapça karĢılığı “salât” kelimesidir. Salât; “dua etmek”, “istemek”, 

“övmek”, “tazim etmek” “desteklemek” gibi anlamlara gelmektedir.
 442

 Istılahî olarak 

ise içinde rükû, secde, kıyam, kıraat gibi özel fiillerin olduğu bir ibadettir.
443

 Namaz 

ibadetinin de tarihi olarak Kur‟ân‟ın nüzulünden önce var olduğuna âyetlerde 

değinilmekte ve kıyam, rükü ve secdeden bahsedilmektedir.
444

 Ayrıca Hz. ġuayb‟ın 

kavminin kendisine yönelttiği Ģu soru namazın tarihi hakkında bilgi vermektedir. “Senin 

namazın mı atalarımızın ibadet ettiği Ģeyleri terk etmemizi emrediyor?”
445

 Kaynaklarda 

Hanîf diye isimlendirilen Ebû Zer el-Gıfâri ve Zeyd b. Amr b. Nüfeyl gibi kimselerin 

Kâbe‟ye yönelerek namaz kıldıkları geçer.
446

 Özellikle Sahîh-i Müslim‟de ve 

Müsned‟de geçen bir hadise göre Ebû Zer el-Gıfârî Hz. Muhammed‟le tanıĢıp 

Müslüman olmadan üç yıl önce namaz kılmaya baĢladığını söyler; Hz. Peygamber‟in: 

“Namazı kimin için kılıyordun?” sorusuna ise “Allah için” cevabını verir.
447

 

MüĢriklerin namaz ibadetini bozdukları Kur‟ân‟da geçmektedir. “MüĢriklerin 

namazları ancak el çırpmak ve ıslık çalmak oldu.”
448

 âyeti namazda yaĢanan tahrifi dile 

getirmektedir. Nitekim Taberî, (ö. 923) Ġbn Abbâs‟tan nakille MüĢrîklerin beytin 

yanındaki namazlarının ıslık çalmak ve el çıpmak olduğunu aktarır.
449

 

Konumuz olan velî/evliyâ ve mevlâ kavramı anlam daralmasına maruz kalan 

kavramlardandır. ĠĢlenen konunun vuzûha kavuĢturulması açısından ikinci bölümde 
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bağlamın önemi ve bağlamdan kopmaktan dolayı kavramlarda meydana gelen anlam 

daralma ve değiĢimlerine bakmak faydalı olacaktır. Özellikle vahyin üzerine doğduğu 

ve dünyaya geldiği zemin mahiyetinde olan dıĢ bağlamın anlama etkisi üzerinde 

durulacaktır.  
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

2.  KUR‟ÂN‟IN ANLAġILMASINDA BAĞLAMIN ETKĠSĠ 

Kur‟ân‟ın indiği dönemde Mekke‟de devam eden hayatın bütün incelikleriyle 

araĢtırılması ve bilinmesi, bugünün Kur‟ân araĢtırmalarına büyük katkı sağlayacaktır. 

Mezkûr dönemde yaĢayan Arapların günlük hayatta kullandıkları atasözü, deyim, Ģiîr, 

nesîr ve sözcüklere verdikleri anlamları bilmek, ayrıca ahlâklarını, bölgenin sosyal 

dokusunu, çölün koĢullarını, çağın mantalitesini fehmetmek Kur‟ân kavramlarının 

doğru anlaĢılmasına ve Kur‟ân‟ın mezkûr çağa nasıl müdahale ettiğinin kavranmasına 

büyük katkı sağlayacaktır. Zira herhangi bir kelimenin veya kavramın anlamı, o 

kelimenin içinde bulunduğu bağlama göre değiĢikliğe uğrar ve dilsel dağılımına göre 

farklılaĢır.
450

 Kırca‟nın da dediği gibi: “Metnin dilini bilmek, o metnin ne dediğini; 

tarihsel Ģartlarını ve ortamını bilmek ise ne demek istediğini bilmek açısından önem arz 

eder. Bu nedenle dilbilimsel anlama ile bağlamsal anlamanın birlikte kullanıldığı bir 

anlama daha doğru anlama tarzı olmaktadır.”
451

 

Kur‟ân‟ın indiği dönemin kültürünü, siyasi ve sosyal durumunu araĢtırmak; dilin 

öğelerini incelemek ve Kur‟ân kavramlarını dönemin anlam dünyasına uygun bir 

Ģekilde anlamaya çalıĢmak metnin anlaĢılmasını kolaylaĢtırmaktadır. Câbirî (ö 2010); 

Kur‟ân‟ın Arabîliğinin onun “ma‟hadinin”/tabiî bağlamının bir parçası olduğunu 

belirttikten sonra Ģunları aktarmaktadır:  

“Kur‟ân sadece Arapça kelimelerle inmemiĢ, aynı zamanda Arap ma‟hadına/tabiî 

bağlamına uygun olarak inmiĢtir. Eğer Kur‟ân onların ufkuna sığmayan, bilmedikleri 

bir dünyadan bahseden bir kitap olsaydı onu anlamaları imkânsız olurdu,
”452

 

demektedir.  
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Cündioğlu da tabiî bağlamın önemine değinerek Ģöyle demektedir: 

“Sözün tabiî bağlamı, anlamı muhafaza eden en güvenilir mercidir. ġayet anlaĢılan 

mananın anlatana baĢvurularak test edilmesi mümkün değilse bu durumlarda ancak bu 

merciye, yani tabiî bağlama, baĢvurulmak sûretiyle anlam doğrulanabilir.
”453

  

ZerkeĢî ise “Allah‟ın kullarına iletmek istediği meramı, emir ve yasakları doğru 

bir Ģekilde öğrenmek için Kur‟ân‟ın dilini ve diliyle birlikte bağlamını da iyi bilmek 

gerekir.”
454

 diyerek bu durumu açıklamaktadır.  

Bağlamsal anlamanın iki boyutu mevcuttur. Ġç bağlam; sözün söyleniĢ biçimini, 

dıĢ bağlam ise o sözün söyleniĢ sebebini ve ortamını gösterir.
455

 Yine iç bağlam bir 

sözün belli bir kelime yahut ibarenin öncesinde ya da sonrasında yer alan ve onun 

manasına etki eden kısımlarıdır. Arapça‟da buna siyâk (bağlam) yahut siyâku‟n-nass 

(metin bağlamı) denir. DıĢ bağlam veya durum bağlamı ise Kur‟ân‟daki herhangi bir 

ifadeyi çevreleyen koĢullar veya olgular dizisini ifade etmektedir. Bu, Arap belagatında 

makâm olarak bilinir ve güncel tartıĢmalarda siyâku‟l-mevkîf olarak da adlandırılır.
456

 

2. 1. Bağlam  

Bağlam; Latince contextus,
457

 Fransızca contexte,
458

 Almanca Kontext,
459

 

Ġngilizce contekst,
460

 Arapça “ اٌُلاّ ع٤بم ” olarak kullanılır. Siyak: Sözlükte “svk” "عٞم"  

fiilinden türemiĢ “Sivâk” mastarındaki „vav‟ harfinin „ya‟ harfine dönüĢtürülmesiyle 

elde edilmiĢ bir isimdir. Bir Ģeyi sevk etmek, sürmek, takip etmek gibi manalara gelir.
461

 

Dinî literatürde ve tefsirde siyak kavramı; sibâk, nazmü‟s-siyâk, nazmu‟l-âye, nesku‟l-
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âye, ruhu‟l-âye, el-karîne, mukteza‟l-kelâm, mülâemetü‟l-kelam, zâhiru‟l-âye, el-

munâsebe, fehva‟l-kelâm, el-makam gibi ifadelerle dile getirilir.
462

 

Bağlam, Türk Dil Kurumu sözlüğünde “Bir dil birimini çevreleyen, ondan önce 

ve sonra gelen birçok durumda söz konusu birimi etkileyen, onun anlamını, değerini 

belirleyen birim veya birimler bütünü, kontekst”
 463

 olarak tanımlanmaktadır. 

Bağlamı Ahmet Cevizci Ģöyle açıklar: 

“Bir Ģey ile doğrudan iliĢkide bulunan, o Ģeyin kaynağını oluĢturan, söz konusu Ģey 

karĢısındaki tavırlarımızı, ona iliĢkin bilgilerimizi etkileyen anlamlar, düĢünceler, ön 

kabuller, yargılar ve perspektiflerin toplamına denir. Terim olarak; bir terimi tek baĢına 

değil de bir dilsel bağlam içinde, baĢka Ģeylerle iliĢkisine değinerek onun anlamlı 

olduğu bağlama iĢaret ederek tanımlamaktır.”
464

  

Bağlam bir metnin ortaya koyduğu fikirler düzeni, bir olguyu belirleyen koĢullar 

bütünü olarak da tanımlanır.
465

 Tarihin her döneminde ferdî, siyasî, ideolojik, fıkhî, 

kelamî, tasavvufî, mezhebî/meĢrebî, bilimsel vs. görüĢleri desteklemek için Kur‟ân, 

bağlamından kopuk okuma ve yorumlamalara maruz kalmıĢtır.
466

 Ġdeolojik okumaların 

sıkıntısı Kur‟ân‟ı bir bütün olarak anlama yerine, kendi düĢüncelerini desteklemek için 

malzeme olarak kullanmıĢ olmalarıdır. Mesela Kerhî‟ nin (ö. 340/952): “Mezhebimize 

aykırı olan her âyet ve hadis ya te‟vîl edilir ya da mensuh kabul edilir,”
467

 sözü ile es-

Sâvî‟nin (1241/1825): “Dört mezhebin görüĢleri, Kur‟ân, sünnet ve sahabenin 

görüĢlerine aykırı bile olsa onlara muhalefet asla câiz olmaz”
468

 demeleri buna örnektir.  

 Kur‟ân ilimlerinin araĢtırmalarında âyetlerin bağlamını bilmek ve vahyi kendi 

zaman ve zemininde anlamaya çalıĢmak zarurî bir durumdur. Bu durum sadece Kur‟ân 
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için söz konusu değil bütün tarihî metinler için böyledir. Hiçbir metin bir bağlama sahip 

olmadan var olamaz. Zira bağlam, dilin ve metnin varlık kazandığı zemindir.
469

  

Nitekim ġâtibî (ö. 790) de haklı olarak Ģöyle demektedir: 

“Kur‟ân'ı anlamak için gerekli ilimlerden biri de Kur‟ân‟ın indiği sırada mevcut 

bulunan söz, fiil ve hareket tarzlarıyla ilgili Arap âdetlerini bilmektir. Eğer özel bir 

nüzul sebebi yoksa Kur‟ân ilmine dalmak isteyen kimse için bunun bilinmesi zaruridir. 

Aksi takdirde, kiĢi içinden çıkılması imkânsız olan problem ve çıkmazlara düĢer.”
470

 

Kur‟ân ilimlerinde iç bağlama tekabül eden Ģeyin siyâk, “münâsebetü‟l-ây ve‟s-

süver”
471

 (âyetler ve sûreler arası iliĢkiler) olduğunu; dıĢ bağlamı ise nüzûl ortamı ile 

nüzûl sebeplerinin oluĢturduğunu belirtmemiz gerekir. Bu Kur‟ân metnini belirleyen iç 

ve dıĢ etkenleri, mekân ve zamanı, koĢulları bilmenin adıdır.
472

  

2.1.1. DıĢ Bağlam/Nüzûl Ortamı 

Bu çalıĢmada daha ziyade dıĢ bağlamın üzerinde durulacaktır. Metin dıĢı 

durumun anlama etkisi bağlam olarak adlandırılacak ve irdelenecektir. Çünkü metindeki 

murat bağlam ile anlaĢılır. Bilindiği üzere Kur‟ân; yazılı kültüre alıĢık olmayan ve sözlü 

dil geleneğinin hâkim olduğu bir toplum içerisinde ortaya çıkmıĢ, uzun denilebilecek bir 

süreç sonrası metinleĢmesi sağlanmıĢ, hitabı sözlü dil kuralları içinde oluĢmuĢ bir 

kitaptır.
473

 Kur‟ân hitabî bir metindir ve yazılı olarak değil, konuĢma dili ile yani sözlü 

olarak inmiĢtir. KonuĢmanın yazıya geçirilmesi hâlinde söz dıĢı bağlamın bilinmesi 

gerekir.
474

 Çünkü konuĢma dili ile yazı dili arasında hüviyet farkı vardır. Genel olarak 

konuĢma dili üslup olarak canlı, sıcak ve interaktif bir hüviyete sahipken yazı dili kuru, 

soğuk ve statiktir. Yazı dili okuyucuyu daha çok bilgilendirirken hitâbî dil, muhatabını 

aynı zamanda etkiler. Zira hitâbî bir metinde muhatap okuyucu değil, dinleyicidir.  

Nitekim Recep Demir Ģunları söyler:  
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“Hitâbî metinlerde anlam genellikle ibarenin sınırlarını aĢar. Bu metinlerde sözü kimin 

söylediği, kim veya kimlere söylediği, nerede söylediği ne zaman söylediği, niçin 

söylediği, ne söylediği ve nasıl söylediği anlamın belirlenmesinde önemli bir rol oynar. 

Dolayısıyla hitâbî bir metinde anlam, sadece metnin içeriğinden ortaya çıkmaz; hitâbın 

bağlamı yani dıĢ bağlamın iyi bilinmesini gereklidir. Bu yüzden bağlamı bilen ve aynı 

zamanda kendisi de bağlamın bir parçası olan dinleyicinin rahatlıkla anladığı bir 

konuĢma yazıya aktarıldığında, bağlamın dıĢında olan ve bağlamı bilmeyen okur 

tarafından anlaĢılmayabilir veya yanlıĢ anlaĢılabilir.”
475

  

ġâtıbî‟nin aktardığına göre; Hz. Ömer bir gün sahabeye kıblesi ve peygamberi 

bir olan bu ümmetin aralarında nasıl ihtilafa düĢeceğini sorar. Hz. Ömer‟in bu sorusuna 

Ġbn Abbâs; „Kendilerinin Kur‟ân âyetlerinin kimin ve neyin hakkında nazil olduğunu 

bildiklerini ama sonrakilerin bunu bilmeyeceklerini ve bu durumun ise Kur‟ân hakkında 

Ģahsî görüĢlerin ortaya çıkmasına ve ihtilâfa yol açarak ümmetin birbirine girmesine 

sebep olacağını söyler.‟ Ġbn Abbâs‟ın bu yorumu Hz. Ömer‟in hoĢuna gider.
476

  

DıĢ bağlam denildiğinde en genel anlamda nüzûl ortamı kastedilmektedir. Bu 

ortam âyetlerin indiği coğrafî, siyasî, kültürel, ekonomik, sosyolojik, psikolojik, 

ekolojik, dinî ve edebî yapının tamamını kapsar.
477

 ġâtibî, bunu “Ma‟hûdu‟l- Arap” 

(Arap ortamı) olarak tesmiye etmekte ve Ģöyle demektedir: “Allah Kur‟ân‟da Araplara 

cennet nimetlerini haber verirken onların dünya nimetleri olarak bildiği Ģeylerden 

bahsetmiĢ, onların bildiği tabiî bağlama/ma‟hûduna dayanmıĢtır. Tek fark Ģu ki dünya 

nimetleri için söz konusu olan geçicilik ve problemler, cennet nimetleri için söz konusu 

değildir.”
478

 ġu âyetleri buna örnek getirmektedir. “Defterleri sağdan verilenler; kimdir 

defterleri sağdan verilenler? Onlar dikensiz sedir ağaçları, meyvelerini sarkmıĢ muz 

ağaçlarının yanında, yayılmıĢ uzanmıĢ gölge ardında, çağlayarak akan sular kenarında 

ve bitip tükenmeyen ve yasak da edilmeyen bol meyveler arasında, yüksek döĢekler 

üzerindedirler. Biz ceylan gözlüleri, defterleri sağdan verilenler için yeniden 

yaratmıĢızdır. Onları bakire, eĢlerine düĢkün ve hepsini bir yaĢta kılmıĢızdır.”
479
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Fâtır sûresinde: “Onların gireceği yer adn cennetleridir. Orada altın bilezikler 

ve incilerle süsleneceklerdir. Orada onların giysileri de ipektir.”
480

 buyurulmuĢtur. 

Mâturidî bu âyeti Ģöyle tefsir eder: “Cenâb-ı Hak bu âyette altın bilezikler ve 

incilerle süslenmekten ve ipek giysiler giymekten söz etmektedir. Dünyada ise erkekler, 

bu türlü zinet eĢyasıyla süslenmeye ve ipek giysiler giymeye özenmezler. Ama Allah 

biliyor ki Arapların bunlara özentileri vardı. Bu durumda âyet, onlara özendikleri bu 

Ģeyleri vâdettiği anlamına gelir. Nitekim seyahat sırasındaki zaruret hâlinde ve mekân 

darlığında baĢka evler ve binalar bulunmadığı durumlarda çadır, baraka ve kulübe gibi 

sığınaklar kullanıldığı söylenir. Tercih imkânı olduğu ve baĢka mekânlar bulunduğu 

takdirde onlar kullanılmaz. Lakin Araplar bunlara fazla özendikleri için âyette bahis 

konusu edilmiĢtir.”
481

 der. Ġnsân sûresinde, “Cennetliklerin üzerlerinde ince ve kalın 

ipekten yeĢil elbiseler vardır. GümüĢ bileziklerle süslenirler…”
482

 denilir. Bizim 

toplumda erkekler bilezik takmazlar. Fakat Kur‟ân‟ın indiği dönemde Arapların 

erkekleri gümüĢ, kadınları altın bilezik takarlardı
483

 âyet buna mutabık olarak inmiĢtir. 

Yine Rahmân sûresinde: “Cennetlerde gözlerini eĢlerinden ayırmayan…”
484

 ve 

“otağında oturan hurilerden…”
485

 bahsedilir. Mâtürîdî, bu âyetleri tefsir ederken: 

“Allah bunu dindarların kıskanç olmalarından ve eĢlerine kimsenin bakmasını 

istememelerinden dolayı böyle söylemiĢtir”
486

 der.  

Kur‟ân incelendiğinde cennet nimetlerinden bahsedilirken Araplar tarafından 

bilinen su, süt, Ģarap, bal, hurma, üzüm, incir, zeytin gibi Ģeylerin sayıldığı; buna 

karĢılık badem, elma, armut gibi kır bölgelerde ve Arap yarımadası dıĢında yetiĢen 

Ģeylerden bahsedilmediği genel bir ifade olarak meyve/fâkihe denildiği görülmüĢür. 

ġâtibî, bunu Kur‟ân‟ın muhatapları olan Arapların tabî ortamının Allah tarafından 

önemsendiğine delil olarak sunmuĢtur.
 487
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Konuyla ilgili olarak Öztürk, âyette geçen “Lisan-ı Arabî”
488

 terkibi için “Bu 

Kur‟ân vahyinin miladi yedinci yüzyıldaki Arap toplumunun eĢyayı algılayıĢ ve 

kavrayıĢ tarzına uygun biçimde formüle edildiğini gösterir,”
489

 demektedir. Devamında 

ise; “ĠĢte bundan dolayı cehennemdeki zakkum ağacının tomurcukları, Hicaz 

yarımadasındaki bir bitki türüne atıfla “Ģeytanların baĢları”
490

 diye tasvir edilir. 

Cehennemliklerin yiyeceği, çölde yetiĢen ve develerin bile yanına yanaĢmaktan imtina 

ettiği zehirli bir diken ( ٍ٣غ  olarak zikredilir. Cennetteki hurilerden ipek elbiselere ve (ػَش 

tahtlara, Allah‟ın gökte olmasından arĢ ve kürsüye, cinlerden Ģeytanlara, cinlerin gökten 

haber çalmasından meleklerin kanatlı varlıklar olmasına, göklerin ve yerin altı günde 

yaratılmasından yedi kat gökyüzüne, yeryüzünün döĢek gibi betimlenmesinden sema ve 

arzın tencere-kapak gibi tasvir edilmesine, Âdem‟in yaratılıĢından cennetten 

çıkartılmasına kadar Kur‟ân‟da bulunan hemen her konu miladi yedinci yüzyılın Arap 

aklı ve muhayyilesine uygun biçimde formüle edilmiĢtir.”
491

 demektedir. Câhiliye 

Dönemi‟nde Araplar göğü adeta evin tavanı gibi algılamıĢtır.
492

 Kur‟ân‟da Allah‟ın 

göğü yeryüzüne düĢmesin diye tuttuğundan bahseder.
493

 Sağ tarafı hayırlı ve uğurlu 

olduğu; sol tarafın uğursuz olduğuna dair Câhiliye‟de var olan inanç,
494

 Kur‟ân‟a da 

yansımıĢtır.
495

      

Allah, öldükten sonra dirilmeyi inkâr eden müĢriklere çevrelerini kuĢatan doğal 

varlıkları ve olaylardaki ilâhî kudretin tecellilerini göstererek cevap verir. Örneğin; 

Onların en iyi bildikleri hayvanlarden biri deve olduğundan
496

 ĞâĢiye sûresinde ondan 

bahsetmektedir. “Bakmıyorlar mı o deveye; nasıl yaratılmıĢtır?”
497

 denilir. Çünkü 

Araplar için varlıklar içerisinde devenin yeri apayrıdır. Âlûsî‟nin (ö. 1270) deyimiyle o 

gün bir Arap için deve “kara gemisi” mahiyetindedir.
498

 O gün deve Araplar‟ın sosyal 

ve ticarî hayatlarının vazgeçilmezi olup âdeta hayatlarının en önemli unsuruydu ve 
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sürekli gözlerinin önündedir. Ġbn Kesîr (ö. 774) bu âyeti tefsir ederken devenin özellik 

ve güzelliklerinden bahsettikten sonra: “Deveye dikkat çekilmesinin sebebi, Arapların 

hayvanlarının çoğunlukla deve olmasıdır.”
499

 der. Bu da Allah‟ın Arapların 

realitesindeki varlık ve durumdan hareketle mesajını ilettiğini gösterir. Elbette 

Kur‟an‟ın metin olarak tarihsel olması mesajınını evrensel olmasına engel değildir. Zira 

o bir kavme değil bütün milletlere, mahdut bir devre değil bütün zamanlara gönderilen 

bir kitaptır.
500

 Kur‟an‟ın doğru anlaĢılması için tabiî bağlamın iyi araĢtırılması gerekir. 

Aksi takdirde metnin ihtiva ettiği anlam ile muhatabın metne biçtiği anlam arasında 

uçurumlar oluĢacaktır.  

Burada konunun daha iyi kavranmasını sağlamak için bu bölümde dıĢ 

bağlamdan kopuk okumalara örnekler verilecektir. Nüzûl ortamı ve nüzûl sebeplerinin 

âyetlerin doğru anlaĢılmasında ne kadar önemli olduğuna dikkat çekilecektir. DıĢ 

bağlam önemsenmediğinde âyetlerin nasıl indiriliĢ maksadının dıĢında kullanıldığı ve 

bu durumun oluĢturduğu tahrîf ile ilgili somut örnekler verilecektir. Zira Kur‟ân 

âyetlerinin tarihi bağlamı, tamamının olmasa da bir kısmının nüzûl sebepleri vardır. 

Kur‟ân‟da kullanılan bazı kelimelerin zamanla çeĢitli siyasi ve ideolojik frekansların, 

mezhep ve meĢreplerin veya ilmî disiplinlerin kullandığı temel kavramlara dönüĢmesi 

âyetlerin inzâl maksadının doğru anlaĢılmasının önündeki engellerden biridir. Ġncelenen 

metnin doğru anlaĢılması için metnin indiği zamanda kullanılan anlam örgüsü çok 

önemlidir.  

1-) 

اشْشَثُٞا َٝ ًُُِٞا  َٝ غْدِذٍ  َٓ  َِّ ًُ ْ٘ذَ  ْْ ػِ ٌُ َ َّ خُزُٝا ص٣ٖ٘زَ ٢ اٰدَ َٖ٘ٓ َٖ  ٣َب ثَ غْشِك٤ٖ ُٔ ُْ لَا رغُْشِكُٞاۚ اَُِّٗٚ لَا ٣سُِتُّ ا َٝ  * َّ ْٖ زَشَّ َٓ  َْ هُ

ُْس٤َٰٞحِ اُذُّ  ُ٘ٞا ك٢ِ ا َٓ َٖ اٰ ٣ َُِِّز   ٢َ ِٛ  َْ صْمِ  هُ َٖ اُشِّ ِٓ ٤ِّجَبدِ  اُطَّ َٝ ُِؼِجَبدِٙ  ٢َٓ اخَْشَجَ  ِ اَُّز  ٣َ٘خَ اللّٰه خِ  ص  َٔ ُْو٤ِٰ َّ ا ْٞ ُِظَخً ٣َ ٤َْٗب خَب

ُِيَ  زٰ ًَ  َُ َٕ  ٗلَُظِّ ٞ ُٔ ٍّ ٣َؼَِْ ْٞ وَ ُِ ٣َبدِ  الْاٰ  

“Ey Âdemoğulları! Her mescide ziynetlerininizi (güzel elbiselerinizi) giyinerek 

gidin; yiyin için fakat israf etmeyin. Çünkü Allah israf edenleri sevmez.” “De ki; 

Allah'ın kulları için çıkardığı ziyneti ve temiz rızıkları haram kılan kimdir? De ki; bu 
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nimetler, dünya hayatında iman edenler içindir, kıyamet günü ise yalnızca onlara 

mahsustur. Bilen bir topluluk için ayetleri böyle birer birer açıklarız.”
 501

 

Cami ve mescitlere giderken temizlenmenin ve güzel giyinmenin önemi veya 

israfın yasak olduğu ile ilgili vaaz ve sohbetlerin vazgeçilmez âyeti olarak kullanılan bu 

âyetler, dıĢ bağlamıyla okunduğunda âyetlerin Ġslâm öncesi dönemde Mekke 

müĢriklerinin hac mevsiminde icra ettikleri yanlıĢ iki uygulamaya müdahale etmek 

maksadıyla indiği anlaĢılmaktadır. Elbette vaazlarda bu Ģekilde kullanmak tamamen 

yanlıĢ değildir. Fakat âyetlerin dıĢ bağlamı gözardı edildiğinde ikincil mana ilk anlamın 

yerini alabilmektedir.   

Ġslâm‟dan önceki dönemde Mekke‟de (Harem Bölgede) yaĢayan KureyĢ ve diğer 

Mekke ahalisi kabileler (Ahmesîler) Kâbe‟yi elbiseli olarak ziyaret ederlerdi. Fakat 

Mekke‟nin dıĢında gelen kimseler onların sattıkları yeni elbiselerden satın almak ya da 

Kabe‟yi ve diğer kutsal mekanları çıplak ziyaret etmek durumundaydılar. Günah 

iĢledikleri elbiselerle kutsal mekanları ziyaret etmeleri engellenirdi.
502

 Fil vak‟asından 

sonra KureyĢ kabilesi Hums meselesini ortaya atar, Araplardan hiç kimsenin 

kendilerinin sahip olduğu değer ve mertebede olmadığını ileri sürerek seçkinci ve 

kendilerini imtiyazlı kılan bir din söylemi geliĢtirirler.
503

 Hums dıĢında kalan Hille diye 

adlandırılan kabileler kendi elbiseleriyle tavaf yapamazdı. Tavafı ya Ahmesî birinden 

emanet ve satın aldığı veya kiraladığı bir elbiseyle yapabilirdi.
504

 

Kadınlar için de durum böyleydi nitekim Müslim‟de (ö. 261/875) geçen bir 

hadis Ģu Ģekildedir; “Ġbni Abbâs‟ın Ģöyle dediği rivayet olunur: Kadın, Beytullah‟ı 

çıplak olarak tavaf ederken ve Ģöyle derdi; tavaf etmem için kim bana ödünç olarak bir 

elbise verecek? Aldığı elbiseyi mahrem bölgesine örter ve Ģu beyti okurdu.” 

“Bugün onun bir kısmı veya tamamı görünüyor. 

Ama ondan görünene bakmanızı helal etmem.”  
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Bunun üzerine "٣ب ث٢٘ آدّ خزٝا ص٣٘زٌْ ػ٘ذ ًَ ٓغدذ" âyeti nazil oldu.
 505

  Bu durum 

daha sonra Peygamberimizin, “Bundan sonra Beytullah‟ı hiç kimse çıplak olarak tavaf 

etmeyecektir.”
506

 emrinin ilanıyla ortadan kalkmıĢtır.  

Taberî; Allah‟ın “De ki; Allah'ın kulları için çıkardığı ziyneti ve temiz rızıkları 

haram kılan kimdir?” sorusunu yönelttiği bu âyet ile Ġslâm öncesi dönemde insanların 

Kâbe‟yi çıplak olarak tavaf etmelerini telkin edenleri tenkit ettiğini belirtmektedir. 

Ayrıca Abdullah b. Abbâs, Atâ b. Ebû Rebâh, Ġbrahim en-Nehâî, Mücâhid, Saîd b. 

Cübeyr, Tâvûs b. Keysân, Katade b. Diâme, Süddî, Ġbn ġihâb ez-Zührî, Dehhâk b. 

Müzâhim ve Ġbn-i Zeyd‟in bu âyette zikredilen "zînet" kavramıyla “kiĢinin avret 

mahallini örtecek herhangi bir giysinin” kastedildiğini aktarmaktadır.
 507

 Âyetin 

Kâbe‟yi çıplak olarak tavaf edenlerin hakkında nazil olduğunu belirtmektedir.
508

  

Bu âyette Allah, süslü elbise giymeyi veya ZemahĢerî‟nin de değindiği gibi ipek 

elbise giymeyi emretmiyor.
509

 Çıplak olmayı yasaklıyor. Fakat bağlamın hesaba 

katılmadığı bazı tefsirlerde bu âyet referans olarak gösterilerek insanlara en güzel 

elbiselerini giyerek cami ve mescitlere gitmeleri salık verilmeye devam edilmektedir.
510

  

Âyetin devamındaki ( اشْشَثُٞا َٝ ًُُِٞا  لَا رغُْشِكُٞاۚ  َٝ َٝ ) „yiyiniz içiniz israf etmeyin‟ kısmı da 

vaaz ve sohbetlerde israfı önlemek için kullanılan baĢat âyetlerden biridir. Âyetin bu 

kısmını açıklarken Taberî; “Mekkeli müĢrikler hac ve ziyaret dönemlerinde et, yağ, süt 

gibi (hayvansal) değerli gıda maddelerini yemez; diğer gıdaları ise çok az yerlerdi ve 

bunu dinî bir vecîbe olarak görür, böyle inanırlardı,”
511

 demektedir.  

Taberî bu âyette geçen "Temiz rızıklardan" neyin kastedildiği hususunda 

temelde iki görüĢ zikretmiĢtir:  

a- Bazılarına göre burada zikredilen "temiz rızıklardan" maksat; et, iç yağı, süt vb. 

hayvansal gıdalardır. Çünkü Câhiliye Dönemi‟ndeki müĢrikler, Hac yapmak için 
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ihrama girdikten sonra et, süt, yağ vb. Ģeyleri yemeyi haram kabul ediyorlardı.
512

 

Dolayısıyla Müslümanlar hac yapmak isteyince doğal olarak Müslümanlara da 

bu gıdaları haram kılmıĢ olacaklar ki Allah Teâlâ bu gibi insanlara yani 

müĢriklere bu nimetleri kimseye haram kılmaya haklarının olmadığını 

belirtmektedir.  

Ġkinci görüĢe göre ise âyette Ģuna değinilmektedir. 

b- MüĢrikler Allah'ın helal kıldığı bir kısım hayvanlara, "Bahîre, Sâibe, Vasîle ve 

Hâm" gibi isimler takarak onları insanlara haram kılıyorlardı. Allah bunlara 

seslenerek; "Ey Âdemoğulları, her mescide gittiğinizde vücudunuzu örten süsler 

olarak elbiselerinizi giyin. Sizi rızıklandırdığımız temiz ve helal Ģeylerden yiyin, 

için. Ancak benim kitabımda size haram olduğunu bildirdiğimi ve 

peygamberimin diliyle size haram kıldığım Ģeyleri yemeyin."
513

 demektedir.  

Birinci izahın âyetlerin dıĢ bağlamına daha uygun olduğu görülmektedir. Ġlk 

yorumun doğrultusunda âyetler bütünsel okunduğunda âyetlerin arasındaki sözel 

anlatımdan kaynaklanan boĢluklar dolmakta ve maksat daha iyi anlaĢılmaktadır. Ġkinci 

aktarımın Mâide sûresindeki: “Allah ne bahîre ne sâibe ne vasîle ne de hâm diye bir Ģey 

bildirmemiĢtir. Fakat o kâfirler, bu inançlarını Allah'a mal ederek O'na iftira 

etmiĢlerdir. Onların çoğunun akılları ermez.”
514

 âyetiyle bağdaĢtırılması daha 

uygundur. Nitekim tefsirlerde Mâide sûresindeki bu âyet tefsir edilirken aynı vurgu 

yapılmaktadır. Zikredilen hayvanların haram kılınmasının Allah‟a iftira olduğu 

vurgulanmaktadır.
515

  

ZemahĢerî bu âyeti tefsir ederken müĢriklerin Kâbe‟yi çıplak tavaf ettiklerini 

aktarmakta ve Tavus b. Keysân‟ın (ö. 725) Ģöyle dediğini nakletmektedir: “Bu âyetle 

Allah onlara ipek kumaĢlar giymeyi emretmiĢ değildir, aksine onlar elbiselerini 

Mescid‟in arkasında bırakırlar ve Kâbe‟yi çıplak tavaf ederlerdi; üzerlerinde elbise 

varken tavaf edecek olsalar darp edilirler ve elbiseleri çekilip çıkartılırdı. Çünkü 

„Ġçinde günah iĢlediğimiz elbiselerle Allah‟a kulluk edemeyiz! diyorlardı. Devamında 
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Tavus; onların bunu bir uğur/takva olsun diye -yani elbiselerinden sıyrıldıkları gibi 

günahlarından da sıyrılmak için- yaptıklarını söyler.”
 516

  

2-  

 ْٕ اَ ِٕ  ٤َُْظَ  َٝ ْٗغَب لْاِ ب الِاَّ  ُِ عَؼ٠ٰ   َٓ  

“… Ġnsan için kendi çalıĢmasından baĢka bir Ģey yoktur...”
517

 

Bu âyet tefsir edilirken “Kur‟ân Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir” isimli çalıĢmada; 

“Âyetler dürüstlükle çalıĢıp çabalamanın, alın teriyle kazanmanın Allah nezdindeki 

değerine iĢaret etmektedir.”
518

 denmektedir. Âyet, iniĢ sebebi, siyak ve sibakıyla 

okunduğunda meselenin müĢriklerin çarpık âhiret anlayıĢı ile alakalı olduğu ortaya 

çıkmaktadır. Zira âyette ister hayır olsun ister Ģer, âhirette insanların ancak kendi 

amelleriyle tecziye edilecekleri bildirilmektedir.
519

 Bu âyetlerin iniĢ sebepleriyle ilgili 

Taberî Ģunları aktarmaktadır:  

“Mücahid, bu âyet-i kerîmenin, Velîd b. Muğire hakkında nazil olduğunu söylemiĢtir. 

Velîd b. Muğire Müslüman olup Resulüllâh‟a tabi olmaya meyledince bir kısım 

müĢrikler onu, atalarının dinini terk ettiği için ayıplamıĢlar, o da onlara, Allah‟ın 

âhiretteki azabından korkarak iman ettiğini, söylemiĢtir. Bunun üzerine Velîd'i 

kınayanlardan biri, Velîd'in, dinden çıkarak malından kendisine bir Ģeyler vermesi 

hâlinde âhirette göreceği azabı yükleneceğini ona söz vermiĢtir. Bunun üzerine Velîd, 

vermeyi taahhüt ettiği malından bir kısmını vermiĢ daha sonra cimrilik ederek diğer 

kısmını vermemiĢtir. ĠĢte âyet, dininden dönen ve kendisine, göreceği azabı yüklenmeyi 

garanti eden arkadaĢına az bir Ģey veren daha sonra da vermeyi taahhüt ettiği malları 

vermeyen Velîd b. Muğîre'yi anlatmaktadır.”
520

 

Bu âyeti tefsir ederken Mâtürîdî‟nin (ö. 944) aktardığına göre, Amr b. Üveys 

Ģöyle dedi: “Câhiliye Dönemi‟nde, bu âyet gelinceye kadar, insanlar baĢkasının 

günahlarını yüklenebileceklerini sanıyorlardı.”
521
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Bağlamından koparıldıktan sonra âyetlere ilahî gayenin ötesinde manalar biçmek 

ve gerekirse bu âyetlerle hasım kabul edilen kimseleri ta‟n etmek, dövmek de 

mümkündür. Bu âyetin günümüzde cebr düĢüncesine karĢı kullanıldığı da vakidir.
522

 

Fakat âyetin “Ġnsan fiillerinin faili kimdir?” meselesiyle ilgili olmadığı, Câhiliye 

Dönemi‟nde var olan çarpık bir inanıĢı ortadan kaldırmak için nazil olduğu aktarılır.  

Ġbn Kesîr‟in bu âyeti fıkhî bir konu için istinbât etmesi de ıstılâhî/terim olarak 

bağlamdan koparmaya örnek olacak mahiyettedir. “Ġnsana baĢkasının yükü yüklenmez, 

aynen bunun gibi kendi nefsi için kesb ettiğinden baĢka sevap da eline geçmez. Bunun 

için Ġmam ġafii ve ona tabi olanlar bu âyeti istinbat ederek Kur‟ân okuyup sevabını 

hediye etmenin ölüye fayda sağlamayacağını, çünkü bunun onların amelleri ve 

kazançları olmadığını söylemiĢlerdir.”
523

 demektedir.
524

  

Âyetleri bağlamından koparmak zamanla uzak anlamın ilk anlama dönüĢmesine 

sebep olmaktadır. Bu nedenle âyetin ilk anlamının önce zikredilmesi sonra ikincil 

anlama değinilmesi önemli görülmektedir. Ancak bu âyetlerin yeni yorumlara kapalı 

olduğu anlamına gelmez.  Âyetin dürüstlükle çalıĢıp çabalamanın, alın teriyle 

kazanmanın Allah nezdindeki değerini belirtmek için kullanılması yanlıĢ değil fakat ilk 

anlamın önce zikredilmesi uzak anlamın asıl anlam olmasını engellemek açısından 

önemlidir. 

3-  

  َٕ ٞ ُٔ َٖ لَا ٣ؼََِْ اَُّز٣ٖ َٝ  َٕ ٞ ُٔ َٖ ٣ؼََِْ ١ اَُّز٣ٖ ِٞ َْ ٣غَْزَ َٛ  َْ  هُ

“…De ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu? ...”
525

 

Bu âyet, özellikle eğitim-öğretimin önemiyle ilgili yapılan vaaz ve sohbetlerde 

kullanılan âyetlerdendir. Vaaz ve sohbetlerde Ġslâm‟da ilmin ve âlimin önemi, okumak, 

aklını kullanmak ve tefekkürün ehemmiyeti anlatılırken ilk baĢvurulan âyetlerdendir. 

Hâlbuki âyetin bahsettiği Ģey bilgi ve bilgeliğin önemi olmadığı gibi eğitim-öğretimin 

önemi de değildir. Âyet bağlamından koparılarak ele alınmakta ve asıl kasıttan uzak bir 

anlamda kullanılmaktadır. Zümer sûresinin dokuzuncu âyetinin içinde bir cümleden 
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müteĢekkil olan bu kısm iç ve dıĢ bağlamıyla okununca durumun böyle olmadığı 

görülmektedir.
526

 Âyetlerde özetle: “BaĢına bir sıkıntı gelince insanın Rabbine 

yalvardığı, Rabbi ona nimet verince onu unutarak kendisine ortaklar koĢtuğu 

belirtiliyor. Devamında bunların ahirette ateĢi boylayacağı bildiriliyor. Sonra bir 

karĢılaĢtırma yapılıyor. Yukarıda bahsi geçen inkârcının mı daha iyi olduğunu, yoksa 

ahiret kaygısına sahip, Rabbinin rahmetine nail olmak için gece secde eden, kıyam 

eden, Rabbine ibadet eden kiĢinin mi daha iyi olduğunu soruyor? âyette iman eden ile 

inkâr eden karĢılaĢtırılıyor.” Yani âyette aslında “Allah‟ı bilen kiĢiler ile onu bilmeyen 

kimselerin bir olup olmayacağı”
527

 soruluyor.  

Âyetlerin akıĢından da anlaĢılacağı gibi burada mesele bilginin değeri veya 

eğitimin önemi değil, Allah‟ın bir ve tek olduğunu bilmek ve ona ortak koĢmamaktır. 

Nitekim tefsirlere bakıldığı zaman durumun böyle olduğu daha iyi anlaĢılmaktadır. 

Mesela Mukatil b. Süleyman (ö. 150) Tefsîr‟inde âyeti bir önceki âyetle beraber ele 

almakta ve bilen kiĢiden kastın Ammâr b. Yasîr, bilmeyen kiĢiden kastın ise önce 

Ġslâm‟a giren sonra irtidad eden Ebû Huzeyfe olduğunu Ģu Ģekilde aktarır:  

“Ġnsana (Huzeyfe b. el- Muğîre b. Abdullâh-el Mahzûnî‟ye) bir zarar (yani, bela 

ya da darlık) dokunsa (isabet etse) Rabbine döner (Ģirkten tevhide geçip Allah‟a döner) 

ona dua eder (Allah‟ım üzerimdeki bu sıkıntıyı gider, der.) Sonra Allah ona kendinden 

bir nimet/hayır verirse evvelce ona yalvarmasını unutur (Dua etmeyi terk eder.) ve (Ebû 

Huzeyfe) yolundan saptırmak için (baĢkalarının ayaklarını da Ġslâm dininden kaydırmak 

için) Allah‟a eĢler/ortaklar koĢar. (Ebû Huzeyfe‟ye) De ki; “(ecelin gelinceye kadar) 

küfründe (dünyada) biraz meta‟lan. Muhakkak sen cehennemliklerdensin. Sonra Allah 

mümin kimseden bahsederek buyuruyor ki: Yoksa (namazda) kanitîn (Allah‟a itaatkâr, 

bu kiĢi Ammâr b. Yasîr‟dir) olarak, gece saatlerinde secde ederek, (namazda) kıyamda 

durarak âhiretten, (azaptan) korkan, Rabbinin rahmetini (cennetini) uman kimse (bunları 

yapan kimse) gibi olur mu? (Bunlar aynı değil) De ki: “Hiç bilenlerle (yani Ammâr bin 

Yasîr ile) bilmeyen (yani Ebû Huzeyfe) bir olur mu? (Allah‟ın vâdettiği âhirette saklı 
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bulunan mükafat ve ikbal elbette haktır.) Ancak elbab olan (özlü akıl sahibi: Ammar bin 

Yasir) öğüt alır.”
528

         

 ZemahĢerî; “… De ki: Hiç, bilenlerle bilmeyenler bir olur mu? …” âyetinde 

mananın Ģöyle olduğunu söylemiĢtir. “Gönülden kulluk eden mi daha üstün yoksa inkâr 

eden mi? Veya inkâr eden mi daha üstün yoksa Allah‟a gönülden kulluk eden mi?”
529

 

demektedir. 

Taberî, âyeti tefsir ederken Ģunları aktarmaktadır: “De ki; Hiç bilenlerle 

bilmeyenler bir olur mu? Yani ey peygamber! kavmine de ki; Rablerine itaat ettikleri 

takdirde sevap kazanacaklarını ve ona karĢı geldikleri takdirde günahkâr olacaklarını 

bilenlerle; hiçbir Ģey bilmeyen, yaptığı amelleri körü körüne yapan, amallerinden hayır 

ve Ģer ümit etmeyenler bir olur mu? Elbette ki bunlar bir değillerdir.
 
Taberî devamında 

Ebû Cafer Muhammed b. Ali‟ye “bilenler” ile “bilmeyenlerin” kimler olduğunun 

sorulduğunu onun, “Bilenler biziz; bilmeyenler ise düĢmanlarımızdır.”
530

 dediğini 

rivayet etmektedir. 

Nitekim Ġbnü‟l-Cevzî Zâdü'l-Mesîr isimli tefsirinde âyetteki bilenler ve 

bilmeyenler konusunun Allah‟ın vadettiği sevap ve azabın hak olduğunu bilenler ile 

bilmeyenler olduğunu belirtmektedir.
531

  

Ġbn Kesîr âyetin baĢ tarafını tefsir ederken; “Yoksa o, geceleyin secde ederek, 

kıyamda durarak itaat eden, âhiretten korkan ve Rabbinin rahmetini dileyen kimse gibi 

midir?” kısmıyla ilgili olarak burada kastedilen kiĢinin Hz. Osman olduğuna dair 

rivayeti aktarır, sonra da “De ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” Hz. Osman 

ile bundan önce zikredilen ve Allah yolunda saptırmak için Allah‟a eĢler koĢan kimse 

hiç aynı olur mu? der.
532

  

Âyetlerin bağlamından kopuk okunmasının doğurduğu anlam değiĢimini 

delillendirmek için verilen örnekler kâfidir. Elbette bağlamından kopuk okunan âyetler 

burada zikredilenlerden ibaret değildir. Mesela; “Ona ancak temiz olanlar 
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dokunabilir.”
533

 Âyeti Mushaf‟a abdestsiz dokunmanın haram olduğuna;
534

 

“Bilmiyorsanız zikir/ilim ehline sorun…”
535

 âyeti bilene danıĢmaya; “Herhangi bir âyeti 

nesh eder yahut unutturursak ondan daha iyisini veya benzerini getiririz.”
536

 âyeti 

Kur‟ân‟da neshin varlığına delil olarak getirilmesi, bağlamı göz ardı etmenin 

neticesinde âyetlere giydirilmiĢ manalardır.
537

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟i bağlamından kopuk okumanın tarihini Hz. Peygamber‟in 

yaĢadığı döneme yani vahyin inzâl dönemine kadar götürmek mümkündür. Örneğin; 

Hz. Peygamber‟e (s.a.v.): “Sizin için Ģafağın beyaz ipliği siyah ipliğinden ayırt 

edilinceye kadar yiyin, için sonra geceye kadar orucu tamamlayın.”
538

 âyeti inince 

sahabeden Adîy b. Hâtim (ö. 686) âyeti yanlıĢ anlamıĢ, ancak der ki Hz. Peygamber‟e 

sorarak doğrusunu anlayabilmiĢtir. Rivayet Ģöyledir: “Adî b. Hâtim: “Sizin için Ģafağın 

beyaz ipliği siyah ipliğinden ayırt edilinceye kadar yiyin, için; sonra geceye kadar 

orucu tamamlayın.” âyeti inince biri siyah, diğeri beyaz iki ip alıp bunları yastığımın 

altına koydum. Sahurda bunlara bakıyor, bunları birbirinden ayırt edecek kadar, tan yeri 

ağarınca yemeği içmeyi bırakıyordum. Sabah olunca Resulullah‟a gidip yaptığım Ģeyi 

ona haber verdim. O, Ģöyle buyurdu: “Senin yastığın ne kadar da kalınmıĢ veya 

büyükmüĢ! Âyette kastedilen gündüzün beyazlığı ve gecenin siyahlığıdır. Bunları bir 

yastığın altına nasıl sığdırırsın?” dedi.”
539

  

Hz. Ömer (ö. 23/644) Dönemi‟nde meydana gelen bir hâdise Kur‟ân‟ı 

bağlamından kopuk okumaya güzel bir örnek teĢkil etmektedir. Hz. Ömer, Kudâme b. 

Maz„ûn‟u Bahreyn‟de görevlendirmiĢti. Cârûd adında birisi Hz. Ömer‟e gelerek 

Kudâme‟nin içki içip sarhoĢ olduğunu söyler. Hz. Ömer bu dediğine Ģahitlik yapacak 

birinin olup olmadığını sorar. Cârûd da Ebû Hüreyre‟nin (ö. 58/678) Ģahitlik 

edebileceğini ifade eder. Bunun üzerine Kudâme kendisine, onların iddia ettiği gibi içki 

içmiĢ olsa bile, halifenin sopa atamayacağını belirtir. Hz. Ömer ona bunun nedenini 
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sorduğunda cevap olarak Ģu âyeti okur: “Ġnananlara ve salih amel iĢleyenlere tatmıĢ 

olduklarından dolayı günah yoktur…”
540

 Hz. Ömer de Kudâme‟ye yanlıĢ te‟vîlde 

bulunduğunu; Allah‟tan korkmuĢ olsaydı onun haram kıldığı bir Ģeyden uzak durması 

gerektiğini söyler. BaĢka bir rivâyette ise Kudâme kendisinin inanıp salih ameller 

iĢlediğini, Hz. Peygamber‟le birlikte Bedir, Uhud ve Hendek‟te savaĢtığını ileri sürer. 

Hz. Ömer oradaki sahabeden buna cevap vermelerini isteyince Ġbn Abbâs bu âyetlerin, 

içkinin haram kılınmasından öncekiler için bir özür, sonrakilerin aleyhine bir hüccet 

olduğunu söyler ve ardından “Ey inananlar! Ġçki, kumar, putlar ve fal okları Ģüphesiz 

Ģeytan iĢi pisliklerdir…”
541

 âyetini okur. Hz. Ömer de onu tasdik eder.
542

  

Ġslâm tarihinde vuku bulan ilk siyasi krizlerden bugüne çeĢitli hizip, cemaat ve 

düĢünce ekollerine ayrılan Müslümanlar kendi düĢüncelerinin hak olduğunu ortaya 

koumak için delil ve destek olarak ilk önce Kur‟ân âyetlerine baĢvurmuĢlardır. Her 

topluluk fikirlerini haklı göstermek için çeĢitli âyetleri sloganlaĢtırmıĢ ve seçtikleri 

âyetleri bağlamından kopararak kendi düĢüncelerine delil olacak Ģekilde indi yorumlara 

tabi tutmuĢ ve böylece ümmetin birlik ve dirliğini telkin eden Kur‟ân âyetleri, ilk 

dönemlerden itibaren ümmetin birbirleriyle savaĢmasına sebep olacak kadar gaye ve 

mecrasından uzaklaĢtırılmıĢtır. Haricîlerin tahkim olayında “lâ hükme illâ lillâh” veya 

“Ġnil hükmü illâ lillâh,” “hüküm yalnız Allah‟ındır.”
543

 âyetini kullanmaları bunlardan 

sadece biridir. 

DıĢ bağlam ile ilgili yapılan çalıĢmaya burada son verilecek ve iç bağlamın 

Kur‟ân‟ın anlaĢılmasına etkisi ele alınacaktır. Ġç bağlam dikkate alınmaksızın yapılan 

okumalar bütünsellikten mahrum kalacağı için âyetlerdeki maksat ve muradın doğru 

anlaĢılmasını engelleyecektir. Ġç bağlamın anlama etkisi ele alındıktan sonra tezin ana 

konusu olan velî kavramının Kur‟ân‟ın bütünselliğinde nasıl kullanıldığı Mekkî ve 

Medenî âyetlerde ayrı ayrı ele alınarak araĢtırılacaktır.  
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2.1.2. Ġç Bağlam/Münâsebâtü‟l-Kur‟ân 

Kur‟ân ilimlerinde iç bağlama tekâbül eden Ģey “âyetler ve sûreler arası iliĢki” 

(münâsebetü‟l-âye ve‟s-süver)
544

 veya siyâk
545

 kavramıdır. Sözlükte siyâk kavramına: 

“Deve ve koyun gibi hayvanları bir yerden baĢka yere peĢ peĢe sevk edip sürmek,”
546

 

anlamı verilir. “Ġki Ģey arasındaki iliĢki, yakınlık, akrabalık”
547

 anlamına gelen 

münâsebetin çoğulu ile âyet ve sûre kelimelerinin çoğulundan oluĢan münâsebâtü‟l-âyât 

ve‟s-süver terkibinde münâsebet yerine aynı anlamda tenâsüb de kullanılır. Tefsir 

ilminde bu disipline; “el-münâsebe beyne‟l-âyât, et-tenâsüb beyne‟l-âyât ve‟s-süver, 

tenâsübü‟l-ây ve‟s-süver, münâsebâtü‟l-Kur‟ân” denilir.
548

 Bu ilmin önemiyle ilgili 

olarak Süyûtî; “Bu ilim sûre, âyet, kelime ve harflerine varıncaya kadar Kur‟ân‟ın 

bütün parçalarını birbirine kenetleyerek sapasağlam bir bina gibi muhkem bir yapıya 

dönüĢmesini sağlayan derin iç uyumu sağlar,”
549

 der. Bikâî Ģöyle der: “Tenasüb Ġlmi 

kelimelerin tertibindeki hikmeti bildiren bir ilimdir,
550

 bu ilim imanın kalpte rüsûh 

bulmasını sağlayan,
551

 gayet değerli bir ilimdir.”
552

 ZerkeĢî ise “bu ilim kendisiyle 

akılların korunduğu Ģerefli bir ilimdir,”
553

 der. Sonra da bunun gerekçesini Ģöyle 

açıklar. “Bu ilim ile lafızların uyumu, maksatların ahengi sağlanır ve böylece Kur‟ân 

mükemmel intizama sahip bir gerdanlık gibi olur.”
554

 

Bu çalıĢmada sûreler arasındaki münâsebetten ziyade âyetler arasındaki tenasüp 

çalıĢılmaktadır. Âyetler arasındaki münâsebet göz ardı edildiğinde veya içinde 

bulunduğu pasajın anlam bütünselliğine bakılmadan âyet kullanıldığında mana ve 

mefhûm kaymaya uğramakta ve âyet çok farklı maksatlara âlet edilebilmektedir. Bu 
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Diyanet Ġslâm Ansiklopedisi, Ankara, 2020, XXXI, 568-570 
549

 Süyûtî, el-Ġtkân, 631. 
550

 Bikâî, Nazmü‟d-Dürer, I, 5; Münâsebet ilmiyle ilgili geniĢ tanım ve izahlar için bkz. Sönmez, 

“Âyetler Arası Münâsebetin Kur‟ân Ġlimlerindeki Önemi,” XIII, 69-102.   
551

 Bikâî, Nazmü‟d-Dürer, I, 11. 
552

 Bikâî, Nazmü‟d-Dürer, I, 6. 
553

 ZerkeĢî, el-Burhân, I, 35. 
554
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sebeple bir âyet delil olarak kullanılacaksa bu âyetin içinde bulunduğu pasaj 

bütünlüğünde hatta Kur‟ân‟ın bütününde ne anlama geldiğine iyice bakmak 

gerekmektedir.   

Âyetlerin anlaĢılmasında iç bağlamın önemli olması, aslında âyetlerin sûre 

içindeki tertibinin tevkîfî olmasıyla alakalıdır. Nazil olan âyetin hangi sûrenin neresine 

konulacağıyla bizzat Hz. Peygamber‟in ilgilendiği ve bunu yapmalarını vahiy 

kâtiplerine emrettiği yolundaki rivâyetler
555

 âyetlerin tertibinin tevkîfî olduğunu 

göstermektedir. Bu rivâyetlerden hareketle âyetlerin tertibinin tevkîfî olduğu konusunda 

âlimler arasında bir konsensüsün (icmâ) oluĢtuğu bile söylenmektedir.
556

  

Bir sûredeki bütün âyetlerin bir defada nazil olmadığı müsellemdir. Âyet ve 

sûrelerin diziliĢinin tevkîfî olduğu düĢüncesi tenâsüb ilmini önemli kılmıĢtır. Parçacı 

okuma giriĢiminde âyetler sûrenin bütünlüğünde okunmadığı için kimi zaman âyetin 

indiği pasaj ile alakası olmayan konulara delil olarak sunulmasına sebep olmuĢtur. Fıkıh 

ve kelam mezheplerinin arasındaki ayrılıkların temel sebeplerinden birisi de münâsebet 

ilminin önemsenmemesi olmuĢtur.
557

 Bazı fakîh veya mütekellimin kendi düĢüncelerini 

kanıtlamak için Kur‟ân‟dan delil arama teĢebbüsü, kimi zaman parçacı okumayı 

beraberinde getirmiĢtir. Zaman geçtikçe bu durum tarikat ve cemaatler için de söz 

konusu olmuĢ ve mesele içinden çıkılmaz bir hal almıĢtır.
558

 Bu nedenle iç bağlam, 
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 Ebû Ġsa Muhammed b. Ġsa et-Tirmizî, Sünenü‟t-Tirmizî, thk. Ahmed Muhammed ġâkir- Muhammed 
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3086; ZerkeĢî, el-Burhân, I, 358; Süyûtî, el-Ġtkân, I, 195; Âlûsî, Rûhu‟l-Me‟ânî, I, 48. 
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 Muhammed Abdulazîm ez-Zürkânî, Menâhilü‟l-Ġrfân Dâru Ġhyâi‟t-Türâs, Kahire, tsz, I, 339-340; 
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Vakfı Yayınları Ġstanbul, 1993, 50; Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 
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557
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vahyin kaynağıyla ilgili müĢriklerin itirazlarına cevap vermektedir. Nitekim bir sonraki âyette kitabın 

âlemlerin Rabbi tarafından indirilmiĢ olduğu belirtilmektedir. Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XXII, 363; GeniĢ 

mülahazalar için bk. Elik, Hasan, “Mushaf‟a Abdestsiz Dokunulup Dokunulamayacağı Problemi”, 

Kur‟an Mesajı Ġlmî AraĢtırmalar Dergisi, 1998, I, 6, 55; Hakan Uğur, “Vakıa Sûresi 79. Ayet 

Bağlamında Mushaf‟a Abdestsiz El Sürme Meselesi”, Usûl, 25 2016, I, 205 – 230. 
558

 Bursevî; Allâh‟ın “Âdem (a.s.) ve eĢine yaklaĢmalarını yasakladığı ağaçtan” (A'râf, 7/19) bahseden 

ayeti tefsir ederken bu ağacın muhabbet ağacı olduğunu Âdem‟in bu ağacın meyvesinden yediği için 

cennetten atıldığına değinir sonra buradan hareketle KeĢf ve Ģühûd sahibi olmayanların ilim ağacına 

yaklaĢmalarının yasaklandığını belirtir. Çünkü bunların hakikat meyvesinin lezzetinden mahrum 
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önemsenmesi gereken bir konudur. Zira Kur‟ân hem bir hitap hem de bir 

kitaptır/metindir. Hitap olması onun anlaĢılması ve yorumlanmasında dıĢ bağlamı, 

metin gibi olması da iç bağlamı dikkate almayı gerekli kılmıĢtır.
559

  

Âlimlerin âyetler ve sûreler arasındaki bağlamın varlığını ekseriyetle kabul 

ettikleri aktarılır.
560

 Bununla beraber bu ilme karĢı çıkanlar da olmuĢtur. Ġzzüddîn b. 

Abdisselâm (ö. 1262) ve ġevkânî (ö. 1834) gibi âlimler bu ilmi tekellüf/gereksiz yük 

addedip zaman kaybı olarak değerlendirmiĢlerdir. Mesela Ġzzüddîn b. Abdisselâm‟ın; 

“Kur‟ân, yirmi küsur senede farklı sebepler üzerine farklı hükümler hakkında inmiĢ bir 

kitaptır. Onun bir kısmının diğer bir kısmı ile bağlantılı olması gerekmez. Nitekim 

illetler ve sebepler farklı olduğundan Allah‟ın yaratma ve hükümleri noktasındaki 

tasarrufları arasında bir iliĢki kurulması güzel karĢılanmaz,”
561

 dediği aktarılmıĢtır. 

ġevkânî ise “Yirmi üç sene boyunca farklı zamanlarda inen âyetlerin hangisinin önce 

hangisinin sonra indiğinin bilinemeyeceğini ve dolayısıyla münâsebetin 

kurulamayacağını belirtmiĢtir. Nüzûl sebeplerinin özünde birbiriyle yan yana 

gelmesinin zor olacak derecede farklı olduklarını belirtmiĢ ve sebepler üzerine inen 

Kur‟ân‟ın da özünde aynı Ģekilde farklılıklar barındırdığını,”
 562

 söylemiĢtir. 

Münasebet ilminin varlığına karĢı çıkan âlimlerin varlığı bu ilmin önemine zarar 

verecek nitelikte değildir. Zira bütün ilim disiplinlerini kabul ve reddenler olagelmiĢtir.  

Belki denilebilir ki bu durum münasebet ilmi için hem bir zenginlik hem de özellikle 

nüzûl sebeplerinin menĢeinin iyi araĢtırılması açısından bir gerekliliktir. Çünkü 

tefsirlerde bir âyet için birbirinden farklı çok sayıda nüzûl sebebinin aktarıldığı bir 

vâkıadır.
563

 Bunların iyice incelenip irdelenmesine vesile olması açısından münâsebet 

ilmine itiraz eden ulemânın görüĢleri değerlidir. Münasebet ilmine itiraz edenlerden biri 
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olan ġevkânî‟nin dahi Kur‟ân‟ın “çeĢitli sebepler üzerine inen”
564

 bir kitap olduğunu 

kabul ve beyan etmesi, münasebet ilminin bilinmesinin ne denli önemli olduğunu izah 

etmeye yeterlidir. Çünkü iniĢ sebeplerinin bilinmesi ölçüsünde Kur‟ân‟ın mesaj ve 

maksatlarının anlaĢılması kolaylaĢır.  

Kur‟ân‟ı anlamak, Kur‟ân‟ın metnini önümüze alıp aklımıza geleni Kur‟ân 

metnine yüklemek değildir. Kur‟ân‟ı anlamak ciddi bir ilmi çaba gerektirir. Bunun için 

Kur‟ân‟ın tarihini bilmek, tarihin ve toplumun akıĢı içerisinde Kur‟ân‟ın ve onun 

mesajının ne anlama geldiğini kavramak gerekir.
565

 Aynı gereklilik iç bağlam için de 

söz konusudur. Zira parçacı okumalar neticesinde Kur‟ân mesajının ne denli çarpıtıldığı 

malumdur.  

Örneğin günümüzde çokça gündem olan; 

 ْْ ُٛ ٞ ُٔ ُ خَذرْ َٝ َٖ ز٤َْثُ  ٤ ًٖ شْشِ ُٔ ُْ   كَبهْزُُِٞا ا

“…MüĢrikleri gördüğünüz yerde öldürün…”
566

 âyetini ele alalım.  

Âyetin bu kısmının hem Ġslâm‟a karĢı olanlar hem de radikal Ġslâmcı 

temayüllere sahip kimseler tarafından farklı maksatlara mebnî bir Ģekilde kullanıldığı 

görülür.
567

   

Bütünsel okuma olmadığında Kur‟ân‟ın hem “Dinde zorlama yoktur.”
568

 hem de 

“MüĢrikleri gördüğünüz yerde öldürün”
569

 demek suretiyle inanç özgürlüğü konusunda 

çeliĢik ifadeler barındırdığı sanılabilmektedir. Yine mezkûr âyet bütünsel 

okunmadığında Ģiddet yanlısı düĢüncelere delil olarak getirilebilmekte ve Müslüman 

olmayanlara hayat hakkı tanımama temayüllerine sebep olabilmektedir. Hâlbuki âyet 

bütünsel okunduğunda bu sorunların ortadan kalktığı görülmektedir. Ayrıca Hz. 

Peygamber‟in Medine‟de Yahudi ve müĢriklerle yaptığı Medine SözleĢmesi Ġslâm‟ın 

farklı inanç guruplarıyla birlikte yaĢamaya yönelik fiilî deneyimi açısından önemlidir.
570
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Bir cümlesi alınarak kendisiyle Kur‟ân ve Ġslâm‟ın tenkit veya tedhîĢ 

edilebileceği âyetin tamamı Ģu Ģekildedir. “Haram aylar çıkınca, müĢrikleri bulduğunuz 

yerde öldürün, esir alın, kuĢatın ve onları her geçit yerinde gözetleyin. Eğer tövbe eder, 

namaz kılar ve zekât verirlerse yollarını açıverin. Doğrusu Allah bağıĢlayıcı ve 

merhamet edicidir.”
571

 Ġç ve dıĢ bağlamıyla okunduğunda âyette din konusunda 

zorlamayı emreden veya Müslüman olmayanların nerede yakalanırsa öldürülmesine 

delil olacak bir ifadenin olmadığı anlaĢılır. Zira konu daha önce yemin ederek 

Müslümanlarla yaptıkları anlaĢmayı bozan, peygamberi sürgüne göndermek isteyen ve 

savaĢı önce kendileri baĢlatan kimselerle
572

 ilgili olup onlara karĢı Müslümanları 

tedbirli olmaya ve savaĢmaya teĢvik etmeye yönelik ikaz ile ilgilidir.  

Hudeybiye AntlaĢması‟nı bozan, Peygamber ve müminlere tuzak kuran, 

beytullâhı putlarla dolduran müĢriklere önce dört ay zaman veriliyor.
573

 Sonra iman 

etmek veya Mekke‟yi terk etmek konusunda serbest bırakılıyorlar. Âyet, müĢrikleri 

öldürmeyi değil, Ģehri tevhid merkezi yapmanın önündeki engelleri bertaraf etmeyi 

hedefliyor. Önceki ve sonraki âyetlerde antlaĢmalarını bozmayan müĢriklerle yapılan 

antlaĢmalara riayet edilmesinin
574

 istenmesi, ayrıca emân dileyenlere emân verilmesinin 

ve güven içinde olacakları yere ulaĢtırılmalarının emredilmesi,
575

 âyetin din konusunda 

insanları zorlama veya inanmayanların katlini emretmekle alakasının olmadığını ortaya 

koyuyor. Âyette temel gaye Ġslâm‟ın merkezi olacak Mekke‟den müĢriklerin 

çıkarılmasını sağlamak ve böylece putperestliğe dönüĢü engellemek, Ġslâm toplumunun 

kalbi sayılan bir bölgede fitne çıkaracak, sosyal dokuyu ifsat edecek kimselere karĢı 

önlem almaktır.
576

  

 Ġslâm insanın mutluluğu ve özgürlüğü için gönderilmiĢ bir dindir. Ġslâm‟da asıl 

olan savaĢ değil barıĢtır.
577

 Elbette Müslümanlara saldıranlara Müslümanlar gül atacak 

değiller; vatanlarını, ırzlarını ve mukaddesatlarını korumak zorundadırlar. Nitekim 
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âyette: “Sizinle savaĢanlarla Allah yolunda savaĢın ve aĢırıya gitmeyin,”
 578

 denilir. 

Saldırmak değil saldırana saldırıyla cevap vermek ve ayrıca aĢırılıktan kaçınmak 

emredilir. 

2.1.2.1. Mekkî Âyetlerde Velî Kavramının Anlam Örgüsü  

Kur‟ân‟ın Mekkî ve Medenî sûre ve âyetlerini bilmek vahyin muhataplarını 

bilmeyi ve indiği ortama vakıf olmayı sağlar. Bu nedenle olsa gerek Kur‟ân‟ın Mekkî 

ve Medenî sûre ve âyetlerini bilmeyenlerin, nüzul zamanları ve hitap tarzlarına, iniĢ 

vecihlerine vakıf olmayanların, Allah‟ın kitabı hakkında konuĢmalarının doğru ve helal 

bir teĢebbüs olmayacağı söylenmiĢtir.
579

 Âyet ve sûreler Mekkî ve Medenî olarak tasnîf 

edilirken “muhatabın,” “mekânın” veya “hicretin” dikkate alınmasına göre temelde üç 

farklı ayrım Ģekli ortaya konulmuĢtur. Bu üç görüĢten hicreti esas alanların düĢüncesi 

daha isabetli görülmüĢtür.
580

 Bu ayrımla ilgili temel bilgiler, yani âyetlerin nerede, 

kimin hakkında, ne zaman ve hangi olay üzerine ve kimler hakkında indiğine dair 

bilgilerin kaynağı sahabenin verdiği bilgilerdir.
581

 Ġçinde “Kellâ” ibaresi bulunan, içinde 

secde âyetleri bulunan, hurûf-u mukatta'a ile baĢlayan, peygamber kıssaları ve Âdem ile 

Ġblis kıssalarına yer veren ve bir iki istisna dıĢında içinde “Ya eyyühe‟n-nâs” ibaresi 

geçen sûreler Mekkî sayılmıĢtır.
582

 Genel olarak miras paylarından ve hadlerden, cihad 

hükümlerinden, münâfıklardan bahseden sûreler Medenî kabul edilmiĢtir.
583

 Ayrıca 

Mekkî sûrelerde daha çok inanç konuları (tevhid, nübüvvet ve meâd) iĢlenmiĢ Ģirk ve 

putperestliğe hücum edilmiĢtir. Ġnsanlar düĢünmeye ve ibret almaya davet edilmiĢ ve 

yapılan haksızlıklar gündeme taĢınmıĢtır. Peygamber‟e (s.a.v.) ve müminlere sabır ve 

metanet telkin edilmiĢtir.
584

 

Kur‟ân‟da  ٠ُٝ/ “ve-le-ye” kökünden türeyen velî kelimesi çeĢitli anlamlarda 

kullanılır. Yardım eden, yakın, sahip, himâye eden/edilen, birisinin iĢini üstlenen, birine 
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arka çıkan, anlaĢmalı, koruyan, mâlik ve mutasarrıf
585

 gibi manalara gelen velî kelimesi 

Kur‟ân‟da 187 âyette geçer.
586

 Mevlâ
587

 ve evliyâ
588

 kavramları da âyetlerde müteaddit 

olarak geçer. Mekkî âyetlerde velî; Allah‟ın velâyeti/sahip ve koruyucu olması,
589

 

Allah‟ın esmâsı,
590

 meleklerin velî/himâyesinde olmak,
591

 Ģeytanın velisi/taraftarı 

olmak,
592

 zalimlerin birbirlerine velâyeti/korumaları,
593

 Allah dıĢında edinilen 

velîler/rabler yani putlar,
594

 akrabaların velâyeti/sahipliği
595

 Müminlerin birbilerine 

velâyeti/himâye etmesi
596

 kâfirlerin bibirleriyle velâyeti/himayesi
597

 anlamlarını 

muhtevî Ģekilde geçer.  

Mekke dönemi tevhid ile Ģirkin mücadele ettiği dönemdir. Müslümanlar, bu 

dönemde henüz belli bir maddi güce eriĢememiĢlerdir. Bütün güçleriyle putperest bir 

toplumu tevhid inancına davet etmekle uğraĢmıĢlardır.
598

 Bu nedenle bu dönemde inen 

âyetlerde insanlar putlardan ve putperestlikten sakındırılmıĢ ve yalnızca Allah‟ı 

velî/sahip ve koruyucu edinmeye davet edilmiĢlerdir. Zira Mekke‟de kabilesi olmayan 

insanların himâyesiz ve sığınmasız yaĢamaları imkânsızdı. Sığınılan merci bir kabile 

reisi olabilceği gibi putların bulunduğu mekânlar da olabilmiĢtir.
599

 Ġslâm insanları 
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Allah‟ın velâyetinde/koruma ve himâyesinde eĢitlemiĢ, sığınılacak en güzel melce ve 

mercinin Allah olduğunu belirtmiĢtir.
600

 

MüĢrikler putların insanları koruyan, insanlara yardım eden, onların dertlerine 

derman olan, iĢlerini düzelten, üstün güç ve kuvvete sahip varlıklar olduğunu ve putlar 

olmadan en büyük üstün ilâh olan Allah‟a ulaĢılamayacağını,
601

 ancak onların 

Ģefaatleri
602

 ile bu dünyada dua, istek ve arzularının Allah‟a ulaĢacağına inanıyorlardı. 

MüĢriklerden âhirete inanan kimseler ise orada azaptan kurtulmak için putların 

Ģefaatlerine muhtaç olduklarına inanıyorlardı.
603

  

Mekke‟de inen âyetler, toplumu Ģirk inancının yansıması olan velî anlayıĢından 

tevhid inancının önerdiği velî anlayıĢına evirmekle uğraĢır ve insanları putların, 

Ģeytanın ve zorba zalimlerin himâyesinden Allah‟ın velâyetine/himayesine davet eder. 

Mekkî âyetlerde velî kavramı temel kullanımlarına göre tasnîf edilerek ele alındıktan 

sonra Medenî âyetler ele alınacaktır. Böylece Kur‟ân bütünlüğünde velî kavramının 

kullanımı incelenmiĢ olacaktır.  

2.1.2.1.1. Putların Velâyeti   

 Mekke‟de bir taraftan Kâbe‟ye saygı duyan, tavaf eden, hac edip dua eden; diğer 

taraftan putları yücelten, onlar adına kurbân kesen ve onlardan yardım dileyen 

müĢriklerden bir zümre vardı.
604

 Kur‟ân‟da: “Onların çoğu Ģirk koĢmadan Allah‟a iman 

etmezler.”
605

 Diğer bir âyette müĢriklerin inançlarının temel tanımı Ģöyle yapılır: 

“Haberin olsun; hâlis din yalnızca Allah'ındır. O'ndan baĢka velîler/ilâhlar edinenler 

(Ģöyle derler:) "Biz, bunlara bizi Allah'a daha fazla yaklaĢtırsınlar diye ibadet 

ediyoruz."
606

 Bu âyetler Ġslâm öncesi dönemde Mekke‟de yaĢayanların inanç 

durumlarını özetler mahiyettedir.  
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Mekkî âyetlerde müĢriklerin Allah‟ın dıĢında benimsedikleri putlara ( ٝاُز٣ٖ ارخزٝا

”O‟nun dıĢında edindikleri velîler/putlar“ (ٖٓ دٝٗٚ ا٤ُٝبء
607

denilmektedir. Putlar müĢrik 

Araplar için sığınılan merciler, emri altına girilen sahipler, koruyucular, kendileri ile 

Allah arasında aracılık yapan ilahlardır.
608

 Bu durumun hayret verici olduğu dile 

getirilir: ( َِّ ش٢َْءٍ هَ  ًُ  ٠ ِٰ َٞ ػَ ُٛ َٝ ر٠ٰؗ  ْٞ َٔ ُْ َٞ ٣سُْـ٢ِ ا ُٛ َٝ  ُّ٢ُِ َٞ ُْ َٞ ا ُٛ  ُ ٤ََٓبءَۚ كَبللّٰه ُِ ْٝ َٓ اَ ٖٚ ْٖ دُِٝٗ ِٓ ِّ ارَّخَزُٝا  ࣖذ٣ٖش  اَ ) “Yoksa onun 

dıĢında birtakım velîler mi edindiler? Fakat velî olan ancak Allah‟tır. Ölüleri dirilten 

odur ve odur her Ģeye kadir olan.”
609

 Âyette Allah‟ın dıĢında herhangi bir velînin 

varlığı reddedilmektedir. Sonra Ģöyle denmektedir: “Eğer gercekten bir velî/hâmî 

istiyorlarsa hakiki velî bir tek Allah‟tır, ondan baĢka velî yoktur,”
610

 denilmektedir.  

Uyarıldığı hâlde inanmayanlar için, “… Bunların Allah'tan baĢka ne bir velîsi ne bir 

Ģefaatçisi vardır…”
611

 denilmektedir. Bu âyetlerde velî kavramı Allah dıĢında tapınılan 

ilahlar/putlar için kullanılmaktadır. Ayrıca velî kavramının ( شل٤غ-ٗظ٤ش ) nasîr ve Ģefî‟ 

kavramlarıyla kullanılması kavramın koruyup himaye etme, aracı olup kendisine 

yardımcı olma anlamlarını ihtiva ettiğinin anlaĢılması açısından önemlidir.
612

  

Ankebût sûresinde Allah‟ı bırakıp putları velî edinen Mekkeli müĢriklerin 

durumu için dıĢ müdahale ve tehlikelere karĢı alabildiğine zayıf olan „örümcek ağı/evi‟ 

metaforu kullanılır. Zira putlara sığınmak o denli temelsiz bir inançtır ki tıpkı örümcek 

ağı gibi dayanaksız bir mahiyettedir. “Allah‟ın dıĢında velîler edinenlerin örneği, 

kendine ev edinen örümcek örneğine benzer. Gerçek Ģu ki evlerin en dayanıksız olanı 

örümceğin evidir; bir bilselerdi.”
613

 Taberî, bu âyeti tefsir ederken  َُ ثَ َٓ  ِٕ ْٖ دُٝ ِٓ َٖ ارَّخَزُٝا  اَُّز٣ٖ

٤ََٓبءَ  ُِ ْٝ ِ اَ ٣شخٕٞ ٗظشٛب ٝ ٗلؼٜب ػ٘ذ  Allah‟tan baĢka velîler edinenlerin durumu” kısmında“ اللّٰه

 Ġhtiyaç anında onların yardım ve faydalarını umarak (onları velî“ “ زبخزْٜ 

edinirler)”
614

 açıklamasını yapar. Burada velî edinilen putlar için kullanılan iki sıfat 

(nasr ve nefı‟) kavramları velî kavramının anlam dünyasını da ele verir mahiyettedir. 

Zaten inanç olarak Mekke müĢrikleri ihtiyaç anında yardım ve faydayı Allah‟ın dıĢında 

edindikleri ilâhlar ve putlardan bekliyorlardı.
615

 Allah, Mekke‟de peyderpey indirdiği 
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âyetlerde putların velî olamayacaklarını, kimseye yardım ve fayda sağlamaya da güç 

yetiremeyeceklerini her fırsatta vurgular. 

Kur‟ân‟ın indiği dönemde Mekke toplumunda azatlı köleler/mevlâ zor 

zamanlarında velâ aktî yaptıkları kabile reislerine sığınır, onlardan yardım ve fayda 

beklerlerdi.
616

 Zira birini velî edinmek, onun himayesine girerek otoritesinden, 

gücünden faydalanmayı indimâç etmektedir.
617

 MüĢriklerin putlarla olan 

münasebetleride buna benziyordu. Onlar putların kendilerini her nevi zarar-ziyandan 

koruyacaklarına inanıyorlardı. Âyette onların bu durumları tenkit edilir ve “Allah'tan 

baĢka edindikleri velîler/putlar onları hiçbir zarardan koruyamaz.”
618

 deilerek putların 

zarardan korunma gibi bir özelliklerinin olmadığı vurgulanıyor.  

2.1.2.1.2. ġeytanın Velâyeti   

ġeytan kelimesi sözlükte; “UzaklaĢmak, haktan ve hayırdan ayrılmak, muhalefet 

etmek” anlamındaki “Ģatn”, “Ģütün” veya “öfkesinden yanıp tutuĢmak” manasındaki 

“Ģeyt” kökünden türer. Kelime; “Hayırdan ve rahmetten uzaklaĢmıĢ yaratık, yanıp 

helake mâruz kalmıĢ varlık” demektir.
619

 ġeytanın bir diğer ismi olarak kullanılan Ġblîs 

kelimesi “ümit kesmek, piĢman olmak, söyleyeceği bir Ģey olmayıp ĢaĢıp kalmak” 

anlamındaki “ib-lâs” kökünden gelir.
620

 Allah‟a isyan etmeden önce Ģeytanın isminin 

Azâzîl olduğu aktarılır.
621

 Ġslâm öncesi dönemde yaĢayan Araplara göre yaratılmıĢların 

en çirkini olan Ģeytan ateĢi mesken edinen habîs bir ruhtur. Onun göklerden haber 

aĢıranına “mârid”
622

, bu hususta fazlasıyla “mârid” olanına “ifrit”
623

 denir. Her Ģairin 

kendisine ilhamda bulunan bir Ģeytanının bulunduğuna inanılırdı.
624

 Câhiliye 

Araplarının batıl inançlarına göre gûl (gûlyabanî), si„lât (peri kızı, diĢi Ģeytan) gibi 

Ģeytanlar çölde tek baĢına dolaĢan kimseleri isimleriyle ya da babalarının ve dedelerinin 

isimleriyle seslenip yanlarına çağırırlardı. ġeytanlar, peĢlerine takıp ıssız çöllere 
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götürdükleri bu kimseleri orada ya kötü emellerine âlet ederlerdi ya da aç ve susuz 

bırakıp helake sürüklerlerdi. Bu duruma “ġeytanın adımlarını takip etmek.” denilirdi.
625

 

Nitekim Kur‟ân‟da da “Sakın Ģeytanın adımlarına uymayın.”
626

 denilir. 

Kur‟ân‟da seksen sekiz yerde Ģeytan kelimesi geçer. Bunların on sekizi çoğul on 

biri ise Ġblîs Ģeklindedir.
627

 Gazzâlî Ģeytanın ve meleklerin hem gerçek hem temessulî 

varlıklarının olduğunu söyler. Gerçek Ģekillerinin ancak nübüvvet nuruyla görüleceğini, 

temessulün ise insanlar tarafından da müĢahede edileceğini belirtir.
628

 Âlûsî‟ye göre, 

“ġeytanın gerçek anlamda zürriyeti yoktur. ġeytanın zürriyetinden maksat insanlardan 

ve cinlerden onun yolunu izleyenlerdir.”
629

 Kur‟ân‟da geçen Ģeytan ismi; hem 

ĢeytanlaĢmıĢ insanları yani Hz. Peygamber‟e karĢı çıkan, onun dinine/davasına engel 

olan Mekkeli müĢrikleri
630

 hem de soyut manada Ģeytanı muhtevidir.
631

 ġeytanın velî 

oluĢundan bahseden âyetlere de bu nazarla bakılmalıdır.  

Meâllerde “velî” kelimesinin geçtiği âyetler genel olarak “dost” diye tercüme 

edilmektedir.
632

 Hâlbuki “dost” “velî” kelimesine belki verilebilecek uzak bir anlamdır. 

Velî kavramı siyasî dosluğu/ittifakı muhtevidir. Böyle bir meâl doğru değildir. Mesela 

âyette:  َٖ ُْ  كَض٣ََّ ُٜ َُ  ُٕ ْْ  اُش٤َّْطَب ُٜ بَُ َٔ َٞ  اػَْ ُٜ ُْ  كَ ُٜ ُّ٤ ُِ َٝ  َّ ْٞ َ٤ُْ ا  “…fakat Ģeytan onlara yaptıklarını allayıp 

pulladı. Bugün de Ģeytan onların velisidir…”
633

 denilmektedir. ZemahĢerî, âyette geçen 

velî kavramını “karîn” ْٜ٘ا١ هش٣"  " ُْ ُٜ ُّ٤ ُِ َٝ  ve “nâsir” olarak tefsir etmektedir.  “ ْٛكٜٞ ٗبطش

 Hiçbir yardımcının yardımının kabul olmadığı günde Ģeytan“ ”ا٤ُّٞ لا ٗبطش ُْٜ ؿ٤شٙ

onların yardımcısıdır.”
 634

 demektedir. Karîn kelimesi ise “Yakın, bitiĢik, eĢ, bağlantılı, 

iĢlerini üstlenme, birinin emrinin altına girmek, güç, kuvvet”, gibi manalara 
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gelmektedir.
635

 ZemahĢerî‟nin “velî” ifadesini “Karîn” kelimesi ile izah etmesi 

kavramın manasının doğru anlaĢılması açısından önemlidir.  

 Kehf sûresinde Allah‟ın velî olması ile Ģeytanın velî olması arasında yapılan 

tercihe değinilmekte ve (٢ ٖٗ ْٖ دُٝ ِٓ ٤ََٓبءَ  ُِ ْٝ ٣َّزََُٚٓ اَ رسُِّ َٝ  Bu durumda Beni bırakıp onu ve…“ (اكَزَزََّخِزَُٝٗٚ 

onun soyunu velîler mi edineceksiniz? ...”
636

 denilmektedir. Burada Âlûsî, önce Kehf 

sûresi 44. âyetinde geçen ( اُٞلا٣خ لله اُسنٛ٘بُي  ) “ĠĢte burada hak velâyet Allah‟a aittir.”
637

 

âyetini ele alır ve velâyet kavramına “nusret” manası verir. Daha sonra “velâyet” 

kelimesindeki “vav” harfinin esre veya üstün okunuĢuna göre Ģu manalarda 

kullanıldığını aktarır. Vav esre okununca “saltanat” ve “mülk” manasına “üstün” 

okununca “nusret” anlamına gelir,” demektedir.
638

  

2.1.2.1.3. Allah‟ın Velâyeti   

Mekkî âyetlerde insanlar, Allah‟ı velî
639

 olarak kabul etmeye davet edilir. Bu 

velâyetin mukabilinde ise putların,
640

 Ģeytanların
641

 ve zorba zâlimlerin velâyeti
642

 yer 

alır. Bu Allah‟ın yerine ikâme edilen velâyetlerden insanlar sakındırılır. Velî olarak 

Allah‟a sığınanlara dünya ve âhirette yardım ve hıfz vaat edilirken Allah‟ın dıĢında ilâh 

olarak ittihâz edilen Ģeylerden umulan yardım ve korumanın faydasız olduğuna 

değinilir.
643

 Bu âyetlerde âdeta insanlara velâyet tercihi yaptırıldığı ve insanların gerçek 

velî ve koruyucu olan Allah‟a davet edildiği görülür. “Rabbinizden size indirilene uyun, 

ondan baĢka velîlere/rablere
644

 uymayın. Ne az öğüt alıyorsunuz?”
645

ُ اَُّز١ٖ )   ــ٤ــ٢َِّ اللّٰه ُِ َٝ  َّٕ اِ

 َٖ ُِس٤ٖ ب ٠َُّ اُظَّ َٞ َ َٞ ٣زَ ُٛ َٝ زبَةَؗ  ٌِ ُْ ٍَ ا  Hiç Ģüphesiz, benim velîm kitabı indiren Allah'tır ve O“ (َٗضَّ
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 Fîrûzâbâdî, Kâmûsu‟l-Muhît, 1223. 
636

 Kehf, 18/50. 
637

 Kehf, 18/44. 
638

 Ezherî, Tehzîbu'l-Luğa, XV, 323; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2530; Âlûsî, Rûhu‟l Me‟ânî, XV, 284. 
639

 Bakara, 2/107, 120, 257; Âl-i Ġmrân, 3/68; Nisâ, 4/ 173; Mâide, 5/55; En‟âm, 6/41; Tevbe, 9/116; 

Yûnus, 10/62; Hûd, 11/20, 113; Ra‟d, 13/37; Secde, 4; Sebe, 41; Yûnus, 10/62; ġûrâ, 42/28; Cuma, 62/6. 
640

 En‟âm, 6/70; A‟râf, 7/3; Tevbe, 9/23; Ġsrâ, 17/33, 97, 111; Rad, 13/16; Kehf, 18/17, 26, 102; Furkân, 

25/18; Ankebût, 29/22, 41; Ahzâb, 33/17; Zümer, 39/3; ġûrâ, 42/9, 31, 44, 46; Câsiye, 45/10. 
641

 Âl-i Ġmrân, 3/175; Nisâ, 4/76, 119; En‟âm, 6/121; A‟râf, 7/27, 30; Nahl, 16/63; Kehf, 18/50; Meryem, 

45. 
642

 En‟âm, 6/128; ġûrâ, 42/6, 8; Câsiye, 45/19. 
643

 Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, II, 29; ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, II, 422; Ġbn Kesîr, 

Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, VI, 487. 
644

 Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, II, 29. 
645

 A'râf, 7/3. 



106 

salihlerin koruyuculuğunu (velîliğini) yapar.”
646

 Bu âyetlerde velî olma yardım etme ve 

koruma anlamında tefsir edilir.
647

  

Furkân sûresinde insanların Allah‟ı bırakıp kendilerine ilah ittihaz ettikleri 

kimselere âhirette “Siz mi kullarımı saptırdınız?” diye sorulacağını, onların ise. “Sen 

yücesin; senin dıĢında baĢka velîler edinmemiz bize yakıĢmaz,”
648

 diye cevap verdikleri 

aktarılmaktadır.  Yine âyette velî olma ile yardımcı olma sıfatı arasında bir ilintiden 

bahsedilmektedir. BaĢka bir âyette, ب َٓ لَا َٗظ٤ٖشٍ  َٝ َٝ  ٍ ٢ّ ُِ َٝ  ْٖ ِٓ  ِ ِٕ اللّٰه ْٖ دُٝ ِٓ  ْْ ٌُ َُࣖ  “…Sizin Allah'ın 

dıĢında velîniz yoktur, yardım edeniniz de yoktur...”
649

 denilmektedir. Mâtürîdî bu âyeti 

tefsir ederken; “Allah‟ın dıĢında bir himayeciniz ve yardımcınız da yoktur. Yani 

Allah‟ın dıĢında ummuĢ olduğunuz herhangi bir yardım ve Ģefaat yoktur. Sizin için 

böyle bir durum söz konusu değildir. Çünkü onlar Allah katında kendilerine Ģefaatçi 

olacakları ve kendilerini Allah‟a yaklaĢtıracakları umuduyla putlara tapıyorlardı,”
650

 

demektedir. Hâlbuki âyette; “Rablerine (götürülüp) toplanacaklarından korkanları 

onunla (Kur‟ân'la) uyarıp korkut; onların Allah‟tan baĢka ne velîleri ne Ģefaatçileri 

vardır...”
651

 denilmektedir. 

 Mekkeli müĢriklerin kendilerine tapmalarını kabul etmeyen melekler bu durumu 

kabul etmediklerini, kendilerinin müĢriklerden böyle bir talepte bulunmadıklarını, ancak 

müĢriklerin cinlerle aralarında böyle bir münâsebetin olduğunu,
652

 Ģöyle dile 

getirmektedirler. “(Melekler) Derler ki: "(Allah‟ım) sen yücesin, bizim velîmiz sensin, 

onlar değil. Hayır, onlar cinlere tapıyordu ve çoğu onlara iman etmiĢlerdi."
653

 Bu 

âyette tapınma ile velî kavramı arasında bir irtibattan bahsedilmektedir.
654

 Rabbimiz 
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 A'râf, 7/196. 
647

 ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, II, 422; Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, VI, 487. 
648

 Furkân, 25/17-18. 
649

 Ankebût, 29/22. 
650

 Mâtürîdî, Te'vîlâtü'l-Kur'ân, XI, 130 
651

 En‟âm, 6/51. 
652

 Muhammed Tâhir, Ġbn ÂĢûr, Tefsîru‟t-Tahrîr ve‟t-Tenvîr, Dâr Tûnusiye, Tunus, 1984, XXII, 223; 

Sa‟d Zağlûl Abdulhamîd, fî Târîhi‟l-Arab Kable‟l-Ġslâm, Dârü‟n-Nahdati‟l-Arabiyye, Beyrut 1976, 326. 
653

 Sebe, 34/41; Cinlerin tanrılaĢtırmasıyla ilgili ayrıca bk. En‟âm, 6/100; Hicr, 15/27; Kehf, 18/50; Cin, 

72/1-3. 
654

 Ruhani varlıklara iman, câhiliye Araplarının hayatında önemli bir yere sahiptir. Araplar melekler dâhil 

gizli, örtülü ve görünmeyen varlıkların tümüne “cin” adını veriyorlardı. Câhiliye ehlinin ve kadîm 

toplumların üzerinde gözle görülmeyen, duyu organları ile hissedilmeyen ruhlar âleminin çok büyük 

etkisi vardı. Ġslâm öncesi Arapların diyanetinin temelleri ve itikatlarının büyük bir bölümü bu “âlem-i 

ervah” üzerinedir. Câhiliye ehlinin nazarında ruhların birey hayatındaki rolü ilâhlarından daha fazlaydı. 

Bu yüzden ilâhlarından daha çok onlara yaklaĢmaya çalıtılar. Onların algısına göre bazı taĢlar, ağaçlar, 

kuyular, mağaralar vb. yerler ruhlarla doluydu. Bunların insan hayatını etkileyebilecek muazzam güçleri 

vardı. Onlar cin tabir ettikleri ruhanîleri hayırlı (salih) ve erir (habis) olmak üzere ikiye ayırıyorlardı; 
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Allah‟tır deyip istikametten ayrılmayan Müslümanları meleklerin hem dünyada ve hem 

de âhirette destekleyip onların velî/hamîsi oldukları belirtilmektedir.
655

 Ashab-ı 

Kehf‟ten bahseden Ģu âyette ise “hidayet-saptırma” ile “velî” arasındaki bağlantıdan 

bahsedilmekte ve “Allah, kime hidayet verirse iĢte hidayet bulan odur, kimi saptırırsa 

onun için asla doğru yolu gösterici bir velî bulamazsın,”
656

 denilmektedir. Mukâtil, 

âyette geçen velî kavramını “sahip”
657

 olarak tefsir eder. Netice olarak âyetlerde 

Allah‟ın velî olması onun, Ģefi‟, nâsir, ilâh, rab, karîn, hâdi olması manasına gelecek 

Ģekilde kullanılmaktadır. 

2.1.2.1.4. Aile Büyüğü Olarak Velî 

Vahyin indiği dönemde Arap toplumu ataerkil bir toplumdu.
658

 Aile bu toplum 

için çok önemli bir sosyal kurumdu.
659

 Zira Arapların korunaksız Ģartlarda kendilerini 

güvende hissetmeleri ve geleceklerini, yaĢamlarını güvence altına almaları için 

öncelikle aile kurumuna, sonra kabile ve soy birlikteliğine bağlı kalmaları hayati öneme 

haiz bir durumdu. Bu ataerkil toplumda ailede olduğu gibi toplumda da erkek seçkin bir 

yere sahipti. Erkek ailenin idaresi ve aile fertlerinin hayatlarının idamesinden, 

rızıklarının temininden ve bütün iĢlerinin deruhte edilmesinden sorumluydu. Sosyal 

hayatta belirleyici olan erkek; evlendirme, kan davaları, diyet, borçlanma vb. gibi 

sorumluluklarda muhatap alınır, ailesini ilgilendiren kan bedeli ve borçlanmalar ondan 

talep edilirdi.
 660

 Nitekim âyette: “Haklı bir neden olmaksızın Allah'ın haram kıldığı bir 

kimseyi öldürmeyin. Kim mazlum olarak öldürülürse onun velîsine yetki 

                                                                                                                                               
Cevad Âli, el-Mufassal, XII, 281; Saadettin Merdin, Geleneksel Ġslâm Ġnancında Mitolojik Unsurların 

Kritiği: Cinlerle Ġlgili ĠnanıĢlar Bağlamında Bir Ġnceleme, Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi Sosyal 

Bilimleri Enstitüsü BasılmamıĢ Doktora Tezi, 79-94. 
655

 Ġbn ÂĢûr, et-Tahrîr ve‟t-Tenvîr, XXIV, 286. 
656

 Kehf, 72/17. 
657

 Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, III, 578. 
658

Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 168; Montgomery Watt, Hz. Muhammed Medine‟de, 317; Hasan Ġbrahim 

Hasan, Siyasî-Dinî-Kültürel-Sosyal Ġslâm Tarihi, çev. Ġsmail Yiğit vd., Kayıhan Yayınları, Ġstanbul, 

1985, I. 86. 
659

Adnan Demircan, Câhiliye Arapları, Beyân Yayınları, Ġstanbul, 2015, 57.  
660

 Ġbn Abdirabbih, Ahmed b. Muhammed, el-Ġkdu‟l-Ferîd, Dâru‟l-Ġlmiyye, Beyrût 1983, VII, 127; Ġzzet 

Derveze, Kur‟ân‟a Göre Hz. Peygamber‟in Hayatı, çev. Mehmet Yolcu, Ekin Yayıncılık, Ġstanbul, 1998, 

I. 131; Apak, Kur‟an‟ın GeliĢ Ortamında Arap Toplumu, Kuramer Yayınları, Ġstanbul, 2017, 235; 

Temir, Arap Yarımadasında Kabile Hayatı, 47-48. 
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vermiĢizdir...”
661

 denilir. Öldürülenin velîsine verilen bu yetki; katil hakkında kısas 

istemesi veya onu bağıĢlaması yahut da kısâsı diyete çevirmesidir.
662

  

Hz. Salih‟i öldürme planı yapanlar onun akrabaları için velî kavramını 

kullanmıĢlardır: “Kendi aralarında Allah adına and içerek dediler ki: Gece mutlaka ona 

ve ailesine bir baskın düzenleyelim; sonra velîsine, „Ailesinin yok oluĢuna biz Ģahit 

olmadık ve gerçekten bizler doğruyu söyleyenleriz,‟ diyelim."
663

 Bu âyette Hz. Salih‟i 

öldürmek isteyen kavminin dokuz azgın kiĢisi konuĢturulmuĢtur. Onlar Hz. Salih‟i 

öldürüp velîsine yani akrabalarına diyet ödemeyi hedeflemiĢlerdi fakat buna yeltenince 

kendileri helak olmuĢlardı.
664

 Mekke‟de Ebû Tâlib‟in himâyesi sayesinde müĢrikler Hz. 

Peygamber‟e iliĢememiĢ ancak onun vefatından sonra Hz. Peygamber‟e suikast 

düzenleyebilmiĢlerdir.
665

 Zira ataerkil aile yapısına sahip olan Mekke‟de aile büyüğü 

âdeta ailesini kanatlarının altına alarak korurdu. Velî kavramına mana verirken Ġslâm 

öncesi Arap toplumunda aile veya kabile reisinin fonksiyonunu göz önünde 

bulundurarak anlam vermek uygun olacaktır.  

2.1.2.1.5. Zâlimlerin Velâyeti   

Mekke‟de inen âyetlerde velî kavramı zâlimlerin iman edenlere karĢı birbirlerine 

yaptıkları yardım ve desteği ifade etmek için kullanılıyor. Onlar iman edenler söz 

konusu olunca birbirlerine her türlü yardım ve desteği sunuyor ve âdeta birbirlerinin 

velisi/hâmîsi gibi hareket ediyorlardı. Bu gerçeği Kur‟ân Ģöyle dile getiriyor: 

“…ġüphesiz zalimler, birbirlerinin velîsidirler. Allah ise, muttakilerin velîsidir.”
666

 

Âyette geçen “ġüphesiz zalimler birbirlerinin velisidirler,” ifadesi için Taberî; " ٖإ اُظ٤ِٔ

"ٔبٕ ثبلله ٝأَٛ ؽبػز٣ٚالإػ٢ِ  ْاٗظبس ثؼغ ٝ اػٞاٜٗثؼؼْٜ   “Muhakkak ki zalimler birbirlerinin 

yardımcılarıdırlar ve Allah‟a iman edenler ile ona tabi olanlara karĢı birbirlerinin 

destekçileridirler,”
667

 der. Mâtürîdî bu âyet için Ģunları söylüyor, “Bu âyette Allah iman 

edenlerin kendi himâyesi ve koruması altında olduğunu belirtiyor.”
668
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 Ġsrâ, 17/33. 
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 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XIV, 583; Kâsânî, Bedâiu‟s-Sanâi, X, 283; Ebû Zekeriyya Muhyiddin b. 

ġeref en-Nevevî, Ravdatu‟t-Tâlibîn. Dârü‟l-Kütübü‟l-Ġlmiyye. Beyrût, 2003, VII, 103, 104. 
663

 Neml, 27/49. 
664

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XVIII, 92. 
665

 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, II, 93-95. 
666

 Câsiye, 45/19. 
667

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XXI, 86; Kavramın benzer tefsirleri için bk. Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru 

Mukâtil b. Süleyman, III, 838; ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, V, 485. 
668

 Mâtürîdî, Te'vîlâtü'l-Kur'ân, XIII, 330 
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  Konuyla ilgili diğer bir âyet Ģu Ģekildedir “Zulmedenlere eğilim göstermeyin 

yoksa size ateĢ dokunur. Sizin Allah'tan baĢka velîleriniz yoktur, sonra yardım 

göremezsiniz.”
669

 Zulmedenlere meylederseniz Allah size olan velâyetini bırakır yani 

sizi yardım ve destekten mahrum bırakır. DüĢmanlarınızı size musallat kılar.
670

 Mukâtil 

b. Süleyman âyette geçen “velî” sözcüğünü “karib” “ateĢten koruyacak yakın” Ģeklinde 

açıklar daha sonra velî ifadesini; “yakın/akraba olmak, düĢmana karĢı yardım etmek, 

desteklemek ve korumak”
671

 Ģeklinde izah eder.  

Zalimleri sahiplenecek, onları koruyup kollayacak kimselerinin olmayacağını 

belirten âyette Ģöyle bildirilir: “Zalimler, yeryüzünde (Allah'ı) aciz bırakacak değildir ve 

onların Allah'tan baĢka velîleri yoktur...”
672

 Âyette geçen ( ب َٓ َٝ  َٕ ب ًَ  ْْ ُٜ َُ  ْٖ ِٓ  ِٕ ِ  دُٝ ْٖ  اللّٰه ٤ََٓبءَ   ِٓ ُِ ْٝ اَ  ) 

ifadesi (٣ؼ٠٘ أهشثبء ٣ٔ٘ؼْٜٞٗ ٖٓ الله) “Onları Allah‟tan/azabından koruyacak akrabaları 

yoktur,”
673

 Ģeklinde izah edilir. Mukâtil b. Süleymanın velî ifadesini yakın veya akraba 

olarak açıklaması sözcüğün doğru anlaĢılması açısından ilgi çekicidir.   

2.1.2.1.6. Allah‟ın Velî Kulları Vurgusu  

“Evliyâullâh” “Allah‟ın velî kulları” tamlamasının ne anlama geldiği konusu en 

çok tartıĢılan meseledir. Evliyâ kelimesinin kavramsallaĢmasının müsebbibi Ģu âyetteki 

kullanımıdır. Âyet Ģu Ģekildedir: " َٕۚ ْْ ٣َسْضَُٗٞ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ "الَا اِ  “Haberiniz 

olsun; Allah'ın “velî kulları” için korku yoktur, onlar mahzun da olmayacaklardır.”
674
  

Buradaki velâyetin anlamının ne olduğu konusunda değiĢik görüĢler vardır. Hâlbuki 

hemen peĢinden gelen âyet, bunun tefsiri hükmündedir. Allah‟ın velîlerinin kimler 

olduğu Ģöyle beyan edilir:   َٕ ًَبُٗٞا ٣َزَّوُٞ َٝ ُ٘ٞا  َٓ َٖ اٰ  Onlar iman edip takva sahibi“ اََُّز٣ٖ

olanlardır.”
675

 Tevhid-Ģirk kavgasının sürdüğü bir mekânda ve ortamda inen âyetler 

zamanla ideolojik maksatlara teĢne edilerek kavramsallaĢır.
676

 Taberî bu âyeti tefsir 

ederken âyete zikredilen “Allah‟ın velîleri” ifadesinden kimlerin kastedildiği hususunda 
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 Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, II, 300. 
672

 Hûd, 11/20. 
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 Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, II, 277. 
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 Yûnus, 13/62. 
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 Yûnus, 13/63. 
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 Ebû Muhammed Sehl b. Abdullah b. Yûnus b. Îsâ b. Abdullah b. Refî et-Tüsterî, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l- 

Azîm (Tefsîru‟t-Tüsterî), thk, Taha Abdurrahman Sâd ve Sâd Hasan Muhammed Ali, Darü‟l-Haram li‟t-

Turas, Kahire, 2004, 106; Ebû Abdurrahman Muhammed b. Hüseyin b. Muhammed es-Sülenî, 

Hakâiku‟t-Tefsîr, Darü‟l Kutübü‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 2001, I, 77; el-KuĢeyrî, Letâifü‟l-ĠĢârât, II, 104. 
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çeĢitli görüĢler zikreder. Bu görüĢler kendisinden sonra yazılan tefsirlere de yansır.
677

 

Bu görüĢler kısaca Ģu Ģekildedir:  

1- Abdullâh b. Abbâs, Abdullâh b. Mes'ud, Saîd b. Cübeyr, Müseyyeb b. Hazen, 

Abdullâh b. Ebi Hüzeyl; âyette zikredilen "Allah‟ın velîlerinden maksadın, 

görüldüklerinde simalarından Allah‟ın hatırlandığı kimseler olduklarını 

söylemiĢlerdir.”
678

  

2- Ömer b. el-Hattâb, Ebû Hureyre ve Ebû Mâlik el-EĢ'arî ise: "Allah‟ın 

velîlerinden maksat, aralarında maddi bir çıkar ve akrabalık bağı olmadan 

birbirlerini Allah için seven kimselerdir, demiĢlerdir.
679

 Bu hususta Peygamber 

efendimiz‟in Ģöyle buyurduğu rivayet edilmiĢtir: " Hz. Peygamber, „Allah‟ın 

kullarından öyleleri vardır ki peygamberler ve Ģehitler, onların kıyamet günü 

Allah katındaki mekânlarına gıpta ederler. Onlar kimlerdir?” bize bildir ki biz de 

onlara yakınlık gösterelim diye sorulunca Resulullah; „Onlar mal ve nesep için 

değil Allah için birbirlerini sevenlerdir. Yüzleri nurdur ve nurdan minberler 

üzeredirler. Ġnsanlar korktukları zaman bunlar korkmazlar insanlar mahzun 

oldukları zaman bunlar üzülmezler,‟ dedi ve sonrasında „Allah‟ın evliyasına 

korku ve üzüntü yoktur…,‟ âyetini okudu.”"
680

  

3- Taberî, birbirine yakın birçok görüĢü aktardıktan sonra Ģöyle demektedir. “( َ٤ََٓبء ُِ ْٝ اَ

 ِ  Allah‟ın velî kullarının kimler olduğuyla ilgili doğru görüĢ ve tercihe Ģayan (اللّٰه

görüĢ Ģudur. Allah‟ın velîlerinden maksat bundan sonra gelen âyetin belirttiği 

gibi, Allah‟a “iman eden ve ondan korkan müminlerdir.” demektedir.
681

  

Konuyla ilgili tartıĢmaların ve farklı görüĢlerin Taberî‟den öncesine kadar gittiği 

aĢikardır. Taberî‟nin bunları eserine alması bu durumu gösterir. Onun, Ömer b. el-

Hattâb, Abdullâh b. Mes'ûd, Abdullâh b. Abbâs, Ebû Hureyre, Ebû Mâlik el-EĢ'arî, Saîd 

b. Cübeyr, Müseyyeb b. Hazen, Abdullah b. Ebî Hüzeyl gibi sahabe ve tabiîn neslinden 

aktardığı merviyatın velî ifadesinin anlam kaymasına uğramasına neden olduğu 
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görülecektir.
682

 Taberî‟nin bunları zikrettikten sonra velî kavramıyla ilgili en sahih 

görüĢün hemen peĢinden gelen âyette belirtilen iman ve takva sıfatlarına haiz kimseler 

olduğunu belirtmesi,
683

 aktardığı merviyatı onaylamadığı anlamına gelmektedir.  

2.1.2.2. Medenî Âyetlerde Velî Kavramının Anlam Örgüsü 

Âyet ve sûreler için kullanılan Mekkî ve Medenî nitelemeleri âyetlerin iniĢ 

zamanlarıyla ilgili kavramlardır.
684

 Hicretten önce inen âyet ve sûreler için Mekkî 

nitelemesi kullanılırken hicretten sonra inan âyet ve sûreler için ise Medenî kavramı 

kullanılır. Âyet veya sûre gerek Mekke‟de gerek Medine‟de yahut bir yolculuk sırasında 

inmiĢ olsun bu durum dikkate alınmaz; bu konuda âyetin hicretten önce veya sonra 

nüzûlü dikkate alınır. Mekkî ve Medenî kavramları için baĢka tanımlar varsa da bu 

görüĢ daha çok revaç bulmuĢtur.
685

 Medenî sûre ve âyetlerde iman ehlinin karĢısında 

düĢman konumunda bulunan muhatap kitle müĢriklerden ziyade Yahudiler, Hristiyanlar 

ve münafıklardır. Burada müminler belli bir maddi güce ulaĢmıĢ vaziyetteler. Nazil olan 

vahiy onları birlik olmaya, birbirlerini desteklemeye, düĢmanlarıyla velâ iliĢkisi 

kurmamaya davet eder. “Müminler, müminleri bırakıp da kâfirleri velîler edinmesinler. 

Kim böyle yaparsa, onun için Allah'tan hiçbir Ģey (yardım) yoktur.”
686

   

Medine‟de inen âyetlerde de Mekke‟de inenler gibi velî kavramı genel olarak iki 

kesim için kullanılır. Bunların ilki Hz. Peygamber‟i tasdik edenler; ikincisi ise Hz. 

Peygamber‟in nübüvvetini kabul etmeyenlerdir. Mekkî âyetlerde mümin cenahta velî 

yalnızca Allah‟tır.
687

 MüĢrik cenahta ise putlar,
688

 zalimler
689

 ve Ģeytandır.
690

 Zira 

Mekke‟de müminler ve Resûl henüz koruyucu bir güce, kuvvete sahip değillerdir.
691
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Bilakis kendileri korunmaya muhtaç durumda idiler.
692

 Bu sebeple Mekkî âyetlerde 

müminlerin birbirlerine veya Resûl‟ün müminlere velî oluĢundan bahsedilmez.  Medenî 

âyetlerde mümin cenahta velî Allah, Resûlü ve müminlerdir.
693

 KarĢı tarafta ise 

Yahudiler, Hristiyanlar ve münafıklar
694

 yer alır. Çünkü burada Resûl ve müminler artık 

önemli bir güce eriĢmiĢlerdir ve birbirlerini himaye edecek kuvvettedirler. “Sizin velîniz, 

ancak Allah, O'nun elçisi, namaz kılan, zekâtı veren ve rükû eden müminlerdir. Kim 

Allah'ı, Resûlü'nü ve iman edenleri velî edinirse bilsin ki hiç Ģüphe yok ki galip gelecek 

olanlar Allah'ın taraftarlarıdır.”
695

 Bu âyetlerde Yahudilere mukabil Allah‟ın, 

Resûlünün ve müminlerin velî/müttefik olmasının tercih edilmesi gerektiğinden 

bahsedilir. Zira âyette; velî ile hizb kelimeleri birbirlerini mütemmîm anlam iliĢkisi 

içindedir. Nitekim Mâtürîdî bu âyeti tefsir ederken (ٞاُسضة ٛٞ اُؼٕٞ ٝ اُ٘ظ) der ve ekler: 

“Kisâî Ģöyle demiĢ: Araplar "falanca benim hizbimdir" yani benim yardımcım ve 

destekleyicimdir, derlerdi.”
696

 

2.1.2.2.1. Allah‟ın Velâyeti 

 Medine‟de devam eden tevhid-Ģirk mücadelesinde insanlar ya Allah‟ın tarafı 

olacak inkârın karanlığından imanın aydınlığına çıkacak ya da tağutun
697

 taraftarlığını 

kabul edip inkârın karanlığına gömüleceklerdi. Allah iman edenlerin velîsi/hamisidir. 

Yardım etmesi ve muvaffak kılmasıyla onları korur.
698

 “Çünkü Allah, iman edenlerin 

velîsidir; kafirlerin ise velîsi yoktur.”
699

 Bu âyetin tefsirinde Mukâtil b. Süleyman, velî 

olmak ile yardım arasındaki irtibata değinir. “Allah daha önce de Bedir‟de iman 

edenlere yardım ettiğini, kâfirlerin ise yardımcısı/nasîr ve koruyucusunun/velî 

olmadığını aktarır.”
700

 Âyetlerde gerçek velî olmanın/korumanın Allah‟a ait olduğu, 
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ondan baĢka velî arayanların çabalarının boĢa çıkacağı gerek dünyada gerekse ahirette 

Allah‟tan baĢka gerçek bir velînin olmayacağı vurgulanır.
701

 

Müminlerin kendileriyle mücadele içinde oldukları gruplardan biri de 

Yahudilerdir. Onlar iman edenlerle hem fiili hem de fikrî bir mücadele içindelerdi. 

Onları haktan saptırmaya çalıĢıyorlardı. Kur‟ân‟da iman edenlere, Yahudilere kulak 

vermemeleri ve onlar gibi peygamberlerine karĢı kaba olmamaları gerektiği 

vurgulanır.
702

   Yine böyle bir pasajın içinde yer alan Ģu âyette de Allah‟ın velî olması 

ile nusreti beraber zikredilir.
703

  “Göklerin ve yerin egemenliğinin Allah‟a ait olduğunu 

ve sizin için Allah‟tan baĢka bir velî ve yardımcı olmadığını bilmez misiniz?”
704

 

denilerek iman edenlere size fayda verecek yakın
705

 .yalnız Allah‟tır denilir (هش٣ت ٣٘لؼٌْ) 

Bu âyet Ehl-i kitabın Hz. Ġbrahim üzerinden iman edenlere karĢı yaptıkları negatif 

propagandaya verilen cevaplar içinde yer alır. Ehl-i kitabın Hz. Ġbrahim‟e intisaplarıyla 

övünmelerine karĢı Allah iman edenlerin Ġbrâhim‟e daha yakın olduklarını ve ayrıca 

Allah‟ın korumasının/velî iman edenlere yönelik olduğunu belirtir. “Doğrusu Ġbrâhim'e 

en yakın olanlar; ona uyanlar, bu peygamber ve iman edenlerdir. Allah iman edenlerin 

velîsidir.”
706

 Medenî olan Ģu âyetlerde de velî ifadesi ile nâsir birlikte zikredilmiĢtir.
707

  

Hendek savaĢında münafıkların lideri Abdullah b. Ubey üç yüz kiĢiyle ayrılınca 

tereddüte düĢen Benî Seleme ve Benî Harîse kabilelerine hitaben inen Ģu âyette velî 

kavramı doğrudan himaye ve yardım anlamında kullanılmıĢtır.
708

  “Hani sizden iki grup 

neredeyse çözülüp dağılmaya yüz tutmuĢ idi. Oysa Allah onların velîsi/yardımcısıydı. 

Artık müminler, yalnızca Allah'a tevekkül etmelidir.”
709

 Âyette geçen ""ٝالله ٤ُٜٝٔب  ifadesi 

 Allah o ikisini (Selemeoğolları‟nı ve Hârisoğulları‟nı)“ "داكغ ػٜ٘ٔب ٓب ٛٔزب ثٚ ٖٓ كشِٜٔب"

bozulup çekilmeye meyletmekten korudu Ģeklinde tefsir edilir.
710
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2.1.2.2.2. Müminlerin Birbirlerine Velî Olması  

Mekke Müslümanların himayeye muhtaç oldukları bir yerdir. Nitekim Hz. 

Peygamber, Mekke‟ye Mut‟im b. Adî‟nin himayesiyle girer
711

 Mut‟im‟e himaye talebi 

iletince Mut‟im ve çocukları silahlanarak Hz. Peygamber ile beraber Kâbe‟nin yanına 

gider ve Hz. Peygamber‟in kendi himâyelerinde olduğunu ilan ederler.
712

 Medine‟de ise 

iman edenler belli bir güce eriĢmiĢ durumdaydılar. Bu nedenden olsa gerek Medenî 

âyetlerde Müslümanların birbirlerine velî olmaları önerilir. “Sizin velîniz ancak Allah, 

onun peygamberi, namaz kılan, zekât veren ve rükû eden müminlerdir.”
713

 Bu âyet 

birkaç âyet önce geçen ve içinde “Yahudi ve Hristiyanları velî edinmeyin onlar 

birbirlerinin evliyasıdır.”
714

 ifadelerinin geçtiği âyetlerin devamı mahiyetindedir. 

Taberî, bu âyetin izahında aktardığı rivâyetlerde ve yaptığı açıklamalarda velî kavramını 

tam da bu çalıĢmada savunulduğu gibi hilf kavramıyla izah eder. Müfessir; münafıkların 

veya bir kısım Müslümanların Uhut SavaĢında iman edenlerin yenilmesiyle beraber 

paniğe kapılıp Yahudi kavimlerle veya Hristiyanlarla yaptıkları veya yapmayı 

tasarladıkları hilf anlaĢmalarının bu âyetle yasaklandığını aktarır.
715

  

Bu âyetlerin devamında yer alan; “Kim Allah‟ı, peygamberini ve müminleri velî 

edinirse bilsin ki galip gelecek olan Allah‟ın taraftarlarıdır.”
716

 âyeti de gelecek 

kaygısıyla kitap ehline sığınanlara galip gelecek olanların Allah‟ın taraftarları 

(hizb/ensâr) olacağını belirterek onları yanlıĢ kararlar almaktan meneder. “Ey iman 

edenler! Kendilerine sizden önce kitap verilenlerden dininizi alaya ve oyalanmaya 

alanları ve kâfirleri velî edinmeyin.”
717

 Bu âyette ise Allah müminlere Ehl-i kitabı 

yardımcı edinmemelerini, onları kardeĢ saymamalarını ve onlarla velâ ve hilf 

antlaĢmaları yapmamalarını emredilir. Çünkü Ehl-i kitab mensupları müminlere 
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velî/müttefik gibi görünseler dahi belli bir güce eriĢince ellerinden gelen kötülüğü 

yapmaktan geri durmazlardı.
718

  

Medine‟de müĢrik Araplar ve Yahudiler yaĢardı. Yahudilerin de kıĢkırtmalarıyla 

Arap kabilelerinin aralarında savaĢlar olurdu. Arap kabileler ile Yahudi kabileler 

arasında velâyet ve hilf anlaĢmaları yapılırdı.
719

 ġu âyetlerle Allah bunu yasakladı; 

“Müminler, müminleri bırakıp da kafirleri velîler edinmesinler.”
720

 ve “Ey iman 

edenler, müminleri bırakıp kafirleri velîler edinmeyin.”
721

 

Hicretten sonra Mekke‟de kalıp hicret etmeyen fakat Müslümanlardan 

olduklarını ve onların velîsi/müttefiği olduklarını iddia edenlere hicret Ģartı 

koĢuluyor.
722

 Özellikle münâfık tipolojisine karĢı uyarıda bulunuluyor, “...Öyleyse Allah 

yolunda hicret edinceye kadar onlardan velîler edinmeyin,”
723

 deniliyor. Tefsirlerde 

âyette bahsi geçen kimselerin Mekke‟de yaĢayan ve Müslümanlar aleyhine faaliyette 

bulunan putperest kimseler oldukları ve bunların Medine‟ye gelip Müslümanlarla 

karĢılaĢtıklarında kendilerini onlardanmıĢ gibi gösterdikleri aktarılıyor.
724

  

Yahudiler kendilerini Araplardan üstün görür, ateĢin kendilerine ancak sayılı 

birkaç gün dokunacağını iddia eder, kendilerini Allah‟ın oğulları ve sevgilileri olarak 

kabul eder ve kendilerinden baĢka kimsenin cennete girmeyeceğini söylerlerdi. Hâlbuki 

insanlar içinde dünyaya en düĢkün kimseler kendileriydi.
725

 Allah‟ın Velî/koruması 

altında olduklarını iddia ederlerdi. Kur‟ân onların diğer iddiaları gibi bunu da reddeder. 

“De ki: "Ey Yahudiler, eğer siz, (bütün) insanlardan ayrı olarak yalnızca sizlerin 

gerçekten Allah'ın velîleri olduğunuzu öne sürüyorsanız, Ģu hâlde ölümü temenni edin, 

eğer doğru sözlü iseniz (bunu yapın),"
726

 der. Eğer iddia ettiğiniz gibi Allah‟ın 

velîsi/müttefiki iseniz Allah müttefiğine azap etmez, ona ikrâm ve inâmda bulunur o 
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hald haydi ölümü isteyin deniliyor
727

 ve Mümtehine sûresinde “Ey iman edenler, 

Allah'ın kendilerine karĢı gazaplandığı bir kavmi (Yahudileri) velî/müttefik edinmeyin; 

ki onlar, kafirlerin mezar halkından umut kesmeleri gibi ahiretten umut 

kesmiĢlerdir.”
728

 denilerek iman edenleri Yahudiler ile müttefik olmaktan sakındırır. 

Burada sakındırma Müslümanların aleyhine olacak Ģekilde kurulan ittifaktır. Yoksa 

normal durumlarda Müslümanların diğer inanç guruplarıyla ticaret yapması çeĢitli 

alanlarda müttefik olması yasak değildir. 

2.1.2.2.3. ġeytanın Velâyeti 

Mekkî âyetlerde olduğu gibi Medenî âyetlerde de Ģeytanın velî edinilmesinden 

bahsedilir. Onu velî kabul edenlerin sonunun hüsran olacağı vurgulanır. Medenî 

âyetlerde ġeytanın velî olması ona tabi olmak, yanlıĢ inanç ve davranıĢlara temayül 

göstermekle ve onun taraftarları/insanlar ile ilgilidir.  “Onun hakkında Ģöyle yazılmıĢtır: 

Kim onu velî edinirse hiç Ģüphe yoktur ki Ģeytan onu ĢaĢırtıp saptırır ve onu çılgın 

ateĢin azabına yöneltir.”
729

 Bu âyet ile Ģeytana tabi olmak,
730

 onu tevelli edinmek 

yasaklanır. Çünkü iman eden kimse Ģeytandan teberri etmeli zira Ģeytanı tevelli edinmek 

ona ittiba etmektir. Burada bahsi geçen Ģeytandan kastın Nadr b. Hâris veya Übey b. 

Halef olduğu aktarılır.
731

 

Nisâ sûresinde “Kim Allah‟ı bırakıp Ģeytanı velî edinirse kuĢkusuz apaçık bir 

hüsrana uğramıĢtır,”
732

 denilir. Bu âyette Ģeytanı velî edinip ondan yardım umarak
733

 

ona ittiba edenlerin akıbetinin iyi olmayacağı vurgulanır. Konuyla ilgili diğer bir âyet Ģu 

Ģekildedir. “Ġman edenler, Allah yolunda savaĢırlar. Ġnkâr edenler de tağut yolunda 

savaĢırlar. O halde siz Ģeytanın evliyâsına/taraftarlarına karĢı savaĢın. Çünkü Ģeytanın 

hilesi zayıftır.”
734

 Âyette geçen ġeytanın evliyâsı kısmını Mukâtil b. Süleyman “ ٣ؼ٢٘

.Mekkeli müĢrikler,” olarak tefsir eder“ ”أُشش٤ًٖ ثٌٔخ
735

 Allah‟ın taraftarları ise ilahî 
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nusrete mazhar kimselerdir
736

 Onların, hilesi zayıf olan Ģeytan ve 

evliyâsından/taraftarlarından korkmaması gerekir. 

2.1.2.2.4. Münâfıkların Ġttifak ArayıĢları 

Münâfık sözcüğü; “tarla faresinin yuvasına girmesi, bir kimsenin olduğundan 

baĢka görünmesi anlamındaki “nifâk” mastarından türemiĢ bir kelimedir. Ġnanmadığı 

halde kendisini inanmıĢ gibi gösteren kimse anlamına gelir.
737

 Kelime, tarla farelerinin 

yuvalarında birden fazla çıkıĢ noktası yapması, düĢman kendisine bir çıkıĢtan saldırınca 

diğerlerinden kaçmasına benzetilmiĢ ve dinin bir kapısından girip diğerinden kaçan çifte 

kiĢilikli kimseler için kullanılmıĢtır.”
738

 Nifâk kavramı Kur‟ân‟da kök hâlinde üç, 

çekimli fiil olarak iki ve münâfık kelimesinin çoğulu olarak yirmi beĢ âyette otuz iki 

defa geçer.
739

  

Hicreti takip eden ilk yıllarda Medine‟de inanç grupları; müĢrik Araplar, 

Yahudiler ve Müslümanlar Ģeklinde teĢekkül etti. Zamanla Müslümanların sayısı ve 

gücü arttı. Özellikle Bedir SavaĢı‟ndan sonra iman edenler ciddi siyasi ve ekonomik 

güce sahip bir inanç grubu oldular. Münâfık olarak Kur‟ân‟da nitelenen inanç grubu bu 

dönemde tezahür etti.
740

 Bu sebeple kavram bir iki istisna hariç Mekkî âyetlerden ziyade 

Medenî âyetlerde yer alır.
741

  

Uhud SavaĢı‟nda iman edenlerin ağır bir darbe almaları, münâfıkların nifâklarını 

izhar etmelerine sebep olur. Abdullâh b. Ubey b. Selûl ve baĢka bazı münâfıkların 

Yahudilerle hilf anlaĢması yaptıklarına dair rivayet bu durumun izahı açısından 

önemlidir.
742

  

Velî kavramı münâfıkların ahirette sığınacağı yer anlamında da kullanılır. 

Âhirette cennetliklerden yardım bekleyen ve medet uman münâfıklara cehennem 

dıĢında bir sığınma yerinin olmayacağı mevlâ kavramıyla anlatılır: “Artık bugün ne 
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sizden ne de küfür ehlinden herhangi bir fidye alınmaz. Barınma yeriniz ateĢtir. Sizin 

mevlânız/sığınağınız odur. O ne kötü bir sığınma yeridir,"
743

 denilmekte ve dıĢ 

tehlikelere karĢı sahipsiz kimselerin mevlâsına sığınması gibi münâfıkların da 

cehennemden baĢka sığınacağı bir yerinin olmayacağı tıpkı Ģu beyitte olduğu gibi ( رس٤خ

ْٜ ػشة ٝخ٤غ٘ث٤ ) “Birbirlerine övgüleri dayak ve ızdıraptır,”
744

 istiâre yoluyla dile getirir. 

Ġman edenlere karĢı küfür ehlini velî yani ensâr ve ahlâf edinenler
745

 için cehennemin 

daha yakıĢık olacağı aktarılır ve (ٌْ٢ٛ ٓٞلاًْ اٟ ٠ٛ أ٠ُٝ ث) “O (cehennem) sizin 

mevlânızdır yani size daha layık yerdir” denilir.
746

  

Yine Yahudileri velî/müttefik edinen münâfıklarla ilgili olarak Ģöyle 

denilmektedir: “Allah'ın kendilerine karĢı gazaplandığı bir kavmi velî edinmekte 

olanları görmedin mi?”
747

 Münâfıklar, Yahudilerin zimâmına/koruma
748

 girmiĢ onlarla 

hilf ve velâ anlaĢması yapmıĢlardı
749

 ve kendilerini savunurken: “Bize bela ve 

musibetlerin ulaĢmasından korktuğumuz için onları halif ve mevlâ edinmiĢiz. Onlar 

bizimle beraberler, bize yardım eder ve izzetimizi korurlar. Onlar olmazsa biz kime 

gideriz?”
750

 derler. Yukarıda geçtiği üzere Kur‟ân onların kimliklerini ortaya koyarak 

onlara Ģiddetli bir azabın olduğunu belirtir.  

2.1.2.2.5. MüĢrikleri Velî Edinmek 

Medenî sûreler içinde müĢrikleri velî edinmeyi reddeden âyetler de mevcuttur. 

Bunlardan en dikkat çekeni olanı Mümtehine sûresinin birinci âyetidir. Âyet Ģu 

Ģekildedir: “Ey iman edenler! Benim de düĢmanım sizin de düĢmanınız olanları 

velîler/müttefik edinmeyin. Siz onlara karĢı sevgi duyuyorsunuz, oysa onlar Hak‟tan size 

geleni inkâr etmiĢler. Rabbiniz olan Allah‟a inanmanızdan dolayı sizi de elçiyi de sürüp 

çıkarmıĢlardır...”
751

Bu âyetin nüzul sebebi olarak Ģu olay zikredilir: Rivâyete göre Hz. 

Peygamber Mekke‟nin fethi için askeri hazırlıklar yapmaya baĢladığında Hâtıb b. Ebû 

Beltea Müslümanlara ihanet niyeti olmadan, Mekke‟deki mallarına zarar vermelerini 
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engellemek için müĢriklere Hz. Peygamber‟in askeri hazırlıklarını haber veren bir 

mektup yazar. Bir kadın vasıtasıyla gönderilen mektup Hz. Ali sayesinde Mekke‟ye 

ulaĢmadan ele geçirilir ve mektubun Hâtıb tarafından yazıldığı anlaĢılır. Hz. 

Peygamber, Hâtıb‟ın yanına giderek ona mektubu niçin yazdığını sorunca o Müslüman 

olduğunu, irtidat etmek gibi bir düĢüncesinin olmadığını dile getirerek mazeretini Ģöyle 

beyan eder: "Ey Allah‟ın Resûlü, hakkımda acele davranma. Ben KureyĢe ilsâk 

etmiĢ/müttefik biriyim. Fakat ben onların soyundan değildim. Seninle beraber bulunan 

muhacirlerden her birinin orada akrabaları var. Bunlar o akrabaları aracılığıyla 

Mekke'deki aile fertlerini ve mallarını koruyorlar. Benim onların arasında bir soy bağım 

olmadığı için onlardan bir destek sağlamak istedim ki onlar benim akrabalarımı himâye 

etsinler. Hz. Peygamber “O, doğruyu söyledi, ona kötü söz söylemeyin, iyiliğine 

konuĢun,” buyurdu. Bu olay üzerine Allah‟u Teâlâ onun bu yanlıĢına cevap olarak bu 

âyeti indirdi.”
752

 Tefsirlerde; (اٗٚ ًبٕ ز٤ِلب ُوش٣ش) “Hatıb‟in, KureyĢ   ile hilf anlaĢması 

yaptığı ve onlarla mulsîk/birlik olduğu,”
753

  aktarılır.  

Tevbe sûresinde; “Ey iman edenler, eğer küfrü imana tercih ediyorlarsa 

babalarınızı ve kardeĢlerinizi velîler edinmeyin. Sizden kim onları velî edinirse iĢte 

bunlar zalim kimselerdir”
 754

 denilir. Taberî, “Bu âyette Allah müminlere hicret 

etmeyen akrabalarıyla velâ akti yapmalarını yasaklamaktadır,”
755

 demektedir.  

2.1.2.2.6. Aile Büyüğü Olarak Velî 

Kur‟ân‟ın indiği dönemde Mekke‟de olduğu gibi Medine‟de de bireysel 

yaĢamdan, kabileden bağımsız bir çekirdek aile profilinden söz etmek mümkün değildir. 

Aileye ergen erkekler egemendi ve aile içinde tartıĢılmaz bir üstünlükleri vardı.
756

 Kan 
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davalarında, mirasta, boĢanmada erkeklerin üstünlükleri ve sorumlulukları vardı.
757

    

Müdâyene âyetinde: “… Eğer borçlu akılca zayıf ya da acizse   veya kendisi 

yazdıramayacak güçteyse, velîsi dosdoğru yazdırsın…”
758

 denilmek suretiyle velînin 

sorumluluğuna iĢaret edilir. Kısasın uygulanma kararının verilmesi, diyet kabul 

etmeyi
759

 veya ödeme yükümlülüğünün âkıle denilen yakın akrabalar tarafından icra 

edilmesini velî/kabile reisi yapardı.
760

 

Tablo1: (Mekkî ve Medenî Âyetlerde Velî Kavramının Anlam Grafiği) 

Mekkî ve Medenî Âyetlerde Velî Kavramının Anlam Grafiği 

Mekkî Âyetler Medenî Âyetler 

1- Tevhid ve Ģirk mücadelesinde taraf 

belirleme kavramı olarak kullanılır.
761

 

 

Müslüman olanlarla Müslüman 

olmayanlar arasında taraf belirleme 

kavramı olarak kullanılır.
762

 

2- Daha ziyade iki tür velîden söz edilir. 

Bunlar yalnız Allah‟ın ya da Allah ile 

beraber putların velî/rab olması.
763

 

Medine‟de velî sıfatının nitelediği 

mevsûf sayısı artıĢ gösterir: Allah, 

peygamber ve müminlerin velâyeti ya da 

ehl-i kitap, münafık veya müĢriklerin 

velî/müttefik olması.
764

 

3- ġeytan ile (somut ve soyut olarak) 

kurulan velîlik/yakınlık.
765

 

ġeytan ile (somut ve soyut olarak) 

kurulan velîlik/yakınlık.
766

 

4- Zorbaların (Mekke‟nin ileri gelenleri) 

velâ/ittifak kurması.
767

 

Münafıkları velî edinme.
768

 

5- Aile büyüğü (baba, kabile reisi) olarak 

velî.
769

 

Aile büyüğü (baba, kabile reisi) olarak 

velî.
770

 

6- Cehennemin Mevlâ olması.
771

 Mazlum ve mağdurlara velâ iliĢkisi 

kurma emri.
772
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. KUR‟ÂN KAVRAMLARINDA ANLAM KAYMASI 

3.1. Kavram 

Sözlüğe bakıldığında kavram; bir Ģeyin mefhumu, fehvası, nosyonu, konsepti, 

tutumu; bir nesnenin ya da olayın ortak özelliklerini kapsayan ve onun ortak ad altında 

toplanmasını sağlayan genel tasarımı, nesnelerin zihindeki soyut ve genel nosyonu 

olarak tarif edilmektedir.
773

 Kısacası kavram; bir objenin zihindeki veya zihne ait 

tasarımı sayılmaktadır.
774

 Kavramlar, insanların birbirleriyle iletiĢime geçmelerine ve 

yaĢamlarını sürdürmelerine yardımcı olan en temel zihinsel oluĢumlardır. Çünkü 

insanlar, kavramlar yoluyla karĢılaĢtıkları Ģeyleri tanımakta, ayırt etmekte, seçmekte ve 

birleĢtirmektedir. Aynı zamanda kavramlar, bilgiyi iĢleme ve depolama sürecinde 

kullanılan tüm araçların yani sahneler [scripts], Ģemalar [schemata], anlam ağları 

[semantic networks] vb. bileĢeni konumundadır.
775

  

BaĢka bir tanıma göre kavramlar, ortak özellikleri paylaĢan ve aynı isimle 

tanımlanan simgeler, olaylar ve varlıklardan oluĢan bir öbektir. Dolayısıyla varlıklar, 

olaylar, olgular ve düĢünceler benzerliklerine göre ulamlanır/kategori ve bu ulamlara 

kavram denir. Böylelikle kavramlar ulaĢılan soyut düĢünce birimleridir.
776

 Diğer bir 

tanıma göre kavram; “Bir Ģeyin, bir nesnenin zihindeki ve zihne ait tasarımı; soyut 

düĢünme faaliyetinde kullanılan ve belli bir somutluk ya da soyutluk derecesi sergileyen 

bir düĢünce, fikir ya da ideaya denir.”
777

 Ülgen‟e göre “Genel anlamda kavram, insan 

zihninde anlamlanan, farklı obje ve olguların değiĢebilen ortak özelliklerini temsil eden 

bir bilgi formu/yapısıdır.”
778

  

Ġnsanlar duygularını, düĢüncelerini, isteklerini sözcüklerin sesle ifade bulmuĢ 

kavramlardan oluĢan dil aracığıyla yansıtırlar. Bir ulusun söz varlığı olan dil; onun 

dünü, bugünü ve yarını arasında köprü kurmasını sağlayan en büyük varlığı olup ona 
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sınırsız yeni kavramlar üretme, yeni bağlantılar kurma, birbirinden farklı anlam 

dünyaları yaratma, konuĢma ve yazma olanağı sunar.
779

 Ayrıca kavram bir mantık 

terimi olarak; a) Soyut ve somut kavram, b) Tümel ve tikel karam, c) Genel ve tekil 

kavram, d) Kolektif ve distribütif/bireyde gerçekleĢen kavram, e) Açık ve seçik kavram, 

f) Olumlu ve olumsuz kavram g) Özlük ve ilinti kavramları Ģeklinde tasnife tabi 

tutulur.
780

 

Toplumsal bir olgu olan dil zamanla değiĢir. Bazı sözcükler yok olarak 

kullanımdan çıkar, bazıları anlam kaymasına uğrar, bazıları ise baĢka sözcüklerle 

birleĢerek yeni anlamlar kazanır ve böylece dil serpilir, geliĢir ve zenginleĢir. Sosyolojik 

vakıalar, göçler, savaĢlar, ticaret, siyaset, bilim ve teknik alanında oluĢan değiĢimler 

dilin değiĢmesine sebep olur. Mesela Latince zamanla değiĢim geçirerek Fransızca, 

Ġspanyolca, Ġtalyanca, Portekizce ve Rumence gibi kökleri, sözdizimleri aynı ama 

telaffuzları farklı yeni diller doğurmuĢtur.
781

 

3.1.1. Kavramlarda Anlamın DeğiĢmesi 

Kavramlar insan zihninin olaylar, simgeler, varlıklar, idealar için oluĢturduğu 

seslendirmelerdir. Anlam ise dilde sözcüklerin yansıttığı, zihinde uyandırdığı 

kavramlardan her birine verilen addır.
782

 Toplumlarda meydana gelen Ģümullü sosyal ve 

siyasal dönüĢüm ve devinimler kitlelerin kullandıkları kavramların değiĢmesine ve 

dönüĢmesine sebep olagelmiĢtir.  

Kullanılan her Ģey gibi dil de değiĢir, belli bir toplumsal bağlam ve süre içinde 

evrim geçirir ve durmaksızın değiĢir.
783

 Bu değiĢim kullanımdaki bütün diller için 

geçerlidir. Fransızcada „char‟ kavramı „kağnı, araba‟ anlamında kullanılırdı. Kavram 

zamanla „savaĢ arabası‟ için kullanılır hale gelir. Daha sonra XIX yüzyılda bu araca 

zırh giydirilir, paletler takılır, motor ve ateĢli silahlarla donatılır „tanka‟ dönüĢür fakat 

yine „char‟ olarak anılmaya devam eder. Kavrama giydirilen „Kağnı- araba- savaĢ 

arabası ve tank‟ müsemmaları sürekli değiĢmesine rağmen isim sabit kalmaya devam 
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eder.
784

 ġimdi bir okur XII. yüzyılda yazılmıĢ bir eserde rastladığı „char‟ kavramını 

„tank‟ olarak tercüme ederse ne büyük bir yanlıĢa (anakronizme) düĢer. Çünkü 

kavramların oluĢtukları çağın ruhunu yansıtmaları bir zorunluluktur. Buna dikkat 

edilmediği zaman anlamlandırmaların yanlıĢ olmaları kaçınılmaz olur. Günümüzde 

kullandığımız „elektrik‟ sözcüğü anlamsal olarak Yunancada „elektra/ıĢık‟ kavramından 

evrilmiĢtir. Kimi zaman kavramların miadı dolar ve aramızdan ayrılırlar. Örneğin 

Osmanlı Dönemi‟nde çeĢitli mevkiler için kullanılan çeĢnicibaĢı, uĢak, sırdaĢ 

kavramları bugün için anlamını yitirmiĢ ve kullanımdan kalkmıĢ statü sözcükleridir. 

„Efendi-uĢak‟ kavramları da anlamsal evrime tabi olmuĢ ve değiĢime uğramıĢ 

kavramlardır. Daha önce efendi kavramı bürokrat kimseler için kullanılırdı Sadrazam 

Efendi, Kadı Efendi gibi zamanla bu statüleri nitelemek için kullanılmaz olmuĢtur. 

Nitekim bugün „efendi‟ kavramı müstahdem statüsünü niteleyen bir anlama 

evrilmiĢtir.
785

  

Kavramlardaki anlam değiĢimi her dilde vuku bulan bir durumdur. Kur‟ân‟ın 

indiği dil olan Arapça için de aynı durum söz konusudur. Bu nedenle tezin bu kısmında 

örneklik teĢkil etmesi amacıyla birkaç temel Kur‟ân kavramı incelenecektir. 

3.2. Kur‟ân Kavramlarında Anlam Kayması 

 Kur‟ân‟ın nüzûlü ile oluĢan yeni sosyal ve siyasal durum kimi zaman toplumun 

kullandığı bir kavrama yeni bir anlam kazandırdığı da olmuĢtur. Mesela Câhiliye 

Dönemi‟nde kullanılan “Yevm” ve “Saat” kavramları normal zaman dilimi olan gün ve 

saat anlamında kullanılmaktayken Kur‟ân bu kavramları “yevm‟ü-d din” hesap günü, 

“kıyamet saati/ânı” gibi yeni anlamlar için kullanmıĢtır.
786

  

Kur‟ân inmeden önce toplumda kullanılan bazı kavramları ise Kur‟ân hiç 

kullanmamıĢ, bunun yerine yine toplumda kullanılan ama olumsuz anlamlar içermeyen 

baĢka kavramlar kullanmıĢtır. Örneğin “Kemale ermiĢ adam, erkek adam,”
787

 gibi 

anlamlara gelen mürüvvet kavramı, Ġslâm öncesi dönemde çok revaçtaydı. Kavramın 

içeriğindeki kimseye minnet etmeme, cömertliği teĢhir etmek gibi olumsuz çağrıĢımlar 
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Ġslâm‟ın tasvip etmediği, Ġslâm öncesi dönemin mağrur ve mürâi ahlâkının 

kalıntılarıydı. Muhtemelen bu sebeple Kur‟ân‟da mürüvvet kavram kullanılmaz. Zira 

kavram riya için yapılan ifrât derecesinde bir fedakârlığı temsil etmektedir.
788

 Oysa 

Kur‟ân gösteriĢ ile yapılan iyiliği tasvip etmeyen bir kitaptır. Âyette; “Ey Ġman edenler! 

Mallarını insanlara gösteriĢ için dağıtan, Allah‟a ve ahiret gününe inanmayan kimse 

gibi, sadakalarınızı insanların baĢına kalkarak ve onları inciterek boĢa 

çıkarmayınız…”
789

 buyurulur. Bu âyetin tefsirinde Mukâtil b. Süleyman “Müminler, 

müĢrikler gibi mallarını gösteriĢ için infak etmekten, baĢa kakmaktan ve eza etmekten 

men‟ ediliyor. Zira bu Allah‟a ve ahiret gününe inanmayan müĢriklerin özelliğidir. 

Böyle yapmak sevapları yok edecek ve müminin müĢrike benzemesine sebep 

olacaktır.”
790

 der. Zira Kur‟ân her konuda vasat olmayı önerir. Âyetlerde; “Onlar, 

harcadıklarında ne isrâf eder ne de eli sıkı davranırlar; bu ikisi arasında orta bir yol 

tutarlar.”
791

 “Akrabaya, yoksula ve yolda kalmıĢ yolcuya hakkını ver; fakat malını israf 

ederek saçıp savurma.”
792

 “Böylece sizin insanlara ve Resulün de size Ģahit olması için 

sizi vasat bir ümmet kıldık.”
 793

 denilir.  

Mürüvvet kavramının Ġslâm öncesi dönemde benlik ve Ģeref tatmini, gururlanma 

ve kibirlenme anlamını muhtevi bir Ģekilde kullanılıyor olması durumu, Ġslâm‟ın 

hedeflediği ahlâk telakkisine aykırıydı. Buna karĢı Ġslâm “hilm” kavramını önemser, bu 

kavram Kur‟ân‟da Allah‟ın, peygamberlerin ve de müminlerin bir sıfatı
794

 olarak yer 

bulur.
795

 Hilm kavramı sabırlı, temkinli, akıllı ve ağır baĢlı olmak anlamlarına gelmekte 

olup cehalet ve sefehin zıddı olarak kullanılır.
796

 Âyetlerde “Halîm” ismi on bir yerde 

Allah‟ın isimlerinden Gafûr, Alîm, Ganî ve ġekûr ile birlikte kullanılır.
797

 Ayrıca Hz. 

Ġbrahim için, “Doğrusu Ġbrahim uysal (halîm), yumuĢak kalpli ve Allah‟a yönelen 

biriydi.”
798

 denilir. Çağrıcı‟nın de tespit ettiği gibi mürüvvet kavramı dini bir kavram 

                                                 
788

 Mustafa Çağrıcı, “Mürüvvet”, Diyanet Ġslâm Ansiklopedisi, Ġstanbul, 2006, XXXII, 61-63. 
789

 Bakara, 2/264. 
790

 Mukâtil b. Süleymân, Tefsîru Mukâtil b. Süleymân, I, 220-221. 
791

 Furkân, 25/67. 
792

 Ġsrâ, 17/26. 
793

 Bakara, 2/143. 
794

 Bakara, 2/143-263; Âl-i Ġmrân, 3/155; Nisâ, 4/12; Tevbe, 9/114; Hûd, 11/87; Sâffât, 37/101. 
795

  Mustafa Çağrıcı, Kur‟ân‟ın GeliĢ Ortamında Ahlâk ve Ġnsan ĠliĢkileri, 90-92.  
796

  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü‟l-Muhît, 1096-1247; Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, I, 351-352. 
797

  Abdulbâkî, Mu‟cemu‟l-Mufehres, 458. 
798

  Hûd, 11/75. 



125 

olmaktan ziyade dünyevî iĢlerle ilgili, insanın sosyal konumunu güçlendiren anlam 

içeriğine sahip bir kavramdır.
799

 Ayrıca Ģu mısralar; 

 “Mürüvvet bağına sımsıkı sarılanlar dünyanın çilelerinden kurtulur  

“Takva bağına sarılan ise ahiret sıkıntılarından korunur.”
800

 bu ayrıma delil 

olmaları açısından önemlidir. 

ġimdi konuyla ilgili birkaç kavram ele alınacak ve bu kavramların vahiy inerken 

ne anlama geldikleri ile sonradan hangi anlamlara dönüĢtükleri incelenecektir. Bu 

inceleme ileride geniĢ olarak iĢlenecek olan velî kavramının yaĢadığı anlam değiĢiminin 

münferit bir değiĢim olmadığının ortaya konması açısından da önemli görülmektedir. 

3.2.1. Kâfîr/ "كافزال"  Kavramı 

Vahyin geliĢiyle vuku‟ bulan kavramsal değiĢim ve dönüĢüm sabit kalmamıĢ, 

zamanın değiĢmesiyle beraber kavramlar yeni anlamlar kazanmaya devam etmiĢtir. Bu 

durumdaki her kavramı bu çalıĢmada incelemek mümkün olmadığından birkaç temel 

kavram incelenecektir. Ġleride değinileceği üzere velî/mevlâ kavramları için de aynı Ģey 

söz konusudur. Böyle olması elbette normal bir durumdur, çünkü dil durağan/sabit bir 

obje olmayıp sürekli kendini yenileme özelliğine sahiptir.  

Bir Ģeyi örtmek ya da gizlemek anlamına gelen “Kefere” (ًلش) kökündan türeyen 

كافز"" ; insanları örttüğü ve gizlediği için geceye de isim olmuĢtur. Kendisine düĢen 

Ģeyleri örttüğü/yuttuğu için denize, GüneĢi örten buluta, tohumu toprağa koyup üstünü 

örttüğü için çiftçiye de ""كافز  denilmiĢtir.
801

 Nitekim Hadîd sûresinde çiftçi için 

“küffâr”
802

 tabiri kullanılmiĢ ve ZemahĢerî, bu kullanımın “küffâr” kelimesinin sözcük 

anlamı olduğunu belirtmiĢtir.
803

   

el-Mütelemmis ed-Dubaî‟nin (ö, 569) divanında derin nehir için kâfir 

kelimesinin kullanıldığı Ģöyle bir beyit geçmektedir. 

 "كؤُو٤زٜب ك٠ اُث٠٘ خ٘ت ًبكش
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ٓؼَِ" ُي أه٘ٞ ًَ هؾًز  

“Onu yan kıvrımda derin kâfir/nehir-e attım 

Bütün aldatıcı kedilere uyguladığım budur.”
804

  

Görüldüğü gibi burada içine düĢeni boğan çoĢkun nehir için kâfir ifadesi 

kullanılıyor. Taberî Bakara sûresindeki"ٝإ اُز٣ٖ ًلش" kısmını
805

 tefsir ederken; “ اٌُلش اطَ 

 Araplarda küfür kelimesinin asıl manası bir Ģeyi örtmektir,” der“ ”ػ٘ذ اُؼشة رـط٤خ اُش٢ء

ve devamında “karanlık içine aldığı Ģeyleri örtüğü için geceye kâfir deniliyor,”
 806

 der. 

Nitekim Lebîd b. Rabîa Ģöyle der. 

 ك٠ ٤ُِخ ًلش اُ٘دّٞ ؿٔبٜٓب

“Gecenin dumanı/sisi yıldızları örter.”
807

  

Ayrıca kavram; Nankörlük,
808

 küfranu‟n-nimet "ًلشإ اُ٘ؼٔخ" Ģükrünü eda etmeyi 

bırakıp nimeti örtmek ve gizlemek anlamına gelir.
809

 Kefere kavramıyla ilgili Halil b. 

Ahmed‟in Ģöyle bir tanım yaptığı görülmektedir. "اُدسٞد ٓغ ٓؼشكخ اُوِت"    “Kalben bilerek 

inkâr etmek.”
810

 ZemahĢerî Bakara sûresindeki"ٝإ اُز٣ٖ ًلش" kısmını “Küfürlerinde 

bilinçli ve kararlı olarak ısrar edenler,”
811

 Ģeklinde tefsir eder. Muhammed Esed (ö. 

1992) bu âyetin mealini verirken “keferû” sözcüğüne “Hakikati inkâra ĢartlanmıĢ 

olanlar”
812

 Ģeklinde bir mana verir. 
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Kelime Kur‟ân‟da dört yüz altmıĢ yedi yerde geçmektedir.
813

 Bu kelime 

âyetlerde “keffâr-i anîd,”
814

 “keffâr-i esîm,”
815

 gibi kendisi mevsuf olduğu halde yanına 

baĢka olumsuz mana ifade eden sıfatları almıĢ olarak da kullanılır. Bazı âyetlerde ise, 

“fâcir-keffâr,”
816

 “kezib-keffâr,”
817

 “zalûm-keffâr”
818

 örneklerinde olduğu gibi, isimlere 

sıfat olarak kullaılır.
819

 Bazı âyetlerde de “havvân-kefûr,”
820

 “hattâr-kefûr,”
821

 Ģeklinde 

geçer.   Beyzâvî‟ye göre (ö. 1286) “Hattâr-kefûr,” normal zamanlarda tevhid inancını 

bile bile reddeden sıkıntılı zamanlarda tevhide yönelen, ahde riayet etmeyen inkârcıları 

ifade eder.
822

 

Ġslâm öncesi dönemde kavram iyiliğe karĢı nankörlük yapmak, yani Ģekera 

(شٌش)
823

 fiilinin karĢıtı olarak kullanılırdı.
824

 Antere b. ġeddâd el-Absî‟nin Ģu Ģiirinde 

kefere fiili Ģekere‟nin zıddı yani nankörlük etmek anlamında kullanır.      

 ٗجئذ ػٔشا شبًش ٗؼٔز٢

 ٝاٌُلش ٓخجثخ ُ٘لظ أُ٘ؼْ

“Öğrendiğim kadarıyla Amr nimete müteĢekkir değilmiĢ 

Hâlbuki nankörlük iyilik yapanı nefret ettirirmiĢ.”
825

 

Daha sonraları “kefere” kavramı Ġslâm‟ın geliĢiyle insanlara karĢı yapılan 

nankörlükten; Allah‟ın verdiği iyiliği, gönderdiği peygamberi/vahyi ve O‟nun verdiği 

nimetlere karĢı iĢlenen nankörlüğü ifade eden bir anlama evrilmiĢtir. Hz. Peygamber‟in 

ömrünün sonuna doğru inen âyetlerde “kefere” artık “Ģekere‟nin” zıddı olmaktan ziyade 
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“âmene‟nin”
826

 karĢıtı olarak kullanıldığı iddia edilir.
827

 Hâlbuki Mekkeli müĢrikler 

Allah‟ın varlığını kabul ederlerdi. Onların derdi Allah ile değil hakikat ile idi. Bu 

bağlamda Esed‟in küfür karĢılığında Allah‟ı inkâr eden değil de hakikatı inkâr edenler, 

hakikatı inkâra ĢarlanmıĢ olanlar
828

 Ģeklinde anlam vermesi daha makuldür.
829

  

Kâfir kelimesi Kur‟ân‟da Müslümanların karĢısında yer alan kimseler için 

kullanılan bir kelime idi. Nitekim Teftâzânî kâfir sözcüğünü, “Allah‟tan alıp din adına 

tebliğ ettiği hususlarda peygamberi tasdik etmemek, ona inanmamak”
830

 Ģeklinde 

tanımlar. Buna rağmen itikâdî mezheplerin zuhuru ile kâfir ifadesi artık Müslüman 

topluluğu ayrıĢtıran bir kavrama dönüĢür. Özellikle Haricîlerin tekfîr endeksli çıkıĢları 

kavramın Müslümanlara yönelik olumsuz kullanılmasına sebep olur.
831

 Onlar büyük 

günah iĢleyen herkesi kâfir olarak görür.
832

 EttafeyyiĢ (ö. 1914), Bakara sûresinin iki ve 

üçüncü âyetlerinin tefsir ederken imanın tasdik, ikrar ve amelden meydana geldiğini 

ileri sürer.
833

 “Evet, kötülük iĢleyip suçu benliğini kaplamıĢ (ve böylece Ģirke düĢmüĢ) 

olan kimseler var ya, iĢte onlar cehennemliklerdir. Onlar orada ebedî kalacaklardır.”
834

 

âyetini tefsir ederken burada geçen “seyyienin” büyük günah olduğunu, bu tür suçları 

iĢleyen kiĢinin bu âyetin delâletiyle ebediyen cehennemde kalacağını belirtir.
835

 

EttafeyyiĢ, Mâide sûresinde “…Ġçki, kumar, dikili taĢlar ve fal oklarını…” yasaklayan 

âyeti tefsir ederken bu günahlerı iĢleyenlerin fasık olacağını belirtir sonra fasık 

kavramını; “ٚ٘خشٝج ػٖ ؽبػخ الله ٝ د٣” “Allah‟a itaatten ve onun dininden çıkmak”
836

 

Ģeklinde tanımlar. 
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827

 Toshihiko Izutsu, Ġslâm DüĢüncesinde Ġman Kavramı, çev. Selahaddin Ayaz, Pınar Yayınları, 
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2002, 533-536. 
831

 EĢ‟ârî, Ebü‟l-Hasen Alî b. Ġsmâîl b. Ebî BiĢr Ġshâk b. Sâlim, Makâlâtu‟l-Ġslâmiyyîn, Dârü‟l-Hadis, 
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Dergisi, 1977, II, 187-199. 
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 Muhammed b. Yûsuf b. Îsâ b. Sâlih el-Hafsî el-Adevî EttafeyyiĢ, Himyânü‟z-Zâd Ġlâ Dâri‟l-Meâd, 

Amman, 1988, I, 200. 
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 EttafeyyiĢ, Himyânü‟z-Zâd, II, 140. 
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 EttafeyyiĢ, Himyânü‟z-Zâd, V, 306-307. 
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Mezhepler tarihi kaynaklarında küfür kavramının; “Ġmanın zıddı olan küfür 

sözcüğü Allah‟ı bilmemektir ve yeri kalptir.”
837

 Ģeklinde tanımlandığı görülür. Ġbrahim 

Halil Erdoğan‟ın makalesinden alıntılanan Ģu cümleler kefere kavramının uğradığı 

tahrifin fotoğrafı mahiyetindedir. Kâfir ifadesi “Allah‟ın varlığını ve birliğini inkâr eden 

ateist veya baĢka bir ifâde ile Ġslâm dinini reddeden kimse Ģeklinde tarif edilir.”
838

 

Hâlbuki kâfir kavramı gerek Ġslâm öncesi dönemde gerekse Ġslâm‟da ateist anlamına 

gelecek Ģekilde kullanılmaz.  

Malum olduğu üzere Mekkeli müĢrikler Allah‟ın varlığına inanırlardı: “ġayet o 

müĢriklere, „Gökleri ve yeri yaratan, GüneĢ‟i ve Ayı yasalarına boyun eğdiren kimdir?‟ 

diye soracak olsan, hiç tereddütsüz Allah‟tır derler. O halde haktan nasıl yüz 

çevirirler? Yine onlara, „Göklerden su indirip de onunla ölü toprağa hayat veren 

kimdir?‟ diye sorsan hiç tereddütsüz „Allah‟tır‟ derler.
839

 Ayrıca bölgede yaĢayan 

Yahudi-Hristiyan
840

 zümreler Allah‟ın varlığına inanan kimselerdi. Kur‟ân‟ın onlara 

kâfir demesinin sebebi Allah‟ı bilmemek değil Hz. Ġsa‟yı,
841

 Hz. Uzeyr‟i,
842

  ahbârlarını, 

rahiplerini Allah‟tan baĢka ilahlar edinmeleri
843

 ve Hz. Peygamber‟e gelen “beyyineyi” 

kabul etmemeleridir.
844

   Bu tür anlam kaymaları Kur‟ân‟ın baĢka kavramlarının baĢına 

da gelmiĢtir.  

3.2.2. Ġhlâs/الإخلاص Kavramı  

Ġhlâs, ""خِض  kökünden türemiĢ bir kelimedir. Bir Ģeyi süzmek, bir Ģeyi içine 

karıĢan ve değerini düĢüren, saf oluĢuna halêl getiren Ģeylerden temizleyip arındırmak 

ve o Ģeyi saflaĢtırmak anlamlarına gelir.
845

 Hakiki anlamın dıĢında  ٝ ٕخِض ا٤ُٚ اُسض"

”mutluluğa ermek veya hüzünden kurtulmak“ اُغشٝس"
846

 anlamında da kullanılır. Ayrıca 
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kelime “ayrılmak” anlamına da gelir. Mesela: "ّٞخِض ٖٓ اُو" “Kavimden ayrıldı.”
847

  

denilir. Aynı kökten türeyen "اُخلاص" “piĢirilmiĢ hurmadan çıkan öz” “sütten süzülüp 

çıkarılan yağ,”
848

 anlamlarında kullanılır. Yine aynı kökten türeyen اُخلاطخ""   kelimesi 

“ateĢte eritilen yağ, altın ve gümüĢün çökeltisi”
849

 anlamına da gelir.                           

Kelime Arap Ģiirinde ayrıĢma, süzülme ve kurtulma anlamında kullanılmıĢtır. 

Nitekim kiĢinin sıkıntı ve darlıktan kurtulması veya Ģarabın kaptan süzülmesi anlamında 

Ģu Ģekilde kullanılmıĢtır.  

ٝػبهذ خطخ كخِظذ ٜٓ٘ب"  

"خلاص اُخٔش ٖٓ ٗغح اُلذاّ  

“Bazen iĢ çıkmaza girer benim ondan kurtulmam 

ġarabın kapalı kabın ağzından süzülmesi gibi olur.”
850

 

غبٓب هذ٣ٔب ٗؼ٤ٜٔبخ٣ظٕٞٗٞ أ  

ثخبُظخ الأسدإ خؼش أُ٘بًت   

“Kadim bedenlerini ve mutluluklarını korurlar 

Saf Ģerefli ve yeĢil sırtlarıyla.”
851

 

Yukarıda aktarılan beyitte de anlaĢılacağı üzere “خِض” kökünden türeyen ve 

daha sonra tarihi seyir içinde kavramsallaĢan ihlas sözcüğü tasfiye etmek, arındırmak, 

süzmek, bir Ģeyin özü gibi manalara gelen bir sözcüktür. Tefsirlerde kavrama; yaratana 

gönülden bağlanmak, ibadetleri ona has kılmak, ona itaat etmek, ona hiçbir Ģeyi ortak 

koĢmamak, ondan baĢkasına ibadet etmemek,
852

 yapılan bütün iĢlerde sadece onun 

rızasını gözetmek,
853

 tevhid ehli olmak
854

 gibi manalar verilmiĢtir. Ġhlâs Ģirk
855

 ve 
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riyanın
856

 zıttıdır. Kur‟ân‟da bu sözcük otuz bir âyette birkaç farklı manalarda 

kullanılmıĢtır.
857

 Özetle bu manalar Ģunlardır. 

a) “Sırf” ve “sadece”
858

 anlamında: "ٝهبُٞا ٓب ك٢ ثطٕٞ ٛزٙ الأٗؼبّ خبُظخ ُزًٞسٗب" “…Dediler ki; 

bu hayvanların karınlarındaki yavrular sırf erkeklerimiz içindir…”
859

 

b) “Ayrılmak”, “bir yana çekilmek,” “uzaklaĢmak”
860

 anlamında: … ٚ٘ٓ خِظٞا  "كِٔب اعز٤ؤعٞا

 kendilerine verilmesinden ümitlerini kestikleri zaman gizli (Bünyamin‟in)…“ ٗد٤ب"

görüĢmek içim ayrılıp kenara çekildiler...”
861

  

c) “Özel danıĢman,” “has adam,” “kendine özgü kılmak”
862

 anlamında:  ٚٝهبٍ أُِي ائز٢ٗٞ ث"

”...Melik dedi ki; onu getirin onu kendime özel danıĢman yapayım“ أعزخِظٚ ُ٘لغ٢"
863

  

d) “Saf” ve “arı”
864

 anlamında "ُٖج٘ب خبُظب عبئـب ُِشبسث٤" “…Ġçenlerin boğazından kolaylıkla 

kayıp giden saf süt.”
865

   

e) “Dini mahza Allah için kılmak” anlamında. "ٖٓخِظ٤ٖ ُٚ اُذ٣" “dini Allah‟a has
866

 

kılmak.” “Dini, Duayı sadece Allah‟a yapmak…”
867

 “Müvahit müminlerin bir sıfatı” 

olarak: "ًبٕ ٓخِظب" “O dini Allah‟a has kılan müvahit biriydi”
868

 veya  "ٕٞػجبدٗب أُخِظ"

“O dini Allah‟a has kılan kullarımızdandı”
869

 “ġirk koĢmayı bırakıp tevhid inancına 

bağlanmak” anlamında: “Onlar gemiye bindikleri zaman Allah‟a yalvararak dini ona 
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has kılarlar. Karaya çıkınca Ģirk koĢarlar.”
870

 Bu tasnif ihlâs sözcüğünün zengin ve 

farklı anlam içeriğine sahip olduğunu göstermektedir.
871

  

Ġhlâs kelimesinin bir Ģeyi arındırmak, bir Ģeyden ayrılmak, bir Ģeyden çıkarılan 

öz gibi anlamlarda kullanıldığı yukarıda aktarıldı. Kur‟ân aynı kelimeyi din ile 

irtibatlandırır ve Ģirkten uzaklaĢıp sadece Allah‟a kulluk etmek, dini Allah‟a has kılmak 

gibi manalarda kullanır. Bu kullanımlar da yukarıda verildi. 

Ġhlâs kelimesi daha sonra kavramsallaĢtırılarak tasavvuf disiplininde bireyin 

manevî hayatında ulaĢtığı seviye anlamında Ģöyle kullanılacaktır. Sülemî (ö. 1021) 

“Ġhlâs Allah ile kul arasında bir sırdır. Melek onu bilmez ki yazsın, düĢman (Ģeytan) onu 

bilmez ki ifsâd etsin, hevâ (nefis) onu bilmez ki ona meyletsin,”
872

 der.  KuĢeyrî (ö. 

1072) ihlâsın nefis, kalp ve ruh olmak üzere üç mertebesinin olduğunu belirtmiĢtir.
873

 

Yine KüĢeyrî, Cüneyd-i Bağdâdî‟nin ihlası Ģöyle tanımladığını aktarır; “Ġhlâs o kadar 

gizlidir ki melek onu bilmediği için sevap hanesine yazmaz, Ģeytan bilmediği için 

bozamaz, nefis bilmediği için Ģımarmaz,”
874

 demiĢtir. Hârîs el-Muhâsibî (ö. 857), 

“ihlâsı, manevi olarak güçlü insanların ve havas ehlinin ameli olarak zikretmiĢ”
875

 o, 

ihlası kalbin ameli olarak kabul etmiĢ kalbin iyilik ve ihlâs üzere olması ve bozulmaktan 

korunması gerektiğine değinmiĢtir.
876

 Râzî de tefsirinde yaptığı iĢârî yorumlarında (ö. 

1210) “Ġhlâsı kalbin bir ameli olarak algılamıĢ ve ihlâsın kalbin Allah‟ın rızasından 

baĢka her Ģeyden arındırılması anlamına geldiğini belirtmiĢtir.”
877

 Razî ihlâs sûresini 

tefsir ederken birinci âyette geçen Allah‟a iĢaret eden üç lafzın (“hüve”, “Allah” ve 

“ehad”) üç insan mertebesine iĢaret ettiğini aktarır. Birinciler mukarrebun makamında 

olan kinselerdir bunlar Allah‟tan baĢka mevcut görmeyenlerdir. Ġkinciler Ashab-ı yemîn 

makamında olanlardır. Hem Allah‟ı hem de diğer mevcudu varlık olarak görürler. 
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Üçüncüler ise Ashab-ı ġimâl makamındadır. Bunlar vâcibü'l-vücûd varlıkların birden 

fazla olabileceğini kabul edenlerdir,
878

 der. 

Ġmâm-ı Rabbânî (ö.1625) ihlâs ve muhlis kavramlarına değinirken; sâlikin 

Allah‟ın yolunu kat ederek seyri fillâh‟a ve ihlâsın hakikatine eriĢeceğini, yine ihlâsa 

eriĢmek için fenâ, bekâ ve özel velâyet makamlarına eriĢmenin gerekliliğini zikreder. 

Ġhlâsı zahmet çekerek elde edilen ve zahmet çekmeden elde edilen olarak ikiye ayırır. 

Ġhlâslıları da ikiye ayırır; zahmet çeken devamsız ihlâs sahiplerine “Muhlîs”; zahmet 

çekmeden devamlı ihlâs sahiplerine ise “Muhlâs” demiĢtir. Ayrıca “Muhlâs” kimselerin 

sahip olduğu ihlâsın insanın kalbine ancak bir evliyanın kalbinden gelebileceğini iddia 

etmiĢtir.”
879
 Tasavvuf erbabının insanları gösteriĢten/ria korumak için ihlâs 

önemsemeleri elbette makul bir durumdur. Fakat Kur‟ânî bir kavramın bu denli mana ve 

mecrasında uzaklaĢtırılması yanlıĢtır. Zira ihlâs kavramını ilk olarak tasavvufî 

disiplinden öğrenen bir insanın Kur‟ân‟da karĢılaĢtığı ihlâs kavramına da bu anlam 

bilgisinden hareketle mana vermesi kaçınılmazdır. Bu nedenle Kur‟ân‟ı bugünün anlam 

verileriyle değil nüzûl döneminin anlam verileriyle okumak gerekli görülmektedir.  

3.2.3. Takvâ/  "التقوى" Kavramı 

Takvâ (ٟٞاُزو) kelimesi ( ٟٝ م  ) fiilinin mastarı olan “vikâye” den gelir. Bu fiilin 

kökünden ٝاه٤خ/رٞه٤خ/ ٝه٤ب   Ģeklinde değiĢik mastarları vardır. Bu mastarlar bir Ģeyi ٝه٠/

muhafaza etmek,
 880

 eziyetten korumak,
881

 himaye etmek gibi manalara gelir. “Allah 

onu korudu” denilirken (ٝهٚ الله) denilir.
882

 Takvâ ayrıca zarar verici Ģeylerden sakınmak, 

bir Ģeyi tehlikeye karĢı korumaya almak gibi manaları ihtiva eder.
883

 Cürcânî takvâyı 

ıstılâhî olarak, “Allah‟a itaat ederek azabından sakınmaktır, bu da ceza almayı haklı 

kılan davranıĢlardan nefsi korumak suretiyle gerçekleĢir,”
884

 Ģeklinde tanımlar. Hz. 

                                                 
878

 er-Râzî, Mefâtîhu‟l-Gayb, XXXII, 179-180 
879

 Ġmam Rabbânî, Ahmed b. Abdullah b. Zeynelabidin es-Serhendî el-Farukî, Mektûbât, Mektebetü‟n-

Nil, Kahire, 1721, I, 157.  
880

 el-Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2527; el-Ġsfahânî, el-Müfredât, 833; Ġbnü‟l-Esîr, el-Bidâye ve‟n-Nihâye, V, 

217; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XV, 378; el-Fîrûzâbâdî, el-Kâmûs, III, 950; ez-Zebîdî, Tâcu‟l-„Arûs, 

X, 396. 
881

 el-Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2527; Ġbnü‟l-Esîr, el-Bidâye ve‟n-Nihâye, V, 217; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-

Arab, XV, 378; ez-Zebîdî, Tâcu‟l-„Arûs, X, 396. 
882

 el-Ġsfahânî, el-Müfredât, 833; Ġbnü‟l-Esîr, el-Bidâye ve‟n-Nihâye, V, 217; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-

Arab, XV, 378; el-Fîrûzâbâdî, el-Kâmûs, III, 950; ez-Zebîdî, Tâcu‟l-„Arûs, X, 396. 
883

 el-Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2527; el-Ġsfahânî, el-Müfredât, 833; Ġbnü‟l-Esîr, el-Bidâye ve‟n-Nihâye, V, 

217; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XV, 378; el-Fîrûzâbâdî, el-Kâmûs, III, 950; ez-Zebîdî, Tâcu‟l-„Arûs, 

X, 396. 
884

 el-Cürcânî, Ta'rîfât, 129. 
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Ömer‟in takvâyı “dikenli bir yolda paçaları sıvayarak kendini korumak,”
885

 Ģeklinde 

tanımladığı aktarılır. Hz. Peygamber‟in (اروٞ اُ٘بس ُٝٞ ثشن رٔشح) “Yarım hurma ile olsa da 

kendinizi cehennemden koruyun”
886

 hadisi, takvânın muhafaza ve sakınma anlamını 

ifade eder. Yine ashâbtan Berrâ b. Âzib‟in Ģöyle dediği aktarılır:  

  ً٘ب ٝالله ارا ازٔش اُجؤط ٗزو٢ ثٚ

“Vallahi savaĢ kızıĢtığı zaman biz Hz. Peygamber ile korunurduk,
 887

 ona sığınırdık,
888

”  

Takvânın koruma ve muhafaza etmek anlamında kullanıldığına Ģöyle bir örnek 

verilir. Bir kimsenin diğerini korumak için gösterdiği hassasiyetten bahsedilirken “Anne 

köpeğin yavrusunu koruduğu gibi onu koruyup muhafaza etti,” “ ًٞاه٤خ اٌُلاةٝاه٤خ   ”
 

denilir. Zira bu hayvan yavrusunu koruma konusunda en Ģedît olan hayvandır.
889

  

Züheyr‟e ait bir beyit Ģu Ģekildedir: 

 ٝهبٍ عبهؼ٠ زبخز٠ ثْ ارو٠

ْػذٟٝ ثبُق ٖٓ ٝسائ٠ ِٓد  

“Kendi kendime dedim ki: Arzumu yerine getireceğim (önce öcümü alacağım) 

Sonra da arkamdaki bin atlı ile kendimi düĢmandan korurum.”
890

 

Anter‟e bir beyitte Ģöyle der. 

 إ ٣زوٕٞ ثىلاع٘خ ُْ اخْ ػٜ٘ب

٠ٌُ٘ٝ رؼب٣ن ٓوذ٠ٓ   

“Eğer onlar kendilerini benimle düĢmanın mızraklarından korumak isterlerse kaçmam.  

Yalnız (düĢmandan dolayı) önüm daraldı.”
891

 

                                                 
885

 el-Kurtubî, el-Câmi‟ li-Ahkâmi‟l-Kur‟ân, I, 114; Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, I, 42. 
886

 Buhârî, “Zekât,” 9; Tirmizî, “Kıyâmet,” 1.  
887

 Müslim, “Cihâd,” 79. 
888

 Ġbn Esîr, el-Bidâye ve‟n-Nihâye, V, 219. 
889

 Ebû Yakûb Yûsuf b. Tâhir el-Huveyyî, Ferâidü‟l-Harâid fi‟l-Emsâl, thk. Abdürrezzâk Hüseyin, 

Dâru‟n-Nefâis, Ürdün 2000. 558; Bu emsâlin bir beyitteki kullanımı için bk.   

 كؼبد ػ٤ِي إ ٌُٖ زظب ; ٝٝاه٤خ ًٞاه٤خ اٌُلاة

“Eğer Ģansınız varsa o size döner ve anne köpeğin yavrusunu himaye ettiği gibi sizi korur.” Ġbn Manzûr, 

Lisânü‟l-Arab, XV, 378; ez-Zebîdî, Tâcu‟l-Arûs, X, 396; ZemahĢerî, Esâsü‟l-Belâğa, II, 523. 
890

 Ebü Sulmâ, Yedi Askı, 92. 
891

 Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. Alî b. Muhammed el-Hatîb et-Tebrîzî, ġerhü‟l-Kasaidi‟l-AĢar, Dârü‟l-

Kütübü‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 1997, 183; Daha fazla kavramsal analiz ve Ģiir örneği için bk. Hatice ġahin, 

Kur‟ân‟da Takvâ Kavramı, Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, BasılmamıĢ Yüksek Lisans 
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 ٖٝٓ ٣دؼَ أُؼشٝف ٖٓ دٕٝ ػشػٚ

 ٣لشٙ ٖٝٓ لا ٣زو٠ اُشزْ ٣شزْ

“Kim ki namusu ardına marûfu/iyiliği koyarsa, onu kurtarır.  

Ama kim ki sövülmekten korunmazsa sövülür.”
892

 

Görüldüğü gibi bu beyitlerde v-k-y fiili korumak ve muhafaza etmek anlamlarında 

kullanılmıĢtır.  

Takvâ Câhiliye Dönemi‟nde ister hayvan olsun ister insan bir canlı varlığın 

dıĢarıdan gelecek yakıcı kuvvete karĢı kendisini savunma davranıĢıdır.
893

 Câhiliye 

Dönemi‟nde genel olarak maddi korunma için kullanılan kavram Kur‟ân‟da manevi 

koruma anlamında ve inanç alanına taĢınarak çok önemli bir Kur‟ân kavramı olarak 

kullanılır.
894

 Kur‟ân‟da takvâ kelimesi, kökü olan vky kökünün bütün türevleriyle 237 

âyette, 258 defa geçer.
895

 Takvâ kelimesi daha ziyade "ٝاروٞا الله" “Allah‟tan (azabından) 

sakının”
896

 kalıbıyla yer almaktadır. Mukâtîl bu ifadeyi “ٙٞٝلا رؼظ” “ona isyan 

etmeyin”
897

 Ģeklinde tefsir eder. Taberî, "ٝاروٞا الله" ifadesini için "ٚٝرسزسٝا ػوبث" “Onun 

azabına karĢı dikkatli/hassas olmak,”
898

 der. Aynı Ģekilde Kur‟ân‟da takvâ “ateĢten 

sakınma”, “cehennemden sakınma ve bu konuda kılı kırk yarmak” anlamlarında 

kullanılır.
899

 

Ġttikâ kavramı da insanın kendisini Allah‟ın himayesine koyarak âhirette zarar ve 

elem verecek ukûbattan iyice koruması Ģeklinde tanımlanır.
900

 Kavram Ģu âyetlerde velî 

kelimesi ile birlikte himâye ve sığınma mercii anlamında kullanılır:  

                                                                                                                                               
Tezi, Bursa, 2006, 8-15; Süleyman Uludağ, “Takvâ” DĠA, Ġstanbul, XXXIX, 484-486; Orhan Ġyibilgin, 

“Müslüman ġahsiyetinin Korunmasında Takva Kavramı,” GümüĢhane Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi 

Dergisi, 2024, I, 25, 172-193. 
892

 Ġbn Sülmâ, Divân, 27. 
893

 Izutsu, Kur‟ân‟da Allah- Ġnsan, 25. 
894

 Izutsu, Kur‟ân‟da Allah- Ġnsan, 25. 
895

 Abdulbâkî, Mu‟cem‟u-l Mufehres, 848-851. 
896

 Bakara, 2/189-194-203-223-278; Âl-i Ġmrân, 3/102-123-130-200; Nisâ, 4/81-131; Mâide, 5/7-11-35-

57-88-96-100-112; Enfâl, /1-69; Tevbe, 9/119; Hud, 11/78; Hicr, 15/69; ġuarâ, 26/108-110-126-131-144-

150-163-179; Ahzâb, 33/70; Sebe', 34/46; Zuhruf, 43/63; Hucûrat, 49/1-10-12; Hadîd, 57/28; HaĢr, 59/18; 

Mümtehine, 60/11; Tegâbun, 62/16; Talâk, 63/1-10. 
897

 Mukâtil b. Süleyman, Tefsiru‟l-Mukâtil b. Süleyman, I, 230. 
898

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, IV, 224. 
899

 bk. Ġnsân, 76/11; Duhân, 44; Tahrim, 66/6. 
900

 el-Ġsfahânî, el-Müfredât, 834; ez-ZemahĢerî, el-KeĢĢâf,  I, 107; Ġbnü‟l-Esîr, en-Nihâye, V, 217; Ġbn 

Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XV, 377; ez-Zebîdî, Tâcu‟l-Arûs, X, 893; el-Fîrûzâbâdî, el-Kâmûs, III, 951; et-
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"ٝٓب ُْٜ ٖٓ الله ٖٓ ٝام"  

“Allah‟a karĢı kendilerini himaye edecek kimse yoktur.”
901

 ZemahĢerî bu âyeti 

tefsir ederken Ģu ibareyi kullanır. "ٚٝٓب ُْٜ ٖٓ زبكع ػزاث" “Onları onun (Allah‟ın) 

azabından koruyacak yoktur.”
902

 BaĢka bir âyette: 

 "…ٝٓب ُي ٖٓ الله ٖٓ ٢ُٝ ٝلا ٝام…" 

“(Onlara uyarsan) Allah‟tan sana ne bir velî/hâmi ne de sığınılacak melce 

bulunur.”
903

 Âyette geçen velî ve vâk ifadeleri sana yardım edecek kârib/yakın ve azabı 

giderecek kimse Ģeklinde tefsir edilir.
904

 Mâtürîdî âyetin bu kısmını “Sana yardım 

edecek ve seni Allah‟ın azabından koruyacak bir velî ve azaptan koruyacak bir 

vâk/hâmi olmayacaktır,”
905

 Ģeklinde tefsir eder.     

Bu örneklerde de görüldüğü gibi takvâ sözcüğü Kur‟ân‟da manevi anlamda 

himâye, sakınma, korunma ve sığınılacak melce anlamında kullanılırken daha sonraları 

kavramlaĢmıĢ ve kavrama Tahânevî (ö. 1745) “Ģüpheli Ģeylerden uzak durmak, gönlü 

hâlik için süslemek, nefsi günahlardan ve onlara götüren Ģeylerden muhâfaza etmek”
906

 

gibi anlamlar vermiĢtir. Ayrıca kavram “Allah‟ın emirlerine itaat ve nehiylerden 

sakınmak,”
907

 olarak da tanımlanır. 

Takva tasavvufta kavramsallaĢarak kalbin Allah‟tan alıkoyan her Ģeyden 

uzaklaĢması, kiĢinin Allah için konuĢması, Allah için amel etmesi, Allah için niyet 

etmesi
908

 gibi manaları da barındıracak semantik geniĢliğe uğramıĢtır. KuĢeyrî, takva 

sahibi olmak için gerekli üç özelliği Ģöyle aktarmıĢtır: “Umduğu eline geçmeyince 

tevekkül etmek, eline geçen Ģeylere rıza göstermek, elinden kaçırdığı Ģeylere 

sabretmek.”
 909

 Yine o “takvâ‟nın aslı, önce Ģirkten, sonra kötü ve günah olan fiillerden, 

daha sonra günah olması ihtimali olan amellerden sakınmak, en son olarak da fuzulî ve 

                                                                                                                                               
Tahânevî, Muhammed Alî b. Alî b. Muhammed el-Hanefî, KeĢĢâfü Istılâhâti‟l-Fünûn ve‟l-Ulûm, tah. 

Ahmed Hasen, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrût, 1998, IV, 388. 
901

 Ra‟d, 13/34. 
902

 ZemahĢerî, el-KeĢĢâf an Hakâik-i Ğavamidi‟t-Tenzîl, III, 355. 
903

 Ra‟d, 13/37. 
904

 Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, II, 382. 
905

 Mâtürîdî, Te'vîlâtü'l-Kur'ân, VII, 443. 
906

 et-Tahânevî, KeĢĢâf, IV, 388. 
907

 Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-Nihâye, II, 213; Mehmet Erdoğan, Fıkıh ve Hukuk Terimleri, Ensar 

Yayınları, Ġstanbul, 2015, 541. 
908

 Sülemî, Hakâikü‟t-Tefsîr, 114-115. 
909

 KuĢeyrî, er-Risâle, 159. 
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lüzumsuz olan (mübah ve helal) Ģeyleri de terk etmektir,”
910

 demiĢtir. Ebû Tâlib el-

Mekkî (ö. 996) takvâ için, “Allah Teâlâ‟nın öncekiler ve sonrakiler için hazırladığı bir 

rahmettir,”
911

 demiĢtir. Gazzalî ise takvâyı; “Dini hükümlerin disiplinli, düzenli, 

devamlı, samimi ve ciddi bir Ģekilde uygulanması ve en küçük bir ayrıntının bile göz 

ardı edilmemesi.”
912

 Ģeklinde tarif etmiĢtir. 

Sonuç olarak Câhiliye Dönemi‟nde maddi korunma, sakınma, himaye anlamına 

gelen takvâ sözcüğü Kur‟ân‟da kelimenin bu anlamları maddi korunmayla beraber 

manevi korunma, sağlam bilince sahip olma ve duyarlı olmak, korunmak, sorumluluk 

bilincine sahip olma,
913

 titiz ve hassas olma gibi anlamlarda kullanılmıĢtır.
914

 Zamanla 

kavramlaĢarak tasavvufî, manevi bir metrtebe anlamına evrilmiĢtir. Takvâ‟l-

avâm/avâmın takvâsı, takvâ‟l-hava‟s/seçkinlerin takvâsı, takvâ‟l-hâssati‟l-

hâssa/seçkinlerin seçkinlerinin takvâsı, et-takvâ mine‟t-takvâ/takvâdan takvâ-çekinme, 

takvâ‟l-müntehîn/sülûkunu tamamlayanların takvâsı, takvâ‟l-muhakkikîn/muhakkiklerin 

takvâsı, takvâ‟l-hakîka/hakikat takvâsı Ģeklinde manevi mertebeler için kullanılır 

olmuĢtur.
915

  

3.2.4. Fâsık/الفاسق Kavramı 

Fâsık kavramı, sözlükte, "çıkmak" anlamına gelir. Nitekim Araplar, kabuğundan 

çıkan taze hurma için "كغن سؽت" derler. Yuvasından çıkıp bozgunculuk yaptığından 

dolayı fareye "fuveysika" denilir.
916

 Bu bağlamda “feseka” fiili lügatlarda, "çıkmak" 

anlamına gelen "harece" fiili ile karĢılanır.
917

 Yine fâsık için; “Ġsyana meyletmek ve 

Allah'ın emrini terk etmek,”
 918

 anlamı verilir. Aynı kökten türeyen "fu-sûk" ise "dinden 

çıkmak"
919

 demektir. Ġsfehânî, "ًٕٞلش ثؼذ رُي كؤُئي ْٛ اُلبعو ٖٓٝ" “Her kim bundan sonra 

                                                 
910

 KuĢeyrî, er-Risâle, 200. 
911

 Ebû Tâlib el-Mekkî, Muhammed b. Ebü‟l-Hasen Alî b. Atiyye el-Acemî, Kûtü‟l-Kulûb, Mektebetü 

Dârü‟t-Turâs, Kahire, 2001, II, 618.  
912

 Gazzalî, Ġhyâ, III, 153. 
913

 Esed, Kur‟an Mesajı, I, 16. 
914

 Süleyman Uludağ, “Takvâ,” DĠA, Ġstanbul, 2010, XXXIX, 484-486. 
915

 KuĢeyrî, er-Risâle, 202; el-KâĢânî, Kemâlüddîn Abdürrezzâk b. Ebü‟l-Ganâim Muhammed, 

Istılâhâtü‟s-Sûfiyye, çev. Ekrem Demirci, Ġz Yayıncılık, Ġstanbul, 2004, 146- 147; GeniĢ bilgi için bk. 

ġahin, Kur‟ân‟da Takvâ Kavramı, 67-68. 
916

 Halîl b. Ahmed, Kitâbü‟l-Ayn, III, 322; es-Sicistânî, Ebû Bekr Muhammed b. Aziz, Garîbu'l-Kur'an, 

tahkik, Ahmed Abdülkadir Salahiye, Dâru Tallas, DımeĢk, 1993, 277; Ġbnü'l-Cevzî, Ebü‟l-Ferac, 

Nüzhetü'l-A'yuni'n-Nevâzir fî Ġlmi‟l-Vücûhi Ve‟n-Nezâir, Müessesetü'r Risâle NâĢirûn, Beyrut, 1987, 

464; Ġbn Manzûr, Lisanu'l-Arab, II, 1095-1096.  
917

 Ezherî, Tezhîbu'l-Luğa, III, 414; Cevherî, es-Sıhâh, IV, 1543; Ġbn Manzûr, Lisanu'l-Arab, II, 1095 
918

 Halîl b. Ahmed, Kitâbü‟l-Ayn, III, 321. 
919

 Ġbn Manzûr, Lisanu'l-Arab, II, 1096. 
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Allah‟ın nimetlerini örterse iĢte onlar fâsık (onun itâatinden çıkmıĢ) olur.”
920

"أكٖٔ ًبٕ  

”?Hiç mümin olan fâsık olan gibi olur mu“ ٓئٓ٘ب ًٖٔ ًبٕ كبعوب" 
921

 gibi âyetlerden hareket 

ederek fâsık sözcüğünün kâfir sözcüğünden; zâlim sözcüğünün ise fâsık sözcüğünden 

daha kapsamlı olduğunu söyler.
922

 Yine Ġbnü‟l-Arâbî‟nin (ö. 846), “Arap dilinde fâsık 

sözcüğünün insan vasfedilirken kullanıldığı duyulmamıĢtır.” dediği aktarılır.
923

  

Bir beyitte fâsık sözcüğü Ģöyle geçer:  

 ائذ ؿلآب ًبُل٤٘ن ٗبشئب

 أثِح كغ٤وب ًزٝثب خبؽئب

 “Bana bir çocuk ver Anka kuĢu gibi ortaya çıkan 

AĢikâr bir fâsık/yoldan çıkmıĢ, yalancı ve günahkâr.”
924

 

BaĢka bir beyitte ise Ģu Ģekikdedir:  

ك٠ صٓبْٜٗػبشٞا ثزُي ػشعب   

 لا٣ظٜش اُدٞس ك٤ْٜ آٓ٘ب كغن

“Böylece kendi dönemlerinde bir düğün/mutluluk yaĢadılar 

Aralarında zorbalık çıkmadı, emindiler haddi aĢmaktan.”
925

 

Bu iki beyit birlikte incelendiğinde birinci beyitte fâsık, kâzib ve hati‟ (yoldan 

çıkan, yalancı ve günahkâr) kavramlarının birbirine yakın anlam içeriğine sahip sıfatlar 

olarak kullanıldığı görülür. Ġkinci beyitte ise “fısk” ifadesi “emn” kavramının zıddı 

olacak (haddi aĢmak) Ģekilde kullanılır. Ġmân “emn” kökünden türeyen bir kelime 

olduğuna göre “fısk” ve “kizb” “iman” ve “emn”in zıddı konumunda yer alır. Nitekim 

âyette, "ٕثئظ الاعْ اُلغن ثؼذ الا٣ٔب" “Ġmandan sonra fâsık ismini almak ne kötüdür.”
926

 

denilir. Izutsu fasık sözcüğünün kâfirin anlamdaĢı olduğunu savunur
927

 ve Ģöyle bir 

örnek verir. “Rivayet olunur ki Câhiliye devrinde maruf bir meczub olan ve adı 

keĢiĢ/rahib‟e çıkmıĢ olan, Hicret sıralarında da Medine'de sosyal nüfuzu yüksek bir kiĢi 

                                                 
920

 Nûr, 24/55. 
921

 Secde, 32/18. 
922

 el-Ġsfahânî, “Müfredât,” 1140-1141. 
923

 Ġbn Manzûr, Lisanu'l-Arab, II, 1096; el-Ġsfahânî, “Müfredât,” 1141. 
924

 Halîl b. Ahmed, Kitâbü‟l-Ayn, III, 321. 
925

 Halîl b. Ahmed, Kitâbü‟l-Ayn, V, 32. 
926

 Hucurât, 49/11. 
927

 Izutsu, Kur‟ân‟da Dinî ve Ahlakî Kavramlar, 212. 
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mevkiinde bulunan Ebû Âmir, kabilesinin fertlerinin çoğunluğu Ġslâm itikadını kabul 

etmiĢ olmasına rağmen, Hz. Muhammed'in Ġlah'ına iman etmeye sonuna kadar karĢı 

koymuĢ ve harekete geçip kabilesinden ayrılarak kendisine bağlı kalanların birkaçı ile 

Mekke'ye gitmiĢtir. Bunun üzerine Hz. Muhammed'in, “Bundan sonra ona rahip 

demeyin, fasık deyin,”
928

 dediğini aktarılır. 

Kavram Kur‟ân-ı Kerîm‟de kök hâlinde 7, çekimli fiil olarak 10, “fâsık” 

Ģeklinde 37 yerde geçer.
929

 Fasık kavramı âyetlerde genel olarak Yahudi, Hristiyan, 

müĢrik ve münafıkların sıfatları olarak kullanılır.
930

 Bazı âyetlerde ise müminlerin 

özelliği olarak geçtiği iddia edilir.
931

 Bunlar Ģu üç sûrede geçen dört âyettir: Bakara, 

2/197, 282; Nûr, 24/4, Hucûrat, 49/6. Bunlar kısaca incelenecektir.   

1-) Birinci âyet Bakara, 2/197 

“Hac bilinen aylardadır. Kime o aylarda hac farz olursa bilsin ki hac sırasında 

kadına yaklaĢmak, günaha sapmak  "َكُغُٞم" “tartıĢıp çekiĢmek yoktur.”  

ُْسَحّ   ٍَ ك٢ِ ا لَا خِذاَ َٝ لَا كغُُٞمَ  َٝ  كلََا سَكثََ 

Bu âyette geçen "َكغُُٞم" “fusûk” ifadesinin müminlerin bir sıfatı olduğu genel 

kabul görmüĢtür. Tefsirlerde bu âyetteki fusûk ifadesi; "اُلغٞم ػظ٤بٕ الله" fusûk ifadesinin 

“Allah‟a isyan” anlamına geldiği aktarır. Ayrıca fusûkun "أُؼبص ًِٜب" “Bütün günahlar”, 

”,sövmek“ "اُغجبة"
932

 “ey zâlim, ey fâsık diye lakap takmak”
933

 veya “Ġhram yasaklarının 

çiğnenmesiyle ilgili Allah‟a yapılan isyan,”
 934

 gibi anlamlara geldiği aktarılır. Daha 

sonra Tâberi bu âyetteki fusûk ifadesini Kur‟ân‟ın muhtelif yerlerinde geçen ifadelerle 

aynı anlama geldiğine delil teĢkil edecek Ģu rivâyeti aktarır: "ّاُلغٞم اُزثر ُلأط٘ب" “Fusûk; 

putlar için kurban kesmektir.”
935

 Ayrıca haram olan hayvanlardan bahseden En‟âm, 

7/145. âyetindeki Ģu ifadeyi delil olarak aktarır. 

ب أَٛ ُـ٤ش الله ثٚوأٝ كغ     

                                                 
928

 Ġbn Ġshak, es-Sîre, 1,411; GeniĢ bilgi için bk. Izutsu, Kur‟ân‟da Dinî ve Ahlakî Kavramlar, 212-225. 
929

 Abdülbakî, el-Mucemu‟l-Müfehres, 854; Yusuf ġevki Yavuz, “Fâsık”, Diyanet Ġslâm Ansiklopedisi, 

Ġstanbul, 1995, XII, 202-205. 
930

 Bakara, 2/99; Âl-i Ġmrân, 3/110; Mâide, 5/47,59; Tevbe, 9/67. 
931

 Metin Özdemir, “Anlam Kaymasına Uğrayan Kur‟anî Bir Kavram: Fâsık,” 499-519. 
932

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, III, 470; Ġbn Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, II, 347; Mâverdî, en-

Nüketu ve‟l-Uyûn, I, 197. 
933

 Ġbn Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, II, 347; Mâverdî, en-Nüketu ve‟l-Uyûn, I, 197. 
934

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, III, 470-473; Ġbn Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, II, 347; Mâverdî, en-

Nüketu ve‟l-Uyûn, I, 197. 
935

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, III, 475; YaklaĢıl ifadeler için bk. Mâverdî, en-Nüketu ve‟l-Uyûn, I, 197. 
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“Veya fusuk/günah iĢlenerek Allah‟tan baĢkası adına kesilmiĢ bir hayvan” 

Bu durumda fusûk müminlerin değil müĢriklerin bir sıfatı olmaktadır. Ġlgili 

âyetin meâli ise Ģu Ģekilde olmaktadır: “Hac bilinen aylardadır. Kime o aylarda hac 

farz olursa bilsin ki hac sırasında kadına yaklaĢmak,  "َكُغُٞم" putlar adına kurban 

kesmek ve tartıĢıp çekiĢmek yoktur.”
936

 

2-) Bakara, 2/282. Müdayene âyetinde geçen Ģu ifadedir: 

 …   ْْ ٌُ ْٕ رلَْؼَُِٞا كَبَُِّٗٚ كغُُٞم  ثِ اِ َٝ  
٤ذ   ٖٜ لَا شَ َٝ ًَبرِت   بسَّ  لَا ٣ؼََُٓ َٝ … 

“AlıĢveriĢ yaptığınızda Ģahit tutun. Kâtip de Ģahit de zarar görmesin. Eğer bunu 

yaparsanız Ģüphesiz bu sizin fusûk/yoldan çıkmanız, demektir.” Bu âyette geçen fusûk 

ifadesi “ ْة" زٝ "ً   ,”اث ”günah“ "اُؼظ٤بٕ" 
937

 “isyan” ve “yalan” olarak tefsir 

edilmiĢtir.
938

 

ġayet kâtip zarara uğratılıp yazılması gereken dıĢında bir Ģey yazarsa ve Ģahit 

zarara uğratılıp Ģahitliğini değiĢtirirse, bunun onlar için fısk ve yalan olacağına
939

 

değinilmiĢ ve ayrıca âyette kullanılan "ٕا" edatı ile kendisiyle “fısk gerçekleĢen bu 

fiilin” muhatap olan müminler uhdesinde gerçekleĢmeyeceği belirtilmektedir. Çünkü 

iman, buna mânidir,
940

 denilmektedir. 

3-) Nûr, 24/4. âyetinde geçen ve “iffetli kadınlara iftira atıp” dört Ģahid 

getiremeyen kimselerin fasîk olduğunu belirten ifadedir. Bu ifadeyi de Mukâtil “ ٖاُؼبط٤

”,sözlerinde isyana düĢmüĢlerdir“ ك٢ ٓوبُزْٜ“
941

der. Yine عوٕٞ ا١ اٌُبرثٕٞ"ب"اُل  “fasîklar yani 

yalancılar,”
942

 Ģeklinde tefsir edilir. Ayrıca âyetin nüzûl sebebinin Yahudilerden zinâ 

eden bir kiĢinin cezasıyla ilgi Resulullâh‟a sorulan soru
943

 olduğu aktarılır. Burada 

fâsıktan kasıt, büyük günah olan “kazif” suçunu irtikap edip günah iĢleyen, Allah‟ın 

emrine muhalefet eden ve onun emrine itaatten dıĢarı çıkan kimselerdir.
944

 Aslında 

Müslüman‟a yakıĢmayan bir özelliğin (fısk) ona bulaĢmasıdır. Zira “kazif” fiili o kadar 

                                                 
936

 Bakara, 2/197. 
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 Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, I, 230; Ġbn Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, 

II, 568. 
938

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, V, 119. 
939

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, V, 118. 
940

 Muhammed ReĢid Rıza, Tefsîru‟l-Menâr, Darü‟l-Menâr, Kahire, 1947, III, 128. 
941

 Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, III, 184. 
942

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XVII, 163; Ġbn Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, VIII, 2591. 
943

 Ġbn Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, VIII, 2591. 
944

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XVII, 161; Mâverdî, en-Nüketu ve‟l-Uyûn, IV, 74-75. 
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kötü bir fiildir ki iman eden kimselere yakıĢmayan ve ancak fâsık kimselerin iĢleyeceği 

bir fiildir. 

4-) Hucûrat 49/6. âyette geçen “ġayet size fâsık kimse bir haber getirirse bunu 

araĢtırın…” ifadesidir. Bu âyetin sebeb-i nüzûlüyle ilgili iki rivayet vardır. Birinci 

rivâyete göre âyet Velîd b. Ukbe hakkında inmiĢtir,
945

 sebebin hususiliğinden hareketle 

buradaki fıskın inananların bir sıfatı olduğu söylenebilir. Ancak ikinci rivâyete göre 

Velîd b. Ukbe elçi olarak gönderildiğinde meçhul bir kiĢi ona beni Müstalık‟ın 

silahlanarak kendisine doğru geldiğini aktarır.
946

 Bu durumda haber getiren Ģahsın 

güvenilmeyen bir müĢrik olduğu kabul edilirse fâsık sıfatı da bu kimseye atfedilmiĢ 

olur. Âyetten bu iki mananın da çıkarılması mümkündür. Bu nedenle âyetteki fâsık 

sıfatının inanlardan ya da inkârcılardan iki cenahı da ilgilendirdiği söylenebilir.
947

 

Fâsık, kelam ilminin en çok konuĢulan ve tartıĢılan kavramlarından biri 

olmuĢtur. Bu ifade Müslümanlar arasında vuku bulan ilk ihtilafların en büyüğü olan
948

 

“Mürtekib-i kebîre‟nin” “büyük günah iĢleyen kimsenin” dünya ve ahiretteki 

konumuyla ilgili anahtar bir kavram olmuĢ ve büyük günah iĢleyen Müslümnlar için 

kullanılmıĢtır. Özetle; büyük günah iĢleyen kimseler için, Haricîler “amel imandandır” 

mottosundan hareketle kâfir demiĢtir. Mürcie mezhebi, amel imandan değildir, diyerek 

büyük günah iĢleyenlere mümin demiĢlerdir. Ehl-i sünnet âlimleri büyük günah iĢleyen 

kimselere mümin veya fâsık demiĢlerdir. Ehl-i sünnet göre her kâfir fasıktır fakat her 

fâsık kâfir değildir. Mu'tezile ise büyük günah iĢleye kimseler ne mümin ne kâfir. Onlar 

“el-menzile beyne‟l-menzileteyn” ikisi ortasında bir yerdedir. Bu kimseler fasîktır ve 

dünyada tövbe etmeden göçtükleri taktirde ebedi cehennemliktirler demiĢtir.
949

 

                                                 
945

 Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, IV, 92; Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XXI, 351; Ġbn 

Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, X, 3303; Kurtubî, el-Câmi li-Ahkami‟l-Kur‟ân, XIX, 368. 
946

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XXI, 351-352; Kurtubî, el-Câmi li-Ahkami‟l-Kur‟ân, XIX, 368-369; Ahmet 

Ġbn Hanbel, Müsned, IV, 279, Süleyman AteĢ, Yüce Kur‟an‟ın ÇağdaĢ Tefsiri, VIII/525; Kahraman, vd, 

Kur‟an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsirî, V, 89-90. 
947

 Yakup Bıyıkoğlu, “Kur‟ân‟da Ġnanç Özellikleri Bağlamında Olumsuz Ġnsan Karakteri Örneği: Fısk 

ve Fâsıklık,” KiĢilik ve Karakter ĠnĢâsında Dinin Yeri, Sempozyumu, Ordu Üniversitesi Ġlahiyat 

Fakültesi, 2016, 237-257. 
948

 Adil Bebek, “Kebîre” DĠA, Ankara, 2022, XXV, 163-164 
949

 Ebû Mansûr el-Mâtürîdî, Kitâbü‟t-Tevhîd, Darü‟l-Kütübü‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 1971, 238-250; 

Sa„düddîn Mes„ûd b. Fahriddîn Ömer b. Burhâniddîn Abdillâh el-Herevî el-Horâsânî et-Teftâzânî, 

ġerhu‟l-Akâid, Dârü‟l-Ġhyâi‟t-Turasi‟l-Arabî, Beyrut, 2014, 104-109; Nûreddin es-Sâbûnî, el-Bidâye fî 

Usûli‟d-Dîn, Dârü‟l-Meârif, Mekke, 1969, 140-144; bk. Sinan Öge, Ġslâm DüĢüncesinde “Fısk” 

Kavramı, 17-28.  
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“Çıkmak” anlamına gelen fâsık ifadesi Kur‟an‟da iki âyette (Nûr, 24/4 ve 

Bakara, 2/282) “yoldan çıkmak” ve “yalancı” anlamında kullanılmakta ise de genel 

olarak kavram ahlâki değil itikadi bir kavram olup “kâfir ve âsi” kimseleri ifade etmek 

için kullanılır.
950

 Ayrıca “küfûrde ısrar etmek ve her türlü hayırdan ayrılmak,”
951

 

Ģeklinde tefsir edilir.  Elmalılı‟ya göre de fısk; küfûr ya da küfran-ı nimet demektir.
952

 

Kavram Kur‟an‟da genel olarak imanın zıddı olarak Müslümanların dıĢındaki inanç 

grupları için kullanılmıĢtır.
953

 Bu kimseler (fâsıklar) Hz. Peygamber‟in davetinin 

karĢısında bulunan kimselerdir. Fâsık kelimesi daha sonra imân eden kimselerden 

“büyük günah iĢleyen kimseleri” tesmiye etmek için kullanılan ahlaki bir kavrama 

dönüĢmüĢtür. Bu durum kavram sözlüklerine Ģöyle yansımıĢtır. “Ġman ettiği halde amel 

etmeyen kimseye de fâsık denilmiĢtir.”
954

 Ayrıca fâsık için “Dinde büyük günah iĢlemek 

veya küçük günah iĢlemekte ısrar etmektir,”
955

 gibi manalar verilmiĢtir. 

3.2.5. Tâğut/ "الطاغوث" Kavramı 

Tâğût sözcüğünün kökü "ؽـ٢" “ta-ğâ”dir. " ؽـ٤بٗبؽـ٠ ٣طـ٠  " “tağâ,” “yetğî,” 

“tüğyânen” veya "ؽـ٢ ٣طـٞ ؽـ٤ب" “tağâ,” yetğü,” “tağyen” Ģeklinde çekimlenir. Mastarı 

 tağavân,” Ģeklinde gelir. Kelime “ileri derecede haddi“ "ؽـٞإ" tüğyânen” ve“ "ؽـ٤بٕ"

aĢmak.”
956

 anlamına gelir. Kelimenin kökü olan "ؽـ٢" çeĢitli Ģekillerde kullanılmıĢtır. 

“Malı onu saptırdı” denildiğinde "ٍاؽـبٙ أُب"; “denizin kabarmasına” "ؽـب اُجسش"; “suyun 

taĢmasına” "َؽـب اُغ٤"; “kanın kaynamasına” "ّؽـب اُذ" denilir. Falancının 

sesini/bağırmasını duydum
957

 derken; “ٚعٔؼذ ؽـ٤” ve dağın zirvesi için "اُطـ٤خ" tabiri 
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 Ġbn Kesîr, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, II, 236.  
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 ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, II, 201. 
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 Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dinî Kur‟an Dili, I, 245-246. 
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 Bakara, 2/99; Âli-Ġmrân, 3/110; En‟am, 6/49; Secde, 32/1. 
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 Cürcânî, Ta'rîfât, 110.  
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 et-Tehânevî, KeĢĢâf, III, 1132; Bk. Metin Özdemir, “Anlam Kaymasına Uğrayan Kur‟anî Bir 
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DüĢüncesinde “Fısk” Kavramı, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, BasılmamıĢ Yüksek 

Lisans Tezi, Erzurum, 2000, 1-10.   
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 Halîl b. Ahmed, Kitâbü‟l-Ayn, IV, 435; Ebû Bekr Muhammed b. el-Hasen Ġbn Düreyd, Cemheretü‟l-

Luga, Dâru‟l-Ġlm li‟l-Melâyîn, Beyrut, 1987, II, 919; Ezherî, Tehzîbü‟l-Luga, VIII, 167; Ġbn Fâris, 

Mu‟cemü Mekâyîsi‟l-Luga, III, 412; Cevherî, es-Sıhâh, IV, 2412; el-Ġsfahânî, el-Müfredât, 924, 

Fîrûzâbâdî, Kâmûsu‟l-Muhît, 1307;  
957

 Halîl b. Ahmed, Kitâbü‟l-Ayn, IV, 436; Ezherî, Tehzîbü‟l-Luga, VIII, 167.                             
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kullanılır.
958

 Ayrıca "ؽبؿٞد" sözcüğü “Her türlü haddi aĢma ve Allah‟ın dıĢında 

tapınılan ve kendilerine ibadet edilen Ģeyleri”
 959

 ifade etmek için kullanılır.   

Ġslâm‟dan önceki dönemde Araplar, Kâbe ile beraber adına "اُطٞاؿ٤ذ" „tevâğit‟ 

denilen mâbetler edinirlerdi. Ġnsanlar bu mâbetlere de Kâbe gibi tâzim eder, sidâne ve 

hicâbe gibi Kâbe‟ye yapılan hizmetlerin aynısını yapar, hediyeler sunar, kurban kesip 

tavâf ederlerdi. Ancak Kâbe‟yi bunlardan üstün tutarlardı. Çünkü Kâbe‟nin Hz. Ġbrâhim 

tarafından inĢa edildiğini biliyorlardı.”
960

 Arap kabilelerinin müĢterek tapınakları olan 

Kâbe‟nin dıĢında her bir kabilenin kendine has tapınaklarının var olduğu ve bunların 

„tâğut‟ olarak tesmiye edildiği aktarılır.
961

 Bu evlerin sayısal olarak çok fazla olduğu 

aktarılır. Tâğut” olarak isimlendirilen bu ibadethanelerin sayısının beĢ yüze kadar 

ulaĢtığından bahsedilir.
962

 Ayrıca, Kâbe‟ye gösterilen hürmetin bir benzerinin 

gösterildiği bu evlerin, ritüellerini icra eden bazı görevlilerinin (put bakıcıları/tevağit) 

olduğu da kaynaklarda yer alır.
963

 

Câhiliye Dönemi‟nde Arapların tapındığı ve kutsal saydıkları putlarından birinin 

isminin tâğut olduğu aktarılır.
964

 Câhiliye Dönemi‟nde Arapların putlarını kutsama 

eylemlerine de tâğut denilirdi.
965

   

Varaka b. Nevfêl‟in Ģu beytinde tâğut kelimesi Ģöyle kullanılır. 

 سشذد ٝأٗؼٔذ اثٖ ػٔش ٝاٗٔب

 رد٘جذ ر٘ٞسا ٖٓ الله زب٤ٓب

 ثذ٣٘ي سثب ٤ُظ سة ًٔثِٚ

 ٝرشًي أٝثبٕ اُطٞاؿ٢ ًٔب ٤ٛب

“Amr‟ın oğlu! Doğru yolu buldun nimete erdin 
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Allah‟ın yakıcı ateĢinden kendini kurtardın 

Rabb‟e boyun eğerek, onun dıĢında yoktur Rab 

TaĢkınların putlarını terk ederek.”
966

  

Yukarıdaki beyitte tâğut sözcüğünün taĢkın anlamında kullanıldığı 

görülmektedir. 

Bir hadiste de tâğut, Câhiliye Dönemi‟nde tapınılan putlardan Lât ve Uzzâ ile 

açıklanmıĢtır.
967

  BaĢka bir hadiste ise Hz. Peygamber‟in Müslümanlara yatmadan evvel 

Ģu duayı yapmalarını tavsiye ettiği mervidir;  

 ”آٓ٘ذ ثب لله ٝ ًلشد ثب اُطبؿٞد“ 

“Allah‟a iman ettim ve tâğutu redediyorum”
968

  

Yine Hz. Peygamber‟in, bir Câhiliye alıĢkanlığı olarak bazı kimselerin, babaları 

ve “tevâğit” isimli mâbetler adına yemin ettiklerini görünce;  

 ”لا رسِلٞا ثآثبئٌْ ٝلا ثبُطٞاؿ٢“

“Babalarınız adına ve tâğutlara yemin etmeyin.”
969

 dediği rivayet edilmektedir.  

Kur‟ân‟da “tâ-ğa-ye” kökünden türeyen otuz dokuz kelime geçmektedir.
970

  

Tâğut ifadesi ise sekiz yerde geçmektedir ve bunların ikisi Mekkî, altısı ise Medenî 

âyetlerdir.
971

  

Ayrıca tâğut kavramının Ġslâm öncesi dönemin müĢrik anlayıĢına isim olduğu; 

Allah‟a ortak koĢulan putlar, Yahudi ve münafıkların Hz. Peygamber‟in hakemliğine 

alternatif olarak baĢvurdukları odaklar için kullanıldığı,
972

 görülmektedir. Tuğyân 
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kavramı tefsirlerde; “kâhin, sâhir, Ģeytan, put, konulmuĢ olan sınırları aĢtı, azdı, azgın 

oldu, taĢkınlaĢtı, ölçüsüz Ģekilde hareket etti, mûtad ölçüyü itaatsizce aĢtı, müsrif oldu, 

ölçü dıĢı oldu, maksatsız oldu” gibi manalar verilir.
973

 Yine kaynaklarda Nisâ 4/60. 

âyetinde geçen tâğut kavramı tefsir edilirken; “Bunlar insanların huzurlarında 

muhakeme oldukları kâhinlerdir. Bunlara „Tâvağît‟ denilirdi ve Cüheyne‟de, Eslem‟de 

bunlardan birer tane bulunurdu. Hatta her mahallede insanların hakemliklerine 

baĢvurduğu kâhinler vardı ve bunlar Ģeytanlardan ilhâm alan kimselerdi,”
974

 denir. Daha 

sonra Taberî; Tâğut ifadesi için Ģöyle der. “Allah‟a karĢı haddi aĢan her mütecâviz, 

Allah‟ın dıĢında kendisine kulluk edilen Ģeylerdir. Bu kulluk ister isteyerek olsun ister 

kerhen olsun, fark etmez. Ayrıca kulluk edilen insan, Ģeytan, put, kâhin ve diğer Ģeyler 

için kullanılır. Yine tâğut, ölçüyü aĢan, haddi mütecâviz, zorba kimsenin yaptığı 

haksızlık, aldatıcı kimsenin aldatması gibi manalara gelir.”
975

  

ĠĢarî tefsirlerde tâğut kelimesi anlam kaymasına uğrayarak yeni anlamlar 

kazanacaktır. Mesela tâğut ifadesini KuĢeyrî: “Tağut kiĢinin kendi nefsidir. Tağut‟tan 

kaçınma ancak kiĢinin nefsi arzularına tapmamasıyla ve Mevlâ‟sının rızasına uymasıyla 

olur.”
976

 der. O, Nisâ sûresinde 4/60. geçen “…Tâğut‟un hakemliğine gitmek isterler…” 

kısmını tefsir ederken “Her kim girdiği yoldan saparsa ve Ģeyhinin dıĢında birisine 

müracaatta bulunursa mahrumiyet ve günaha müstahak olur.”
977

 der. Sem‟ânî (ö. 1096) 

ise “Yerde ve gökte bulunan en büyük ma‟budun hevâ olduğunu ve hevânın en büyük 

tâğut olduğunu,”
978

 vurgulayarak kavrama tasavvufî bir anlam kazandırır. Nitekim 

Bursevî de mezkûr anlayıĢa mutabık olarak “tâğut dünyadır,”
979

 demek suretiyle 

kavrama farklı ve yeni bir anlam katar. 
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Kavram daha sonra siyasi bir argümana dönüĢtürerek Ġslâm dıĢı olarak kabul 

edilen devletler, mahkemeler, liderler, ideolojiler için kullanılan bir kavrama 

dönüĢtürülür. Nitekim Seyyid Kutub Fî Zilâli‟l-Kur‟ân isimli tefsirinde kavramla ilgili 

Ģu açıklamaları yapar. “Tâğut “tuğyân” (azgınlık) kökünden alınmıĢtır. Sağduyuya 

aykırı olan, gerçek olanı çiğneyen, Allah‟ın koyduğu sınırları aĢan düĢünce, sistem ve 

ideoloji anlamına gelir. Bu düĢünce yapısının, sistem ve ideolojinin Allah inancından 

kaynaklanan ve onun Ģeriatına dayanan bağlayıcı bir kuralı yoktur. Ġlkelerini Allah‟ın 

emir ve direktiflerinden almayan her sosyal sistem, her kurum, her düĢünce, her edep 

kuralı ve her gelenek tâğut kategorisine girer ve bu kavramın kapsamına dahil olur.”
980

 

Yine Allah'ın onayına ve Ģeriâtine dayanmayan her hukuk sistemi ve hüküm için tâğut 

der.
981

 Mevdûdî ise Ģunları söyler; “Tâğut kelimesi sınırları aĢan herkes için kullanılır. 

Kur'ân bu kelimeyi Allah'a isyan eden, Allah'ın kullarının hâkimi ve mâliki olduğunu 

iddia eden ve onları kendi kulu olmaya zorlayan kimse için kullanır. Devamında Allah'a 

isyanın üç Ģekilde olduğunu Ģöyle izah eder: 

1) “Eğer bir kimse Allah'a kulluğu kabul eder, fakat pratikte O'nun emirlerinin 

aksini yaparsa buna fâsık denir.  

2) Bir kimse Allah ile irtibatını koparıp baĢka birisine bağlanırsa o zaman kâfir 

olur.  

3) ġayet bir kimse Allah'a isyan eder ve O'nun kullarını kendisine boyun eğmeye 

zorlarsa, o zaman tâğuttur. Böyle bir kimse Ģeytan, râhip, dinî veya politik lider, kral 

veya bir devlet olabilir. Bu nedenle bir kimse tâğut'u reddetmedikçe Allah'a inanmıĢ 

sayılamaz,”
 982

 der.  

Tâğut kelimesi siyasal bir anlama dönüĢünce her siyasi oluĢum bu kavramı 

muhâlif gördüğü kimseler için bir “ötekileĢtirme” aracı olarak kullanmıĢtır. Nitekim 

Diyanet Ġslam Ansiklopedisi‟nin “Tâğut” maddesinde Ģöyle denilmiĢtir: “…Tâğut, 1979 

yılında Ġran‟da gerçekleĢtirilen Ġslâm devriminden sonra ġiî dünyasında Batı politikasını 

ve Amerika BirleĢik Devletleri karĢıtlığını yansıtmak, söz konusu ülkelerin sosyal 

düzenini ve rejimlerini yermek amacıyla kullanılan siyasî bir slogan hâline gelmiĢtir. Bu 
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yaklaĢım diğer Ġslâm ülkelerinde de kısmen taraftar bulmuĢ ve tâğut Ġslâm karĢıtı kabul 

edilen kiĢi, kurum, sistem ve anlayıĢlar için kullanılımıĢtır…”
983

  

Lânet kavramına da kısaca değinmenin faydalı olacağı düĢünülmektedir. Anlam 

kaymasına uğrayan bir kavram da lânet kavramıdır. Lânet kavramı Arapçada tard 

etmek/kovmak, hayırdan uzaklaĢtırmak,
984

 sövmek, cezalandırmak,
985

  engellemek
986

 

gibi anlamlara gelir. Kavram Câhiliye Dönemi‟nde kabileden tard edilen kiĢiler için 

kullanılırdı. Sözkonusu Ģahıs içinde yaĢadığı kabilenin onurunu zedeleyecek ve onları 

utandıracak bir Ģey yaptığı zaman kabileden uzaklaĢtırıldığı ilan edilirdi. Bu iĢe lânet ve 

kabileden uzaklaĢtırılan kiĢiye “laîn” denilirdi. Bu kiĢinin sorumluluğu kabul edilmez 

ve aile bu kiĢiden uzak dururdu.
987

 Kur‟ân bu ifadeyi Allah‟ın, meleklerin ve bütün 

insanların lânetine uğramak,
988

 Ģeklinde kullanır. Lânet kavramının kültürel ve yerel 

geçmiĢi bilinince kavramın rahmet ve korumadan uzaklaĢmak, tard edilmek anlam 

içeriği daha iyi anlaĢılmıĢ olur. Bu durumun baĢka Kur‟ân kavramları için böyle olup 

olmadığı geniĢ bir araĢtırma konusu yapılabilir. Tezde bunları mufassal olarak ele almak 

mümkün olmayacağından bu örneklerle iktifa edildi.  

Yukarıda görüldüğü gibi, baĢta tâğut kavramı olmak üzere, incelediğimiz 

kavramlar zamanla farklı anlamlar yüklenerek kullanılmıĢtır. Bu safhadan sonra Ġslâm 

öncesi dönemde kullanılan velî kavramı ile münâsebeti olan emân, civâr, uhuvvet, 

hilf/ahlâf, îlâf, kabile, köle, câriye, nasîr, hizbullâh, ensârullâh, ibâdullâh gibi 

kavramların Ġslâm öncesi dönemde, Arap Ģiirinde ve dönemin sosyal realitesinde ne gibi 

fonksiyonlara sahip olduğu araĢtırılacaktır. Kur‟ânî bir ıstılah olan velî kavramının 

günümüzde uğradığı anlam kaymasının veya daralmasının ana sebebi, bu kavramın 

Kur‟ân‟ın indiği çağda ihtiva ettiği anlamlarla isti‟mal edilmemesi ve kavramı 

bağlamından uzaklaĢtıracak manalar yüklenmesidir. Ġki kiĢi arasında yapılan koruma 
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sözleĢmesi “hilf” ile ilgili bir terim olan velî kavramının
 989

 zamanla nasıl bir anlam 

değiĢimine uğradığına bakılacaktır.  

3.3. Velî Kavramı ile Ġlintili Kavramlar 

Bu baĢlık altında velî kavramlarıyla yakın anlam iliĢkisi olan “emân, civâr, 

uhuvvet, hilf/ahlâf, îlâf, kabile, köle, câriye, nâsir, hizbullâh, ensârullâh, ibâdullâh” 

kavramları incelenecektir. Ġslâm öncesi dönemin sosyal ve ekonomik hayatıyla ilgili 

önemli anlam içeriklerine sahip olan bu kavramları Kur‟ân da kullanır.
990

 Bu 

kavramların her birinin Ġslâm öncesi dönemde nasıl kullanıldığı ve Kur‟ân‟ın bu 

kavramlara nasıl bir anlam yüklediği araĢtırılacaktır. Bu kavramların incelenmesinin 

amacı velî/mevlâ kavramının daha iyi anlaĢılmasını sağlamaktır.  

Bu kavramlar Ġslâm öncesi dönemde Arap sosyolojisinin doğal akıĢından 

tevellüt etmiĢ kavramlardır. Bunlar bu sosyolojinin zorunlu kıldığı emân 

uygulamalarının birer parçası mahiyetindedirler. Bu sebeple bu kavramlar tek tek 

incelenmeden önce emân uygulamalarının tarihi serüveni, teĢekkülü, içeriği kısaca ele 

alınacak, ardından velî kavramıyla ilintisi olan diğer kavramlar incelenecek ve böylece 

velî kavramının anlam çerçevesi belirlenmiĢ olacaktır. Tezin son bölümünde ise velî 

kavramı müstakîl olarak ele alınacaktır.  

3.3.1. Ġslâm Öncesi Dönemde Emân/ الأمان Uygulamaları 

Emân kavramı e-m-n fiil kökünden türemiĢ olup güvenlik içinde olmak ve 

güvenliği sağlamak gibi anlamları muhtevidir.
991

 Emn kökünden türemiĢ bir isim olan 

emân kavramı da güvenliği sağlamak veya güvende olmak anlamında olup “güvenlik, 

güvence, güven” manalarını içerir.
992

 Ayrıca emân kelimesi herhangi bir güvenlik halini 

değil Ġslâm öncesi Arap toplumunda kiĢi ya da topluluklar tarafından sağlanan can ve 

mal güvenliğini ve bundan mütevellit karĢılıklı sorumlulukları ifade eder. Bu bağlamda 
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olmak üzere emân isteyen kimseye “müste‟min,” emân verilene “müste‟men,” emân 

verene ise “müemmin” denilirdi. 
993

 

Nitekim Nâbiğa ez-Zübyânî‟nin Ģu beytinde emân-ihanetin zıddı olarak Ģöyle 

kullanılır. 

 ًٝ٘ذ أ٤ٓ٘ٚ ُٞ ُْ رخ٘ٚ 

ٌُٖٝ لا أٓبٗخ ٤ُِٔب٠ٗ   

“Sen ona güvenirdin eğer ihanet etmeseydi 

Lakin Yemen‟liye güven olmaz.”
994

 

Ġslâm öncesi Arap toplumunda kabilesinin emân ve güvencesinden uzak olan 

kimseler bulundukları yerde en güçlü kabilelerin birinden emân isterlerdi ve emân 

isteyene emân vermek bu kabile için Ģeref ve onur olarak addedilirdi. Emân talep eden 

kimseye emân vermemek utanç verici bir durum olarak addedilirdi, velev ki emân 

dileyen düĢman olsa bile bu durum böyleydi.
995

 

Çetin hayat Ģartlarının, güvensiz ortamın, eĢkiyalığın, kabile zorbalığının hüküm 

sürdüğü topraklarda; açlık, sefalet ve buna ek olarak yanlıĢ izzet ve onur söylemleri 

toplumda büyük sorunlara neden oluyordu. Tuhaf izzet anlayıĢına örnek olarak “i‟tifâd” 

geleneği verilebilir. “Ġ‟tifâd” 
996

 fiilinin ifti‟âl vezninden türetilen ve “bir kimsenin"ػلذ" 

açlıktan ölünceye kadar kapısını kilitli tuttuğu”
997

 bir gelenekti. Bu gelenek Ġslâm 

öncesi döneme aittir. Bu geleneğe göre kiĢi açlıktan ölse bile birilerinden yardım 

dilemeyi gururuna yedirmezdi. Bu Ģekilde ailesiyle beraber açlık orucu tutup intihar 

eden kimselerden ölümlerinden sonra sitayiĢla bahsedilirdi. Arap kültüründeki bu 

gelenek HâĢim b. Abdimenâf‟a kadar devam etmiĢtir.
998
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Uygulama Ģu Ģekildeydi: Ġslâm öncesi dönemde KureyĢliler malvarlıkları 

bittiğinde insanların fakir düĢtüklerini öğrenmelerini istemediklerinden aile fertleriyle 

beraber çöle çıkıp çadırda yaĢar ve orada açlıktan ölene kadar kalırlardı. Bu durum 

HâĢim b. Abdumenâf‟ın Ģu konuĢmasına kadar devam etmiĢtir: “…Ey KureyĢ 

topluluğu! Ġzzet çok olmaktadır. Sizler Arapların en varlıklıları ve sayıca en 

kalabalığısınız. Bu i‟tifâd geleneği sizden çok kimsenin baĢına geldi. Bu konuda benim 

bir fikrim var. KureyĢliler ona, „senin fikrin isabetlidir, emret yapalım,‟ dediler. „Çareyi 

fakirlerinizle zenginlerinizi bir araya getirip kaynaĢtırmakta ve zenginin fakiri bağrına 

basmasında görüyorum. Zengin kimse, yazın ġam‟a kıĢın da Yemen‟e yapılan ticari 

yolculuklarda fakir adamı yardımcısı olarak yanına alacak, zengin kazandıkça fakir ve 

ailesi de onun gölgesinde yaĢamlarını sürdürecektir. Nihayetinde i‟tifâd da ortadan 

kalkacaktır.‟ dedi. „Ne güzel düĢünmüĢsün.‟ dediler. Böylece HâĢim b. Abdumenaf 

insanlar arasında kaynaĢmayı sağladı.”
999

 

Ġslâm öncesi dönemde var olan emân uygulamalarının tarihinin tam olarak tespit 

edilmesi ve ilk emân olayının hangisi olduğunun bilinmesi mümkün görülmemektedir. 

Bu uygulamanın yarımadadaki serüveninin burada yaĢayan ilk insanlara kadar götürmek 

abartı olmasa gerek. Kaynaklarda Hz. Ġbrahim‟in hanımı Hacer ile oğlu Ġsmail‟in 

Mekke vadisinde zemzem suyunu bulmalarının akabinde buraya gelen Amâlika 

kabilelerinin onlardan emân alarak suyu kullandıklarından ve Mekke‟nin kuzeyine 

yerleĢtiklerinden bahsedilmektedir.
1000

 Aynı Ģekilde Yemen‟de yaĢayan Cürhümlülerin 

yaĢadıkları bölgede var olan kuraklık dolayısıyla Mekke‟ye gelerek kendilerini korumak 

karĢılığında, Hacer ve oğlu Ġsmail‟den emân alarak
1001

 Ģehrin güneyine yerleĢtikleri 

aktarılmaktadır.
1002

 Daha sonra Cürhümlüler Hz. Ġsmail ile akrabalık bağı kurarak 

                                                 
999

 Süyûtî, ed-Dürru‟l-Mensûr, VIII, 636; Kister, “Mekke ve Temim”, 340; bk. Zeki Tan, “Kur‟ân‟ın 

Nüzûl Döneminde Ahlâk,” Din DüĢünce ve Ahlâk I, Nida Yayıncılık, Ġstanbul, 2022, 91-92. 
1000

 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 39; Mesudî, Ebü‟l-Hasan Ali b. Hüseyin, b. Ali, Murûcu‟z-Zeheb ve 
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46- 47; Ömer Ferrûh, Târîhu‟l- Cahiliyye, Dâru‟l-Ġlm li‟l-Melayin, Beyrut, 1984, 109. 
1001

 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 72; Mes‟ûdî, Murûcu‟z-Zeheb, II, 263. 
1002

 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 131; Ezrakî, Ahbâru Mekke, I, 85; Fakîhî, Ebû Abdullah Muhammed b. Ġshâk 

b. Abbâs, Ahbâru Mekke Fî Kadîmi‟d-Dehr ve Hadîsihi, thk. Abdülmelik Abdullah, Matbaatü‟n- 

Nahdati‟l- Hadise, Beyrut, 1986, IV, 129; Mesûdî, Murûcu‟z- Zeheb, II, 49; Ferrûh, Târîhu‟l-Cahiliyye, 
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Mekke‟nin emân ve yönetim hakkını elde etmiĢ ve Amâlika kabileleriyle yaptıkları 

mücadele neticesinde onları Mekke‟den kovmuĢlardır.
1003

  

Arim selinden
1004

 sonra Yemen‟de yaĢayan Huzzâlılar Mekke‟ye gelmiĢ, 

Cürhümlülerden emân dilemiĢler fakat Cürhümlüler buna yanaĢmamıĢlardır. Bunun 

üzerine çıkan savaĢta Huzzâlılar Cürhümlüleri yenmiĢ ve Mekke‟yi ele 

geçirmiĢlerdir.
1005

   

Devam eden tarihî seyir içinde Arap toplumunda Mekke‟nin emîn belde 

olmasında Kusay b. Kilâb‟ın etkisinden bahsedilir. Kusay‟ın bölgenin emniyetini temin 

etmek için Ģehre gelen yollar üzerindeki kabilelerle anlaĢmalar yaptığı/îlâf ve böylelikle 

hem Mekke‟yi emîn belde kıldığı hem de KureyĢi bölgede emân sağlayan önemli bir 

kabileye dönüĢtürdüğü aktarılır.
1006

  

Emân uygulamaları; sözlü olarak müste‟minin müemminden emân dilemesiyle 

olduğu gibi çeĢitli davranıĢlarla da yapılırdı. SavaĢta emân dileyen, emân dilediği 

kimsenin karĢısına dikilerek mızrağını kaldırır diğeri ise onun mızrağını indirerek emân 

verirdi.
1007

 Emân dileme iĢi, emân dileyen kiĢinin emân dilediği kimsenin elbisesine 

tutunması Ģeklinde de olurdu. Emân sağlandıktan sonra taraflar beraber Kâbe‟ye gidip 

emân ilanında bulunurdu. 
1008

 Ayrıca belirlenmiĢ maddi bir karĢılık alınarak da emân 

sağlanırdı.
1009

 

Emân sağlandıktan sonra taraflar kabile reislerinin, kalabalıkların olduğu 

mekanlarda, hac mevsiminde veya panayırlarda emân ilanı yaparlardı.
1010

 Emân alan 

kimse yolculuğa çıktığında emân aldığı kiĢiden aldığı bir sembolu üzerinde taĢır ve 

gerekli durumlarda bunu göstererek kendisini korurdu. Hac için emân alarak Mekke‟ye 
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 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 125; Ġbnü‟l-Kelbî, Putlar Kitabı, 26; Ezrakî, Ahbarû Mekke, I, 28; Mes‟ûdi, 
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Kahire 1967, I, 51; Ġbnü‟l-Verdi, Ebû Hafz Zeynüddin Ömer b. Muzeffer b. Ömer, Tetimmetü‟l-
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Beyrut, 1970, I, 16; Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-Nihaye, I, 185; Ġbn Haldûn, Abdurrahman b. Muhammed,  

Kitâbü‟l-Ġber, Dârü‟l-Fikr, Beyrut, 1999, II, 380. 
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 Sebe, 34/16 
1005

 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 9; Mes‟ûdi, Murûcu‟z-Zeheb, II, 173; Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-Nihaye, I, 189. 
1006

 Ġbn Ġshâk, es-Sîre, 59; Mes‟ûdî, Murûcu‟z-Zeheb, I, 79.     
1007

 Cevâd Ali, el-Mufassal, IV,365.                   
1008

 Ġbn Habîb, el-Münemmak, 239. 
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 Ġbn Habîb, el-Münemmak, 245. 
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 Ġbn Habîb, el-Münemmak, 239; Cevâd Ali, el-Mufassal, V,360.                   



152 

gelen kimse harem bölgede yetiĢen ağaçların kabuklarını yanında taĢıyarak emân 

aldığını beyan ederdi.
1011

 Örneğin Evs kabilesi KureyĢlilerle hilf anlaĢması yapmak için 

Mekke‟ye gittiklerinde Hazrec kabilesinin kendilerine saldırmalarını engellemek için 

umreye gittiklerinin alameti olarak evlerinin üzerine hurma budakları asmıĢlardı.
1012

 

Arap coğrafyasında egemen bir devlet olmadığından insanlar için kabile reisleri 

birer koruma kalkanı olurdu. Onların emânlarını almak bazı insanlar için hayati bir 

öneme hâizdi.
1013

 Zira emân alındığında emân veren kiĢi emân alanın canını ve malını 

kendi canını ve malını koruduğu gibi korurdu. Emân taraflar arasında mirasçı olma, 

nesebe dahil olma, emân verenin topraklarındaki kaynakları kullanma, burada iskân ve 

ticari faaliyetlerde bulunma gibi imtiyazlar doğururdu. Bazı emânlar, emân alanın 

maddi borç altına girmesine sebep olurdu. Emân verene geçiĢ ücreti veya panayır ücreti 

ödenmesine neden olurdu.
1014

 Âyette: “MüĢriklerden biri senden eman/sığınma hakkı 

isteyecek olursa, ona eman ver. Ta ki Allah‟ın kelamını dinleme fırsatı bulsun. Sonra 

onu, güven içinde olacağı (kendi yurduna) ulaĢtır. Bu onların bilmeyen bir kavim 

olması nedeniyledir,”
 1015

 denilir. Tâberî, âyeti Ģöyle tefsir eder: “Ey peygamber! eğer 

öldürmekle emrolduğun müĢriklerden biri Alâh‟ın kelâmını dinlemek üzere senden 

eman dilerse ona eman ver. Eğer Allah‟ın kelâmını dinler ve imân etmezse ona güvenle 

kavmine ulaĢması için eman ver.”
1016

 

Emân kavramı ittifak kurmayla ilgili diğer kavramların çatı kavramı 

mahiyetindedir. Velî, câr, hilf, îlâf kavramları emân kavramına oranla daha dar anlamda 

ittifak iliĢkilerini ifade eder.  

3.3.2. Câr-Civâr/ "جوار"- "جار" Kavramı    

Câr/Civâr kavramı, “meskeni seninkine yakın olan komĢu;”
1017

 fiil olarak 

“himâye edilme, korunma, sığınma, kurtarılmayı veya serbest bırakılmayı talep etme, 

rica ve niyaz etme, korumak ve kurtarmak”
1018

 gibi manalara gelir. Civâr/ 
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 Cevâd Ali, el-Mufassal, IV, 331. 
1014
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 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XI, 346. 
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  Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, I, 174; Ġsfahânî, el-Müfredât, 103. 
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 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, IV, 154-155; Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, I,175. 
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kavramı"خٞاس" .fiilin mufâ‟ale vezninin mastarı konumundadır "خبس" 
1019

 Bu kavram 

“zulümden kurtarmak,
1020

 himâye etmek, söz vermek, korumasına almak, emân vermek, 

komĢu olmak” gibi anlamlara gelir.
1021

 Bu fiilden müĢtak olan  "خَبس" “komĢu, koruyup 

gözeten veya koruyup gözetilen kimse”; د٤ِش  "  ُٓ"  kelimesi ise “koruyup gözeten ve 

kollayan kimse” anlamlarında kullanılır.  " َاعِْزدََبس" “himâye ve yardım dileme” 

anlamlarına gelirken;  "َأخبس" ise “koruyup kurtarmak, saldırmamak” gibi anlamlara 

gelir.
1022

  Bundan maksat ise canın, malın ve ailenin korunması olmuĢtur. Istılâhî 

anlamda ise civâr, Câhiliye‟de devrinde ve Ġslâm‟da var olan “emân ve himâye” 

müessesesini ifade eder.
1023

  

Câhiliyenin meĢhur suikastçılarından Hâris b. Zâlim‟in; Melik el-Esved el-

Munzir‟in himâyesinde olan amcası ve aynı zamanda kabile reisleri Züheyr b. 

Cüzeyme‟yi öldüren Hâlid b. Ca‟fer‟i suikast sonucu öldürmesi, darb-ı mesel 

olmuĢtur.
1024

 

Bu olaydan sonra kardeĢine ağıt yakan Lebîd b. Rabîa (ö. 40/661) Ģü beyitieri 

serdeder: 

ُِغُ  ُّ اُطَّٞا ب رج٠ََِ اُّ٘دٞ َٓ ٤ِِ٘ب ٝ  "ثَ

 ٍُ ظبِٗغُ ٝرجَْو٠َ اُدِجب َٔ ثؼَْذََٗب ٝاُ  

ؼِّ٘خٍ  َٓ هَذ ً٘ذُ ك٢ أً٘بفِ خبسِ  َٝ  

 كلَبسَه٢َ٘ خبس  ثؤسْثَذَ َٗبكِغُ"

“Ölüyoruz, felek ölmüyor 

Kalacak, ardımızdan dağlar ve yapılar 

Himayesindeydim, zayıf bir cârın 

Ayırdı beni, hayırlı Erbed‟le bir câr.”
 1025
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 Zebîdî, Tâcu‟l-Arûs, X, 484. 
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 Ġbn Habîb, el-Muhabber, 192-194.  
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Ġmruülkays câr kavranını Ģöyle kullanır; 

ٌُشُىَ اُّز١ِ داَكؼَْذَ ػ٢َ٘     عَبشْ

ٌْش١ِ    ٢ّ٘ ؿ٤َشُ شُ ِٓ ب ٣َدْض٣ِيَ  َٓ َٝ  

ْ٘يَ خَبساً     ِٓ ثنََ  ْٝ ب خَبس  ثِؤ َٔ             كَ

َٗظْشُىَ ُِلَش٣ِذِ أػَضُّ َٗظْشِ      َٝ  

“TeĢekkür edeceğim sana, beni koruduğun için 

Sana karĢılık veremem, teĢekkürümden baĢka 

Yoktur, senden daha güvenilir bir müttefik 

Yardımların en kıymetlisidir, senin eĢsiz yardımın.”
 1026
 

Yukarıdaki beyitler câr kavramının Câhiliye Dönemi‟nde himâye ve koruma 

anlamında kullanıldığına göstermektedir.  

Kur‟ân‟da, c-v-r خٞس filinden türetilmiĢ on üç kelime bulunmaktadır. Sekiz yerde 

fiil beĢ yerde ise isim olarak kullanılır.
1027

 ġeytanın müĢrikleri Bedir savaĢına teĢvik 

etmek için: “Bugün insanlardan sizi bozguna uğratacak kimse yoktur ve ben de sizin 

hâmînizim.”
1028

"ٝا٠ٗ خبس ٌُْ"   dediği Kur‟ân‟da geçer. Aktarıldığına göre müĢrikler 

Bedir savaĢı için yola çıkınca, düĢmanları olan Kinaneoğullarıyla olan savaĢları 

akıllarına gelir ve geri dönmeye niyetlenirler. ġeytan‟ın duruma müdahale ederek 

avanesiyle beraber onlara Süreka b. Mâlik kılığında geldiği ve onlara cesaret vererek 

“Bugün size galip gelecek yoktur ve ben sizi Kinane‟ye karĢı himâye ederim ٝا٢ٗ ٓد٤شًْ "

"ٖٓ ث٢٘ ً٘بٗخ  dediği aktarılır.
1029

 Diğer bir âyette; “De ki eğer biliyorsanız söyleyin her 

Ģeyin hükümranlığı elinde olan, himaye eden fakat himayeye muhtaç olmayan " ٣د٤ش ٞٛٝ

"ٝلا ٣دبس ػ٤ِٚ  kimdir,”
1030

denilmektedir. Tefsirlerde âyette geçen “خبس” ifadesi “Allah‟ın 

emânı, himâye, koruma ve muhafazası olarak açıklanır.”
1031

 ZemahĢerî bu âyeti tefsir 

ederken “Biri, baĢkalarına karĢı bir kimseye yardım edip onu onlardan koruyup himaye 
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ettiği zaman "ٕأخشد كلاٗب ػ٠ِ كلا"  derdi,”
 1032

 demektedir. Hz. Peygamber zamanında 

Müslümanlar emân isteyenleri himâye eden kimseler konumuna yükselmiĢlerdir. 

Nitekim Kur‟ân‟da “Eğer müĢriklerden biri senden isticâr/emân dilerse Allah‟ın sözünü 

dinlemesi için ona câr/emân ver.”
1033

 denilmektedir. Ayrıca civâr, icâre ve mücâvere 

kavramları himaye, komĢuluk, mescitte itikâfa girmek gibi manalara gelmektedir.
1034

  

Genellikle zor durumda kalan kimseler bu talepte bulunurken; kölelerin de bu 

talepte bulunduğu vâkî olmuĢtur.  Bir evde misafir olan kimse, üç gün boyunca ev 

sahibinin “civârı” olarak görülmüĢtür. Mücîr (himâye eden), elinden geldiğince civâr 

(himâye etme) sözünü tutsa da onun civârı, iktidarı kadar olabilmiĢtir. Taraflarca civârın 

sınırlarının belirlenmesi, önem arz etmiĢtir. Mutlak civârdan farklı olarak, sınırları belli 

civârlar da yapılmıĢtır. Civârın yükümlülüklerini kaldıramayan kimseler, bu yükün 

altına girmemiĢtir. Aksini yapan kendisini, ailesini ve kabilesini sıkıntılı ve utanç verici 

bir duruma sokmuĢtur. Civârdan/himâyeden mütevellid sorumlulukları yerine getirmesi 

güç görülen kimselerden civâr talebinde bulunulmamıĢtır. Sadece hayatta olanlardan 

civâr talebinde bulunulmamıĢ, bu bağlamda; Amr b. el-Tafîl gibi kimselerin mezarına, 

mabetlere ve Kâbe gibi kutsal yerlere sığınıldığı da olmuĢtur. Mezkûr yerlere sığınanlar, 

bu mekânların ehlince himâye edilmiĢtir. Nitekim Ka‟be‟ye sığınan, huzur ve güven 

içinde olmuĢ; kimse onu korkutmaya veya ona saldırmaya cesaret edememiĢtir. Çünkü 

bu kimsenin, Allah‟ın evinin korumasında olduğu kabul edilmiĢtir. Böyle birinin 

mucîrliğini ise KureyĢ kabilesi üstlenmiĢtir. 
1035

  

Ġslâm öncesinde bütün insanlar toplumda aynı sosyal sınıf ve statüye sahip 

değillerdi. Kabile asabiyeti ve gücün egemenliği, zayıf kimseleri (mücîr) güçlü 

kimselerin (câr) himâyesine girmek zorunda bırakmıĢtır. Ġslâm‟ın bidayetinde kimi 

zaman Müslümanlar da himâye isteyen (müstecîr) durumuna düĢmüĢlerdir. 

HabeĢistan‟a hicret eden Müslümanlar, Hz. Peygamber‟in müĢriklerle anlaĢmaya 

vardığına dair yayılan yalan habere kanarak Mekke‟ye dönünce müĢriklerle himâye 

(civâr) anlaĢması yapmak durumunda kalmıĢlardır.
1036

 Hz. Peygamber (s.a.v.) de 

Taif‟ten dönünce Mekke‟ye girememiĢ, Hira mağarasına sığınmıĢ, Ahnes b. ġerik es-

                                                 
1032

  ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, III, 246. 
1033

  Tevbe, 9/6. 
1034

  Ahmet Önkal, “Civâr,” VIII, 34-35.  
1035

 Belâzürî, Ensâbu‟l-EĢrâf, I, 49; Cevâd Ali, el-Mufassal, IV, 102; Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 361-

364. 
1036

  Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 364. 
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Sekafi ve Süheyl b. Amr‟dan himâye (civâr) talebinde bulunmuĢ, ikisinden de ret cevabı 

almıĢtır. Nihâyet Mut‟im b. Adî‟nin himâyesiyle Mekke‟ye girebilmiĢtir.
1037

  

Sahabelerden civâr anlaĢması yapanlar da olmuĢtur. Örneğin; Velîd b. 

Muğîre'nin himâyesinde Mekke'ye rahatça girip çıkan Osman b. Maz‟ûn, “Hz. 

Peygamber'in ve ashâbının çektiği eziyetleri görünce; „Vallahi dostlarım ve ailem, hiç 

yaĢamadığımız belâ ve eziyetlere maruz kalırken müĢrik bir adamın civârıyla rahatça 

dolaĢmam, benim adıma büyük bir eksikliktir.‟ dedi ve o sıra Kâbe‟de bulunan Velîd b. 

Muğîre‟nin yanına gitti. Ona „Ey Ebû AbdiĢems! Ben senin himâyendeyken sözüne 

vefâ gösterdin. Senin civarından/himâye çıkıp Resûllullâh‟ın civârına girmeyi, onu 

velî/koruma edinmeyi ve onun ashâbını örnek almayı tercih ettim.‟ deyince; Velîd, „Ey 

kardeĢimin oğlu! Sana eziyet mi edildi; yoksa bir kötülük mü yapıldı?‟ diye sordu. 

Osman; „Hayır, bunun için değil; Allah dıĢındaki kimselerin himâyesini reddetmem ve 

sadece onun civârını istemem nedeniyledir.‟ diyerek ona cevap verdi. Velîd, „Öyleyse, 

Kâbe‟ye git ve seni himâyeme aldığımı orada ilan ettiğim gibi, sen de Kâbe‟de 

himâyemi açıkça reddet.” dedi. Nihâyetinde birlikte Kâbe‟ye giderler. Velîd, „Bu, 

Osmân b. Maz‟ûn, buraya, civârımı reddetmek için geldi.‟ deyince; Osman, „Doğru 

söylüyor; ben, kendisini civârının gereğini çok iyi yapan biri olarak tanıdım; buna 

mukâbil, Allah dıĢında hiç kimseden himâye dilememeyi istediğimden onun himâyesini 

reddettim.‟ deyip oradan ayrılır.”
1038

  

Civâr kelimesi tarihi bir terim olarak Ġslâm öncesi dönemde ve Ġslâm‟ın ilk 

yıllarında yaygın olan emân ve himâye müessesesini ifade ederdi.
1039

 Bu dönemlerde 

ahde vefa âdeta Arapların diniydi. Bir Arabî kendisine civâr verdiği kimseyi korumak 

için gerekirse canını verirdi. Hatta hiâye/civâr verdiği kimseyi öldüren yakın akrabası 

bile olsa onu cezalandırmaktan imtina etmezdi.
1040

 

HabeĢistan‟a hicret eden Müslümanlardan Abdulmuttalib b. el-Hâris el-Kays, 

HabeĢistan topraklarında emân bulup NecâĢî‟nin civâr/himâyesiyle rahat ibadet etme 

imkânına kavuĢarak memnun kaldığında, HabeĢistan‟ı öven Ģiir inĢâd etmiĢtir.
1041

 Amr 

                                                 
1037

  Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 381. 
1038

 Ġbn Ġshâk, es-Sîre, 178-179; Ġbn HiĢâm, es-Sire, I, 387. 
1039

  Önkal, “Civâr,” 34. 
1040

 Mes‟ûdi, Murûcu‟z- Zeheb, II, 97-98; Hacı Mehmet AltuntaĢ, Câhiliye ve Hz. Peygamber 

Zamanında Kan Davası, Kuramer, 2021, Ġstanbul, 57. 
1041

 Ġbn Ġshâk, es-Sîre, 220-221. 
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b. Âs (ö. 664) ve Abdullâh b. Ebu Rebîa (ö. 656), çeĢitli hediyelerle gelip NecâĢî‟den 

(ö. 630) muhâcirleri isteyince; NecâĢî, istedikleri Müslümanların dindaĢı bile 

olmadıkları halde neden himâye ettiğini sorgulayan elçilere, onların baĢkasının değil de 

kendisinin himâyesini tercih ettiklerini ifade edip sinirlenmiĢtir.
1042

  

Hz. Ebû Bekir, kendisi için Mekke'de kalmak dayanılmaz bir hal alınca, 

Resûlullah'tan hicret için izin istemiĢtir. Hicret için Mekke'den ayrılan ve bir-iki gün yol 

alan Hz. Ebû Bekir, yolda karĢılaĢtığı Ġbn ed-Duğanne‟nin kendisini himâye edeceğine 

dair sözü üzerine tekrar Mekke‟ye dönmüĢtür.
1043

 

3.3.3. Hilf-Ahlâf/ " حِلْف"  احلاف"" -  Kavramı 

Velî kavramının anlam dünyasında yer alan ve  " َزََِق" fiilinin mastarı olan ِْق"  "زِ

kavramı, sözlükte “yemin etmek, Allah adına yemin etmek ve ant içmek” anlamlarına 

gelir. Çoğulu "ازلاف "  olan bu ismin ıstılahtaki karĢılığı ise Câhiliyede gerek bireyler ve 

gerekse de topluluklar arasında dayanıĢma ve yardımlaĢmaya yönelik yapılan 

sözleĢme,
1044

 tarafların birbirine karĢı vefasızlık etmemeye yemin etmesi ve verilen söze 

veya antlaĢmaya sadakat göstermesi anlamındadır.
1045

 Hilf kavramı; insanlar arasındaki 

ahit, sözleĢme, ittifak ve anlaĢma, muâhede, karĢılıklı sözleĢme, sıkı sıkı bağlanmak ve 

ittifak anlamlarına gelir. Halîf ise vefa göstermek üzere karĢılıklı yemin sözleĢmeleri 

yapan taraflar anlamında kullanılır. Kavram sonraları her türlü yemin için 

kullanılmıĢtır.
1046

  

Nitekim Züheyr bir beytinin ilk bendinde Ģöyle der: 

ػششٜبثَ لأزلاف هذ رذاسًزٔب ا  

“Kurduğunuz ittifaklar neredeyse onun tahtını yıkacaktı”
1047

  

Câhiliye Ģiirlerinde hilfin ateĢ etrafında yapıldığına iĢaret eden ifadelerden bir 

tanesi Evs b. Hacer‟in (ö. 620) Ģu beytidir:
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 Ġbn Ġshâk, es-Sîre, 220-221. 
1043

 Ġbn Ġshâk, es-Sîre, 235; Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 372-373. 
1044

 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, I, 374; Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsu'l-Muhît, I, 801; el-Ġsfahânî, el-

Müfredât, 252. 
1045

 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, I, 374; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, IX, 53; Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsu'l-

Muhît, I, 801; Zebîdî, Tâcü'l-Arûs, XXX, 159. 
1046

 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, I, 374; Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü‟l-Muhît, I, 801; Ġsfahânî, el-Müfredât, 

129. 
1047

  Ebû Abdullâh Muhammed b. Osman ez-Zehebî, Kitâbu‟l-ArĢ, thk. Muhammed b. Halîfe et-Temîmî, 

Mektebetü‟l Edvâu‟s-Selef, SuudiArabistan, 1999, I, 243.   
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 ارا اعزوجِزٚ اُشٔظ، طذ ثٞخٜٚ

           ٍ ّٞ زبُقًٔب طذ ػٖ ٗبس أُٜ  

“Yüzünü çevirdi, karĢıladığında güneĢ onu; 

Korkutucu ateĢten yüz çeviren halîf/müttefik gibi.”
1048

 

Yukarudaki beyitlerde hilfin bir ittifak çeĢidi olduğu ve bu anlaĢmanın ateĢ 

baĢında yapıldığına iĢaret etmektedir. 

Kur‟ân‟da hilf kavramı; daha çok sözlü anlaĢma anlamında kullanılmaktadır.
1049

 

Nisâ sûresinde konuyla ilgili âyet Ģöyledir.  

  ٝاُز٣ٖ ػوذد ا٣ٔبٌْٗ كبرْٞٛ ٗظ٤جْٜ

“AnlaĢma yoluyla yakınlık bağı kurduğunuz kimselere de paylarını veriniz.”
1050

 

Tefsirlerde âyette geçen akitten maksadın “٣ؼ٢٘ ثبُسِق"  “hilfle yapılan anlaĢma” 

olduğuna değinilir ve bu anlaĢmanın içeriği Ģöyle izah edilir: “Câhiliye Dönemi‟nde bir 

adam bir adamla akit/anlaĢma yapardı
1051

 ve ona; „kanım kanındır, yıkımım yıkımın, 

intikamım intikamın, savaĢım savaĢın, barıĢım barıĢındır. Sen bana varissin ben sana 

varisim, sen benden istersin ben senden isterim, sen beni kollarsın ben seni kollarım‟ 

derdi. Bu mirasa mirasu‟l-hilf denilirdi ve mirasçıya düĢen pay altıda bir 6/1 kadar 

olurdu. Sonra bu kaldırıldı,”
1052

 denilir. 

Konuyla ilgil hadislerde hilf anlaĢması övülmüĢ ve Hz. Peygamber‟in: 

“Delikanlıyken amcalarımla faziletli kimselerin yapmıĢ olduğu (hilfü‟l-fudûl) 

antlaĢmada bulundum. Bu antlaĢmayı bozmam için bana kızıl develer verilse bile bunu 

yapmazdım,”
1053

 dediği mervidir. BaĢka bir hadiste: “Abdullah b. Cüd‟ân‟ın evinde
 
öyle 

bir antlaĢmaya Ģâhid oldum ki bana bu antlaĢmayı bozmam için kızıl develer verilse bile 

bunu yapmazdım. ġimdi de böyle bir antlaĢmaya davet edilsem ona icabet ederim,”
1054

 

der. Yine Mekke‟nin fethinden sonra Hz. Peygamber‟in elindeki su dolu kap üzerine 

                                                 
1048

 Seyyid Hanefî Hasaneyn, eĢ-ġi‟ru‟l-Câhiliye, el-Hayatü‟l Mısrıyye, Mısır, 1971, 202; bk. Ebû Osmân 

Amr b. Bahr el-Câhız, el-Beyân ve‟t-Tebyîn, Mektebetu‟l-Hâncî, Kahire, 1998, III, 1. 
1049

  bk. Tevbe, 9.56.62.74; Kalem, 68/10. 
1050

 Nisâ, 5/33. 
1051

 Mukâtil b. Süleymân, Tefsîru Mukâtil b. Süleymân, I, 369. 
1052

 Taberî, Câmiu'l-Beyân, VI, 673-676; Ġbn Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, IV, 939; Kurtûbî, el-

Câmî li Ahkâmi‟l-Kur‟ân, VI, 275-276. 
1053

 Ahmed b. Hanbel, Müsned, III, 193. 
1054

 Ġbn Sa‟d, Kitâbü‟t-Tabakât, I, 128-129; Ġbn Kesîr, el-Bidâye ve‟n-Nihaye, II, 295-296; Beyhakî, es-

Sünenü'l-Kübrâ, VI, 596.  
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elini koyduğu ve önce kendisinin sonra KureyĢli kadınların ellerini suya sokup biat 

aldığı,
 1055

 aktarılır. Medine‟deki evinde Müslümanları kardeĢ ilan eden Hz. 

Peygamber,
1056

 Câhiliye‟deki hilflerin Müslümanların kardeĢliğine zarar vermeyeceği 

kanaatindedir. Bununla birlikte Müslümanların muâhâtından sonra aralarında ikinci bir 

anlaĢmaya gerek olmadığını, yapılması hâlinde ise bunun Müslümanlar arasındaki 

kardeĢliğe zarar verebileceğini düĢündüğünden
1057

 olsa gerek; “Ġslâm‟da hilf yoktur.
1058

 

Ġslâm, Câhiliyede yapılmıĢ herhangi bir hilfi ise destekler,”
1059

 der.  

Câhiliye Dönemi kabile ittifakının egemen olduğu bir dönemdir.
1060

 Güçlü 

kabilelere mensup bazı kimseler, çoğu zaman dıĢarıdan Mekke‟ye ticaret için gelen 

insanların mallarını ellerinden alırdı. Kabilesi olmayan veya kabilesi zayıf olan 

kimselere çeĢitli haksızlıklar reva görülürdü. Halîf arayıĢına girenler, hilf ile kendini 

korumaya çalıĢan ve saygınlığını artırmak isteyen zayıf taraflardır. Güçsüz olduğu için 

hilf vasıtasıyla himâye altına giren halîf, halîfinin ölümü hâlinde, onun mirasından 

altıda bir oranında pay alırdı.
1061

 Hilf anlaĢmaları aslında zayıflara yönelik haksızlıkları 

ortadan kaldırmak, Mekke‟de emânı/güveni egemen kılmak için kurulan bir ittifak
1062

 

ve davalılar arasında sulh sağlayan bir sivil mahkeme hükmündeydi.
1063

  

Ġslâm öncesi dönemde hilf anlaĢmaları çok yaygın olarak uygulanırdı. Bu 

anlaĢmanın çeĢitli Ģekilleri vardı. Ġki kabile arasında yapıldığı gibi fertler arasında, 

kabile ile fert ya da kabile ile aile arasında da yapılırdı.
1064

 Müttefikler, anlaĢmalarına 

verdikleri önemin bir niĢanesi olması ve verilen sözlerin unutulmaması için kâtip 

çağırarak hilf maddelerini yazıya dökmüĢlerdir.
1065

 Bu meyanda KureyĢ‟in; birbirlerini 

teĢvik için, Hz. Peygamber‟i koruyan HâĢimoğullarıyla Muttaliboğullarına yaptığı 
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 Taberî, Târîh, III, 121. 
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 Müslim, “Fedâilu‟s-Sahâbe,” 205. 
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 Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 387. 
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 Hamidullâh, Ġslâm Peygamberi, 62. 
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 Ġbn Habîb, el-Münemmak, 224-225; Ġbn Sa‟d, Kitâbu‟t-Tabakât, I, 77; Taberî, Târîh, II, 252. 
1065

 el-Câhiz, Kitâbü‟l-Hayevân, I, 50. 
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boykotta, hilf maddelerinin yazılı olduğu kâğıdı, Kâbe duvarına asmıĢ olması buna bir 

örnektir.
1066

 

Hilf yeminle desteklenen bir akittir. Câhiliye ehli yemin etme geleneğine özel 

bir kutsiyet atfedip saygı gösterirdi. Allah‟ın adına, tuza, suya, ataların veya putların 

üzerine yemin ederlerdi. Yeminini bozan kimseler yaptıklarının hakaret ve saygısızlık 

olduğunu bilirlerdi. Câhiliye örfüne göre bir kimsenin yaptığı hilfi/yemini bozması ağır 

suçlardan ve affedilmez büyük günahlardan sayılırdı. Kimi zaman hilfler, yakılan ateĢ 

etrafında yapılırdı. AteĢ kor hâline geldiğinde taraflar hilfin muhafazası için onunla 

birbirlerini tehdit ederlerdi.
1067

  

Ġlk defa KureyĢ adına hilf yapanların Abdulmenaf‟ın oğulları HaĢim, 

AbduĢĢems, Muttalib ve Nevfel olduğu aktarılır. Bunlar Bizans, HabeĢistan, Himyeri ve 

Sâsânî devletleriyle yaptıkları hilfler ile KureyĢ‟in ticârî faaliyetlerini huzur ve güven 

içinde yürütmesini sağlamıĢ, bundan dolayı da “mücebbirûn” (iĢleri yoluna koyanlar, 

düzenleyiciler) diye meĢhur olmuĢlardır.
1068

 Ġbn HiĢâm (ö. 218) Câhiliye Dönemi‟nde 

yapılmıĢ birçok hilften bahseder. Bunlar hilfu‟l-Muteyyebûn, hilfu‟l-ahlâf, hilfu 

lekatati‟d-dem, hilf-u ribab, hilf-u humus ve Hz. Peygamber‟in de iĢtirak ettiği hilfu‟l-

fudûldur.
1069

 Ayrıca tenûh, fursân, el-halîfân, zü‟l-mecâz,
 1070

 gibi hilf/ittifaklardan da 

bahsedilir. Hilfin feshi de kurulduğunda yapıldığı gibi ilanla olmuĢ ve feshe “ِْغ  veya ”اُخَ

.denilmiĢtir ”اُزَّخَبُغ“
1071

  

Abdümenâfoğulları, dedeleri Kusay‟ın, amcaları Abdüddâr‟a verdiği ve ondan 

da oğullarına geçen “livâ, hicâbe, sikâye ve rifâde” görevlerini, kendilerinin onlardan 

daha üstün ve Ģerefli olduklarını düĢündüklerinden, onların elinden almaya karar 

vermiĢlerdir. Bu durum KureyĢ içinde bölünmeye sebep olmuĢ
1072

 Abdülmenâfoğulları, 

hoĢ kokan su dolu bir kap
1073

 getirip Kâbe‟deki müttefiklerinin önüne koymuĢ, ellerini 

suyun içine koyan taraflar birbirlerinin hulefâsı olduklarına söz vermiĢlerdir. Daha 
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sonra da samimiyetlerini te‟yîde yönelik olarak Kâbe‟ye ellerini süren bu kimselere 

mutayyebûn, bu anlaĢmaya ise Hilfu‟l-Mutayyebîn denilmiĢtir. Abduddâroğullarıyla 

müttefiklerinin birbirlerini her zaman destekleyip hiçbir Ģekilde yalnız 

bırakmayacaklarına dair sıkıca sözleĢtikleri hilfe ise Hilfu‟l-Ahlâf adı verilmiĢtir. 

Birbirlerini yok etmeye kilitlenmiĢ her iki yerel paktın tarafları belli Ģartlar neticesinde 

savaĢmaktan vazgeçmiĢ olsalar da bu bloklaĢma Ġslâmiyet‟in ortaya çıkmasına kadar 

devam etmiĢtir.
1074

  

Yemen‟in Zebîd Ģehrinden Mekke‟ye ticaret için gelen bir tüccardan alıĢveriĢ 

yapan Âs b. Vâil, tüccâra hakkını vermemiĢtir. Bunun üzerine hakkını elde etmek için 

gittiği kimselerden yardım göremeyen tüccâr, son çare olarak sabah güneĢ doğarken 

Ebû Kubeys dağına çıkarak burada durumunu anlatan bir Ģiir inĢâd etmiĢtir. Bu olay 

üzerine KureyĢ kabilesinin bazı kolları, kendi aralarında bir antlaĢma yapmak istemiĢ, 

saygınlığı ve yaĢının ileri olması dolayısıyla Abdullâh b. Cüd‟ân‟ın evinde toplanmıĢlar. 

Bu kimseler, Mekke‟de Ģehir halkından veya dıĢardan gelen herhangi birine 

zulmedilmesi durumunda; zâlimin mazlûmdan hakkını alıncaya kadar mazlûmun 

yanında yer alarak zâlime karĢı durmaya söz verip yemin etmiĢlerdir. Nübüvvetten 

yirmi yıl önce yapılan ve Hz. Peygamber‟in de iĢtirak etmiĢ olduğu bu akitleĢme, 

Hilfu‟l-Fudûl Ģeklinde adlandırılmıĢtır.
1075

 Velâ da hilf kavramı gibi zayıf bir 

sınıfın/insanların can ve mal güvenliğini sağlamaya yönelik bir anlaĢma türüdür. 

3.3.4. Uhuvvet/"الأخوة" 

AraĢtırma konusu olan velî ile ilintili kavramlardan biri de uhuvvettir. Bu 

kavramının aslı (ٞاخ) e-h-v dir. Bu kavram kiĢinin aynı ana babadan ya da sadece 

birinden kardeĢ olması veya süt kardeĢliğinden doğan ortaklık anlamında kullanılır. 

Ayrıca kabile, din, zanaat, muâmele ortaklığı, alıĢveriĢ, sevgi ya da bunların dıĢındaki 

muâmelelerde ortaklık kurma anlamında müsteâr olarak kullanılır.
1076

  Ġbn Manzûr 

 sözcüğünü; “iki ucu duvara çakılı olan ve hayvanların kendisine bağlandığı (الأخ٤خ)

çubuk parçası”
1077

 olarak tarif eder. Bu tariflerden de anlaĢılacağı üzere uhuvvet iki 

                                                 
1074

 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 132; Ġbn Habîb, el-Münemmak, 274; Yakûbî, Târîh, I, 248; Süheylî, Ravdu‟l-

Ünüf, I, 153-154; Ġbnü‟l-Esîr, en-Nihâye, III, 149; Alûsî, Bulûğu‟l-Erab, I, 276-278 

278; Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 377. 
1075

 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 133-134; Beyhakî, es-Sünenü'l-Kübrâ, VI, 596; Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 

378. 
1076

  Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XIV, 20; Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, VII, 254; Ġsfahânî, el-Müfredât, 13. 
1077

  Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XIV, 20. 
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insanı birbirine bağlayan ortak değerin adıdır. Bu meyanda Medine‟de kurulan uhuvvet 

din bağına dayalı bir uhuvvettir. Nitekim آخ٠   fiilinin mastarı olan "ئَاخَبح ُٓ"  kelimesi, 

biyolojik kardeĢliğin dıĢında, bir anlaĢma yoluyla kardeĢ olmak veya kardeĢ edinmek, 

anlamlarına gelir.
1078

  

Uhuvvet ahdiyle yapılan dayanıĢmanın en önemli özelliği kabile ve aĢiretler 

arasında değil de iki kiĢi arasında olması ve tarafların birbirine mirasçı olabilmesidir.
 

1079 
Uhuvvet bağı; aynı anne babadan gelmekle olabileceği gibi, aynı aĢirete mensup 

olmak, aynı ırktan veya dinden olmak ya da akit/sözleĢme ortaklığıyla oluĢur. Bu 

kavram, Ġslâm öncesi dönemin kültüründe dayanıĢma ve himâyeyi ifade eden 

kavramlardan biridir. Bu akit, sadece Araplar arasında değil Araplarla baĢka milletler 

arasında da gerçekleĢirdi ve tarafların bedevî ya da medenî olması önemsenmezdi.
1080

 

Kavram ister gerçek anlamda kardeĢlik bağını ifade etsin ister mecaz anlamdaki 

kardeĢlik bağını fark etmez. Her iki durumda da birlikteliğin ifadesidir. Câhiliye 

kültüründe bu bağ çokça kurulmuĢ olup buna Ģiirlerde çokça vurgu yapılmıĢtır. Bunu 

aĢağıdaki Ģiirlerde de görmek mümkündür: 

Ebû Temmâm (ö. 231/846): 

 ِٚ دَّ ػ٤َِْ٘ ُٝ  ٢ِ دَّٗ َٝ  ْٖ َٓ ٤َُْظَ أخ٢َِ  َٝ          

٢ِ ك٢ أُـَب٣تِِ  دَّٗ َٝ  ْٖ َٓ ْٖ أخ٢ِ  ٌِ َُ َٝ     

ؼْذِٓبً  ُٓ ْ٘ذُ  ًُ ٢ُِ اراَ  ب َٓ بُُُٚ  َٓ  ْٖ َٓ َٝ        

ْٛش  ثـَِبسِةِ  ْٕ ػَغَّ دَ ٢ُِ َُُٚ ا ب َٓ َٝ   

  KardeĢim, beni yanındayken/candan seven değil, 

Yanında olmadığım zamanlarda beni seven, 

Fakir düĢtüğümde malı malım olan, 

Varlığı tükendiğinde malım malı olandır.
 1081

 

  

                                                 
1078

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, VII, 254. 
1079

 Yûsuf b. Abdilber en-Nemerî, ed-Düreru fî Ġhtisâri'l-Meğâzî ve's-Siyer, Dâru'l-Me'ârif, Kahire, 

1987, 88; Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 365. 
1080

 Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 365. 
1081

 Habîb b. Evs Ebû Temmâm, el-VahĢiyyât, Dâru'l-Me'ârif, Kahire, tsz., 178.  
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Ġmruülkays: 

٢٘ ُٓ ْٖ ٣ظُبسِ َٓ  ُّ         ا٢ِّٗ لأطْشِ

ط٢ِْ َٝ ِٖ اثْزـ٠ََ  َٓ  ََ طْ َٝ أخُِذُّ  َٝ     

سبكظََخ ٍ  ُٓ أخ٢ِ اخبءٍ، ر١ِ  َٝ         

 َِ ٤ِِوَخ، ِ ٓبخِذِ الأطْ َِ اُخَ ْٜ   عَ

Benden uzaklaĢandan ben de uzaklaĢırım 

Benimle bağ kurmak isteyenle ben de bağ kurarım, 

Asıl kardeĢ bağını muhafaza eden, 

YumuĢak huylu ve aslen onurludur.
 1082

 

er-Râciz‟in Ģu beyitleri Câhiliye Dönemi‟nde uhuvvet anlayıĢını ortaya 

koymaktadır: 

ؼَي َٓ   إِ أخَب اُظذمْ اَُّز١ِ ٣غْؼ٠َ 

ٖٓ ٣ؼش ٗلَغٚ ٤ُ٘لؼي َٝ             

بٕ طذػي َٓ ٖٓ اِرا طشف ص َٝ    

َٗلغٚ ٤ُدٔؼي           شزذ شََٔ 

ؼيَ َٓ ُِٔب ؿَذا  د ظَب ْٝ إِ ؿَذَ َٝ    

Gerçek kardeĢ seninle mücadele eden, 

Senin menfaatin için kendisine zarar veren, 

Zaman sana bir sıkıntı getirdiğinde, 

Seni toparlamak için kendini feda eden, 

Zalim olduğunda zalim olandır.
1083

 

Asla‟ b. Abdillâh: 

  ْ        أٗب ُْ اٗظش أخ٢ ٝ ٛٞ ظبُ

 ْْ   ػ٠ِ اُوّٞ ُْ اٗظش ز٤ٖ ٣ظَُِْ

                                                 
1082

 Ġmruülkays, Dîvânu Ġmruülkays,144.     
1083

 Ebû Hilâl el-Hasan el-Askerî, Cemheratu'l-Emsâl, Dâru'l-Fikr, Beyrut, tsiz., I, 58.  
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KardeĢim bir kavme zulmettiğinde ona yardım etmezsem 

Kendisi zulme uğradığında ona yardım etmem.
1084

 

Ġlk iki Ģiirde kardeĢliğin makul ve gerekçelendirilebilir yükümlülükleri varken 

son iki Ģiirde ise Ġslâm öncesi dönemde kardeĢliğin zulüm üzerine de kurulabildiğini 

ifade eden vurgular vardır.  

Kur‟ân‟da uhuvvet kavramı aynı soydan gelenler/nesep kardeĢliği,
1085

 aynı 

kavme mensup olanlar,
1086

 aynı din ve düĢünceye sahip olanlar
1087

 için kullanılmıĢtır. 

Kur‟ân Câhiliye kültüründe kiĢiler ve kabileler arasında yapılan uhuvvet sözleĢmelerini 

din kardeĢliğine dönüĢtürmüĢtür. “Mümin‟ler ancak kardeĢtirler.”
1088

 âyeti uhuvvet 

kavramının Ġslâm‟ın geliĢiyle yeni bir anlama evrildiğinin özeti mahiyetindedir. Zira 

Ġslâm‟ın geliĢiyle Câhiliye Dönemi‟nde yaygın olan ırk ve kabile ile övünme yani 

Câhiliye hamiyeti
1089

 yerini sekinet ve takvada yarıĢa bırakmıĢtır. 

 Hz. Peygamber‟in; “Müslüman, Müslüman‟ın kardeĢidir. Ona zulmetmez, onu 

(zalimlere de) teslim etmez…”
1090

 “Ġki Müslüman‟dan biri, din kardeĢine silah çekerse, 

ikisi de cehennemin kenarındadırlar…”
1091

 “Her kimin tarlası varsa onu eksin; kendisi 

ekmezse onu din kardeĢine (karĢılıksız) ektirsin.”
1092

 hadisleri din kardeĢleri arasında 

tesis edilen uhuvveti ortaya koyar. Medine‟de Müslümanlar arasında yapılan muâhât, 

Ġslâm toplumunun bütünleĢmesini sağlamıĢ, ayrıca o günkü sosyokültürel ve ekonomik 

problemlerin çözülmesine yardımcı olmuĢtur.
1093

   

Bu dönemde geçim imkânlarının azlığı, gece ve gündüz tehlikelerine karĢı 

korunma ihtiyacı ve güvenlik Ģartlarının yetersizliği; insanları bir nevi dayanıĢma ve 

himaye sözleĢmesi olan kardeĢlik/uhuvvet müesseselerini oluĢturmaya zorlamıĢtır.
1094

 

Gazzâlî (ö. 505/1111) bu konuda Ģunları söylemiĢtir: “Bil ki! Uhuvvet akdi, tıpkı nikâh 

akdi gibi iki kiĢi arasında kurulan bir bağdır. Nasıl ki evliliği devam ettirebilmek için 

                                                 
1084

 Ebü‟l-Muhâsin Muhammed b. Alî eĢ-ġeybî, Timsâlu'l-Emsâl, Dâru'l-Mesîra, yrsz. 1982, 325.  
1085

  Nisâ, 4/11,12,23,176; Tevbe, 9/23,24; Yusuf, 12/5, 7, 8, 58, 59, 63, 65, 69, 70, 76, 77, 87, 89, 90, 

100, 102; Nûr, 24/31, 61; Kassas, 28/34, Ahzâb, 33/55.   
1086

  A‟râf, 7/ 65, 73, 85; ġuarâ, 26/ 106, 161, Kâf, 50/13. 
1087

  Âl-i Ġmrân, 3/103; Tevbe, 9/11; Hicr, 15/47; Hucurât, 46/10; HaĢr, 59/10. 
1088

 Hucurât, 49/10.                                                         
1089

 Fetih, 48/26. 
1090

 Müslim, “Birr” 58; Tirmizî, “Hudud” 3 
1091

 Müslim, “Fiten” 16. 
1092

 Müslim, “Buyû” 88. 
1093

  Hüseyin Algül, “Muâhât,” DĠA, Ġstanbul, 2005, XXX, 308. 
1094

  Çağrıcı, Kur‟ân‟ın GeliĢ Ortamında Ahlâk ve Ġnsan ĠliĢkileri, 160. 
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nikâh akdi gerekli oluyorsa ve ifa edilmesi zorunlu birtakım haklar doğuruyorsa 

uhuvvet akdi için de durum böyledir.”
1095

 

Cevâd Ali‟nin, “En hayırlı muâhât örneği” diyerek ifade ettiği ensâr ve 

muhâcirin kardeĢliği,
1096

 Ġslâm‟ın Câhiliye âdetlerini tamamen reddetmediğinin ve 

maksadına uygun değerleri koruduğunun önemli bir delilidir. Hz. Peygamber büyük 

dedesi HâĢim b. Abdimenaf‟ın Mekke‟de yaptığının bir benzerini Medine‟de 

yaparak
1097

 toplumun uzun süre çözüm bekleyen sorununu hallederken onun maddi ve 

manevi dinamiklerini oluĢturmaya yönelik mühim bir adım atmıĢtır.   

3.3.5. Îlâf/الإيلاف Kavramı  

Îlâf kelimesi “e-l-f” fiilinin mastarıdır. Kelime, اُقاُق ٣بُق اُلب/ اُق ٣ٞاُق ٓئاُلخ الاكب / 

elife-yu‟lefu-ilfen, êlefe- yûlefu- muâlefeten-ilâfen, êlefe, yûlefu, îlâfen ٣ُٞق ا٣لاكب
1098

 

formlarında gelir. Bir araya gelmek, ahit, anlaĢma, ülfet, arayı bulmak, hazırlamak, 

düzenlemek, alıĢmak, ısınmak, emân ve kaynaĢmak anlamlarında kullanılır.
1099

 

KureyĢlilerin Mekke ticaret güvenliğini sağlamak için bazı kabile reisleri ve ülkelerle 

yaptıkları ticârî anlaĢmalar için kullanılan bir kavramdır.
1100

 Îlâf 

yerine “habl” ve “ısam” kelimelerinin kullanıldığı da görülür.
1101

 

Metrûd b. Kab el-Huzâ‟î, HâĢim ve kardeĢleriyle ilgili yazdığı uzun 

mersiyesinden oluĢan beyitlerinde îlâf/ittifâk meselesinden bahseder. 

 ٣ب أ٣ٜب اُشخَ أُسٍٞ سزِٚ 

ٍ ػجذ ٓ٘بفـآٛلا ٗضُذ ث  

اكبهٜبالأخزٕٝ اُؼٜذ   

ٝاُشازِٕٞ ُشزِخ اُلأ٣لاف   
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 Gazzâlî, Ġhyâu Ulûmi‟d-Dîn, II. 240. 
1096

 Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 365. 
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 Ġbn HiĢâm, es-Sire, II, 371; Ġbn Sa‟d, Kitâbu‟t-Tabakât, I, 204; Buhârî, “Edeb,” 67, “Ferâiz”, 6747; 

Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 370;  Saffet Sancaklı, “Hz. Peygamber'in Medine Döneminde Tesis Ettiği 

KardeĢleĢtirme (Muâhât) Projesinin Günümüz Bireysel ve Toplumsal Hayat Açısından Önemi ve 

Analizi”, Sünnetin Bireysel Ve Toplumsal DeğiĢimdeki Rolü Sempozyumu, Konya Ġlâhiyat Derneği 

Yayınları, Konya, 2008, 54; Serkan Çelikan, “Kur‟ân Ve Hadislerde Uhuvvet (KardeĢlik) Kavramı Ve 

Toplumsal Birlik Örneği Olarak Muâhât,” Uluslararası Sosyal AraĢtırmalar Dergisi, XI, 51, Nisan, 

2018, 945-958. 
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 Ġsfahânî, el-Müfredât, 24. 
1099

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 272; Zebîdî, Tâcu‟l-Arûs, XXIII, 31; Ġsfahânî, el-Müfredât, 20- 21. 
1100

 Ġbn Habîb, el-Münemmak, 162; Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 68.  
1101

 Taberî, Târîh, II, 252. 
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Ey yolculuğuna yeltenen adam 

Abdumenâf ailesine misafir olmadın mı? 

DıĢarıdan gelenlerle ahid yapmıĢlar 

Ve ilâf/ittifâk yolculukları yapmıĢlardır.
1102

 

Îlâf ifadesi Kur‟ân‟da KureyĢ sûresinde iki defa geçmektedir. Mekkeliler bu 

sûrede, yaz ve kıĢ seyahatlerinde kendilerini îlâf ile ticari güvenlik sağlayan beytin/evin 

Rabbine kulluğa çağrılmaktadırlar.
1103

 Îlâf kavramı tefsirlerde yaz ve kıĢ 

yolculuklarında yapılan anlaĢma neticesinde kavuĢulan nimet Ģeklinde tefsir 

edilmektedir.
1104

 Âyetlerin, tarihsel ve toplumsal gerçekliği dikkate alınmadan tercüme 

edilmesi anlam kaymalarına yol açmaktadır. Aynı Ģekilde sadece lafzî yapılan 

tercümeler de çeĢitli hatalar bünyesinde barındırmaktadır. Zira aynı sûredeki KureyĢ 

kelimesi “kırĢ” kelimesinin ismi tasğiri olup köpek balığı demektir. Bu durumda köpek 

balıkları arasında yapılan bir “ilâf”tan söz edilmiĢ olunacak ki bu mümkün değildir.
1105

 

Hâlbuki âyette bahsedilen îlâf bir ticari/güvenlik meselesidir. Fakat Câhiliye Dönemi‟ni 

hesaba katmadan yapılan meâllerde anlamın buharlaĢtığı görülmektedir.
1106

 Burada 

kavram kültür iliĢkisi bir kez daha ortaya çıkmaktadır. Zira Îlâf kavramı da tıpkı velî 

kavramı gibi ittifâk, uzlaĢma, güncel ifadesiyle, ticarî ve siyasî partner olma anlamını 

muhtevi bir kavramdır.   

Îlâf anlaĢması, Hz. Peygamber‟in büyük dedesi HâĢim b. Abdimenâf zamanında 

yapılmıĢtır. Bir kıtlık döneminde HâĢim‟in büyük kardeĢi el-Muttalib Yemen‟e, 

AbduĢĢems HabeĢistana, küçük kardeĢi Nevfel Ġran‟a, HâĢim ise Suriye‟ye ticaret için 

gitmiĢ,
1107

 oradan Bizans imparatoru ile görüĢmüĢ, Mekkelî tüccârların Bizans 

topraklarına güvenle girip ticaret yapmalarına olanak tanıyan bir anlaĢma yaparak 

kraldan bir belge almıĢtır. Ayrıca dönerken yol üstündeki kabilelerle de anlaĢma 

yaparak Mekkelî tâcirlerin yaz ve kıĢ yol güvenliklerini sağlamıĢtır. Ayrıca HâĢim‟in 
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 DervîĢYasîr Hamdevî, el-Mevdûâtu ġi‟rü‟l Arabiyye, Dârü‟l- Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrut, I, 1971, 71.  
1103

 KureyĢ, 106/1-4. 
1104

 el-Ferrâ, Meâni‟l-Kur‟ân, III, 293; Zeccâc, Me'âni'l-Kur'ân ve Ġ'râbuh,  V, 365-367; Taberî, 

Câmiu'l-Beyân, XXIV, 649. 
1105

 Tan, Kur‟ân‟ı Anlamada Câhiliyeyi Bilmek, 113. 
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 Zeki Tan, Kur‟ân‟ı Anlamada Câhiliyeyi Bilmek, ARK Yayınları, Ġstanbul, 2018, 108-112; Farklı 

anlam örnekleri için bk. Ahmet Varol, Kur‟ân-ı Kerîm Me‟âli, Medve Yayınları, Ġstanbul, 2000, 602; Ali 

Fikri Yavuz, Kur'an-ı Kerim ve Me'âl-i Âlîsi, Alperen Yayınları, Ankara, 2002, 602. 
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 Ġbn Sa‟d, Kitâbu‟t-Tabakât, I, 43-46. 
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Mekke‟nin kutsiyetine saygı duymayan kabilelerden, eĢkıya, hırsız ve çapulculardan 

Ģehir halkını korumak için îlâf adıyla müsemma bir güvenlik uygulaması baĢlattığını ve 

bazı vergiler koyduğu aktarılmıĢtır.
 1108

 Mekke ticaretinin yayılmasını sağlayan 

Abdûlmenafın bu dört oğluna "Ashabü'l-Îlâf" denilmiĢtir.
1109

 Bu sayede kervanlar 

Yemen, Gazze ve Ankaraya kadar rahatlıkla ticari seferler yapmıĢtır.
1110

  

HâĢim‟in, 467‟de Bizans kralı vasıtasıyla HabeĢistan necâĢisiyle anlaĢma 

yaptığına dair bilgiler mevcuttur.
1111

 Îlâf, Arap yarımadasında ticaretin güvenle 

yapılmasına, barıĢ ve güven ortamının oluĢmasına ve ticaret kervanlarının korunmasına 

doğrudan katkıda bulunmuĢtur. Nitekim haram aylardaki saldırmazlık geleneğine 

uymayan saldırgan Tayy, Has‟am ve Kuda‟
1112

 gibi kabilelerin insanlara verdikleri 

zararın önüne bu anlaĢmalar yoluyla geçilmiĢtir.
1113

  

Emân, câr, hilf, uhuvvet, îlâf kavramlarının her biri velî kavramıyla parelel 

anlam içeriğine sahiptir. Bütün bu kavramlar Câhiliye Dönemi‟nde bölgede yapılan 

anlaĢma, ittifak, sığınma, korunma gibi siyasi ve sosyolojik münasebetleri ifade eder. 

Yine velî kavramıyla yakın sosyolojik anlam iliĢkisine sahip olan kabile, köle, câriye, 

zimmet kavramları kısaca incelenecek ardından Kur‟ân‟da velî kavramıyla aynı 

anlamda kullanılan hizbullâh, ensârullâh, ibâdullâh kavramları ele alınacaktır. Bununla 

velî kavramının hem sosyolojik anlam iliĢkisinin deĢifre edilmesi hem de Kur‟ân‟da 

aynı anlama gelen kavramların yardımıyla kavramın daha iyi anlaĢılması 

hedeflenmektedir.    
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 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 102-103; Ġbn Habîb, el-Münemmak, 42; el-Yakubî, Târîhu‟l-Yakübî, I, 280-
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 Ġbn Habîb, el-Münemmak, 162-171. 
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 Ġbn Sa„d, Kitâbu‟t-Tabakât, I, 43-46. 
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 Ġbn Sa„d, Kitâbu‟t-Tabakât, I, 78; Hamidullah, Ġslâm Peygamberi, 292. 
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 Câhiz‟ın verdiği bilgilere göre îlâfın iki anlamı vardır. Birincisi, ticaret kafilelerinin yol 

güzergahlarının güveni ve saldırıya maruz kalmayacaklarına dair yapılan anlaĢmalar; diğeri ise Mekke 

halkını ve ticaret kafilelerini, Tayy, Has‟am ve Kudâa gibi kabilelerin baskın ve istilalarından korumak 

için kabilelere ödemelerini zorunlu kıldığı vergidir. Ebû Osmân Amr b. Bahr b. Mahbûb el-Câhiz, er-

Resâilu‟l-Câhiz, Dâru ve Mektebetu‟l-Hilâl, Beyrut, tsz., 461-462.  
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 Kister, “Mekke ve Temim”, VII, II, 337-338. 
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3.3.6. Kabile/القبيلت Olgusu 

Kabile; insan kafasını oluĢturan dört kemikten her birine denir. “KarĢısına 

almak, önüne almak” anlamına gelen “k-b-l” fiilinden türer. Aralarında nesep bağı 

bulunan ve aynı atadan (aynı kafa kemiğinden) gelen insan topluluklarına kabile 

denir.
1114

 Ġslâm öncesi Arap sosyolojisinin en güçlü kurumu olan kabile için; cizm, 

cumhur, Ģa‟b, kabile, imâre, batn, fahz, aĢîre, fasile, raht Ģeklinde sınıflandırmalar ve 

ayrıca cummâ, hay, beyt, üsre, itre, zürriyye Ģeklinde tasnifler söz konusudur.
1115

 Arap 

toplumunun temel unsuru olan kabile organizasyonunda bir çadırda barınan küçük 

gruba aile, birlikte hareket eden ailelere hay, bu yapının mensubu bireyler topluluğuna 

sülale denilirdi. Birçok sülalenin oluĢturduğu akraba topluluklarının tamamına kabile 

denirdi. Kabilenin oluĢumunda kan bağı birleĢtirici unsur konumundadır.
1116

 

Hayyân b. Rabîa ed-Dânî bir beytinde 

 ُوذ ػِْ اُوجبئَ  إٔ ه٠ٓٞ

 رٝ خذ ارا ُجظ اُسذ٣ذ

Kabileler bilirki benim kavmim 

Zırhını giyince çok ciddidir.
1117

 

Kavram Kur‟ân‟da bir defa ve çoğul (kabâil) Ģekilde geçer.
1118

  

Ġslâm öncesi dönemde Arap yarımadasında devlet otoritesinin yokluğu kabileleri 

hayatî öneme haiz bir konuma oturtmuĢtu. Mezkûr dönemde bir kabile mensubu baĢka 

bir kabile tarafından maddî veya manevî bir tacize maruz kaldığında kendi kabilesi 

devreye girer, çoğu zaman kimin haklı olduğuna bakmaksızın kendi mensubunu sonuna 

kadar müdafaa ve muhafaza ederdi. Ġnsanlar kabilelerinin gücüne paralel bir değerle 

konumlandırılırlardı. Kimi zaman güçlü kabileler de baĢka kabilelerden gelecek 
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 Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsu‟l-Muhît, 1352; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XI, 541; Cesim Avcı & Recep 

ġentürk, “Kabile,” DĠA, Ġstanbul, 2001, XXIV, 30-32.  
1115

 Cevâd Ali, el- Mufassal, IV, 316-319; Avcı ve ġentürk, “Kabile,” XXIV, 30-32; Apak, Kur‟an‟ın 

GeliĢ Ortamında Arap Toplumu, 161. 
1116

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luğa, IX, 137. 
1117

 Ebû Ali Ahmed b. Muhammed b. Hasân Merzûkî, ġerhü‟d-Divânü‟l-Hamaset, Dârü‟l-Kütübi‟l-

Ġlmiyye, Beyrut, 2003, I, 153. 
1118

 Hucurât, 49/13.         
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baskınlardan korunmak için çeĢitli kabilelerle hilf/anlaĢmalar yapardı.
1119

 Kaderin 

cilvesi gereği güçlü bir kabileye mensup olarak dünyaya gelmiĢ bir insan mensubu 

olduğu kabilesinin bu gücü sayesinde iktisap etmediği birçok Ģeye nail olabiliyordu. Bu 

içtimâi durum nedeniyle insanlar kendilerini içinde buldukları, daha ziyade baba 

tarafının akrabalarından müteĢekkil kabileye sımsıkı bağlıydılar. 

Herhangi bir kabilesi olmayan köle ve mevlâ konumundaki kimseler ancak 

güçlü bir kabilenin koruması sayesinde hayatlarını idame ederdi. Bu nedenle güçlü 

kabilelerle (hilf- velâ gibi) anlaĢmalar yapmak, zayıf kabile ve kiĢiler için oldukça 

değerli ve onur kaynağı olarak görülürdü. Bir yönüyle bu durum zayıflara onur ve Ģeref 

kazandıran bir Ģeydi. Aynı kabile mensupları arasında da asalet daha ziyade güçle doğru 

orantılıydı, güçlü olan asil kabul edilirdi.
1120

  

Kabile içerisinde aslî üyelerin yanı sıra köle ve mevâlîden oluĢan kimseler de 

yer alırdı. Kabilenin köle mensuplarının “hak”tan ziyade yükümlülükleri vardı. Mevâlî 

ise temelde iki Ģekilde tasnife tabi idi: Birinci grup; kölelikten azat edilen ve hür olarak 

yaĢayan eski kölelerdir. Ġkinci grup ise; hür olup kabilesi olmayan Araplardır. Bu 

kimseler kabilenin, kabile mensubu erkeklerin ya da kabile reisinin koruması altında 

yaĢayan kimselerdir.
1121

 Bunların kabileye katılımı hilf ve velâ sözleĢmesiyle olurdu. 

Bu sözleĢme Ġslâm öncesi dönemde kölelerin ve yabancıların topluma katılmasını 

sağlayan akrabalık ve ittifak sözleĢmesiydi.
1122

   

Hak ve hukuk bakımında kabilenin asil üyeleri ile mevlâsî arasında çeĢitli farklar 

vardı. Mevlâ konumundaki kimseler nesebine katıldıkları yeni topluluğun fertlerinden 

asla üstün bir yerde konumlanamaz ve onlarla eĢit sayılmazlardı.
1123

 Diğer durumlarda 

olduğu gibi savaĢ ve savunma durumlarında da hiçbir zaman kabilenin asil öyleleriyle 

eĢit tutulmaz, kimi zaman rahatsız edici ayrımcılıklara maruz kalırlardı. Örneğin 

                                                 
1119

 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 192; Ġbn Habîb, el-Muhabber, 166; Ġbn Sa„d, Tabakâtü‟l-Kübrâ, I, 77; el-

Ezrakî, Ahbâru Mekke,180; Ġbn Kuteybe, el-Meʻârif, 70; Mehmet Ali Kapar, “EhâbiĢ,” DĠA, Ġstanbut, 

1994, X, 496; Cesim Avcı, Recep ġentürk, Kabile, XXIV, 30-32; Temir, Arap Yarımadasında Kabile 

Hayatı, 29-39. 
1120

 Belâzürî, Ensâbu‟l-EĢrâf, I, 49; Cevâd, Alî, el-Mufassal, I, 554; Adnan Demircan, Ġslâm Tarihi‟nin 

Ġlk Dönemlerinde Birlikte YaĢama Tecrübesi, Beyan Yayınları, 2016, Ġstanbul, 21. 
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 Hacı Mehmet AltuntaĢ, Câhiliye ve Hz. Peygamber Zamanında Kan Davası, 58. 
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 Belâzürî, Ensâbu‟l-EĢrâf, I, 49; Ebû Muhammed Bedrüddîn Mahmûd b. Ahmed b. Mûsâ b. Ahmed 

el-Aynî, Umdetu‟l-Kârî fî ġerhi Sahîhi‟l-Buhârî, Dâru‟l-Kütübü‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 1929, IV, 120-125. 
1123

 Ġbn Haldûn, Kitâbü‟l-Ġber, I, 169. 
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mevlânın diyeti hür kabile üyesinin diyetinin yarısı kadardı.
1124

 Bunlar her ne kadar 

kölelikten kurtulmuĢ olsalar da mirâs, diyet, evlilik ve benzeri sosyal haklarda, çeĢitli 

hukuki durumlarda, özgür bireylerden farklı bir alt tabaka olarak toplumsal yapıya dahil 

ediliyorlardı.
1125

  

3.3.7. Köle ve Câriye/ الجاريت"و " العبد""   

Köle kelimesi için Arapçada; abd, memlûk, rakik, gulâm, kınn, rakabe, vesîf, 

milkü‟l-yemîn ve kadın köleler için câriye, memlûke, vasîfe, eme ve gurre kelimeleri 

kullanılır. Beyaz köleler için memlûk, zenci köleler için ise daha ziyade abd kavramı 

kullanılır.
1126

 Köle birine ait olan, sahipli, sahibine hizmet eden ve boyun eğen anlamına 

gelir.
1127

 

Nitekim Tubbe‟ el-Himyerî‟nin bir beytinde Ģöyle denilmiĢtir. 

ُٖ جرؼََ  شُ ث ْٔ عَؼْذٍ ٝهذ أسٟذ٢َِٗ ٗ  

طِغُ   ْٜ ُٓ ٝٗٔش ثٖ عؼذ ٠ُ ٓط٤غ ٝ  

Nemr b. Sa‟d bana kölelik etti ben gördüm ki 

Nemr b. Sa‟d bana ittatkar ve boyun eğendi. 
1128

 

Köleliğin tarihi çok eskilere dayanmaktadır. Eski Mısır, Yunan ve Roma‟da; 

Asya‟dan Avrupa ve Amerika‟ya, Çin‟den Hindistan‟a bütün dünya coğrafyasında 

kölelik müessesesinin varlığı bir vakıadır. Yunan filozofları köleliği devlet ve aile gibi 

temel beĢerî müesseselerden biri olarak görürlerdi. Aristo birçok ırkın özgür olmak için 

yeterli ruh yüceliğine sahip olmadığını iddia ederek köleliği meĢru görürdü. Roma 

hukukunda Lus Gentium‟a göre köleler hiçbir değeri olmayan insanlardır.
1129

 Tevrat‟a 
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 Ġhsan Nâss, el-Asabiyetü‟l-Kabeliyye ve Eseruhâ fi‟Ģ-ġi‟ri‟l-Ümeviye, nĢr. Ahmet Abdulğafûr Attar, 

Dâru‟l Fikr, Beyrut, 1973, 509.  
1125

 Ebû Hanîfe, Numan b. Sabît, el-Vasıyye, nĢr, Cemil Abdullah Avde, Dâr ibn Hazm, 2008, I, 12. 
1126

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, III, 270; Asım Efendi, el-Kâmûs, IV, 904; Mehmet Âkif Aydın, 

Muhammed Hamidullah, “Köle,” DĠA, 2002, Ankara, XXVI, 237-246; Zeki Duman, “Ġslâm‟ın Köle ve 

Cariye Sorununa YaklaĢımı,” Erciyes Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, XII, Kayseri, 2011, I, 1-54.  
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 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, III, 83. 
11281128

 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, III, 83; Nasvân b. Saîd el-Himyarî, vd., ġemsü‟l-Ulûm ve Devâü‟l-

Kelâmü‟l-Arab Mine‟l-Kulüm, Dârü‟l-Fikrü‟l-Muâsır, Lübnan, 1999, X, 6951; ÂiĢe Abdurrahmân, el-

Ġʿcâzü‟l-beyânî li‟l-Kurʾân ve Mesâʾilü (Nâfiʿ) Ġbni‟l-Ezrak, Dârü‟l-Meârif, Kahire, 1971, 558.  
1129

 Aydın ve Hamidullah, “Köle,” XXVI, 237-246; ġerafeddin Gölcük, Kur‟an ve Mekke, Ġz Yayıncılık, 

Ġstanbul, 2021, 65; Züleyha KarakuĢ, Hz. Peygamberin Köle ve Cariyeleri, Ġstanbul Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, BasılmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Ġstanbul, 2020, 10-13; GeniĢ bilgi için bk. Gülnihal 

Bozkurt, “Eski Hukuk Sistemlerinde Kölelik”, Ankara Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, XXXIIX, 

Ankara 1981, 65. 
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göre kiĢi borcuna mukâbil kendisini köle olarak satabilirdi.
1130

 Ayrıca bir kimsenin 

kendi kızını câriye olarak satması da söz konusu idi.
1131

  

Arap toplumunda var olan sosyal sınıfların en altında yer alan insanlar kölelerdi. 

Bunlar çoğunlukla Afrika kökenli olup pazarlarda satılan veya kıtlık ve yokluktan 

dolayı aileleri tarafından satılan ya da kaçırılıp köleleĢtirilen,
1132

 savaĢlarda esir düĢen 

erkek, kadın ve çocuklardan oluĢurdu.
1133

 Zira savaĢ esirleri ya öldürülür ya fidye 

karĢılığı serbest bırakılır ya da köle olarak kullanılırdı. Bunlar pazarlarda birer mal gibi 

alınıp satılırlardı. Câriyelerden doğan çocuklar da köle olarak kabul edilirdi.
1134

 Borçlu, 

ödeyemediği borcuna mahsuben kendisini, geçim derdinden dolayı baba, oğlunu köle 

olarak verirdi.
1135

 Kur‟ân‟ın indiği dönemde Mekke de Afrikalı, Rum, Fars ve Arap 

köleler vardı.
1136

 

Câriye, kölenin diĢi olanına verilen genel bir addır. GüneĢ, gemi, genç kız 

anlamlarına gelen cariyenin çoğulu “cevâri”,
1137

 dir. Sahiplerinin emir ve hizmetlerini 

hızlı hareket ederek yerine getirdikleri için onlara câriye denilir. Nitekim; “koĢmada 

mahir ve hızlı olduğu için ata” "ٟكشط رٝ أخبس" denir.
1138

  Câriye kelimesi için memlûke, 

vasîfe, eme ve gurre kelimeleri kullanılırdı. Hür, mevlâ ve köle olmak üzere üç sosyal 

sınıftan müteĢekkil Arap sosyolojisinde câriyeler de köleler gibi üçüncü, yani en düĢük 

sosyal sınıfta yer alırdı. Câriyeler cinsel bir meta olarak alım-satıma tabi tutulurdu.
1139

 

Araplar hür birinin câriyeyle evlenmesini bayağılık ve ayıp sayarlardı. Câriyeden doğan 

                                                 
1130

 Tevrat, Levililer, 25/39; bk. Hırsızlık yapan bir Yahudinin çaldıklarını satıp ya da baĢka bir Ģekilde 

elden çıkarıp geri ödeyememesi durumunda cemaat idaresinin (Bet din) onu Yahudilere köle olarak satma 
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 Belâzürî, Ensâbu‟l-EĢrâf, I, 357, 367. 
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 Taberî, Târîh, I, 227.  
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 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, III, 270; Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 118-122; Ġhsan Nâss, el-

Asabiyetü‟l-Kabeliyye ve Eseruhâ fi‟Ģ-ġi‟ri‟l-Ümeviye, 68. 
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 Cevâd Ali, el-Mufassal, V, 573-574. 
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 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 214-222. 
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 Fîruzâbâdî, el-Kâmûsu‟l-Muhît, XIV, 143; Âsım Efendi, el-Kâmûs, IV, 904.  
1138

 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, I, 236. 
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 AteĢ, Ġslâm‟a Göre Câhiliye ve Ehli Kitap Örf ve Adetleri, 302; Ġslâm‟dan önce kadının gerek diğer 

millet ve inançlarda ve gerekse Câhiliye Arap toplumundaki konumuyla ilgili bkz. Mahmut Sönmez, 

“Âyetler IĢığında Ġslâm‟ın Kadına Verdiği Değer,” Uluslararası Ġslam ve Kadın ÇalıĢtayı Iğdır, 9 

Haziran 2018: 511-529.  
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çocuk, hür kadından doğan çocukla aynı değerde ve Ģerefte kabul edilmezdi. Câriyeden 

doğan çocuğa hecîn/kırma-bayağı veya melez adını verirlerdi.
1140

 Hür bir erkekle 

evlenen câriyelerden doğan çocukların nesebe dahil edilmesiyle gerçekleĢen mevlâlık 

uygulaması tezimizin de ana konusu olan velî/mevlâ kavramıyla ilgili olup aynı 

zamanda bir nesep artırma yöntemiydi.
1141

 Câriyeden doğan çocuk zeki ise babası onu 

kendi nesebine katar, değilse onu köle olarak bırakırdı. ġeddât‟ın câriyesi Zebîbe‟den 

dünyaya gelen ünlü Arap Ģairi Antere‟nin, zeki olması nedeniyle babası tarafından 

nesebine dâhil edildiği aktarılır.
1142

  

3.3.8. Zimmet Ehli/ تأهل الذم       

Sözlükte bir kimsenin yüklendiği borç, emân, güvence, taahhüt altına girme, 

alacak, himâye, antlaĢma, ahd, sahip çıkma anlamlarına gelir.
1143

 Zimmet kavramının 

ismi faili olan zimmi (çoğulu Zimem) “koruma altına alınan, kendisine güvence verilen 

kiĢi,” demektir.
1144

 Ġslâm ordusuna teslim olmak veya Ġslâm ülkesine girmek isteyen 

yabancılara verilen can, mal güvencesi ve emâna zimmet denir. Ġslâm memleketinde 

uzun süre yaĢamak isteyen yabancılarla yapılan bu tür vatandaĢlık sözleĢmesine 

“zimmet akdi”, kendileriyle sözleĢme yapılan yabancılara “zimmet ehli” denir.
1145

  

Zimmet kelimesi Kur‟ân‟da iki yerde “verilen söz, anlaĢma” anlamında 

kullanılmıĢtır.
1146

 Âyet Ģu Ģekildedir: “Verdikleri söze nasıl güvenilebilir ki? ġayet size 

galip gelselerdi, “ille” /yakınlık bağını da “zimmet” /antlaĢma hükümlerini de sizin için 

gözetmezlerdi.”   Tefsirlerde “zimmet” sözcüğü: Ahit ve sözleĢme olarak 

yorumlanır.
1147

 Esed de (ö. 1992) zimmet sözcüğüne koruma yükümlülüğü, “koruma 

antlaĢması” anlamı verir.
1148
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Hz. Peygamber‟in Medine‟de akdettiği sözleĢmede “zimmetullâhi vâhidun” 

tabiri kullanılır.
1149

 Medine sahifesinde yer alan zimmet kavramında, güvenlik 

konusunun Allah‟a ait olduğu vurgulanır. Bununla beraber kavram civâr verme 

kavramıyla birlikte Müslümanların baĢkalarına güvenlik garantisi vermesi anlamında da 

kullanılır. Ġbn HiĢâm‟ın zimmet kavramını hilf ve civâr baĢlıklarının altında ele alınması 

kelimenin güvenlik anlamında kullanıldığını göstermesi açısında önemlidir.
1150

  

Hadiste zimmet kavramı “te‟mînât ve güvenlik” anlamında kullanılır.
1151

 Hz. 

Ali‟ye dayandırılan bir hadiste Hz. Peygamber‟in Müslümanların koruma vermesi 

(civâr) anlamında " رٓخ أُغ٤ِٖٔ" kavramını kullandığı görülür.
1152

 Yine “sabah ve yatsı 

namazlarını cemaatle kılanların Allah‟ın zimmetinde olacağı belirtilen”
 1153

 hadislerde 

geçen zimmetullâh tamlamasını Ġmâm Nevevî (ö. 676/1277) Ģöyle Ģerh eder; “ اُزٓخ ٛ٘ب  

 Burada zimmet Allah‟ın te‟mînâtı ve emniyeti/güvencesi altında“ ”اُؼٔبٕ. ٝه٤َ: ٢ٛ الأٓبٕ

olmaktır,”
1154

 der. BaĢka bir hadiste Allah‟ın ve Peygamberin himâye ve güvencesi 

birlikte geçer. ( الله  ٝ رٓخ سعٍٞرٓخ الله )
1155

 Bu da zimmet kavramının o dönemde koruma, 

himâye, te‟mînât anlamını ifade etmek için kullanıldığını ortaya koyar. Zimmet; 

Müslüman olmayanlara, belli miktarda vergi ödemeleri karĢılığında, koruma hakkı 

tanımayı ihtiva eden bir kavramdır. Bu yönüyle Ġslâm öncesi dönemde kabilenin asıl 

unsuru olmayan kimselere uygulanan civâr, hilf ve velâ uygulamalarının bir benzeri 

olan zimmet uygulaması Müslüman toplumun asıl olmayan üyelerine (zimmilere) 

uygulanmıĢtır.  

3.3.9. Hizbullâh, Ensârullâh, Ġbâdullâh/عباد الله–أنصار الله -حزب الله Kavramları 

Kur‟ân‟da geçen hizbullâh,
1156

 ensarullâh,
1157

 ibâdullâh
1158

 ve evliyâullâh
1159

 

kavramları birbirleriyle aynı anlam iliĢkisine sahip tamlamalardır. Bu kavramların her 
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 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, II, 144. 
1150

 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, II, 144. 
1151

 Ebû Dâvûd, “Kitabu‟l-Cihad,” 379. 
1152

 Buharî, “Fezailü‟l-Medine,” 1; Müslim, “Hac,” 463-467; Tirmizî, “Velâ,” 3. 
1153

 Müslim, “Mesâcid,” 262; Tirmizî, “Salât,” 51; Ġbn Mâce, “Fiten,” 6. 
1154

  Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. ġeref b. Mürî en-Nevevî, el-Mihâc fî-ġerhi Sahîhi Müslim b. Haccâc, 

Dârü‟l- Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrut, tsz. I, 135-136.  
1155

 Buhârî, “Salât,” 28. 
1156

 Mâide, 5/56; Mücâdele, 58/22. 
1157

 Âli Ġmrân, 3/52; es-Sâf, 61/14. 
1158

 Sâffât, 37/40, 74, 128, 160, 169; Ġnsân, 76/6. 
1159

 Yûnus, 10/62. 
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biri incelendiğinde velî-evliyâ kavramının daha doğru anlaĢılacağı düĢünülmektedir. Bu 

nedenle bu kavramların her biri kısaca ele alınacaktır.   

a)  Hizbullah/ حزب الله   

Hizb-ahzâp kelimesi “topluluk, bir adamın düĢüncesi ve emrine bağlı olanlar, 

istekleri aynı olan her tâife için kullanılır.”
1160

 Ayrıca, “mezhep, grup, kısım, parça, 

cemâat, tâife; bir kimsenin görüĢ ve emrine uyan hususi adamlar”
1161

 gibi anlamlara 

gelir. Araplar; “Falan kimse falanın ha-zi-bi/taraftarı oldu,” derken; 

ٗب لاكلإ ٣سبصة ك = ٣٘ظشٙ ٣ٝؼبػذٙ    

Yani onun “yardımcısı ve destekleyeni” oldu derlerdi.
1162

  

Hizbullâh terkibi Kur‟ân‟da iki âyette üç defa geçmektedir. Mâide süresinin 51. 

ile 57. âyetleri arasında müminlerin kimleri velî edinip kimlerle velî olmamaları 

gerektiğinden bahseder. Mezkûr âyetlerde müminlerin Yahudi ve Hristiyanları velî 

edinmemeleri emredilir. Ġman edenlerin velîlerinin Allah, Resûlullâh ve iman edip salih 

amel iĢleyenler olduğu belirtilir ve iĢte bu müminler hizbullâh olarak nitelendirilir: 

“Kim Allah‟ı, onun elçisini ve iman edenleri velî/müttefik edinirse bilsin ki 

Hizbullâh/Allah‟ın müttefikleri galip gelecektir.”
1163

 Nitekim bu âyet tefsir edilirken 

hizbullâh tamlaması için ش٤ؼخ الله ٝ سعُٞٚ ٝ اُز٣ٖ آٓ٘ٞا “Allah‟ın, Resûlün‟ün ve müminlerin 

taraftarları,”
1164

 Allah‟ın yardımcıları/ensârullah,
1165

 izahı yapılır. Taberî bu âyetteki 

hizbullâh tamlamasını tefsir ederken: “Kim Allah‟a, Resûlüne ve iman edenlere yardım 

ederse bunlar hizbullâhtır,”
1166

  der. O, bir sonraki âyete geçen Yahudi ve Hristiyanların 

velî/yardımcı ve müttefik / "أ٤ُٝبء" edinilmemesini izah ederken; 

 لا رزخزْٝٛ ا٣ٜب أُئٕٓ٘ٞ أٗظبسا ٝاخٞاٗب ٝزِلبء

 “Ey iman edenler onları yardımcı, kardeĢ ve halîf/müttefik edinmeyin,” der ve 

er-Râciz‟in Ģu mısrasını istiĢhad eder. 

                                                 
1160

 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, I, 310. 
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 Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü‟l-Muhît, 73; Abdulhamit BirıĢık, “Hizbullah,” Diyanet Ġslâm Ansiklopedisi, 

1998, Ġstanbul, XVIII, 183-184.                   
1162

 ZemahĢerî, Esâsü‟l-Belağa, I, 186. 
1163

 Mâide, 5/56. 
1164

 Mukâtil b. Süleymân, Tefsîru Mukâtil b. Süleymân, I, 486-487. 
1165

 Ebû Ubeyde, Mecâzü‟l-Kur‟ân, I, 169; Taberî, Câmiu'l-Beyân, XI, 355. 
1166

 Ebû Ubeyde, Mecâzü‟l-Kur‟ân, I, 169; Taberî, Câmiu'l-Beyân, XI, 355; Ġbn Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-

Kur‟âni‟l-Azîm, VI, 1758. 
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 ٤ًٝق أػٟٞ ٝثلاٍ زضث٠   

“Bilal hizbim/yardımcım olduğu halde nasıl zaaf gösteririm.”
1167

  

Mücâdele sûresinde de tıpkı Mâide sûresindekine benzer bir kullanım söz 

konusudur.  Mücadele 14. âyette: 

 ْْ ِٜ ُ ػ٤ََِْ ٓبً ؿَؼِتَ اللّٰه ْٞ ا هَ ْٞ َُّ َٞ َٖ رَ ْْ رشََ ا٠َُِ اَُّز٣ٖ   اََُ

“Allah‟ın gazabına uğramıĢ bir toplulukla tevelli/iĢ birliği yapanları görmedin 

mi?” denilir. Aynı sûrenin 22. âyetinde ise iki defa hizbullâh tamlaması geçer ve 

bunların kurtuluĢa eren kimseler oldukları vurgulanır. Kur‟ân‟ın kendilerine hizbullâh 

dediği kimselerin en belirgin özelliği doğru tarafta konumlanmalarıdır: “Onlar Allah ve 

Resûlüne düĢmanlık edenlere asla sevgi beslemeyen ve Allah‟tan yana olanlardır. 

Allah‟ın tarafını seçenlerdir.”
1168

  

Yukarıda geçtiği üzere aynı âyet gurupları içinde kullanılan velî/tevellî kavramı 

ile hizbullâh tamlaması aynı anlamda; iĢ birliği ve taraftar manasında kullanılmaktadır. 

Nitekim Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi‟nde hizbullâh maddesini yazan BirıĢık; 

“Kur‟ân‟da “evliyâullâh,” “ensârullâh,” ve “ibâdullâh” terkipleri hizbullâh terkibinin eĢ 

anlamlısı olarak kullanılır,”
1169

 demektedir. 

b) Ensârullâh/ "أنصار الله"   

Ensâr kelimesi, “yardım etmek” anlamındaki n-s-r kökünden türeyen nasîr ve 

nâsır sıfatlarının çoğuludur,
1170

 KiĢi birine maddi veya manevi yardımda bulunduğu 

zaman; "ٗظشد كلاٗب"  “Filana yardım ettim,” der. Birinin arazisine yağmur yağınca; " ٗظش

"أسع ث٢٘ كلإ   “Falan kabilenin toprağına yardım edildi, yani oraya yağmur 

yağdırıldı.”
1171

 denir. “َٗظش اُشخ” denilince “adamın intikamı zâlimden alındı” denilmiĢ 

olur çünkü nasr sözcüğü birine arka çıkma manasınıda ihtiva eder.
1172

 Nitekim âyette: 

“Kim Allah‟ın o (Peygamber‟e) dünyada ve âhirette asla arka çıkıp/yardım 

etmeyeceğini sanıyorsa göğe bir araç/merdiven uzatsın…”
1173

 denilir. Bu yönuyle nasr 

                                                 
1167

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, VIII, 532-533. 
1168

 Mücadele, 58/14- 22; bk. Esed, Kur‟an Mesajı, III, 514. 
1169

 BirıĢık, “Hizbullâh”, XVIII, 183-184. 
1170
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kelimesi ile velî kavramı aynı muradı yani yardım ve arka çıkmayı ifade etmek için 

kullanılır. Bu nedenle tefsirlerde velî ifadesi nâsir olarak anlamlandırır
1174

 ve birçok 

âyette velî ve nâsir ifadeleri beraber kullanılır. "ٝٓب ُْٜ ك٢ الاسع ٖٓ ٢ُٝ ٝلا ٗظ٤ش" 

“…Onlar için ne bir müttefik ne de yardımcı bulunur,”
1175

 denilir. 

Ensârullah tamlaması ise Allah‟ın yardımcıları ve taraftarları demektir. Tamlama 

Kur‟ân‟da iki âyette üç defa geçmektedir: “Ġsa onlardaki inkârcılığı sezince. „Allah‟a 

giden yolda bana yardımcı olacak kimdir?‟ diye sordu. Havariler cevap verdiler: „Biz 

Allah‟ın yardımcılarıyız; Allah‟a iman ettik ve Ģahit ol ki biz Müslümanlarız,”
1176

 

dediler. Tefsirlerde ensarullâh tamlaması; Allah‟a tabi olmak,
1177

 Allah‟ın dinine, 

peygamberine ve evliyâsına/taraftarlarına yardım etmek,
1178

 yardımcı ve 

müvellîn/destekçi,
1179

 olmak Ģeklinde yorumlanır.  Ferrâ, âyeti tefsir ederken âyetin 

içinde yer alan  أٗظبسٟ ا٠ُ الله ٖٓ   kısmını  الله ٖٓ أٗظبسٟ ٓغ  “Allah‟la beraber kim bana 

yardım edecek?” Ģeklinde tefsir etmiĢtir.
1180

 

Âyet aynı zamanda Hz. Peygambere iman edenlere hitap etmekte ve havariler 

nasıl Hz. Ġsa‟ya yardımcı olmuĢlarsa siz de Allah‟ın dinine yardımcı olun, Allah 

yolunda mallarınızla ve canlarınızla mücadele edin, demektedir.
1181

 Bu açıklamalardan 

velî ve ensâr kavramlarının müteradif kavramlar olduğu görülmektedir.  

c)  Ġbâdullâh/ عباد الله   

Ġbâd kelimesi “a-b-d” kelimesinin çoğuludur. A-b-d kökünden türeyen “ibadet” 

ve “ubûdiyyet” kavramlarının mefhumunda “kulluk,” “itaat” ve “bağlanma” manası 

vardır.
1182

 Kulluk ve ibadet Allah‟a yapılınca abd kelimesi hür anlamını taĢırken insana 

yapılınca köle manası alır.
1183

 Abd ve ubudiyet kavramlarının mefhumunda teslimiyet, 

itaat, Ģefkat, merhamet, himâye ve bağlanma mânaları da vardır.
1184

 Abd‟in Allah‟a 

                                                 
1174

 Mukâtil b. Süleymân, Tefsîru Mukâtil b. Süleymân, I, 129; Taberî, Câmiu'l-Beyân, II, 408-409; Ġbn 

Atıyye, el-Muharreru‟l-Vecîz, I, 317. 
1175

 bk. Bakara, 2/107; 120; Tevbe, 9/74; ġûrâ, 42/8. 
1176

 Âl-i Ġmrân, 3/52. 
1177

 Mukâtil b. Süleymân, Tefsîru Mukâtil b. Süleymân, I, 278. 
1178

 Mâturîdî, Te'vîlâtu‟l-Kur‟ân, II, 312-313. 
1179

 Taberî, Câmiu'l-Beyân, V, 436; Ġbn Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, II, 659. 
1180

 Ferrâ, Meâni‟l- Kur‟an, I, 218. 
1181

 el-Kurtubî, el-Câmi li-Ahkâmi‟l-Kur‟ân, XX, 449. 
1182

 Halîl b. Ahmed, Kitâbü‟l-Ayn, III, 83-84. 
1183

 Halîl b. Ahmed, Kitâbü‟l-Ayn, III, 83-84; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, III, 270; Asım Efendi, el-

Kâmûs, IV, 904; Muhammed Hamîdullah, “Abd” DĠA, 1988, Ġstanbul, I, 57.  
1184

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, III, 270-72. 



177 

yönelen söz ve davranıĢlarına ibadet denir. Allah‟a ibadet eden anlamındaki “abd”in 

çoğulu ibâd olup Allah‟ın kulu anlamında ise ibâdullâh terkibi kullanılır. Câhiliye 

kabile sisteminde bir insan sınıfı olarak köleler için abd kelimesinin çoğulu olarak abîd 

ifadesi ve abîdü‟l-insan tamlaması kullanılırdı.
1185

 Ġslâm bütün sınıfları, köle, mevlâ ve 

hürleri, Allaha kullukta birleĢtirdi. Böylece hem eĢitliği sağladı hemde herkesi taplumun 

bildiği bir kavran altında birleĢtirmiĢ oldu. Herkesi evliyâullâh yaptığı gibi ibâdullâh 

yaptarak toplumsal sınıfları Allah‟a kullukta eĢitledi. Bu kulluk insanlarla da sınırlı 

olmayıp bütün mahlukatı mündemiçtir. Âyette; “Semâvâtda ve arzda mevcûd olanların 

kâffesi Rahmân‟ın kullarıdır,”
1186

 denilmektedir. Kavram mahlukat için ma‟bet olan 

yeryüzünde abd ortak paydasında eĢitlenmeyi ihtiva eder.
1187

   

Abd, samimiyetle Allah‟a teslim olunca Allah da kulunu himâyesine alır ve ona 

merhamet ve nusretiyle muamele eder. Nitekim Hz. Peygamber aĢırı övgünün önüne 

geçmek için kendisinin “Allah‟ın kulu” olduğunu iftiharla söyler ve bunu sık sık tekrar 

ederdi.
1188

 Bir keresinde: “Hristiyanların Meryem oğlu Ġsa‟ya yaptıkları gibi yapmayın, 

beni aĢırı Ģekilde övmeyin. Ben ancak Allah‟ın kuluyum,”
1189 

demiĢtir. Hz. 

Peygamberin: “Allah beni kul-peygamber olmakla sultan-peygamber olmak arasında 

muhayyer bıraktı, ben kul-peygamber olmayı tercih ettim,”
 1190

 dediği mervidir. 

Köle için abd sözcüğü kullanılır.
1191

 Birine ait olan, sahipli, sahibine hizmet eden ve 

boyun eğen anlamına gelir.
1192

 Köle/abd sahibiyle arasında var olan bağdan dolayı 

ondan hiçbir Ģey beklemeksizin onu razı etmek için uğraĢan kimsedir. Ġbâdullâh/ ػِجَبدَ  

 ِ  ihsân ve ihlâs ile Rabbini memnun etmek ve onun rızasına ermek için kulluk edenاللّٰه

kimsedir. Nitekim âyette; “O adamlar, ticaretin de alıĢveriĢin de kendilerini Allah‟ı 

hatırlamaktan, namaz kılmaktan ve zekât vermekten alıkoyamadığı kiĢilerdir…,”
1193
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denilir. Kulluk aynı zamanda Allah‟ın dıĢındaki Ģeylerden medet ummayı bırakmayı, 

onlarla olan bağını koparmayı ihtiva eder.
1194

 

Ġbâdullâh tamlaması Saffat sûresinde  َػِجَبد ِ اللّٰه  kalıbıyla beĢ defa tekrarlanmakta ve 

Ġnsan sûresinde ise aynı kalıpla bir defa geçmektedir.
1195

 Saffat sûresindeki ilgili âyetler 

tefsir edilirken ibâdullâhtan maksadın tevhit ehli kimseler olduğu belirtilmekte ve 

âyetlerde KureyĢin ileri gelenlerine Allah‟a isyan eden önceki kavimlerin durumu 

anlatılarak doğru tarafta durmaları önerilir,
1196

 denilmektedir. Allah‟ın kulunu kendisine 

atfederek övdüğü,
1197

 aktarılmaktadır. Fatiha sûresinde geçen "ا٣بى ٗؼجذ" kısmına 

tefsirlerde; Allah‟a teslim olmak, saygıyla ona yönelmek, kulluğu ona has kılmak, 

gayrısından değil ondan dilemek, tezellül ile ubdiyette bulunmak,
1198

 gibi manalar 

verilmektedir. Ayrıca Arapların ihtiyacı için diz çöken deveye “mu‟bed” dedikleri, 

kulun da mevlâsına boyun eğdiği için ona abd denildiği,” aktarılmaktadır.
1199

 Ġbâdullâh 

kavramının anlam içeriğinde putlara, hevasına kulluk etmeyen, peygamberden yana 

tavır alan, Allah‟ın dinine tabi olan ve ahlâki erdemlerle donanmak gibi anlamlar 

bunlunmaktadır.
1200

  

Netice olarak evliyâullâh, hizbullâh, ensârullâh ve ibâdullah terkiplerinin putlara 

prestij etmemek ve yalnız Allah‟a dayanan, onun himâyesine sığınan kimselerin sıfatı 

olarak kullanıldığı görülmektedir. Bu bağlamda bu tamlamalar Hz. Peygamber‟den ve 

onun getirdiği inançtan yana olmak gibi bir manayı ihtiva etmektedir.  
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

4. KUR‟ÂN‟DA VELĠ KAVRAMI  

Bu baĢlık altında velî kavramı incelenecektir. Sırasıyla kavramın sözcük ve 

terim anlamı ele alınacak, daha sonra Arap divanında, 7. yüzyıl Arap sosyolojisinde 

kavramın nasıl kullanıldığına bakılacaktır. Kur‟ân‟ın indiği zeminde velî ifadesinin 

anlam tespiti yapıldıktan sonra kavramın Kur‟ân‟a nasıl yansıdığı ve Kur‟ân‟da hangi 

anlamlarda kullanıldığı ele alınacaktır. Ayrıca daha ziyade ilk dönemlerde yazılmıĢ 

tefsirlerde (hicri beĢinci yüzyıla kadar) ve Cumhuriyet Dönemi‟nden sonra yazılan 

meâllerde velî kavramına nasıl anlam verildiğine bakılacaktır. Böylece velî kavramının 

Kur‟ân‟ın indiği dönemin kullanımına mutabık olarak kullanılıp kullanılmadığı tespit 

edilmiĢ olacaktır. Sonrasında kavramın Ġslâm literatüründe ne zamandan itibaren ve 

hangi saiklerden ötürü anlam kaymasına uğradığı incelenecektir.  

4.1. Sözlüklerde Velî Kavramının Kullanımı 

Velî kelimesi V-l-y " ٢ُٝ" kökünden türemiĢ olup bu kelimenin müzarisi Ģâz 

olan "٢ِِ ٣" “yeliyu” Ģeklindedir. Mastarı ise "٢ُْ َٝ ", "  ّ٢ُِ َٝ لَا٣َخ " ," ِٝ " ve " لَا٣َخ َٝ " “velyun,” 

“veliyyun,” “vilâyetun,” ve “velâyetun,” formunda gelir. 
1201

 Güç, otorite, hüküm, plan, 

proje, yardım, destek, yakınlaĢmak, yanaĢmak gibi anlamları içerir.
1202

 Mufâ‟ale 

vezninin mastarı olan لَاء َٝ " "  ve  "ٞالَاح ُٓ " “velâun” ve “muvâlâtun” kelimeleri, yakınlık ve 

akrabalık, tabi olmak, peĢine düĢmek, temyiz etmek, varlık ve zenginlik, sevmek gibi 

anlamlara gelir.
1203

 Kelime vilâyet Ģeklinde “vavı” esre olunca sultan, velâyet Ģeklinde 

“vav”ı üstün olunca nusret/yardım anlamına gelir. Bu durumda vâli‟lik; yönetmek ve 

yardımlaĢmak üzere toplanmak anlamına gelir.
1204

  

Velî kavramı yakın olmak, yaklaĢmak anlamını da ihtiva eder. “Yakınlarımın bir 

kısmı benden uzaklaĢtı.” denildiğinde "رجبػذ ثؼذ ٢ُّٝ" denilir. Birinin iĢini üstlenen 

                                                 
1201

 Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2528-2531; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XV, 407-411; ez-Zebîdî, Tâcu‟l-Arûs 

min Cevâhiri‟l-Kâmûs, XL, 241-242. 
1202

 Ġbn Fâris, Mücmelü‟l-Luga, VI, 141; ZemahĢerî, Esâsu‟l-Belâga, II, 355; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-

Arab, XV, 407; el-Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsu'l-Muhît, I, 1344. 
1203

 el-Ezherî, Tehzîbu'l-Luğa, XV, 325; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XV, 411-412, 415; Zebîdî, Tâcu‟l-

Arûs, XL, 254; Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsu'l-Muhît, I, 1344. 
1204

 el-Ezherî, Tehzîbu'l-Luğa, XV, 323; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2530. 
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kimseye onun velîsi (velîyyu‟l-emr) denir.
1205

 Ayrıca velî bir iĢi deruhte etmek, 

üstlenmek anlamına gelir. "٢ُٝ" ve "٠ُٞٓ" sözcükleri hem "َكبػ" hem de "ٍٞٓلؼ" 

anlamında kullanılır. Köle azat etme iĢine, azat edilmiĢ köleye, kendisiyle ittifak 

kurulan müttefike, amcaoğluna, kendisiyle câr/koruma aktı yapılan kiĢiye mevlâ denir. 

Yine azat edilmiĢ kölenin bıraktığı mala vâris olma durumu için "اُٞلاء ك٢ اُؼزن" tabiri 

kullanılır.
1206

 Velî kelimesinin zıddı aduv/düĢman dır.
1207

  Ayrıca mevlâ kavramı Ģöyle 

açıklanır; kölelikten azat edilen ve köle azat eden, "ز٤ِق" yani müttefik, aralarında 

anlaĢma olan, destekçi, amcaoğlu, yardımcı ve hâmi/"خبس" gibi anlamlara gelir. Örneğin, 

filankes filankesin velîsidir yani sahip ve koruyucusudur denilir. Mevlâ‟nın kan bağı 

yönünden vârisi yoksa onu azat eden velîsi miras yönünden öncelik sahibi kabul 

edilir.
1208

   

Mevlâ  "٠َُ ْٞ َٓ " ile velî  "٢ُِّ َٝ " kelimeleri eĢanlamlı olup
1209

 efendi, köle, azat 

edilen köle, köleyi azat eden, sahip, siyasi anlamda dost, amcaoğlu veya yeğen gibi tüm 

akraba, hısım, müttefik, himâye eden, ortak, arka çıkan, misafir, koruyup gözeten,
1210

 

yetimlerden mesul, sorumlu olan,
1211

 kadını evlendirmeye yetkili kimse, rab, yardımcı, 

ikram eden, ikram edilen, takipçi, vasıtasıyla iman edilen kimse anlamlarına gelir.
 1212

 

Ġbn Manzûr mevlâ kavramını: “Velî/yakın ve müttefik, asabe/koruyan akraba, 

halîf/anlaĢmalı, amca çocuğu, yardım eden, kız kardeĢin oğlu, hâmi/câr, ortak, rab, 

mâlik, efendi, nimet veren, azat eden, azat edilen, seven, tabi olan, hısım, köle ve 

                                                 
1205

  Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, IV, 400; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2528; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, 

XV, 407; Ġbn Fâris, Mücmelü‟l-Luga, VI, 141; Zebîdî, Tâcu‟l-Arûs, XV, 241. Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsu'l-

Muhît, I, 1344. 
1206

 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, IV, 400; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2528-253; Ġbn Fâris, Mücmelü‟l-

Luga, VI, 141; Ġsfahânî, el-Müfredât, 535. 
1207

 Ġbn Fâris, Mücmelü‟l-Luga, VI, 153. 
1208

 Ġbn Fâris, Mücmelü‟l-Luga, VI, 148; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2528-2531; Ġbn Fâris, Mücmelü‟l-Luga, 

VI, 141-142.     
1209

 el-Ezherî, Tehzîbu'l-Luğa, XV, 323; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XV, 408.  
1210

 Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2528-2531; Ġbn Fâris, Mücmelü‟l-Luga, VI, 141; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, 

XV, 407-411; Allâh Rasûlü‟nün Hz. Ali için: “Allâh‟ım, ben kimin mevlâsıysam Ali de onun mevlâsıdır. 

Ona yakın olanlara yakın, düĢman olanlara düĢman ol.” sözü bu minvaldedir. Bk. Hâkim en-NiĢaburî, 

Ebû Abdillâh el-Hâkim Muhammed b. Abdillâh, el-Müstedrek ale's-Sahîhayn, Dâru'l-Kütübi‟l-'Ġlmiyye, 

Beyrut, 1411/1990. III, 126. 
1211

 Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2528-2531; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XV, 411. 
1212

 el-Ezherî, Tehzîbu'l-Luğa, XV, 323-324; Zebîdî, Tâcu‟l-„Arûs, XL, 243- 245, 253; Ġbn Manzûr, 

Lisânü‟l-Arab, XV, 407-411; Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsu'l-Muhît, I, 1344; ZemahĢerî, Esâsu‟l-Belâga, II, 

355. 
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kendisine nimet verilen anlamlarına,”
1213

geldiğini ifade ederek geniĢ bir tahlile tabi 

tutar. 

Mevlâ kelimesinin çoğulu " ٍٍ ا َٞ َٓ " “mevâlin” iken, velî kelimesinin çoğulu ise 

٤َُِبء" ْٝ .evliyâ,” dır“ "أ
1214

 Cevâd Ali; “mevlâ kelimesinin anlamları içinde en önemlisinin, 

sahibinin lütfuyla rezil bir hayattan kurtulan ve sahibinin mevlâsı/korumasında olan 

köle,”
 1215

 olduğunu belirtir. 

Mevlâ kelimesiyle velî kelimesi aynı anlamda olsa da mevlâlık kurumu, taraflara 

karĢılıklı belli sorumluluklar yüklediğinden, tarafların her ikisine de mevlâ ismi 

verilebilmiĢtir. Velîlik kurumunda ise velî; gözeten, kollayan, sahip çıkan, söz sahibi 

erkek kimsedir. Mesela evlenecek kadının nikâhında söz sahibi kimse için velîyyu‟l-

mer‟e, yetimi koruyup gözeten kimseye velîyyu‟l-yetîm, bir iĢten sorumlu olan kimseye 

velîyyu‟l-emr denilir.
1216

 Velî ve mevlâ kavramları ayrıca akrabalık, izdivaç ve ittifak 

sonucu oluĢan mevlâlık manasında mecâzî, bunlar dıĢında kalanlar için ise gerçek 

mevlâlık anlamında kullanılmıĢtır.
1217

 

Ayrıca velî kelimesinin anlam içeriği ile ilgili Ģu bilgiler zikredilmektedir.  

a- Ġslâm öncesi dönemde akrabalar/asabe birbirinin velî/mevlâsı kabul 

edilmiĢtir.
1218

 Kavga veya savunma sırasında yakın akraba kiĢinin etrafını 

sardığı, onu korumaya çalıĢtığı için bunlara asabe denilmiĢtir. Bu kimselerden 

birisi öldüğünde diğeri ona mirasçı olmuĢtur.
1219

 Bu bağlamda kavram arka 

çıkmak ve korumak anlamında kullanılmıĢtır. 

b- Câhiliye Dönemi‟nde atın sırtına semer vurulması ve hayvanın sırtının yağ 

bağlaması ifade edilirken “velleytü‟l-feres” sözcüğü kullanılırdı.
1220

 ġu kitapları 

takip ediyorum denilince “tevelleytu hâzihi‟l-kutub” denilirdi.
1221

  

c- Azat edilen köleye ve onu azat eden kimseye de mevlâ denilirdi. Araplar, köleyi 

doğrudan azat etmenin yanında, onunla belli Ģartlar muvâcehesinde anlaĢarak 

                                                 
1213

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XV, 410-411. 
1214

 Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2528-2531; Dûzî, Tekmiletu‟l-Me‟âcimi‟l-Arabiyye, XI, 10.  
1215

 Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 366; Corcî Zeydân, Târîhu't-Temeddüni'l-Ġslâmî, IV, 29.  
1216

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 448; ez-ZemahĢerî, Esâsu‟l-Belâga, II, 355.  
1217

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 447; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2528-2531. 
1218

 Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2528-2531; 
1219

 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, III, 166-167; GeniĢ açıklamalar için bk. Corcî Zeydân, Târîhu't-

Temeddüni'l-Ġslâmî, IV, 33; Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 366. 
1220

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 452. 
1221

Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 453. 
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Ģartları yerine getirmesi durumunda, ona özgürlüğünü elde etme imkânı da 

tanırdı. Köle, sahibiyle anlaĢtığı miktarı zamanında ve tam bir Ģekilde ödeyerek 

ya da hür olmasını kendisinin ölümüne bağlayan sahibinin ölmesiyle hür olurdu. 

Kölesini azat eden kimse öldüğünde azat ettiği kölesi, ona mirasçı olamazken; o, 

azat ettiği kölesine mirasçı olurdu.
1222

 Kölesini azat eden kimsenin vâris olması; 

azatlı kölenin, amcaoğlu
1223

 veya akraba mesabesinde kabul edilmesinden 

kaynaklanırdı.
1224

  

d- Velî kavramı takdiri "ٖػ" ile müteaddi olduğu zaman uzaklaĢmak, yüz çevirmek 

anlamlarına gelir.
1225

 ġu âyette sözcük takdiri "ٖػ" ile kullanılır.  ٝأؽ٤ؼٞا لله ٝأؽ٤ؼٞا

 Allah‟a ve Resûlüne itaat edin, eğer yüz“ اُشعٍٞ كبٕ ر٤ُٞزْ كبٗٔب ػ٠ِ سعُٞ٘ب اُجلاؽ أُج٤ٖ 

çevirirseniz elçimize düĢen açık bir tebliğden baĢkası değildir.”
1226

 

e- Velî kavramı müteaddi olduğu zaman yönünü çevirmek anlamında kullanılır. 

“Vellâ” "ٝلا" Ģeklinde müteaddi olduğu zaman yakınında olmak demektir. Bir 

kiĢi birini dinlediği zaman: "٤ُٝذ عٔؼ٠ ًزا" denirdi. Yüzümü Ģuna çevirdim  ٤ُٝذ"

 .denilirdi. Âyette Hz "٤ُٝذ ػ٠٘٤ ًزا" gözümü Ģuna çevirdim ٝخ٠ٜ ًزا"

Peygamber‟e “Seni razı olduğun kıbleye döndürüyoruz”
 1227

 denilir  ك٤ُِٞ٘٘ي هجِخ"

.bu âyet bu Ģekilde kullanıma Ģahit getirilir رشػبٛب"
1228

 

f- Bir kimse için o diğerlerinden daha yakın, daha öncelikli ve layık olduğu zaman 

"evla  "  lafzı kullanılır ve "  كلإ أ٠ُٝ ثٌزا"  denilir.   Âyette:  ثب ُٔئ٤ٖ٘ٓ ٖٓ "اُ٘ج٢ ا٠ُٝ

 Peygamber müminlere kendi canlarından daha evla/daha“ اٗلغْٜ"

önceliklidir.”
1229

 denilmekte ve "ev-la" lafzı öncelikli anlamında 

kullanılmaktadır.
1230

 

g- Birisi baĢka bir kabileden olan birisiyle evlendiğinde, her iki kabile birbirlerinin 

dünürlerinin mevâlisiyle mevlâ olurlardı.
1231

 Bu, “Dostumun dostu, dostumdur.” 

felsefesinin vücut bulmuĢ halidir.
1232

 

                                                 
1222

 et-Tehânevî, KeĢĢâf, II, 1805-1806;  Corcî Zeydân, Târîhu't-Temeddüni'l-Ġslâmî, IV, 31, 33. 
1223

 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, III, 166-167; Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 447; Ġbn Manzûr, 

Lisânü‟l-Arab, XV, 407; Zebîdî, Tâcu‟l-Arûs, XL, 244. 
1224

 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, III, 166-167; Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 447; Cevâd Ali, el-

Mufassal, VII, 367. 
1225

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 447; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2529. 
1226

 Tegâbun, 64/12. 
1227

 Bakara, 2/144. 
1228

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 448; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2528-2531; Ġsfahanî, Müfredât, 886. 
1229

 Ahzâb, 33/6. 
1230

 Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2531; Ġsfahanî, Müfredât, 886: Ahzâb, 33/76. 
1231

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 447-454; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2529. 
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h- Velî kavramının daha sonra bir tasavvuf kavramına dönüĢmesiyle sözlüklere de 

bu anlam kayması yansımıĢtır. Örneğin Cürcânî, Ta‟rîfât‟ta bu kavrama Ģu 

anlamları verir:"ػبسف ثبلله" “Allah‟ı ve sıfatlarını bilen, gücü yettiği kadar Allah‟a 

kulluğuna devam eden, mâsiyetlerden kaçan, dünyevi lezzet ve Ģehvetlere 

dalmaktan kaçan kimse. Fail olarak kullanıldığında velî kavramı yasak sınırlarını 

ihlal etmeden sürekli Allah‟a itaat eden kimse anlamına gelirken; meful olarak 

kullanıldığı zaman ise sürekli olarak Allah‟ın fazlına ve ihsânına nail olan 

kimse,”
1233

 anlamına gelir denmektedir.  

i- Araplar dıĢındaki milletler/acem Müslüman olduğunda onlara da mevâlî 

denmiĢtir.
1234

 Bunlar devlet kademelerinde Araplar kadar yetkin olamamıĢlardır.  

4.2. Arap ġiirinde Velî Kavramının Kullanımı 

Himâye ve dayanıĢma için kullanılan asabe (baba tarafından aynı soydan 

gelenler), hilf (kabile dayanıĢması) câr/civâr (koruma/himâye akdi) kavramları da mevlâ 

kavramının kapsamında kabul edilmektedir.
1235

 Mevlâ kavramı Ġslâm‟dan önceki 

dönemde temelde iki tür iliĢki biçimi için kullanılırdı. Yakın akrabalar için ve anlaĢmalı 

kimseler için. Yakın akrabalar için; „mevle‟l-vilâde‟, „mevle‟l-asabe‟ ve „mevle‟n-

neseb‟ tabirleri kullanılırdı. YanaĢma ve himaye Ģeklindeki yakınlık, hilf, civâr iliĢkisi 

için ise „mevle‟l-yemîn‟, „mevle‟l-itk‟ mevle‟l-câr, mevle‟l-nasr tabirleri kullanılırdı.
1236

 

Arap Ģiirinde velî ve mevlâ kavramları; sahip olma, köle, efendi, amcaoğlu, yakın 

akraba, hilf ve câr anlamlarında kullanılır. Kavramın Arap Ģiirindeki kullanım örnekleri 

Ģöyledir. 

1- Himâye edilmiĢ sığınmacı ve köle anlamında:  

Ficâr savaĢlarından sonra söylenmiĢ bir Ģiirde mevâli kavramı (azatlı) köle 

anlamında kullanılmıĢtır. Lebid b. Rabia b. Mâlik b. Cafer b. Kilâb‟ın
1237

 Ģöyle dediğini 

aktarır.   

 اثِؾ إ ػشػذ ث٠٘ ًلاة 

                                                                                                                                               
1232

 Corcî Zeydân, Târîhu't-Temeddüni'l-Ġslâmî, IV, 32-33; Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 368. 
1233

 Cürcânî, Ta'rîfât, 310. 
1234

 et-Tehânevî, KeĢĢâf, II, 1805-1806; Cevâd Ali, el-Mufassal, VII, 366. 
1235

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 447-449; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2529; Çağrıcı, Kur‟ân‟ın GeliĢ 

Ortamında Ahlâk ve Ġnsan ĠliĢkileri, 160. 
1236

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 447-449; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2529; Çağrıcı, Kur‟ân‟ın GeliĢ 

Ortamında Ahlâk ve Ġnsan ĠliĢkileri, 163. 
1237

 Ġbn HiĢâm, es-Sîre I, 182. 
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 ٝػبٓش ٝاُخطٞة ُٜٔب ٓٞا٠ُ

“Eğer Ben-i Kilâb‟a ve Ben-i Âmire rastlarsan bildir ki,  

Onların durumu sığınmacı kölelerin durumudur.”
1238

 

2- Bir Ģeye sahip çıkmak, bakıcılığını yapmak, külfetini üstlenmek, korumak, 

hizmetini üstlenmek manasına da kullanılır. 

Ġbn HiĢam‟ın aktardığına göre Kinane ve Huzza kavimleri Cürhümlüleri 

Mekke‟den kovunca onlar, Yemen‟e doğru yola çıktılar. Fakat Mekke‟den çıkmanın 

hüznünü yaĢadılar. Bu hüznü anlatmak üzere Ģâir Amr b. el-Hâris b. Amr b. Mudat 

uzunca bir Ģiir inĢâd etti,
1239

 bu Ģiirin bir dörtlüğünde beytin koruyucusu ٝلاح اُج٤ذ""  ve 

beytin iĢlerini deruhte edenler "٤ُٝ٘ب اُج٤ذ"   olduklarından dem vurarak söyle der. 

 ًٝ٘ب ٝلاح اُج٤ذ ٖٓ ثؼذ ٗب ثذ

 ٗطٞف ثزاى اُج٤ذ ٝ اُخ٤ش ظبٛش

 ٝ ٗسٖ ٤ُٝ٘ب اُج٤ذ ٖٓ ثؼذ ٗبثذ

   ثؼض كٔب ٣سظ٠ ُذ٣٘ب أٌُبثش

Biz Nâbit‟ten sonra beytin bakıcıları idik 

Bu beyti, hayrı zahir olduğu halde tavaf ederdik 

Biz beyti koruyup/hizmetlerini üstlendik Nâbit‟ten sonra izzet ile 

Bizim katımızda çoklukla galebe çalan hiçbir kimsenin saygınlığı olmaz.
1240

  

Ġbn HiĢâm bu hüzünlü Ģiirin hikayesini Ģöye aktarır: Cürhümlüler yenilip 

Mekke‟den ayrılınca Ģâir Amr b. Hâris önce harem bölgesindeki “Kanuna” denen yere 

yerleĢir. Daha sonra devesinin kaybolduğunu görünce Mekke‟ye devesini bulmak üzere 

geri döner. Mekke‟ye girince Amr b. Luhay‟ın: “Kim bir Cürhümlüyü görüp de 

katletmezse onun eli kesilecektir,” diye nida ettiğini duyar ve Ģehre girmeden 

Mekke‟nin etrafını saran dağlardan birine çıkar. Orada da devesinin kesildiğini ve pay 

                                                 
1238

 Lebid b. Râbia b. Mâlik b. Cafer b. Kilâb, Divanu Lebid b. Râbia, Cemâl Bedrân, Dârü‟l-Mısrıyye, 

Lübnan, 2012, 59; Ebû Abdullah Yakub b. Abdullah er-Rumî, Kitâbu Mucami‟l-Buldân, Ma‟hadu 

Tarîhu‟l-Ulumu‟l-Arab yye ve‟l-Ġslâm yye, 1866, I, 910.                                                                                                                       
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 Ġbn HiĢâm, es-Sîre I, 115. 
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 Muhammed Ġbnü‟l Kasım Ġbnü‟l- Enbarî, ġerhu‟l-Kasaidi‟s-Sebu‟t-Tivali‟l-Cahiliyye, Darü‟l-

Maarîf, Mısır, trsz, 321; Ebü Hasan Ali b. Ömer ed-Darakutnî, el-Müıtelîf ve‟l-Muhtelîf, Darü‟l-Garbi‟l-

Ġslâm, Beyrut, 1986, I, 322. 



185 

edildiğini görünce çok hüzünlenir ve nâdim bir Ģekilde Mekke‟den uzaklaĢırken 

yukarıdaki Ģiiri inĢâd eder.
1241

     

3- Bir Ģeyin baĢka bir Ģeyin yanında olması:  

Velî kelimesi, "٢ُٝ اُش٢ء اُش٢ء" veya "ا٤ُٝذ اُش٢ء ش٤ئب أخش" sözlerinde olduğu gibi 

“bir Ģeyin baĢka bir Ģeyin yanına eklenmesi” Ģeklinde de kullanılır.
1242

 Velî kavramı 

aralarında baĢka bir Ģey bulunmayan bitiĢik Ģeyler anlamında da gelir. Ayrıca; bağlılık, 

arkadaĢlık, yardım/hilf ve inanç yönünden tam bir yakınlık manalarını muhtevidir.
1243

 

Nitekim Ġslâm öncesi dönemde ölen kiĢinin kabrinin baĢına bağlanarak ölüme terk 

edilen deveye beliyye denilirdi. Devenin ortasına (karnına) bir ip bağlanırdı ve bu ip 

“Velîyye” "٢ُٝ"   olarak isimlendirilirdi. Ölünün bu deveye binmek sûretiyle haĢr 

meydanına gideceğine inanılırdı. 

 Amr b. Zeyd El-Mütemenni‟nin ölüm esnasında oğluna Ģöyle vasiyet ettiği 

rivayet edilir. 

 اث٢٘ صٝد٢ٗ ارا كبسهز٢٘ 

 ك٢ اُوجش سازِخ ثشزَ هبرش

 ُِجؼث أسًجٜب ارا ه٤َ اظؼ٘ٞا   

 ٓغزٞعو٤ٖ ٓؼب ُسشش اُسبشش

 ٖٓ لا ٣ٞاك٤ٚ ػ٠ِ ػ٤شارٚ

 ف ا ُخِن ث٤ٖ ٓذكغ اٝ ػبثش

“Ey oğlum! Kabirde benden ayrıldığında 

Bana iyi bir binit bırak. 

Yeniden dirilme gününde haĢrolunmak için. 

 Binip yürüyün denildiğinde ona binerim ben. 

                                                 
1241

 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 116. 
1242

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XV, 401-407; Asım Efendi, el-Kâmûsu‟l-Muhît, IV, 1223-1226; 

Süleyman Uludağ, “Velî”, DĠA, 2013, Ġstanbul, XLIII, 25-28; Bekir Topaloğlu, “Velî”, DĠA, 2013, 

XLIII, 24-25; Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Kabalcı Yayınları, Ġstanbul, 2005, 379; 

Cengiz Gündoğdu, “Tasavvufta Velâyet Kavramı”, Yüksek Lisans Tezi, Atatürk Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Erzurum, 1992. 
1243

 Cürcânî, Ta‟rîfât, 249; Ali Bardakoğlu, vd., Kur‟ân-ı Kerim Ansiklopedisi, Tercüman Yayınları, 

Ġstanbul, 1988, I, 81.  
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Binecek devesi olmayana gelince 

Ġtilip kalkılır orada, tökezler durur.”
1244

  

Câhiliye Dönemi‟nde sıkıntılar içinde kalan insanlar burada zikredilen 

“beliyyelere” benzetilmiĢ ve bu insanlar için ipleri boynunda ölüme terk edilmiĢ develer 

anlamına gelen:  

  ًبُجلا٣ب سإٝعٜب أػ٘بهٜب ك٢ اُٞلا٣ب

“Velîyyeleri boğazındaki beliyyeler” benzetmesi yapılmıĢtır.
1245

 Nitekim 

sözlüklerde, aralarında engel olmaksızın yan yana oluĢ manası göz önünde 

bulundurarak velî kökünün iki veya daha fazla Ģeyin aralarında yabancı bulunmamak 

Ģartıyla birlikte olması manasına geldiği belirtilmiĢ ve bu birlikteliğin mekân, hısımlık, 

din, sadâkat, yardım ve inançta yakınlık için kullanıldığını söylenmiĢtir.
1246

    

4- Velî ve mevlâ kavramlarının akraba, amcaoğlu ve anlaĢmalı anlamında kullanımı.  

Velî sözcüğü ism-i fâil anlamında kullanılınca, arasına isyan girmeksizin sürekli 

itaat eden kimse anlamına gelir ve çoğulu evliyâdır. Velâyet ise azat olma sonucu veya 

müvâlâttan doğan hükmî yakınlıktır.
1247

 Dolayısıyla kavram hem gerçek akrabalık hem 

de hükmî yani müvâlattan doğan akrabalığı mündemiçtir.  

Ġslâm‟dan önce Ğavz b. Mürr‟ün çocukları insanların Arafat‟tan Mina‟ya 

hareket etmelerine izin verirlerdi. Ġslâm‟ın geliĢiyle bu görev sona erdi. Arapların bir 

Ģiirinde bu ailenin son neferi Ebû Seyyare Umeyye b. Azel
1248

 hakkında Ģöyle 

demiĢlerdir. ġiirde Mevâli kelimesi amcaoğlu anlamında kullanılmıĢtır. 

Râciz Ģöyle demektedir: 

 ٗسٖ دكؼٖ ػٖ أة ع٤بسٙ

ث٠٘ كضاسٙٝ ػٖ ٓٞا٤ُٚ   

 زز٠ أخبص عبُٔب زٔبسٙ

                                                 
1244

 Âlûsî, Bulûğu‟l-Ereb, 342; ġehristânî, el-Milel ve‟n-Nihal, 688-689. 
1245

 ġehristânî, el-Milel ve‟n-Nihal, 689. 
1246

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 447-449; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2529; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, 

XV, 401-407; Ġsfahânî, el-Müfredât, 533. 
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 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 447-449; Cevherî, es-Sıhâh, VI, 2529; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, 

XV, 401-407; Ġsfahânî, el-Müfredât, 533; Cürcânî, Ta'rîfât, 249. 
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 Ġbn HiĢâm, es-Sîre I, 122. 
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   ٓغزوجَ اُوجِخ ٣ذػٞ خبسٙ

“Biz defettik Ebû Seyyare‟den  

Ve onun amcazadesi Beni Fezâre‟den 

Hatta izin verdik eĢeğine onu salimen 

UlaĢtırsın kıbleye dua etsin Rabbine”
1249

 

Mezkûr ailenin bu iĢi yapan son çocuğu Ebû Seyyare idi. O, eĢeğine binerek 

Arafat‟ta bekler ve o izin vermeden insanlar oradan ayrılamazlardı. Bu nedenle Ģiir ona 

atfen ailenin durumunu anlatır.
1250

 Ayrıca bu Ģiirde Allah için koruyan, himâye eden 

anlamında câr kavramı kullanılmıĢtır. Konuyla ilgili bir dua metni Ģöyledir. 

  اُِْٜ ًٖ ٢ُ خبسا ٖٓٔ أخبكٚ 

“Allah‟ım korktuğum Ģeylerden benim hâmim/sığınağım ol”
1251

 

Velî kavramının Ġslâm öncesi dönemde Arap sosyolojisinde nasıl kullanıldığı 

incelenecek böylece velî, mevlâ sözcüklerini hangi anlamlarda kullanıldığı tespit 

edilmeye çalıĢılacaktır.  

4.3. Ġslâm Öncesi Dönemde Arap Sosyolojisinde Velî Kavramının Kullanımı 

Ġslâm öncesi dönemde kabile; hürler, köleler ve velî/mevlâ olmak üzere üç sınıfa 

ayrılırdı.
1252

 Ailenin ya da kabilenin ortak adını taĢıyan hürler kendi aralarında her 

hususta (evlilik, diyet,  kısas vb.) eĢit olmakla birlikte; kâhinler,
1253

 kahramanlıklarıyla 

ün kazanmıĢ savaĢçılar ve Ģairler, hak ve yaĢayıĢ bakımından diğerlerinden daha 

öndeydiler.
1254

 Hürlerin sahip olduğu hak ve onurdan yoksun olan köleler; savaĢlarda 
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 Süheylî, Ravdü‟l-Ünüf, I, 86; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, IV, 389; Abdulbâkî Hibetullah Hilli, el-
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Arap Emirlikleri, 2000, 325.  
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 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 122 
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 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 122. 
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 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 112-126; Ġbn Habîb, el-Münemmak, 28-31; Ezrakî, Ahbâru Mekke, I, 74-79. 
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 Câhız, el-Beyân ve‟t-Tebyîn, IV, 370; Âlûsî, Bulûğü‟l-Ereb, III, 270; KalkaĢandî, Ebü‟l-Abbâs 

ġehabeddin Ahmed b. Ali. Subhu'l-A‟Ģa fî Sınâati'l-ĠnĢâ, thk. Muhammed Hüseyin ġemseddin, Beyrut, 

1987, I, 454. 
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 el-Afgânî, Esvâku‟l-Arab, 205-210;  Sadece Mekke‟de Kusay‟ın soyundan gelenlerin hürlerin 

fevkinde bir yer teĢkil ettiği de söylenmiĢtir. Bk. Çağatay, Ġslâm‟dan Önce Arap Tarihi ve Câhiliye 
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Kılıç, “Dini Ġçerikli Ekonomik Bir Kavram: Humus”, Cumhuriyet Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi 

Dergisi, 2004, 8, 1, 83; Kotan, “Câhiliye Dönemi Mekke Dini: Ahmesilik,” 177-188. 



188 

ele geçirilen, bir mal gibi alınıp satılan, hediye ve mehir olarak verilen, hatta miras 

olarak bırakılan kimselerdi. Pazar ve panayırlarında köle satıĢ alanları bulunurdu. 

KureyĢ kabilesi esir ticaretinde baĢat bir yere sahipti. Bu iĢin önde gelen tüccarı ise 

Abdullâh b. Cüd‟ân‟dır. Köleler zanaat, ziraat ve ticarette kullanılırdı. Son derece 

merhametsiz muamelelere maruz kalan kölelerin sahipleri onlara istediği gibi muamele 

eder ve onların çocuklarını da köle kabul ederlerdi.
1255

 

Hürler ile köleler arasında yer alan mevlâlar, çoğunlukla azat edilmiĢ câriye ve 

kölelerdir. Sahibi bir esiri azat ettiğinde bu kimse, sahibinin mevlâsı olup onun 

kabilesinden kabul edilir ve akrabası mesabesinde görülürdü. Mevlâlar; Abbâs‟ın 

mevlâsı, HâĢimoğullarının mevlâsı veya KureyĢ‟in mevlâsı Ģeklinde kiĢiye, kabileye 

veya kavme nispet edilirdi.
1256

 Bu uygulamanın bir benzerini dönemin Roma 

Ġmparatorluğu‟nda da görmek mümkündür. Romalılar azat ettikleri kölelere “libertines” 

derdi. Mevlâlar; câriye ve köleler gibi alınıp satılmasa da diyet ve kısaslarda köle gibi 

hürlerin cezalarının yarısıyla cezalandırılan ve hür kadınlarla evlenmeleri yasaklanan 

kimselerdir.
1257

  

Gerek bireylerin ve gerekse de kabilelerin, birlik ve ittifak için bir araya gelerek 

yaptıkları anlaĢmalarda taraflara mevlâ denilirdi. Bu akitten maksat, zayıf olan kimsenin 

güçlünün Ģartlarına uyup onları yerine getirmesi koĢuluyla güçlünün zayıfı desteklemesi 

ve ona yardım etmesidir. Nitekim Yesrib Yahudileri, desteklenmek ve güçlenmek için 

Evs ve Hazrec‟in velâyetine/himâyesine girerlerdi. Bir zulme uğradıklarında, kendilerini 

korumaları için velâyet yoluyla bağlı bulundukları kimselere giderlerdi. Ġslâm‟ın zuhur 

ettiği dönemde Yahudiler; Sa‟d b. Mu‟âz, „Ubâde b. Sâmit ve Abdullâh b. Ubey‟in 

velâyetinde bulunuyordu. Borçlarını ödemekte güçlük çeken kimse, borçlarına karĢılık 
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olarak borçlu bulunduğu kimseye kendini köle/mevlâ olarak pazarlardı.  Tarafların 

anlaĢtıkları süre geldiğinde ya da borç ödendiğinde borçlu hür olurdu.
1258

 

Velî/Mevlâ kavramı Ġslâm öncesi Arap sosyolojisinde hürler ile köleler arasında 

kalan üçünücü bir sınıfa ad olmuĢtur. Kur‟ân Arapların dilinde nâzîl olduğu için bu 

kavramı da onların dünyasına yakın anlamlarda kullanmıĢtır. Ġnsanları sınıfsal ayrıma 

tabi olmaktan kurtararak herkesi eĢitlemek anlamında Allah‟ın evliyâsı/himâyesinede 

olan yapmıĢtır. Âyette: “Ġyi bilin ki, Allah'ın evliyâsı için bir korku yoktur, onlar asla 

üzülmeyeceklerdir, onlar iman edip takva sahibi olanlardır,”
1259

 denilmiĢtir. Âyet gerek 

kullar ve gerekse Allah‟ın yanında üstün ve değerli olmak için güçlü bir kabileye, üst 

bir sınıfa veya manevî/dîni bir üst kimliğe sahip veya mensup olmayı değil evliyâullah 

olmayı yani iman ve takvâda
1260

 eĢitlenmeyi tasvîr etmektedir. 

DıĢarıdan Mekke‟ye gelip, mevlâ (azatlı köle) statüsü kazananlar içerisinde 

sonradan zengin olanlar da olmuĢtur. Bunların en ünlüsü Suheyb er-Rumî‟dir. 

Suriye‟den getirilen Suheyb, Abdullah b. Cüd‟ân‟ın kölesi iken azat edilmiĢti. Daha 

sonra çok zengin olmuĢ ve Mekke‟den hicret ederken mallarına el konulmuĢtur.
1261

  

Mekke‟nin büyük ailelerinin mevlâları/azatlı köle, halîfleri/antlaĢmalıları, 

cârları/müttefikleri ve geçici himâye altında olan yabancılar Mekke‟nin kenar 

mahallelerinde oturuyorlardı.
1262

  

Esir veya köle iken azat edilenlere "itk mevlâsı" denirdi. Bazen bu itk, köle ile 

sahibi arasında yapılan bir anlaĢma üzerine satıĢ Ģeklinde olurdu ki buna "mükâtebe" 

denilirdi. Azat eden, azat edilenin mevlâsı olurdu. Mevlâlık itk ve rahm mevlâsı 

Ģeklinde iki kısma ayrılırdı.
1263

 Eğer köle, “velâ hakkı” hiçbir Ģahsın tasarrufunda 

olmamak üzere azat edilirse bu duruma “tesyîp” denilir ve azad edilen köle “sâibe”
1264

 

olarak adlandırılırdı. Sâibe Câhiliye Dönemi‟nin köle azat etme uygulamalarından 

biridir. Nitekim bir kimse, kölesine “sen sâibesin” derse, velâ, azat edenin olmaz 
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böylece azat edilen kiĢi malı üzerinde tasarruf hakkına sahip olurdu. Nitekim Ebû 

Huzeyfe‟nin hanımı, Sâlim‟i bu Ģekilde hürriyetine kavuĢturmuĢtur.
1265

 Bir himâye türü 

olan “velâ” sadece kölelikten azat olan kimseler için yürürlükte olan bir sosyal sistem 

değildi aynı zamanda çeĢitli sebeplerle kabileden kovulmuĢ kimseler için de 

uygulanırdı.
1266

  

Ġslâm öncesi dönemde uygulanan bu yanaĢma, dayanıĢma ve koruma/himâye 

geleneğinde himâye eden; korumasına aldığı kiĢiyi veya kiĢileri/mevlâ ne pahasına 

olursa olsun korurdu. Kimi zaman bu uğurda canını bile feda edenler olurdu. Nitekim 

Medine‟de Evs ve Hazrec kabileleri arasında çıkan meĢhur Buâs harbinin Evsli birinin 

Hazrecle mevlâ akti yapmıĢ birini öldürmesi ve Hazrec‟in kısas istemesinin Evs 

tarafından reddedilmesi sebebiyle çıktığı anlatılır.
1267

   

Fıkhî bir terim olan muvâlât kavramı velî ve mevlâ sözcükleriyle aynı kökten 

gelmiĢtir. Kur‟ân, Ġslâm‟dan önceki dönemde var olan bu kabile içindeki sosyal grubun 

haklarının korunmasını “…AnlaĢma yoluyla yakınlık bağı kurduğunuz kimselere de 

haklarını veriniz…”
1268

 meâlindeki âyetle öğütlemiĢtir. Nitekim Hanefî mezhebine 

mensup bilginler, âyetin muvâlât akdiyle ilgili olduğunu kabul etmiĢlerdir.
1269

 Ebû 

Hanîfe diğer fıkıh ulemasının aksine bu âyetin nesh edilmediğini, bu akdin bir tür miras 

ve tazminat akdi oluğunu ve muvâlâtın Ġslâm‟da da devam etiğini belirtmiĢtir.
1270

 ġâfiî 

uleması ise bunu kabul etmemiĢtir.
1271

 Ulemanın çoğuna göre ise bu âyet nesh 

edilmiĢtir.
1272

 Ayrıca fıkıhta evlenecek kadının nikâhında söz sahibi kimseye yukarıda 
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da geçtiği üzere velîyyu‟l-mer‟e, yetimi koruyup gözeten kiĢiye velîyyu‟l-yetîm, bir 

iĢten sorumlu olana ise velîyyu‟l-emr denilmiĢtir.
1273

 

Tarihî seyir içinde daha sonraları mevâli kavramı Emevîler Dönemi‟nden 

itibaren Ġslâm‟ı kabul eden Arap olmayan topluluklar için kullanılmıĢtır.
1274

 Ġslâm‟a 

girme daha önce bir aĢağılanma vesilesi değilken bu dönemde gerek savaĢmadan 

ülkelerini teslim etme ve gerekse vergi verme muafiyetine kavuĢmanın uyandırdığı 

rahatsızlıktan dolayı mevâlîye aĢağı bir ırk, bir çeĢit köle gibi bakmak âdet olmuĢtur.
1275

 

4.4. Kur‟ân‟da velî/evliyâ kavramı 

Kur‟ân‟da velî/evliyâ kavramı seksen yedi âyette geçmektedir. Kırk altı âyette 

Allah‟ın insanların velîsi olduğunu, iki âyette insanların Allah‟ın velîsi olduğu, on 

âyette insanlarla Ģeytan arasındaki velîlik, diğerlerinde ise iyi veya kötüler arasındaki 

velîlikten bahseder. On iki yerde Allah‟ın ismi olarak geçer.
1276

 Mevlâ kavramı ise on 

dört âyette on sekiz defa geçmektedir.
1277

 Velî‟nin çoğulu olan evliyâ kavramı ise kırk 

iki âyette geçmektedir.
1278

  

Kur‟ân-ı Kerîm‟de "٢ُٝ" “v-l-y” kökünden türemiĢ ve değiĢik anlamları ifade 

eden kelimelere de rastlamak mümkündür. Örneğin: “ٌُْثْ ر٤ُٞزْ ٖٓ ثؼذ ر” ibaresinde “sırt 

çevirmek,” “vaz geçmek,” “daha önce verdiği karardan dönmek”
1279

 anlamları vardır. 

Veya "ٝخٜخ ٛٞ ٤ُٜٞٓب ٌَُٝ" “Her milletin yöneldiği/ döndüğü bir kıblesi vardır.” âyetinde 

olduğu gibi “dönmek, yönelmek”
1280

 gibi anlamlarda kullanılmıĢtır. Kavram Allah‟ın 

insanları himâye etmesi ve koruması, inananların Allah‟ı sığınılacak merci kabul 

etmesi, inananların peygamberle ve müminlerle ittifak ve yardımlaĢması, Ehl-i kitabın 

birbirleriyle, müĢriklerin putlarıyla ve içlerindeki zorba zalimlerle, Ģeytanla kurduğu 

velâyet, evlat ve baba/aile büyüğü gibi anlamları muhtevi bir Ģekilde kullanıldığına daha 

önce değinilmiĢti. 

                                                 
1273

 Ezherî, Tehzîbu‟l-Luga, XV, 323; ZemahĢerî, Esâsü‟l-Belâga, II, 355; Evlilikte ehliyet ve velâyet ile 

ilgili geniĢ fıkhi tahliller için bk. Hasan Haliloğlu, Nesefî‟ye ve Îcîye Göre Kur‟ân-ı Kerîm‟de Evlilik 

Hükümleri, Gece Kitaplığı, Ankara, 2020, 89-118. 
1274

 Belâzürî, Fütûhu'l-Büldân, 443; Gerlof Van Vloten, Arap Hâkimiyeti, ġîa ve Mesih Akideleri, Çev. 

Mehmet Said Hatiboğlu, Otto Yayınları, Ankara, 2021, 41. 
1275

  Vloten, Arap Hâkimiyeti, ġîa ve Mesih Akideleri, 41. 
1276

 Abdulbâkî, Mu'cemu‟l-Mufehres, 268- 269; Mustafa Çağrıcı, “Dostluk” TDV Ġslâm Ansiklopedisi, 

Ġstanbul, 1994, IX, 511.  
1277

 Abdulbâkî, Mu'cemu‟l-Mufehres, 897. Vly maddesi 
1278

 Abdulbâkî, Mu'cemu‟l-Mufehres, 268-269. 
1279

 Bakara, 2/62. 
1280

 Bakara, 2/148. 
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Ġlk dönem müfessirlerden biri olan Mukâtil b. Süleymân velî kavramını 

Kur‟ân‟daki kullanımlarına göre on bir ayrı vecihe ayırarak incelemiĢtir. Müfessirin 

ulaĢtığı anlamlar Ģunlardır.  

Birinci olarak çocuk "ُٝذ" “veled” manasınadır. "ٝٛت ٢ُ ٖٓ ُذٗي ٤ُٝب" Hz. 

Zekeriyya‟nın “Bana katından bir evlat ver.”
1281

 diye dua etmesi buna örnektir.  

Ġkinci olarak, akraba olmayan yardımcı, ortak "طبزت"-Sâhib;  ٖٓ ٣ٌٖ ُٚ ٢ُٝ ُْٝ"

 âyette velî Allah‟ın bir sıfatı olarak: “Zillet ve acizliğin gerektirdiği bir اُزٍ"

himâyeye/sahibe ihtiyacı olmayan,”
 1282

 sâhip anlamında kullanılmıĢtır. Bu âyet, bir 

kimsnin velî edinme ihtiyacı duymasının sebebinin içinde bulunduğu düĢkünlük/zül 

durum olduğunu açıklaması açısından önemlidir.  

Üçüncüsü, yakın-karîb anlamında, "٠ُٞٓ"-Mevlâ, ٣ّٞ لا ٣ـ٢٘ ٠ُٞٓ ػٖ ٠ُٞٓ ش٤ئب""  

“kıyamet gününde akrabanın/yakının yakına hiçbir yardımda”
1283

 bulunamayacağı ifade 

edilmiĢtir. Bir baĢka âyette "ٓب ٌُْ ٖٓ دٕٝ الله ٖٓ ٢ُٝ ٝلا ٗظ٤ش" Allah‟ın dıĢında sahip/yakın 

ve yardımcının
1284

 olmadığı belirtilir.  

Dördüncüsü "سة" “Rabb” anlamındadır. َأؿ٤ش الله أرخز ٤ُٝب" "ه  “Allah‟tan baĢkasını 

mı Rab edineyim.”
1285

 Diğer bir âyette; 

“ لَا  َٝ ٢  ٘ ْـ ُ٣  ْْ ُٜ ْ٘ ب ػَ لَا  ش٤َْـًٔب ًَغَجُٞا َٓ ب َٝ ْٖ  ارَّخَزُٝا َٓ ِٓ  ِٕ ِ  دُٝ ٤ََٓبءَۚ  اللّٰه ُِ ْٝ اَ ” “Kazandıkları hiçbir Ģey, Allah'tan 

baĢka edindikleri hiçbir ilah onlara fayda vermez.” 

BeĢincisi "ٕٞاُؼ" koruyucu anlamında kullanılır. Âyette: رُي ثبٕ الله ٠ُٞٓ اُِز٣ٖ آ٘ٞا “ 

 .Bu Allah‟ın iman edenlerin koruyucusu olmasındandır“ ٝإ اٌُبك٤ش٣ٖ لا ٓٞلا ُْٜ" 

Ġnkarcıların ise koruyucusu yoktur,”
1286

 denilmektedir.  

Altıncısı ilâh الإ""ُٚ  manasında. " َ٤ََٓبء ُِ ْٝ  Allah‟ın dıĢında“ "ٓثَ اُز٣ٖ ارخزٝا ٖٓ دٕٝ الله اَ

velî/ilâh edinenlerin örneği…”
1287

  

 Yedincisi yakın akraba, varis, "ػظجخ" “usbe” anlamında kullanılmıĢtır. Hz. 

Zekeriyya‟nın,  "إ خلذ أُٞا٢ُ ٖٓ ٝسائ٢ ٝ" “Gerçekten ben, benden sonra yerime geçecek 

varislerden endiĢeliyim,”
1288

 dediği belirtilmektedir.  
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 Ankebût, 29/41. 
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Sekiz ve dokuz “iĢ birliği” ve “ittifak,” bu hem inanç hem de siyasi manada iĢ 

birliği anlamında. "ْٜاُْ رش ا٠ُ اُز٣ٖ رُٞٞا هٞٓب ؿؼت الله ػ٤ِ" “Allah‟ın kendilerine gazap ettiği 

bir kavimle (Yahudiler) iĢ birliği yapanları görmez misin?”
1289

 Âyette münâfıklar ve 

Yahudilerle velâ/ittifak kuranlar uyarılmaktadır. ب َٔ ُْ  اَِّٗ ٌُ ُّ٤ ُِ َٝ  ُ سَعُُُُٞٚ  اللّٰه َٝ  َٖ ٣ اَُّز  ُ٘ٞا َٝ َٓ اٰ  “Sizin 

müttefiğiniz Allah, onu Peygamberi ve müminlerdir,” denilmektedir.  

Onuncusu, “efendisi tarafından azat edilen köle” anlamında.  ٞٛ ْٜادػْٞٛ لاثبئ"

 Evlatlıklarınızı öz babalarına nispet“ اهغؾ ػ٘ذ الله كبٕ ُْ رؼِٔٞا اثبءْٛ كبخٞاٌْٗ ك٠ اُذ٣ٖ ٝٓٞا٤ٌُْ"

ederek çağırın. Bu Allah katında adalete daha uygun olanıdır. Eğer babalarını 

bilmiyorsanız onlar dinde kardeĢleriniz ve azatlı kölelerinizdir.”
1290

  

On birinci olarak;"أُ٘بطسخ" “nasihat,” “samimiyet” ve “sırdaĢ” edinme 

anlamlarında kullanılmıĢtır.  Bu bağlamda zikredilen âyetlerden biri Ģudur.  لا ٣زخز"

٤ُبء ٖٓ دٕٝ أُئ٤ٖ٘ٓ"إُٔٞٓ٘ٞ اٌُلش٣ٖ أٝ  “ Müminler, müminleri bırakıp da kafirleri velî/sırdaĢ 

edinmesin,”
1291

 denilmektedir.  Kur‟ân‟da kullanım bu Ģekildedir.
1292

  

Kur‟ân‟da kavram için kullanılan yukarıdaki anlamlara bakıldığında kâvramın 

anlam kaymasına uğramasından sonra aldığı manaların olmadığı görülmektedir. Bu da 

en azında kâvramın hicri 150‟ye kadar tahrife uğramadığını ortaya koymaktadır. Zira 

velî kavramının onbir ayrı anlamını tespit eden Mukâtil b. Süleyman‟ın sonrada 

kavrama biçilen manaların hiçbirine değinmememiĢ olması önemlidir.  

Lugatlarda, Arap Ģiirinde, 7. Yüzyıl Arap sosyolojisinde ve Kur‟ân 

bütünlüğünde velî kavramının hür kimselerle anlaĢmalı ve onların himâyelerine 

sığınarak korunan kimseleri tesmiye eden bir kavram olduğu gürüldü. Tezin bundan 

sonraki kısmında velî/mevlâ kavramının tefsir ve meâllerde nasıl kullanıldığına 

bakılacaktır. Önce konunun tefsirlerde nasıl ele alındığı, sonra meâllere nasıl yansıdığı 

incelenecektir. Tefsir seçiminde kronolojik sıralama önemsenecek, özellikle ilk dönem 

tefsirlerde bu kavramlara ne gibi mânaların verildiğine dikkat edilecektir. Zira dil, 

vahyin ilk dönemlerinden uzaklaĢıldıkça daha fazla anlam kaymasına uğramıĢ ve bu 
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 Mücâdele, 58/14. 
1290

 Ahzâb, 33/5. 
1291

 Âl-i Ġmrân, 3/28. 
1292

 Mukâtil b. Süleyman, el-Vücûh ve‟n-Nezâir fi‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, thk. Hâtin Sâlih ed-Dâmin, 
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durum ilk dönem tefsirlerde konunun incelenmesini, kavramdaki sapmanın tespiti 

açısından, zorunlu kılmıĢtır.   

4.5. Tefsirlerde Velî Kavramı 

Müfessirlerin tarihi seyir içinde kavrama ne gibi anlamlar yüklediklerini ve 

kavramın tefsirlerde ne zamandan itibaren anlam kaymasına uğradığını ortaya koymak, 

bu tezin hedefleri arasında yer almaktadır. Bunun için konunun rivayet ve dirayet 

tefsirlerinde ele alınması gerekmektedir. Tasavvufî/iĢârî ve ġiî tefsirler dirayet tefsirleri 

baĢlığı altında ele alınmaktadır.  

Tefsirler, tarih olarak ilk dönemden ele alınıp çalıĢılacaktır. Ġlk dönem yazılmıĢ 

tefsirlerden baĢlanacak hicri beĢinci asra kadar yazılmıĢ tefsirlere bakılacaktır. Zira 

bütün tefsirlerin incelenmesi çalıĢmanın amacına uygun olmayıp, gerekli de değildir. 

Tefsirlerde konu incelendikten sonra velî kavramının Türkçe meâllere nasıl yansıdığı ve 

kavramın Türkçeye ne denli doğru çevrildiği incelenecektir. Böylece meâl 

birikimimizde farklı anlam kaymasının olup olduğuna dair bir fikrin oluĢmasına katkı 

sağlanacaktır. 

Ġncelenecek tefsirleri rivayet ve dirayet Ģeklinde ayırmadan önce velî kavramının 

tefsir edilmediği kaynaklara kısaca bakılacaktır. Buna velî sözcüğünün kavramsallaĢma 

sürecinin tespiti için gerek duyuldu. Zira kavramsallaĢan bir sözcüğe tefsir çalıĢması 

yapan bir müfessîrin bigâne kalmayacağı düĢünüldü. Bu bağlamda Süddi‟nin (ö. 128) El 

Kebir‟i,
 1293

 Ebû Ubeyde‟nin, Mecâzu‟l-Kur‟an‟ı
1294

  ve San‟âni (ö. 211) Tefsîru‟l-

Kur‟ân
1295

 isimli eserleri incelendi ve velî kavramının geçtiği âyetlerin ya hiç tefsir 

edilmediği veya bu âyetlerde geçen velî kelimesinie değinilmediği tespit edildi.
 
 

4.5.1. Rivayet Tefsirlerinde Velî Kavramı 

Rivayet tefsirine me‟sûr veya mankûl tefsir de denilir. Me‟sûr ve mankûl: Sonra 

gelenlerin öncekilerden bir Ģeyi rivayet ve nakletmelerine denir.
1296

 Bu kavramlar, 

Kur‟ân‟ın Kur‟ân âyetleri ıĢığında, Hz. Peygamber‟den gelen nakiller, sahâbe ve 
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 Ebû Ubeyde, Mecâzu‟l-Kur‟ân, I, 71-73; 79; 85; 90; 96;122; 132-136; 140; 178-179… 
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  San‟ânî, Tefsîru‟l-Kur‟ân, I, 296.  
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 Cevherî, es-Sıhâh, II, 575; ZemahĢerî, Esasu‟l-Belâğa, 11; Mehmet Akif Koç & Zekeriya Pak, 

Kur‟an Ġlimleri ve Tefsir Tarihi, Grafikler Yayınları, 2021, Ankara, 147. 
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tâbiûndan nakledilen haberler ıĢığında tefsir edilmesi için kullanılır.
1297

 Bu usûl üzere 

çok sayıda tefsir yazılmıĢtır. Bunların hepsini konumuzu araĢtırmada kullanmamız 

olanaksızdır. Bu sebeple rivayet tefsirinin ilk örnekleri olarak isimleri zikredilen ve 

diğer tefsirlere de büyük ölçüde tefsir yapan birkaç kaynakla iktifa edilecektir. Genel 

olarak ilk müfessîrlerin Kur‟ân‟da geçen velî kavramına verdikleri manaların birbirine 

yakın olduğu görüldü.
1298

  

ġu tefsirlerde velî kavramının nasıl kullanıldığı incelenecektir. Ġncelemeye 

herbir müfessîr ve eseri kısaca tanıtılarak baĢlanacaktır.   

Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru‟l-Mukâtil b. Süleyman. 

Ferrâ, Me‟âni‟l-Kur‟ân. 

Zeccâc, Me‟ani‟l-Kur‟ân ve Ġ‟râbüh. 

Ġbn Cerîr Taberî, Câmi‟u‟l-Beyân An Te‟vîli Âyi‟l-Kur‟ân. 

Ġbn Ebî Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm Musneden an Rasülillâhi ve‟s- Sahâbeti 

ve‟t-Tâbi‟în.  

Bağavî (ö. 516) Meâlimu‟t-Tenzîl. 

Ġbn Atiyye (ö. 546) el-Muharreru‟l-Vecîz fî Tefsîr-i Kitâbi‟l-Azîz. 

4.5.1.1. Mukâtil b. Süleyman, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman 

Hicri 80-699 yılı civarında Belh‟te dünyaya geldi. Emeviler Dönemi‟nde 

yaĢayan müfessîr çeĢitli zamanlarda diplomatik faaliyetlerde bulundu.
1299

 Cehm b. 

Safvân ile itikadî konularda tartıĢtı ve ilâhî sıfatların ispatı yönündeki düĢüncelerini 

savunan bir kitap yazdı.
1300

 Basra‟ya gitti ve burada Atâ b. Ebû Rebâh, Ġbn ġihâb ez-

Zührî, Atıyye el-Avfî gibi âlimlerden faydalandı.
1301

 Hayatının son yirmi yılını 

kapsayan bu dönemde Bağdat, Beyrut, Mekke gibi Ģehirleri dolaĢtı. Daha sonra 
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 Zürkânî, el-Menâhilü‟l-Ġrfân, II, 10; Zehebî, et-Tefsîr ve‟l-Müfessirûn, I, 152; Zehebî, et-Tefsîr ve‟l-

Müfessirûn, I, 112. 
1298

 Mukâtil, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, II, 556; Ferrâ, Me‟âni‟l-Kur‟ân, I, 418-419; ez-Zeccâc, 

Meani‟l-Kur‟an ve Ġ‟râbüh, I, 5-37; Taberî, Câmiu‟l-Beyân, II, 408-409. 
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 Taberî, Târîh, VII, 331-332.  
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 Zehebî, Ebû Abdillâh ġemsüddin Muhammed, Mîzânü‟l-Ġtidâl, nĢr. Ali Muhammed el-Bicâvî, 

Dârü‟l-Marife, Beyrut, 1963, IV, 173; Ömer Türker, “Mukâtil b. Süleymân,” DĠA, Ankara, 2020, XXXI, 

134-136. 
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 Ebû Bekr Ahmed b. Alî b. Sâbit, Hatîb el-Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, nĢr. BeĢĢâr Avad Marûf, Dârü‟l-

Garbi‟l-Ġslâmî, Beyrut, 2002, XV, 207. 
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Basra‟ya döndü ve h.150‟de burada vefat etti.
1302

 Mukâtil‟in tefsirinin kaynakları ve 

naklettiği rivayetleri hangi yollardan elde ettiği konusunda çok net bilgiler 

bulunmamaktadır.
1303

  

Mukâtil, Bakara sûresinin 107. ve 120. Âyetlerinde 

ب َٓ َٝ  ْْ ٌُ َُ  ْٖ ِٓ  ِٕ ِ  دُٝ ْٖ  اللّٰه ِٓ  ٍ٢ّ ُِ لَا  َٝ ٤ش َٝ َٗظ   geçen "٢ُٝ" ifadesini: "ٌْ٣ؼ٠٘ هش٣ت ٣٘لؼ" “Fayda verecek 

yakın (akraba)” Ģeklinde tefsir etmiĢtir.
1304

  

Bakara sûresinin 257. âyetinin   ُ٘ٞا َٓ َٖ اٰ ٣ ٢ُُِّ اَُّز  َٝ  ُ  Allah iman edenlerin“ اَللّٰه

velîsidir/koruyucusudur…,” kısmını tefsir ederken “٠ُٝ أُئ٤ٖ٘ٓ ثبلله” “Müminler Allah ile 

korunurlar,” demiĢ ve velî kavramına korunma,
1305

 anlamı vermiĢtir. 

Âl-i Ġmrân sûresinin 122. âyetinde geçen ve Uhut savaĢında geri dönmeye 

meyledenlerden bahseden;  ْاِر َٕ ُٞ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َِ ٱ ًَّ َٞ َ ٤ِْزَ ِ كَ ػ٠ََِ ٱللَّّٰ َٝ بۗ   َٔ ُٜ ُّ٤ ُِ َٝ  ُ ٱللَّّٰ َٝ ْْ إَٔ رلَْشَلَا  ٌُ ٘ ِٓ  ِٕ بَٓئلِزَبَ ذ ؽَّ َّٔ َٛ  

“Hani, sizden iki bölük korkarak çekilmek istemiĢti, Allah isa onların yardımcısıydı…” 

âyetindeki velî ifadesine “ْٜٔػبط/engel olup koruyan,”
1306

 manası verilmiĢtir. 

Nisâ sûresinin 119. âyetinde geçen “٤ًُِّب َٝ  َٕ ٤ْطَب ْٖ ٣زََّخِزِ اُشَّ َٓ َٝ ” “Kim Allah‟ı bırakıp 

Ģeytanı velî edinirse…”  Cümlesinde geçen “velî” ifadesini “rab”
 1307

 olarak tefsir 

etmiĢtir.  

Nisâ sûresinin 76. âyetinde, ٤ََٓبءَ  كوََبرَُِِٓٞا ُِ ْٝ ِٕۚ  اَ اُش٤َّْطَب  “O halde Ģeytanın 

evliyâsı/taraftarlarıyla ile kıtal edin…,” denilmektedir. Burada geçen “Ģeytanın 

evliyâsı” ifadesini “Mekkeli müĢrikler”
 1308

 olarak tefsir etmiĢtir.  

Nisâ sûresinin 144. âyetinde geçen “…  ٤ََٓبءَ لَا ُِ ْٝ َٖ اَ ٣ ٌَبكِش  ُْ رزََّخِزُٝا ا ” “Müminlerin 

aleyhine kafirleri evlîya edinmeyin” ifadesini tefsir ederken bu âyetin Yahudilerin 

mevâlileri olan Abdullâh b. Übey ve Mâlik b. DuhĢum gibi münafıklar hakkında 

indiğini belirtmiĢtir. Bu kimselerin Müslüman olan Asba ve Râfi‟yi dinlerinden dolayı 

kınadıklarını ve onları dinlerini terk ederek Yahudileri velî edinmeye teĢvik ettiklerini 

aktarmıĢtır. Onların telkinlerinden etkilenen bu iki Müslüman Yahudilere karĢı 

                                                 
1302

 el-Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, XV, 219. 
1303

 el-Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, XV, 211. 
1304

 Mukâtil, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, I, 129; I, 135. 
1305

 Mukâtil, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, I, 214. 
1306

 Mukâtil, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, I, 299.  
1307

 Mukâtil, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, I, 408. 
1308

 Mukâtil, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, I, 389. 
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yapmacık davranmaya baĢlamıĢ ve onlara meyletmiĢlerdir. Bunun üzerine onları bu 

davranıĢlarından men eden yukarıdaki âyet inmiĢtir.”
1309

  

Hud sûresinin 20. ve 113. âyetlerinde ب َٓ َٝ  َٕ ب ًَ  ْْ ُٜ َُ  ْٖ ِٓ  ِٕ ِ  دُٝ ْٖ  اللّٰه ٤ََٓبءَ   ِٓ ُِ ْٝ اَ  “…sizin için 

Allah‟tan baĢka evliyâ yoktur…” denilmiĢtir. Bu âyetlerde geçen evliyâ kavramları, 

“azap ve ateĢten koruyan yakın/azap görmelerine engel olan akraba,”
 1310

 olarak tefsir 

edilmiĢtir.   

Ġsra sûresinin 111. âyetinin “ ٍِّ َٖ اُزُّ ِٓ  ٌّ٢ُِ َٝ  َُُٚ ْٖ ٌُ َ٣ ْْ َُ َٝ  ” “(Allah için) acizlikten dolayı 

bir veliye/himâye edene, yardımcıya, ihtiyaç duymayandır…” kısmını tefsir ederken 

Ģunları aktarır: “Yani Allah‟ın, hoĢlarına gitmeyen bir iĢle aniden karĢılaĢtıkları vakit 

insanların yardım ummaları gibi, acizliğinden ötürü yardımına ihtiyaç duyacağı bir 

yakını ve arkadaĢı da yoktur,”
1311

 denilmektedir.  

Değerlendirme: Mukâtil b. Süleymanın tefsirinde velî/evliyâ/mevlâ kavramlarına 

Kur‟ân‟ın indiği asrırdaki manasına mutabık olacak Ģekikde, yakın, akraba, 

koruyan/korunan, muhafaza ed(il)en, olumsuzluklara engel olan, Allah‟ın veya Ģeytanın 

müttefiki/taraftarı olanlar  Ģeklinde anlamlar verilmiĢtir.  

4.5.1.2. Ferrâ, Me‟âni‟l-Kur‟ân  

Hicri 144 (761) yılında Kûfe‟de doğdu ve Ġlk tahsilini burada gördü.
1312

  Lakabı 

olan Ferrâ “kürk yapan, kürk satan” anlamına gelir. Lugat ve tefsir ilmine daha fazla 

alâka gösterdiği anlaĢılan Ferrâ tahsiline Basra‟da devam ederek Halîl b. Ahmed, Yûnus 

b. Habîb gibi meĢhur âlimlerden ders okudu. Onun faydalandığı pek çok âlim ve râvinin 

baĢında Kisâî gelir.
 1313

 Birçok öğrenci yetiĢtiren Ferrâ h. 207 tarihinde 63 yaĢında vefat 

etti.
1314

  

Ferrâ‟nın daha sonraki lugat ve gramer çalıĢmalarına esas teĢkil eden baĢlıca 

kaynaklardan biri olan eserinde âyetlerdeki dil özelliklerinden hareketle Arapça‟nın sarf 

                                                 
1309

 Mukâtil, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, I, 417. 
1310

 Mukâtil, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, II, 277; II, 300. 
1311

 Mukâtil, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, II, 556.  
1312

 Ömer Rıza Kehhâle, Mu‟cemü‟l-Müellifîn, Müessesetü‟r-Risâle, Beyrût, 1993, 4, 95. 
1313

 Ebû Saîd Abdülkerîm b. Muhammed b. Mansûr et-Temîmî es-Sem‟ânî, el-Ensâb, Dâru‟l-Cenân, 

Beyrût, 1988, IV, 352; Zülfikar Tüccar, Al-Farrâ, Hayatı, Eserleri ve Arap Dili ve Edebiyatındaki 

Mevkii, BasılmamıĢ Doktora Tezi, Ġstanbul, 1987, 16; Zülfikar Tüccar, “Ferrâ”, DĠA, Ankara, 1995, XII, 

406. 
1314

 Tüccar, “Ferrâ,” XII, 406. 
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ve nahvi tespit edilmiĢtir. Eser, muhtelif kütüphanelerdeki nüshalarına dayanılarak üç 

cilt hâlinde yayımlanmıĢtır.
1315

 

Ferrâ‟nın Me‟âni‟l-Kur‟ân isimli tefsirinde velî kavramını Ģu Ģekilde tefsir 

edilmiĢtir. 

  Enfâl sûresi 72. âyettinde; ٖآ٘ٞا ُْٝ ٣ٜبخشٝا ٓب ٌُْ ٖٓ ٝلا٣زْٜ ٖٓ ش٢ء زز٠ ٣ٜبخشٝا ٝاُِز٣    

“Ġman edip hicret etmeyenler, onlar hicret edinceye kadar, sizin onlara hiçbir 

Ģekilde velâyetiniz/sahipliğiniz yoktur…,” geçen evliyâ ifadesine (ٗظشح) nusret anlamı 

vermiĢtir.
1316

  

Meryêm sûresinin 5. âyeti tefsir ederken Hz. Zekeriya‟nın “ ۚ٤ًُِّب َٝ ْٗيَ  ْٖ َُذُ ِٓ  ٢ تْ ُ  َٜ  ”كَ

“bana katında bir velî ver,” duasınıda geçen velî ifadesini “evlat” olarak tefsir eder ve 

Kur‟ân‟da geçen velî ve mevlâ kavramlarının aynı manaya geldiğini “vâris” ve “amca 

oğlu” demek olduğunu berirtmiĢtir.
1317

 

Zümer sûresinin 3. âyetini; 

  َٖ ٣ اَُّز  ْٖ  ارَّخَزُٝا َٝ ِٓ  َٓ  ٚ ٤ََٓبءَ   دُِٝٗ ُِ ْٝ ب اَ َٓ  ْْ ُٛ ثََُٞٗٓب الِاَّ  ٗؼَْجذُُ ِ  ا٠َُِ ٤ُِوَُشِّ ُْل٠ٰ   اللّٰه صُ   

“Allah‟tan baĢka velîler/rabler/koruyucular edinenler (Ģöyle derler:) 'Biz, 

bunlara bizi Allah'a daha yaklaĢtırsınlar diye ibadet ediyoruz…” kısmında geçen evliyâ 

ifadesini (ّأط٘ب) “putlar”
 1318

 olarak tefsir etmiĢtir. Diğer âyetlerde geçen velî sözcükleri 

tefsir edilmemiĢtir.
 1319

  

 Değerlendirme: Ferrâ‟nın tefsirinde velî/evliyâ/mevlâ kavramlarına yardım 

eden/koruyan, evlat, amca oğlu, yakın, akraba, put gibi anlamlar verilmiĢtir. 

4.5.1.3. Zeccâc, Meâni‟l-Kur‟ân ve Ġ‟râbüh     

Zeccâc, 241 (855) veya 230 (844) yılında Bağdat‟ta doğmuĢ ve burada yaĢamıĢtır. 

Küçüklüğünden beri cam iĢleriyle uğraĢtığı için “Zeccâc” lakabıyla tanınmıĢtır. Hacası 

Müberred‟den para karĢılığı ders almıĢ ve kendisi de paralı ders vermiĢtir.
1320

 Zeccâc, 

                                                 
1315

 Tüccar, Al-Farrâ, Hayatı, Eserleri ve Arap Dili ve Edebiyatındaki Mevkii, 47-63. 
1316

 Ferrâ, Me‟âni‟l-Kur‟ân, I, 418-419. 
1317

 Ferrâ, Me‟âni‟l-Kur‟ân, II, 161-162. 
1318

 Ferrâ, Me‟âni‟l-Kur‟ân, II, 414. 
1319

 Ferrâ, Me‟âni‟l-Kur‟ân, I, 72-75; 170-189; 205-221; 248; 270-275; 277-281; 289-292; 296; 313; 

471… 
1320

 Ġbn Hallikân, Ahmed b. Muhammed b. Ġbrâhîm b. Ebî Bekr b. Hallikân el-Bermekî el-Ġrbili, 

Vefeyâtü‟l- Ayân ve Enbâʾü Ebnâʾi‟z-Zamân, thk. Ġhsan Abbâs, Darû‟s-Sadr, Beyrut, I, 49-50; Emrullah 

ĠĢler, Zeccâc, DĠA, Ġstanbul, 2013, XLIV, 173-174. 
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Arap grameri ve lugatıyla, Arap edebiyatı alanındaki öğrenimini bizzat Sa„leb ile 

Müberred‟den almıĢ. Sağlam bir inanca sahip olan ve Hanbelî mezhebini benimseyen 

Zeccâc Bağdat‟ta vefat etmiĢtir.
1321

  

Meani‟l-Kur‟ân isimli eseri Zeccâc‟ı meĢhur eden en büyük eseri olup on altı yılda 

tamamlanmıĢtır.
1322

 Eser için ZerkeĢî (ö. 1392) “benzeri telif edilmemiĢtir,”
1323

 demiĢtir. 

Müellif mâna-irab iliĢkisinin zaruretini, irabın esas olduğunu, anlam ve yorumun bu 

esasa dayanması gerektiğini vurgulamıĢtır. Kelimeler arasında etimolojik ilgi 

bulunduğuna dair özgün görüĢünü bu eserinde uygulamıĢtır.
1324

 

Zeccâc‟ın tefsirine bakıldığında velî, evliyâ ve mevlâ kavramlarına Ģu 

anlamların verildiği görülür. 

Bakara sûresinin 107. ile 120. âyetlerinin ب َٓ َٝ  ْْ ٌُ َُ  ْٖ ِٓ  ِٕ ِ  دُٝ ْٖ  اللّٰه ِٓ  ٍ٢ّ ُِ لَا  َٝ ٤ش َٝ َٗظ   “Sizin 

için Allah‟tan baĢka ne bir velî/koruyan, sahipe ne de yardımcı vardır,” kısmında geçen 

velî kavramlarını “nâsîr” (ٗبط٤ش) olarak anlamlandırır.
1325

  

Bakara sûresinin 257. âyetinde geçen; “Allah iman edenlerin velisidir/sahip ve 

koruyanıdır. Onları karanlıklardan nura çıkarır,”
1326

 kısmındaki velî sözcüğünü tefsir 

ederken Ģunları aktarır. “Allah‟ın müminlerin velîsi olması onların düĢmanlarıyla 

tartıĢma ve hidâyet bulmaları konusunda onlara burhân ikâme etmesiyledir. Çünkü 

Allah hidâyetle imanlarını artırır. Onlara yardım/nusret ederek onların dinini galip 

getirir ve muhaliflerinin dinine üstün eder. Onların velîsi olması olumsuz söz ve 

davranıĢlarını olumlu anlamda amele dönüĢtürmesiyledir,”
1327

 der. 

“Allah müminlerin velîsidir/sahip ve koruyanıdır,”
1328

 âyetini"ٝالله ٢ُٝ أُئ٤ٖ٘ٓ" 

tefsir ederken  

لإٔ زضثٚ ْٛ اُـبُجٕٞ ٝ ٣ز٠ُٞ ٓدبصارْٜ ثبُسغ٠٘" "أ١ ٣ز٠ُٞ ٗظشْٛ  

“Allah‟ın müminlerin velisi olması onlara yardım etmeyi üstlenmesidir. Çünkü 

onun hizbi/taraftarı galip gelecektir ve Allah onların olumsuzluklarını güzelliğe tebdil 

                                                 
1321

 el-Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, VI, 617. 
1322

 el-Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, VI, 614. 
1323

 ZerkeĢî, el-Burhân, II, 147. 
1324

 ez-Zeccâc, Meani‟l-Kur‟an, I, 5-37. 
1325

 ez-Zeccâc, Meani‟l-Kur‟an, I, 191; I, 202. 
1326

 Bakara, 2/257. 
1327

 ez-Zeccâc, Meani‟l-Kur‟an, I, 339.  
1328

 Âl-i Ġmrân, 3/68. 
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eder.”
1329

 der. Burada Allah‟ın velâyetinin nasıl olacağı izah edilmekte ve kavramın 

anlam içeriği de ortaya konmaktadır. Bunlar yardım etmeyi üstlenme, birinin tarafı/hizbi 

olma ve olumsuzluklarını güzelliğe çevirmektir.  

Âl-i Ġmrân sûresinin 122. âyetinde geçen ve Uhut savaĢında geri dönmeye 

meyleden iki guruptan bahsede; “Hani, sizden iki bölük korkarak çekilmek istemiĢti, 

Allah isa onların velîsiydi/yardımcısıydı…” âyetindeki velî ifadesini ٝالله ٗبطشٛٔب/Allah 

onların yardımcılarıydı anlamı verir.
1330

 

Nisâ sûresinin 33. âyetini “ ا٣ٔبٌْٗ كآرْٞٛ ٗظ٤جْٜٝاُز٣ٖ ػوذد  ” “Kendileriyle antlaĢma 

yaptıklarınıza paylarını verin” âyetini tefsir ederken velî ve mevlâ kavramlarını Ģöyle 

açıklar: Zeccâc, “Allah mirası ölünün mevlâsına bırakmıĢtır. Mevlâ ailende geriye 

kalanlardır. Sevdiklerinden geriye kalanlara mevlâ denir. Azat edilen köleye de mevlâ-

ni‟me denir. Câhiliye Dönemi‟nde zelil bir adam aziz bir adama gelir ve onunla bir 

sözleĢme, hilf/ittifak yapardı. Derdi ki ben senin oğlunum, sen bana vâris olur ben de 

sana vâris olurum, mahremiyetim mahremiyetindir, kanım kanın, intikâmım 

intikâmındır. Allah bu âyette Câhiliye Dönemi‟nde yapılan velâ ahdine vefâ göstermeyi 

emreder,”
1331

 der.  

Zeccâc, velî kelimesinin kavramsallaĢmasına en çok sebep olan Yunûs sûresinin 

62. âyetini ise hiç tefsir etmemektedir.
1332

 Taberî ile aynı çağda yaĢayan bir müfessîr 

olmasına rağmen Zeccâc‟ın bu âyeti tefsir etmemesi velî kelimesinin bu dönemde henüz 

kavramsallaĢmamıĢ olmasından mütevellit olması muhtemeldir. Zira tefsir ilminin 

varlık sebebi Kur‟ân kavramlarında bulunan anlam problemini halletmektir. Bu âyeti 

tefsir etme ihtiyacı duymaması bizleri bu dönemde böyle bir sorunun henüz olmadığı 

düĢüncesine sevk etmektedir.    

  Değerlendirme: Zeccâc‟ın tefsirinde velî/evliyâ/mevlâ kavramlarına gerek 

maddi gerekse manevi manada, taraftar, hidâyet kılan, azat edilmiĢ köle Allah‟ın hizbi 

müttefiki/taraftarı olanlar Ģeklinde anlamlar verilmiĢtir.   

                                                 
1329

 ez-Zeccâc, Meani‟l-Kur‟an, I, 427. 
1330

 ez-Zeccâc, Meani‟l-Kur‟an, I, 465. 
1331

 ez-Zeccâc, Meani‟l-Kur‟an, II, 46. 
1332

 ez-Zeccâc, Meani‟l-Kur‟an, III, 427. 
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4.5.1.4. Ġbn Cerîr et-Taberî, Câmi‟u‟l-Beyân An Te‟vîli Âyi‟l-Kur‟ân 

Taberî, 224 yılı sonunda veya 225 yılı baĢında (839) Taberistân‟ın merkezi 

Âmül‟de doğdu.
1333

 Taberî, ilk öğrenimine memleketi Âmül‟de Kur‟ân-ı ezberleyerek 

ve ardından hadis yazarak baĢladı. Ġlim tahsili için beĢ yıl kadar sürecek ilk seyahatini 

on iki yaĢında iken Rey‟e yaptı; orada Ġbn Humeyd er-Râzî‟den çok sayıda hadis aldı ve 

tefsir okudu. ġam, Mısır, Bağdat gibi birçok ilim merkezini gezerek ilim öğrendi. Ömrü 

boyunca aldığı tekliflere rahmen devlette vazife almadı. Dünya malına karĢı hep istiğna 

makamında yaĢadı. Hanbelî ve Zâhirilerin saldırılarına uğradı. 310 tarihinde vefat etti. 

Taberî, birçok ilim dalında zengin bir kültüre sahip büyük bir Ģahsiyet olup birçok 

talebe yetiĢtirdi.
1334

 

Taberî‟nin Câmi‟u‟l-Beyân isimli eseri günümüze kadar ulaĢan, Kur‟ân‟ı bir 

bütün olarak tefsir eden en eski kaynaklardan biri olarak kabul edilir. Tefsir, üslup ve 

teknik olarak da çok kıymetli bir eserdir. Kendinden önceki kaynakları derleyip 

toparlaması, muhtelif ekollerin fikirlerini cemedip yansıtması bakımından özelde 

rivayet tefsirine, genelde tüm tefsir çalıĢmalarına kaynaklık edecek mahiyettedir. Ayrıca 

gramer, fıkıh ve kelâm konularını ağırlıklı olarak iĢlemesi bakımından hem tefsir 

tefekkürünün hem de diğer ilahîyat alanlarının geliĢmesine zemin hazırlayan bir 

eserdir.
1335

  

Taberî mushâf sırasına göre "٢ُٝ"  kavramının ilk olarak geçtiği Bakara sûresinin 

107. âyetini ب َٓ َٝ  ْْ ٌُ َُ  ْٖ ِٓ  ِٕ ِ  دُٝ ْٖ  اللّٰه ِٓ  ٍ٢ّ ُِ لَا  َٝ ٤ش َٝ َٗظ   “Sizin için Allah‟tan baĢka ne bir sahip, 

koruyan var ne de bir yardımcı,” kısmını tefsir ederken "٢ُٝ"  kavramına Ģu manaları 

vermektedir:  

  ","ك٤ؼ٤ٌْ٘ ػ٢ِ أػذائٌْ"ٗظ٤ش ٣ئ٣ذًْ ٝ ٣و٣ٌْٞ" ",ه٤ْ ثؤٓشًْ"

                                                 
1333

 Ġbnü‟n-Nedîm, Ebü‟l-Ferec Muhammed b. Ebî Yakūb Ġshâk b. Muhammed, el-Fihrist, Darü‟l-

Ma‟rife, Beyrut, 1978, 326; el-Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, II, 166.  
1334

 el-Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, II, 166. 
1335

 el-Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, II, 163-164; Zehebî, et-Tefsîr ve‟l-Müfessirûn, I, 210; Ömer Nasuhi 

Bilmen, Bükük Tefsir Tarihi (Tabakatü‟l Müfessirîn), Bilmen Yayınevi, I, 364-366; Ġsmail Cerrahoğlu, 

Tefsir Tarihi, Fecr Yayınevi, Ankara, 1996, II, 146-147; Demirci, Tefsir Tarihi, 130-135; Koç & Pak, 

Kur‟an Ġlimleri ve Tefsir Tarihi, 153-156. 
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“ĠĢlerinizi üzerine alan kayyûm/yönetici, yardımıyla sizi destekleyen ve takviye 

eden ve düĢmanınıza karĢı size yardım edendir. Nitekim bu bağlamda filan kiĢi 

Müslümanların velîyyu ahdi/yöneticisi oldu denilir.”
1336

    

Bakara sûresinin 257. Âyetinde; 

ُْ ا ُٛ
٤ََٓبإُُ۬ ُِ ْٝ َ ٝا ا ًَلَشَُٓ  َٖ ٣ اَُّز  َٝ سِ   بدِ ا٠َُِ اُُّ٘ٞ َٔ ُِ َٖ اُظُّ ِٓ  ْْ ُٜ ُ٘ٞا  ٣خُْشِخُ َٓ َٖ اٰ ٣ ٢ُُِّ اَُّز  َٝ  ُ ُطَّبؿُٞدُ  اَللّٰه    

“Allah, iman edenlerin velisidir, koruyanı, sahibidir; onları karanlıklardan 

aydınlığa çıkarır. Ġnkâr edenlerin velîleri/koruyanı ise tağuttur…,” denilmektedir. 

Taberî:   ُ٘ٞا َٓ َٖ اٰ ٣ ٢ُُِّ اَُّز  َٝ  ُ  ;Allah iman edenlerin velisidir,” kısmını tefsir ederken“ اَللّٰه

رٞك٤وٚٗظ٤شْٛ ٝ ظ٤ٜشْٛ ٣زٞلاْٛ ثؼٞٗٚ ٝ    

Allah‟ın müminlerin velîsi olması; “Onların yardımcısı, onlara destek olan; 

yardım ve tevfîkiyle (baĢarılı kılmasıyla) himâye eden ve iĢlerini üzerine alan,”
1337

 

anlamındadır. 

Bakara sûresinin son âyeti olan 286. âyette geçen "اٗذ ٤ُٞٓ٘ب" “sen bizim 

koruyanımızsın,” kısmını tefsir ederken Ģöyle demektedir:  اٗذ ٤ُٝ٘ب ر٤ِ٘ب ث٘ظشى دٕٝ إ ػبداى"

 Sen bizim velimizsin, yardımınla bizi destekle, sana sırt çeviren ve seni inkâr“ ٝ ًلش ثي"

edenlere karĢı”
1338

 

Âl-i Ġmrân sûresinin 28. âyetinde"  ٕٝأُئ٤ٖ٘ٓلا ٣زخز أُئٕٓ٘ٞ اٌُبكش٣ٖ ا٤ُٝبء ٖٓ د ” 

“Müminler müminleri bırakıp da kafirleri velîler edinmesin...” ifadesinde geçen 

“evliyâ” “ا٤ُٝبء” kavramını tefsir ederken Ģöyle demektedir: 

أُئ٠ٜٖٗ٤٘ٓ الله أُئ٤ٖ٘ٓ إ ٣لاؽلٞا اٌُلبس اٝ ٣زخزْٝٛ ٤ُٝدخ ٖٓ دٕٝ    

“Allah müninlere kâfirlere sempatik davranmayı ve onları müminlerin aleyhine 

sırdaĢ edinmeyi yasaklamaktadır.”
1339

 Zira bazı müminler Yahudilerle velâ/ittifâk 

iliĢkisi kuruyorlardı, âyet onları uyararak bundan vazgeçmelerini telkin etmektedir.
1340

 

 

                                                 
1336

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, II, 408-409. 
1337

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, IV. 563. 
1338

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, V, 165. 
1339

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, V, 316. 
1340

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, V, 316. 
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Nisâ sûresi 33. Âyetinde,  ٌْٗخؼِ٘ب ٓٞا٠ُ ٓٔب رشى اُٞاُذإ ٝالاهشثٕٞ ٝاُز٣ٖ ػوذد ا٣ٔب ٌَُٝ

  كآرْٞٛ ٗظ٤جْٜ

“Anne baba ve akrabaların bıraktıkları her Ģey için mirasçılar tayin ettik, 

Kendileriyle antlaĢma yaptıklarınıza paylarını verin,” denilmektedir. 

Taberî, bu âyeti tefsir ederken Araplar amca oğluna ٓٞا٠ُ “mevâlî” derlerdi 

demekte ve Ģöyle bir Ģiir ile istiĢhatta bulumaktadır. 

ٓب ًبٕ ٓذكٞٗبٜٓلا ث٠٘ ػٔ٘ب ٜٓلا ٓٞا٤ُ٘ب لا رظٜشٕ ُ٘ب   

“YavaĢ ol amcamızın oğlu yavaĢ ol mevlâmız, medfûn olanlar bize galip 

gelemez.”
1341

 

Âyette geçen ٓٞا٠ُ sözcüğünün Abdullâh Ġbn Abbâs, Mücahît ve Ġbn Zeyd 

“asabe” baba, kardeĢ olarak tefsir ederler. Yine Vehb ve Ġbn Zeyd âyette geçen ٓٞا٠ُ 

sözcüğünü “asabe” olarak tefsir ederler. “Câhiliye Dönemi‟nde bunlara mevâlî 

denildiğini söylerler. Arap olmayanlar/acem onların yanına girince onları nasıl 

isimlendireceklerini bilemediler ve onlara mevâlî dediler. Bunların bir kısmı hem miras 

bırakır hemde mirasçı olurdu bunların adı zevi-l erhâmdır. Diğer kısmı ise miras bırakıp 

fakat mirasçı olamayanlardır. Bunlar ise azat olmuĢ kölelerdir.”
1342

      

  Taberî âyetin, ٌْٗٝاُز٣ٖ ػوذد ا٣ٔب kısmı için “bunlar kendileriyle yeminle antlaĢma 

yapılan halîflerdir,”
1343

 der ve tabiin müfessirlerinden Ģunları aktarır. 

A) Ġkrime, Hasan-ı Basrî, Said b. Cubeyr, Abdullâh b. Abbâs, Katade ve Dehhak‟a 

göre; bunlar Câhiliye Dönemi‟nde akraba olmayan fakat hilf/yeminleĢerek 

antlaĢan kimselerdir. Bunlara verilmesi emredilen pay anlaĢma gereği verilen 

paydır. Âyette Câhiliyede bu anlaĢmayı yapanlara islâm geldikten sonra da 

paylarının verilmesini emredilmektedir. Bu âyetin daha sonra nesh edildiği kabul 

edilmektedir. 

B) Abdullâh b. Abbâs ve Ġbn Zeyd‟den nakledilen görüĢe göre ise; bu âyette kast 

edilen Mekkeli muhacirlerdir. Ancak bu durum daha sonra neshedilmiĢtir.
1344

   

                                                 
1341

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, VI, 671. 
1342

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, VI, 673. 
1343

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, VI, 673-675. 
1344

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, VI, 671-680. 



204 

Velî ve evliya kelimesinin daha sonra kazandığı özel anlama temel alınabilecek 

âyet olan Yûnus sûresinin 62. âyetini incelemek kelimenin nasıl kavramsallaĢtığı 

konusunda bir tefekkürün oluĢmasına katkı sağlayacaktır. 

اللها٥ إ ا٤ُٝبء  لا خٞف ػ٤ِْٜ ٝلا ْٛ ٣سضٕٗٞ    

“Dikkat edin! Allah‟ın evliyasına (himaye ettiği kimselere) korku yoktur, onlar 

üzülmezler.”  

Taberî tefsirinde ilgili âyette geçen "ا٤ُٝبء الله"  tamlamasındaki "ا٤ُٝبء"  kelimesi 

için  Evliya velînin çoğuludur ve yardımcı demektir.” der ve“  "ٝالأ٤ُٝبء خٔغ ٢ُٝ ٝ ٛٞ اُ٘ظ٤ش"

âyeti uzunca tefsir eder. Âyetin (ا٥ إ ا٤ُٝبء الله) kısmını (ا٥ إ اٗظبس الله) “Allah‟ın 

yardımcıları” diye izah eder.  

Taberî Abdullâh Ġbn Abbâs, Âlâ b. Müseyyeb, Saîd b. Cubeyr ve Abdullâh b. 

Ebü Huzel‟in evliyâullah için; “Onlar öyle bir topluluktur ki onlar görülünce Allah 

hatırlanır,” dediklerini aktarır.
1345

 Elbânî, bu hadisin zaif olduğunu aktarır.
1346

 

Taberî, daha sonra Ģu rivayetlere değinir ki bunların içeriğine bakılınca o 

dönemde bu kavramın daralmaya baĢladığı sezilmektedir. Konuyla ilgili üç ayrı rivayet 

aktarır. Bunlar Ebü Hureyre, Hz. Ömer ve Ebü Mâlik EĢa‟rî rivayetleridir. Bunlardan en 

Ģümullüsü Hz. Ömer‟în rivayetidir ve Ģöyledir: “Hz. Peygamber, „Allah‟ın kullarından 

öyleleri vardır ki peygamberler ve Ģehitler, onların kıyamet günü Allah katındaki 

mekânlarına gıpta ederler. Onlar kimlerdir?” bize bildir ki biz de onlara yakınlık 

gösterelim diye sorulunca Resûlullâh; „Onlar mal ve nesep için değil Allah için 

birbirlerini sevenlerdir. Yüzleri nurdur ve nurdan minberler üzeredirler. Ġnsanlar 

korktukları zaman bunlar korkmazlar insanlar mahzun oldukları zaman bunlar 

üzülmezler,‟ dedi ve sonrasında „Allah‟ın evliyasına korku ve üzüntü yoktur,‟ âyetini 

okudu.”
1347

 Hadisin râvilerinden Ebû Zur‟a b. Amr, Hz. Ömere yetiĢmediği için hadisin 

rivayetinin Mürsel ve isnadını munkatı,
1348

 olduğu aktarılır. 

 

                                                 
1345

 Ġbn Mâce, “Zühd,” 4; Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XII, 208-211. 
1346

 Muhammed Nâsır Elbânî, Daifü el-Câmiu‟s-Sahîh, Mektebetü‟l-Ġslâmiyye, Beyrut, 2013, 148. 
1347

 Hâkim, Ebû Abdullah Muhammed b. Abdullah en-Nîsâbûrî, Müstedrek Âla‟s-Sahihayn, Dâru‟l-

Kütübi‟l- Ġlmiyye, 1990 Beyrut, IV, 170; Ebû Dâvûd, “Büyû,” 76. 
1348

 Ebî Dâvûd, Sünen, (Thk. ġuayb Arnavut),1. Nolu Dipnot, Dârü‟r-Risale‟l-Alemiyye, Beyrut, 2009, V, 

388.  
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Nitekim Taberî, bu minvaldeki hadisleri aktardıktan sonra:  

ثٜب ٝٛٞ اُز١  الله٢ ٢ُٝ الله ٛٞ ًبٕ ثبُظلخ اُز٢ ٝطلٚ ٝاُظٞاة ٖٓ اُوٍٞ ك٢ رُي إٔ ٣وبٍ ا٢ُُٞ أػ٘

 آٖٓ ٝ ارو٢ ًٔب هبٍ الله )اُز٣ٖ آٓ٘ٞا ًٝبٗٞا ٣زوٕٞ(

 “Bu konudaki en doğru söz; velî yani velîyullâhı Allah‟ın vasfettiği sıfatlarla 

tavsif etmektir. Bu ise „iman‟ ve „takva‟ sıfatlarıdır. Nitekim Allah Ģöyle buyurdu: 

“Onlar iman edip takva sahibi olanlardır.” 
1349

 Taberî devamında “Bu konuda müfessir 

Ġbn Zeyd (ö. 182) bizim dediğimiz gibi demektedir,” demekte ve daha sonra Ġbn 

Vehb‟ten de kendi düĢüncesini destekleyen bir nakilde bulunmaktadır.
1350

  

Değerlendirme: Taberî velî kavramına; nasîr, halîf, taraf, sırdaĢ, azatlı köle, 

asabe, amca oğlu, destekleyen ve sırt çıkan gibi anlamlar vermektedir. Tefsirinde tevil 

ehlinin
1351

 görüĢlerini zikretmekte, kavramın anlam kaymasına neden olacak rivâyetleri 

aktarmaktadır. Sonra da bu konuda en sahih görüĢün evliyâ kavramının iman ve takva 

sahibi kimseler için kullanılması olduğunu belirtmektedir. Onun zikrettiği sahîh 

olmayan rivâyetler daha sonra yazılmıĢ tefsirlerde de aynen yer almaktadır. 

4.5.1.5. Ġbn Ebû Hâtim Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm Müsneden an Rasûlillâhi ve‟s-

Sahâbeti ve‟t-Tâbi‟în  

Ġbn Ebû Hâtim, 240 yılında Rey Ģehrinde dünyaya gelmiĢ ve ilk eğitimini büyük 

bir hadis âlimi olan babasından almıĢtır. Tefsir, hadis, kelam, fıkıh, usul, menakıb, 

zühd, özellikle de cerh ve ta‟dîl ile ricâl alanında çeĢitli eserler vermiĢ, Rey Ģehrinde 

Hz. Peygamber‟in sünnetinin yayılmasını sağlamıĢtır. Rey taraftarlarına karĢı ehlu‟l-

hadis tarafında yer almıĢtır.
1352

  

Yarısı kayıp olan tefsiri tam anlamıyla bir rivayet tefsiridir. Ġbn Ebû Hâtim 

tefsirinde bazı istisnalar dıĢında kendi görüĢünü serdetmemiĢ ve rivâyetler arasında 

görüĢ belirtmemiĢtir.
1353

 Bağavî, Ġbn Kesîr, Süyûtî ve ġevkânî ondan nakillerde 

                                                 
1349

  Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XII, 208-213; Yunûs, 10/63. 
1350

 Taberî, Câmiu‟l-Beyân, XII, 213.  
1351

 Not; Taberî tefsirinde ehl‟i-te‟vîl Ģöyle dedi der. Eserinde geçen te‟vîl ve tefsir terimleri eĢ anlamlı 

olarak kullanır. Ayrıca bu anlamda müteevvil, ehl-i tefsir, terâcimetü‟l-Kur‟ân, mütekaddimûn tanımlarını 

kullanır; bk. Esad Sabırlı, “Taberî Tefsiri'nde “Ehl-i Te‟vîl” ve “Müfessir” Terimlerinin Kullanımı,” 

Marife Dinî AraĢtırmalar Dergisi, 23, II, 2023, 533-552. 
1352

 Zehebî, Ebû Abdullah ġemsuddin Muhammed b. Ahmet b. Osman ez-Zehebî, Tezkiratu‟l Huffaz, 

thk. Zekeriyya Umeyrat, Daru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 2012, Beyrut, III, 829; RaĢit Küçük, “Ġbn Ebû Hâtim,” 

DĠA, 1999, Ġstanbul, XIX, 432-434. 
1353

 ez-Zehebî, Tezkiratu‟l-Huffâz, III, 830. 
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bulunmuĢlardır. Özellikle Ġbn Kesîr ve Süyûtî‟nin en önemli kaynaklarından biri 

olmuĢtur.
1354

  

Ġbn Ebû Hâtim, tefsirinde velî kavramının üzerinde fazla durmamıĢtır. Bakara 

sûresinde geçen velî kavramlarının hiçbirini tefsir etmemiĢtir. Âl-i Ġmrân 68. âyette 

geçen  "ٖٝالله ٢ُٝ أُئ٤٘ٓ" “Allah müminlerin koruyanıdır,” kısmını tefsir ederken velîy 

kavramını Ģöyle izah etmiĢtir. 

“ ج٤ت اللهز٢ُٝ الله ٝأُئ٤ٖ٘ٓ  بُٔئ٤ٖ٘ٓك"   

“Müminler Allah‟ın velisidir/himayesîndedir yani müminler Allah‟ın 

habîbi/sevdiğidir.”
1355

  

Uhud SavaĢı‟ndan bahseden Âl-i Ġmrân sûresinin 122. âyetinde, 

ذْ  ارِْ  َّٔ َٛ  ِٕ بئلِزَبَ ْْ  ؽََٓ ٌُ ْ٘ ِٓ  ْٕ ُ  رلَْشَلَا   اَ اللّٰه ب   َٝ َٔ ُٜ ُّ٤ ُِ َٝ  “O zaman sizden iki bölük, Allah onların 

velisi/koruyucusu olduğu halde bozulup çekilmeye yüz tutmuĢtu…” kısmında geçen " ٝالله

"٤ُٜٝٔب  ifadesini "داكغ ػٜ٘ٔب ٓب ٛٔزب ثٚ ٖٓ كشِٜٔب"  “Allah o ikisini (Selemeoğolları‟nı ve 

Hârisoğulları‟nı) bozulup çekilmeye meyletmekten korudu,”
1356

 Ģeklinde tefsir 

etmektedir. Burada "ٖداكغ ػ"  "٢ُٝ"  olarak tefsir edilmektedir. Da-fi-un an harfi cer‟iyle 

kullanıldığında; “himâye etmek,” “savunmak,” “korumak ve muhafaza etmek”
 1357

  gibi 

anlamlara gelmektedir.  

Velî ve evliyâ kavramlarının daha sonra kazandığı özel anlama temel 

alınabilecek âyet olan Yûnus sûresinin 62. âyetini
1358

  ْْ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ الََآَ اِ

 َٕ .tefsir ederken Taberî‟de geçen rivâyetlere mutabık rivâyetler aktarır ٣َسْضَُٗٞ
1359

  

Değerlendirme; müfessîr velî kavramına münferid olarak, habîb, himâye etmek, 

savunmak, korumak ve muhafaza etmek gibi anlamlar vermektedir. Yûnus sûresinin 62. 

âyetinin tefsiri ederken Taberî‟de geçen rivâyetlere mutabık rivâyetler aktarır. 

4.5.1.6. Bağavî Meâlimu‟t-Tenzîl 

Asıl adı Ebû Muhammed el-Huseyn b. Mes‟ûd b. Muhammed b. Ferrâ‟dır. 

Horasan‟da Merv ile Herat arasında bulunan BağĢûr kasabasında dünyaya gelmiĢtir. 

                                                 
1354

 Koç & Pak, Kur‟an Ġlimleri ve Tefsir Tarihi, 157. 
1355

 Ġbn Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, II, 675.  
1356

 Ġbn Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, III. 749.  
1357

 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, II, 34; el-Ġsfahânî, el-Müfredât, 551.  
1358

 Yûnus, 10/62; “Dikkat edin! Allâh‟ın koruması altına alıp sahipleneceği kimselere asla korku yoktur 

ve onlar üzülmeyeceklerdir.” 
1359

 Ġbn Ebû Hâtim, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, VI. 1963-1964. 
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Selef çizgisini takip eden Bağavî, züht ve takvâ sahibi bir kimse olarak bilinmiĢ, 

hayatını Kur‟ân ve sünneti yaymak için sarf etmiĢtir. Hadis, tefsir ve fıkıh alanında 

kitaplar kaleme alan Bağavî 516 yılında Merverruz‟da vefat etmiĢtir.
1360

  

Orta derecede bir hacme sahip olan tefsiri Meâlimu‟t-Tenzîl; âyetleri hadîsler, 

sahâbe ve tâbiûn kavilleriyle açıklayan bir eserdir. Müellif eserinde öncelikle âyetlerin 

âyetlerle tefsirine önem vermiĢ, daha sonra hadîslerle tefsir yöntemini 

benimsemiĢtir.
1361

 Hadis ilminde mütehassıs olan Bagavî, rivâyetlerin seçiminde Taberî 

gibi konuyla ilgili her haberi aktarmamıĢ; hadîslerin seçiminde çok titiz davranmıĢtır. 

Eserinde kullandığı hadîslerin çoğunluğu merfû hadîsler olmakla beraber mevkûf ve 

maktu hadîslere de yer vermiĢtir.
1362

   

Bakara sûresinin 107. Âyetinin ب َٓ َٝ ٌَُْ  ْٖ ِٓ  ِٕ ِ  دُٝ ْٖ  اللّٰه ِٓ  ٍ ٢ُِّ لَا  َٝ ٤ش َٝ َٗظ   “Allah‟tan senin 

için ne bir velî (ne bir koruyan, gözeten ve sahip çıkan) bulunur, ne de bir yardımcı 

yoktur.” kısmını tefsir ederken "٢ُٝ"  kavramına Ģu manaları vermektedir:  

" : ٝه٤َ ٖٓ ٝاٍ ٝٛٞ اُو٤ْ ثب لأٓٞسهش٣ت ٝ طذ٣ن"  

“Yakın, arkadaĢ ve deniliyor ki birinin velîsi onun iĢlerini çekip 

çeviren/yönetendir.”
1363

  

Bagavî, Bakara 257. âyetinin: "  ُ٘ٞا َٓ َٖ اٰ ٣ ٢ُُِّ اَُّز  َٝ  ُ "اَللّٰه  “Allah iman edenlerin 

velisidir/hâmisidir,” kısmını; 

"ٗبطشْٛ ٝٓؼ٤ْٜ٘ ٝه٤َ ٓسجْٜ ٝه٤َ ٓز٢ُٞ أٓٞسْٛ لا ٣ٌِْٜ ا٢ُ ؿ٤ش٣ٚ ٝهبٍ اُسغٖ ٢ُٝ ٛذا٣زْٜ"  

“Allah onların yardımcıları, destekçileridir. Denilir ki; onları sevendir. Yine 

denilir ki; iĢlerini üzerine alandır. Onları kendisinden baĢkasına bırakmayandır. Hasan 

Basrî dedi ki; hidâyetlerini üzerine alandır,”
1364

 Ģeklinde tefsir etmektedir.  

                                                 
1360

 Ġbn Hallikân, Vefeyâtü‟l-A'yân ve Enbâʾü Ebnâʾi‟z-Zamân, II, 136-137; Zehebî, Tezkiretu‟l-Huffaz, 

IV, 214-217; Mevküt Güngör, “Begavî,” DĠA, 1992, Ġstanbul, V, 340-341; Demirci, Tefsir Tarihi, 135-

137. 
1361

 Zehebî, Tezkiretu‟l-Huffâz, IV, 214-217. 
1362

Es- Sübkî, Ebû Nasr Tâcüddîn Abdülvehhâb b. Alî b. Abdilkâfî, Tabakâtü‟Ģ-ġâfi‟iyyeti‟l-Kübrâ, 

Darü‟l-Kütübü‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 1964, VII, 75; ZerkeĢî, el-Burhân, I, 33, 330, 444; II, 64, 86, 89; Ali 

Eroğlu, Müfessîr Bagavî, Hayatı ve Tefsîrdeki Metodu, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

BasılmamıĢ Doktora tezi, Erzurum, 1987, 87-206; Saffet Bakırcı, Meâlimu‟t-Tenzîl, DĠA, Ankara, 2003, 

XXVIII, 203-204; Demirci, Tefsir Tarihi, 135-137. 
1363

 el- Begavî, Ebû Muhammed el-Huseyn b. Mes‟ûd b. Muhammed b. Ferrâ‟dır, Meâlimu‟t-Tenzîl, 

1988, Daru‟l Tayyibe, Riyad, I, 135. 
1364

 el- Begavî, Meâlimu‟t-Tenzîl, I, 310. 
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Bagavî, velî ve evliyâ kavramlarının daha sonra kazandığı özel anlama temel 

alınabilecek âyet olan Yûnus sûresinin 62. âyetini  َٕ ْْ ٣َسْضَُٗٞ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ  الََآَ اِ

“Ġyi bilin ki, Allah‟ın velîlerine/koruması altına alıp sahipleneceği kimselere, asla korku 

yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdir,” tefsir ederken Ģunları aktarmaktadır: “Kimin 

evliyâullâh ismini hak ettiği konusunda ihtilaf edilmiĢtir. Bir kısmı Allah‟ın bir sonraki 

âyette bahsettiği “Onlar iman edip takva sahibi olanlardır,” dediği kimselerdir, 

demiĢlerdir. Yine denildi ki; “Onlar Allah için birbirlerini sevenlerdir.”
1365

  

Daha sonra Taberî‟de geçen; “Onları görünce Allah‟ı hatırlarsın.” ve “Allah‟ın 

kullarından öyleleri vardır ki peygamberler ve Ģehitler, onların kıyamet günü Allah 

katındaki mekânlarına gıpta ederler…”
1366

 rivâyetlerini kritik etmeden aktarır.  

Müfessîr daha önce incelediğimiz tefsirlerde rastlamadığımız Ģu kutsî hadîse yer 

verir, Resûlullâh‟tan rivayet edilir ki, Allah Ģöyle buyurdu: “Benim evliyâm Ģu 

kimselerdir ki; „Benden bahsedilince onlar hatırlanır, onlardan bahsedilince ben 

hatırlanırım.”
1367

 Hadisin münkati ve zaif olduğu
1368

 aktarılmaktadır. 

Değerlendirme; müfessir velî kavramına münferid olarak, yakın, arkadaĢ ve 

kiĢinin iĢlerini çekip çeviren/yöneten, iĢlerini üzerine alan, onları seven, onlara yardımcı 

ve destekçi olan gibi anlamlar vermektedir. Yûnus sûresinin 62. âyetinin tefsir ederken 

Taberî‟de geçen rivâyetlere mutâbık aktarmalarda bulunmakta ve 62. âyetin peĢinde 

gelen âyetle tefsir edilmesini “َه٤” “kîle” vezniyle vermektedir.  

4.5.1.7. Ġbn Atiyye el-Muharreru‟l-Vecîz fî Tefsîri Kitâbi‟l-Azîz 

Ebû Muhammed Abdulhâk b. Gâlib b. Atiyye hicri 481 senesinde Gırnata‟da 

dünyaya gelmiĢtir. Ġlk eğitimini babasından alan müfessîr; tefsir, hadis, kırâat, fıkıh, 

kelâm ve tarih alanlarında kendisini yetiĢtirmiĢ, özellikle Arap dili ve Ģiiri konusunda 

imam olarak kabul edilmiĢtir. Zira tefsirinde 1981 yerde Ģiir ile istiĢhâd etmiĢtir. 

Müfessîr 546 yılında kadılık yaptığı Larka‟da vefat etmiĢtir.
1369

 

                                                 
1365

 el-Begavî, Meâlimu‟t-Tenzîl, IV, 139. 
1366

 el-Begavî, Meâlimu‟t-Tenzîl, IV, 139-140; Diğer rivâyetler için bk. Balkis, Kur‟ân‟ın 

AnlaĢılmasında Ġslâm Öncesini Bilmenin Önemi; Velî Kavramı Örneği,177. 
1367

 el- Begavî, Meâlimu‟t-Tenzîl, IV, 140; Bk. Ahmed b. Hanbel, el-Musned, XII, 226. 
1368

 Ebû Abdullah ġemseddin Muhammed b. Süleyman El-Mekki er-Rûdâni, Cemül-Fevâid min Câmii‟l-

Usûl ve Mecmaiz-Zevâid, Dârü Ġbn Hazm, Beyrut, 2011, I, 18. 
1369

 Ebû Abdillâh ġemsüddîn Muhammed b. Ahmed b. Osmân ez-Zehebî, Siyerü Alâmi‟n-Nübelâ, thk. 

ġuayb el-Arnâvût- Muhammed Naîm el-Araksûsî, Müessesetü‟r-Risâle, Beyrut, 1983, XIX, 586; ed-

Dâvûdî, ġemsuddîn Muhammed b. Alî b. Ahmed, Tabakâtu‟l-Müfessirîn, thk. Alî Muhammed Ömer, 
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Ġbn Atiyye‟nin el-Muharreru‟l-Vecîz isimli eseri rivayet tefsirinin önemli 

kaynaklarından kabul edilmiĢtir. Müfessir rivâyetin yanında konular hakkında kendi 

görüĢ ve tercihlerine de yer vermiĢtir. Hadis ve tefsir kaynaklarından aldığı rivâyetleri 

senet ve metin kritiğine tabi tutmuĢtur. Müfessîr eserinde kırâat farklarına da yer 

vermiĢtir. Nüzûl sebepleri konusunda bilgiler aktarmıĢ, sûrelerin faziletleri konusunda 

rivâyetlere yer vermiĢtir. Ahkâm âyetlerinin tefsirinde ağırlıklı olarak Mâlikî mezhebini 

esas almıĢtır.
1370

  

 Ġbn Atiyye; Bakara sûresinin 107. âyetinin
1371

ب  َٓ َٝ ٌَُْ  ْٖ ِٓ  ِٕ ِ  دُٝ ْٖ  اللّٰه ِٓ  ٍ ٢ُِّ لَا  َٝ ٤ش َٝ ٗظَ   

“Allah‟tan senin için ne bir velî (ne bir koruyan, gözeten ve sahip çıkan) bulunur, ne de 

bir yardımcı yoktur,” kısmını tefsir ederken "٢ُٝ"  kavramına;  

"اُ٘بطش ٝأُؼ٤ٖ ٝاُوبئْ ثبلأٓش ٝاُسبكع"= "خبٝس ُٝظن"  

“Velî, bir Ģeye yakın ve yapıĢık olan demektir. Ayrıca yardımcı, destekçi, iĢini 

deruhte eden ve koruyandır,”
1372

 gibi manalar vermektedir. 

Bakara sûresinin 120. âyetinin
1373

ب  ْٖ  ُيَُ  َٓ ِٓ  ِٕ ِ  دُٝ ْٖ  اللّٰه ِٓ  ٍ٢ّ ُِ لَا  َٝ ٤ش َٝ َٗظ   “Allah‟tan sizin 

için ne bir velî (ne bir koruyan, gözeten ve sahip çıkan) bulunur, ne de bir yardımcı 

yoktur,” kısmını tefsir ederken "٢ُٝ"  kavramına;  

"ٝأُؼٞٗخا٢ُُٞ اُز١ ٣ز٢ُٞ الاطلاذ ٝاُس٤بؽخ ٝاُ٘ظش "  

“Velî, birinin barıĢ içinde yaĢamasını, himâyesini, ona yardım ve destekte 

bulunmayı üzerine alan demektir,”
1374

 gibi manaları vermektedir. 

Ġbn Atiyye, Yûnus sûresinin 62. âyetini  ْْ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ َٕ الََآَ اِ ٣َسْضَُٗٞ  “Ġyi 

bilin ki, Allah‟ın velîlerine/koruması altına alıp sahipleneceği kimselere, asla korku 

yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdir,” tefsir ederken Ģunları aktarmaktadır: Ġlgili âyette 

geçen "ا٤ُٝبء الله" tamlaması için “Onlar ibadet ve taatta Allah‟a dayanan müminlerdir,” 

                                                                                                                                               
Matba‟atu Emîrati, Kahire, 1994, I, 260; Zehebî, et-Tefsir ve Müfessirûn, I, 238-239; Abdülhamit 

BirıĢık, “Ġbn Atiyye el-Endülüsî,” DĠA, 1999, Ġstanbul, XIX, 338-340; Koç & Pak, Kur‟an Ġlimleri ve 

Tefsir Tarihi, 161; Demirci, Tefsir Tarihi, 137. 
1370

 ed-Dâvûdî, Tabakâtu‟l-Müfessirîn, I, 260; ez-Zehebî, Alâmi‟n-Nübelâ, XIX, 586; Zehebî, et-Tefsir 

ve Müfessirûn, I, 238-239; Demirci, Tefsir Tarihi, 137-140; BiriĢik, “Ġbn Atiyye el-Endülüsî, XIX, 338-

340. 
1371

 Bakara, 2/107; “Allâh‟tan senin için ne bir velî (ne bir koruyan, gözeten ve sahip çıkan) bulunur, ne 

de bir yardımcı.” 
1372

 Ġbn Atiyye, el-Muharreru‟l-Vecîz, I, 317. 
1373

 Bakara, 2/120; “Allah‟tan sizin için ne bir velî (ne bir koruyan, gözeten ve sahip çıkan) bulunur, ne de 

bir yardımcı.” 
1374

 Ġbn Atiyye, el-Muharreru‟l-Vecîz, I, 337. 
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demektedir. Bu ifadenin zahiri; iman edip takvâ sahibi olan kimselerin evliyâullâha 

dahil olduğunu göstermektedir. ġeriatın “velî” kavramı konusundaki hükmü budur ve 

bu hüküm bir kısım sufîleri ve bir kısım mülhitleri “velî” kavramıyla ilgili 

düĢüncelerinden sakındıran bir uyarıdır,
1375

demektedir. Sonra konuyla ilgili iki rivayet 

aktarmaktadır. Bunlardan ilki Ģu Ģekildedir: Rivayet olundu ki Hz. Peygamber‟e 

sordular: “Evliyâullâh kimdir?” O Ģöyle buyurdu: “Onlar kendilerini gördüğünde 

Allah‟ı hatırlayacağın kimselerdir.”
1376

  Ġkinci rivâyette ise Ģöyle denilmiĢtir:  ْٛ أ٤ُٝبء الله

 Evliyâullâh „Allah için“ هّٞ رسبثٞا ك٢ الله ٝاخزٔؼٞا ك٢ رارٚ ُْ ردٔؼْٜ هشاثخ ٝلا ٓبٍ ٣زؼبؽٞٗٚ

birbirlerini seven‟
1377

 ve bir araya gelen kimselerdir. Onlar akrabalık veya kendilerine 

verilecek bir mal için bir araya gelenler değildirler.”
1378

  

 Değerlendirme; Ġncelenen tedvîn dönemi rivayet tefsirlerinde velî kavramına, 

yakın ve yapıĢık, yardımcı, destekçi, iĢini deruhte eden, akraba, rab, koruyan, birinden 

yana/taraf olan, himâye eden, birine yardımcı, destekçi olan, azad ed(il)en, sahip, bir 

kabile ile anlaĢmalı kimse gibi anlamlar verilmektedir.  Nitekim Mücahid (ö. 721) ve 

Süfyânı Sevrî (ö, 778) Ġsrâ sûresinin 111. âyetinin, ٍ٣ٌٖ ُٚ ٢ُٝ ٖٓ اُز ُْٝ“Allah, acizlikten 

dolayı bir veliye/himâye edene, yardımcıya, ihtiyaç duymayandır…” kısmını,  ٣سبُق ُْ

 Allah kimsenin hâlifi olmayan/himâyesine girmeyen ve kimseden“ أزذا ُْٝ ٣جزؾ ٗظش أزذ

yardım beklemeyendir”
1379

 Ģeklinde tefsir etmektedirler.  

Taberî‟den önceki müfessirler Yûnus sûresinin 62. âyetini tefsir etmemekteler. 

Taberî, Ġbn Ebü Hâtim, Bagavî ve Ġbn Atiyye, bu âyeti önce peĢinde gelen âyetle tefsir 

etmektedirler. Taberî, en sahih görüĢün evliyâ kavramının iman ve takvâ sahibi kimseler 

için kullanılması uygun olduğunu belirtmektedir. Ġbn Atiyye de evliyâullâhı iman ve 

takvâ sahibi kimseler olarak tefsir eder ve Ģeriatın “velî” kavramı konusundaki hükmü 

budur, bu hüküm bir kısım sufîleri ve bir kısım mülhitleri “velî” kavramıyla ilgili 

düĢüncelerinden sakındıran bir uyarıdır, demektedir. Ayrıca Taberî, velî kavramının 

anlam kaymasına uğramasına neden olacak türden rivâyetleri aktarmaktadır. Bu konuda 

                                                 
1375

 Ġbn Atiyye, el-Muharreru‟l-Vecîz, IV, 496. 
1376

 Ġbn Mâce, “Zühd,” 4. 
1377

 Müslim, “Birr,” 38. 
1378

 Ġbn Atiyye, el-Muharreru‟l-Vecîz, IV, 497. 
1379

 Ebü‟l-Haccâc Mücâhid b. Cebr, Tefsîru Mücâhid, Dârû‟l-Fikri‟l-Ġslâmiyye, Mısır, 1989, 444; Ebû 

Abdillâh Süfyân b. Saîd b. Mesrûk es-Sevrî, Tefsîru Sufyâni‟s-Sevrî, Dârü‟l Kutübi‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 

1983, 176; Yine Mücahid, Ġsrail oğullarından öldürülen adam için kesilen sığırın kıssasının anlatıldığı 

Bakara sûresinin 73. Âyetini tefsir ederken  ٍِ وْزُٞ َٔ ُْ ٤َبءُ ا ُِ ْٝ َ  Maktulün evliyâsı/akrabaları/taraftarları“ كَدَبءَ أ

geldi, demektedir;” Mücâhid, Tefsîru Mücâhid, I, 206. 
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onun zikrettiği sahîh olmayan rivâyetler daha sonra yazılmıĢ tefsirlerde kritik 

yapılmadan aynen yer almaktadır.  

Rivayet tefsirlerinde velî kavramıyla ilgili aktarımlara burada son verilecek ve 

dirayet tefsirlerinde konunun nasıl ele alındığına bakılacaktır. 

4.5.2. Dirayet Tefsirlerinde Velî Kavramı 

Dirayet kelimesi: kelime kökü itibarıyla bir Ģeyin mahiyetini bilmek, hakkında 

ayrıntılı bilgiye sahip olmak, künhüne varmak ve anlamak gibi manalara 

gelmektedir.
1380

 Tefsir ıstılahı olarak Kur‟ân‟ı tefsir ederken önemli ölçüde nakle bağlı 

kalınmakta, tefsir ilminin bir kısmının ise istidlâl veya istinbât ile elde edileceği 

söylenmektedir.
1381

 Dirayet tefsiri sadece rivâyetlerle yetinmeyip âyetleri Arap dili ve 

belağatı, edebiyat, mantık, kıyâs vb çeĢitli ilimler yardımıyla ve kendi bilgi birikimi ve 

re‟yine göre tefsir etmektir.
1382

 Bu alanda yazılmıĢ ve yazılmakta olan çok sayıda tefsir 

bulunmaktadır. Konumuzun anlaĢılmasıyla ilgili muradın hasıl olması bağlamından bu 

baĢlık altında dirayet usûlünde yazılmıĢ tefsirlerlerden üç tanesinin incelenmesiyle iktifa 

edilecektir. Bu durum araĢtırmanın hicri 5. asırla sınırandırılmıĢ olmasından 

kaynaklanmaktadır.  

 Ebû Mansûr Muhammed el-Mâtürîdî (ö.333) Te‟vîlâtu‟l-Kur‟ân 

Ebü‟l-Hasen Alî b. Muhammed el-Mâverdî (ö. 450) en-Nüketu ve‟l-Uyûn 

 Ebü‟l-Kāsım Mahmûd b. Ömer ez-ZemahĢerî (ö.538) el-KeĢĢâf an Hakâ‟ikı 

Ğavâmidi‟t-Tenzîl ve Uyûni‟l-Ekâvîl fî Vucûhi‟t-Te‟vîl  

4.5.2.1. Ebû Mansûr Muhammed el-Mâturîdî Te‟vîlâtu‟l-Kur‟ân 

Ebû Mansûr Muhammed b. Muhammed b. Mahmûd el-Mâtürîdî, Semerkand‟ın 

Mâturîd kasabasında dünyaya gelmiĢtir. Doğum tarihi ile ilgili hicrî 233, 238, 249 gibi 

farklı tarihler verilmiĢtir.
1383

 Müfessir ehl-i sünnet ekolünün itikâdî iki mezhebinden biri 

olan Mâtürîdî mezhebinin kurucusudur. Birçok alanda kitap yazdığı söylenen 

                                                 
1380

 Halîl b. Ahmed, Kitâbu‟l-Ayn, II, 24. 
1381

 Süyûtî, el-Ġtkân, II, 483-484. 
1382

 ez-Zürkânî, Menâhilü‟l-Ġrfân, I, 517-518; BirıĢık, “Tefsir,” XL, 281-290; Abdullah Aygün, 

Tefsirlerin “Rivayet ve Dirayet Ayrımının Sorunları,” GümüĢhane Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi 

2015, 4, VIII, 140-160. 
1383

 es-Sem‟ânî, el-Ensâb, XI, 55; Ali Duman, “Ġmam Matüridî Hayatı, Eserleri ve Ġslâm 

DüĢüncesindeki Yeri,” Hikmet Yurdu Ġmâm Mâtûridî ve Mâtûridîlik Özel Sayısı, 2009, II, IV, 109-126; 

ġükrü Özen, “Matüridî,” DĠA, 2003, Ġstanbul, XXVIII, 159-165. 
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Mâtürîdî‟nin “Kitâbu‟t-Tevhîd” ve “Te‟vîlâtü‟l-Kur‟ân” isimli eserleri günümüze 

ulaĢmıĢtır. Ġmâm Mâtürîdî 333 yılında vefat etmiĢ ve Semerkand‟ın Cakerdîze 

Mahallesinde bir mezarlığa defnedilmiĢtir.
1384

  

Mâtürîdî, her ne kadar dirayet tefsirinin ilk örneği sayılacak bir eser ortaya 

koymuĢsa da Kur‟ân‟ı Kur‟ânla ve hadislerle tefsir etmeye büyük önem vermiĢtir. 

Ġsrâiliyat türü haberlerden uzak durmaya çalıĢmıĢtır.
1385

 Tefsirinde ilk üç asrın kelâm 

meselelerini yoğun bir Ģekilde tartıĢmıĢtır. Eserinde Mu'tezile‟ye karĢı ehli sünnet 

akîdesini savunmuĢ
1386

 ve fıkıhta Hanefî fıkhını esas almıĢtır.
1387

  

Bakara sûresinin 120. âyetini tefsir ederken âyette geçen ٓب ُي ٖٓ الله ٖٓ ٢ُٝ ٝلا ٗظ٤ش"  "   

“Allah‟tan sizin için ne bir velî (ne bir koruyan, gözeten ve sahip çıkan) bulunur, ne de 

bir yardımcı.”kısmını "ٓب ُي ٢ُٝ ٣ز٢ُٞ اُذكبع ػ٘ي" “Senin için senin himâyeni üstlenip 

savunacak velî bulunmaz,”
 1388

  Ģeklinde tefsir etmektedir.  

Bakara sûresinin 257. âyetinin " ز٣ٖ آ٘ٞا"الله ٢ُٝ اُ  “Allah iman edenlerin 

velî/koruyanı, gözeteni sahip çıkanıdır.” kısmını tefsir ederken Ģunları söyler: 

ه٤َ: ار٢ُٞ اُسب كع ٝ ه٤َ: ا٢ُُٞ اُ٘بطش ٝٛٞ ٗبطش أُئ٤ٖ٘ٓ ٝزبكظْٜ ٝه٤َ ع٢ٔ ٤ُٝب لأٗٚ ٢ِ٣ أٓٞس  

ٝػ٠ِ رُي ٣غ٠ٔ اُٞا٢ُ ٝا٢ُ ُٔب ٢ِ٣ أٓٞس اُ٘بط ٖٓ اُ٘ظش ٝاُسلع ٝاُشصم ٝؿ٤شٙ:اُخِن   

“Denilir ki; velî edinmek muhafaza etmektir. Velî yardımcı demektir. Yani 

Allah müminlerin yardımcısı ve koruyucusudur. Yine Allah‟a Velî denilir. Bir de 

Allah‟ın velî olması kullarının iĢlerini; onlara yardım etmek, onları korumak, onlara 

rızık vermek ve bunun dıĢındaki bütün konularda iĢlerini üstlenmesidir. Bu sebepten 

dolayı mülki amire de valî denir. Çünkü o insanların iĢlerini üstlenir.”
1389

  

                                                 
1384

 el-Hamevî, Mu‟cemü‟l-Büldân, V, 32; Muhammed Murtazâ el-Hüseynî ez-Zebîdî, Ġthâfü‟s-Sâde, 

nĢr. Muhammed Ali Beyzavî, Beyrut, 2002, II, 5; Nesefî, Ebû Hafs Necmeddin Ömer, Tebsıratü‟l-Edille, 

NĢr. Hüseyin Atay, Ankara, 2004, I, 468-470; Ahmet b. Muhammed Edirnevî, Tabakâtu‟l-Müfessirîn, 

Mektenetü‟l-Ulum ve‟l-Hikem, Medine, 1997, I, 69. 
1385

 el-Hamevî, Mu‟cemü‟l-Büldân, V, 32; Nesefî, Tebsıratü‟l-Edille, I, 471; Edirnevî, Tabakâtu‟l-

Müfessirîn, I, 69-71; Abdurrahman Alemî, Ġmam Matüridî‟nin Tefsir Metodu, Büyük Türk Bilgini 

Ġmâm Mâtürîdî ve Mâtürîdîlik, ed. Ġlyas Çelebi, Marmara Üniversitesi Ġlâhiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 

Ġstanbul, 2012, 331-350.  
1386

 Mâtürîdî, Te‟vîlâtü‟l-Kur‟ân, VII, 78-79 
1387

 Yusuf ġevki Yavuz, “Ehl-i Sünnet,” DĠA, Ġstanbul, 1994, X, 525-530. 
1388

 Mâtürîdî, Te‟vîlâtü‟l-Kur‟ân, I, 225.            
1389

 Mâtürîdî, Te‟vîlâtü‟l-Kur‟ân, II, 161-162.   
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Bakara sûresinin 286. âyetinde geçen "أٗذ ٓٞلاٗب" “Sen bizim 

mevlâmızsın/koruyanımız, sahibimiz ve yardımcımızsın” kısmını tefsir ederken Ģunları 

aktarmaktadır:  

"أٗذ أ٠ُٝ ث٘ب أٗذ زبكظ٘ب أٗذ ٤ُٝ٘ب ٝٗب طشٗب"  

“Sen bize daha yakınsın/önceliklisin, sen bizi koruyansın, bizim himâye 

edenimiz ve yardımcımızsın.”
1390

 Mâtürîdî‟ın, mevlâ kavramını Kur‟ân‟ın indiği 

döneme mutabık olarak himâye, yardım, koruma, diğer insanlara oranla birinin daha 

yakını/sahib olmak Ģeklinde tefsir etmesi kavramın anlamının doğru anlaĢılması 

açısından mühimdir. 

Mâtürîdî, Yunûs sûresinin 62. âyetini  َٕ ْْ ٣َسْضَُٗٞ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ  Ġyi“ الََآَ اِ

bilin ki, Allah‟ın velîlerine/koruması altına alıp sahipleneceği kimselere, asla korku 

yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdi,” Mutezile‟ye cevap vererek tefsir eder. Mutezile‟nin; 

bu âyet büyük günah iĢleyenlerin mümin olmadığına delil olarak getirdiklerini, çünkü 

Mutezile, „eğer onlar mümin olsalardı Allah‟ın evliyâsı/himâyesinde olurlardı ve onlar 

için korku ve üzüntü olmazdı,‟ Hâlbuki büyük günah iĢleyenlere hem korku hem de 

üzüntü olacaktır, demiĢlerdir. Mâtürîdî, onlara cevaben; „buradaki zaman süreklilik 

ifade etmez ve dolayısıyla bir süre günahlarının cezasını çektikten sonra cennete 

gireceklerdir ve korku ile üzüntüden emin olacaklardır,
 1391

 der.  

Değerlendirme; Mâtürîdî, velî kavramına, hâfız/koruyan, yakın, yardımcı, 

destekçi, iĢini deruhte eden, himâye eden, birine yardımcı, destekçi olan gibi anlamlar 

vermektedir. Yûnus sûresinin 62. âyetini tefsir ederken bir kelâm bilgini olarak 

mürtekib‟i-kebîre‟nin ahiretteki durumuyla ilgili Mutezileye cevaplar verir. Tezin 

konusu olan evliyâullâh tamlamasının anlamıyla ilgili konuya hiç değinmez.  

4.5.2.2. Ebü‟l-Hasen Alî b. Muhammed el-Mâverdî en-Nüketu ve‟l-Uyûn 

Mâverdî, 364‟te (974-75) Basra‟da doğdu. Ġlk fıkıh eğitimini memleketinde 

Mu„tezile âlimi Abdülvâhid b. Hüseyin es-Saymerî‟den aldı.
1392

 Babası gül suyu/mâü‟l-

verd iĢiyle uğraĢtığı için Mâverdî lakabıyla tanındı.
1393

 Fıkıh, hadis, ahlâk, tefsir, siyaset  

                                                 
1390

 Mâtürîdî, Te‟vîlâtü‟l-Kur‟ân, II, 235. 
1391

 Mâtürîdî, Te‟vîlâtü‟l-Kur‟ân, VII, 78-79.   
1392

 Ebû Abdillâh ġihâbüddîn Yâkût b. Abdillâh el-Hamevî, Mu‟cemü‟l-Udebâ, Dâru‟l-Fikr, Kahire, 

1980, XV, 12; 52-55. 
1393

 Ġbn Hallikan, Vefeyâtü‟l-Ayân, III, 284. 
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ve iktisat alanında yetkin bir ilme sahipti. BaĢta kadılık olmak üzere devlette çeĢitli 

vazifeler deruhte eden Mâverdî ömrünün sonuna doğru tamamen tedris ve telif 

faaliyetleriyle meĢgul oldu. 30 Rebîülevvel 450 (27 Mayıs 1058) tarihinde Bağdat‟ta 

vefat etti.
1394

 Mâverdî, vakar, hilm, hayâ, tevâzu, ihlâs, ferâset ve üstün zekâ sahibi 

olarak nitelenir.
1395

 

Tefsiru‟l-Kurʾân en-Nüketu ve‟l-Uyûn adlı eserinde müellif Kur‟ân‟ın tamamı 

yerine sadece gerekli gördüğü âyetleri tefsir etmiĢtir. Kaynakları arasında hadis, sahâbe 

ve tâbiîn sözleri yanında Yahyâ b. Sellâm, Muhammed b. Cerîr et-Taberî, Ġbn Ebû 

Hâtim, Muhammed b. Hasan en-NakkāĢ, Yahyâ b. Ziyâd el-Ferrâ, Ġbn Kuteybe, Câhiz, 

Zeccâc, Ma„mer b. Müsennâ gibi müfessirlerin görüĢleri; Nehhâs, Muhammed b. 

Ahmed el-Ezherî gibi dilcilerin eserleri bulunmaktadır. Hem rivayet hem dirayet tefsiri 

özelliği taĢıyan eserde rivayetlerin çoğu isnadsızdır.
1396

 

Mâverdî, Bakara sûresinde 257. âyetinde geçen ُ٘ٞا َٓ ءَا َٖ ٢ُُِّ اَُّز٣ِ َٝ  Allah iman“ اللهُ 

edenlerin koruyucusudur,” kısmını “Allah nüsretiyle/yardımıyla onları himâye eder ve 

desteğiyle onları irĢad eder,” Ģeklinde tefsir eder.
1397

 

 Kehf sûresinin 25. âyetinde geçen  ّ٢ُ َٝ  Onların Allah“ ٓب ُْٜ ٖٓ دٝٗٚ ٖٓ 

dıĢında bir sahip ve koruyanı yoktur,” kısmının tefsir ederken velî kavramına ٗبطش  

yardımcı ve ٓبٗغ engel olan, azaptan koruyan anlamı verir.
1398

  

Mâverdî, Ġsrâ sûresinin 110. âyetinde geçen ٍ٣ٌٖ ُٚ ٢ٌُّٝ ٖٓ اُز ُْٝ “Onun acizlikten 

dolayı koruyanı yoktur,” kısmını tefsir ederken “kimse ona (Allah‟a) acizliğinden dolayı 

halîf/koruyan, anlaĢmalı olamaz, o kimsenin yardımını istemez, onun insanların en zelili 

olan Yahudi ve Hristiyanlardan bir müttefiki yoktur,”
1399

 der.  

Mâverdî, Mâide sûresinin 51. âyetinde geçen  ُُ٘ٞا لَا رزََّخِز ُٓ ءَا َٖ ب اَُّز٣ َٜ َّ٘ظَبسَٟ ٣َؤ٣َُّ اُ َٝ ُٜٞدَ  َ٤ُْ ٝاْ ا

٤ُِآءَ  ْٝ  Ey iman edenler Yahudi ve Hristiyanları müttefik edinmeyin…,” kısmını tefsir“ أَ

ederken; “Bu âyetin Ubâde b. Sâmit ve Abdullâh ibn Ubey b. Selûl hakkında indiğini 

                                                 
1394

 Ġbnü‟l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-Târîh, IX, 272; el-Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, XII, 201; Ġbn Hallikân, 

Vefeyâtü‟l-Ayân, III, 284 
1395

 el-Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, XII, 102-103; Cengiz Kallek, “Mâverdî” DĠA, Ankara, 2003, XXVIII, 

180-186;  
1396

 es-Sübkî, Tabakâtü‟Ģ-ġâfiiyye,V, 270; ġihâbüddîn Ebü‟l-Fadl Ahmed b. Ali b. Hacer el-Askalânî, 

Lisânü‟l-Mîzân, ġirketü Alâiddîn, Beyrût, 1971, IV, 260; Kallek, “Mâverdî” XXVIII, 180-186; Burhan 

SümertaĢ, “Mâverdî ve  en-Nüketu ve‟l-Uyûn Adlı Tefsiri,” DEÜĠFD, XXVIII, 2008, 31-64. 
1397

 Mâverdî, en-Nüketu ve‟l-Uyûn, I, 330. 
1398

 Mâverdî, en-Nüketu ve‟l-Uyûn, III, 300. 
1399

 Mâverdî, en-Nüketu ve‟l-Uyûn, III, 282. 
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aktarır. Yahudilerin Allah ve Resûlüne olan düĢmanlıkları zâhir olunca Ubâde 

Yahudilerle olan hilf/anlaĢma ve ittifakını bozarak Allah ve Resûlünü müttefik 

edindiğini ilan eder.  Buna mukabil Abdullâh ibn Übey zamanın getireceği sıkıntılardan 

korktuğunu belirterek Yahudilerle müttefik olmayı bırakmadığını belirtmesi üzerine bu 

âyetin indiği,”
1400

 bilgisini aktarır.     

  Mâverdî, Yunûs sûresinin 62. âyetinde  َٕ ْْ ٣َسْضَُٗٞ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤َُِآءَ اللَّّٰ ْٝ َّٕ أَ  ألََاّ اِ

geçen  ِ ٤َُِبءَ اللَّّٰ ْٝ  ;kısmını tefsir ederken bu konuda beĢ görüĢün olduğunu belirtir أَ

1- Onlar Allah‟ın evliyâsıdır/müttefikidir Allah onlara ikramda bulunur. 

2- Evliyâullâh/Allah‟ın müttefikleri bir sonraki âyetin vasfettiği imân ve takvâ sahibi 

kimselerdir. 

3- Onlar Allah‟ın hükmüne rıza gösteren, bela/imtihanına sabreden ve nimetlerine 

Ģükredenlerdir. 

4- Onlar davranıĢlarında hakka muvafık olmak için çabalayanlardır. 

5- Onlar Allah için birbirlerini sevenlerdir, der. Daha sonra Mâverdî, Taberî‟nin tefsirinde 

yer alan rivâyetlere muvafık merviyâtı aktarır.
1401

    

4.5.2.3. Ebü‟l-Kāsım Mahmûd b. Ömer ez-ZemahĢerî el-KeĢĢâf an Hakâ‟ikı 

Ğavâmidi‟t-Tenzîl ve Uyûni‟l-Ekâvîl fî Vucûhi‟t-Te‟vîl 

ZehmahĢerî, 467 yılında Türkmenistân‟ın Hârizm bölgesindeki TaĢavuz ilinin 

Köroğlu ilçesindeki ZemahĢer‟de dünyaya gelmiĢtir. Tefsir, fıkıh, Arap dili ve belâğatı 

ve kelâm alanlarında yetkin bir ilme sahiptir. Mekke‟de iki yıl kalması dolayısıyla 

kendisine Cârullâh lakabı verilmiĢtir. Bir seyahat esnasında ayağının soğuktan donması 

neticesinde bir ayağı protezdir. 538 yılında Özbekistan sınırları içinde bulunan 

Cürcâniye‟de vefat etmiĢtir.
1402

  

 Mutezile mezhebine mensup olmasından dolayı tenkit edilmesine rağmen
1403

 

eserleri Ġslâm aleminde karĢılık bulmuĢ ve eserlerinden istifade edilmiĢtir. Bilmen, 

                                                 
1400

 Mâverdî, en-Nüketu ve‟l-Uyûn, II, 46. 
1401

 Mâverdî, en-Nüketu ve‟l-Uyûn, II, 240-241. 
1402

 Ġbn Hallikân, Vefeyâtü‟l-Âyan, IV, 254- 257; Ġbnü‟l-Ġmâd, ġezerâtü‟z-Zeheb, IV, 121: Mustafa 

Öztürk, M. Suat Mertoğlu, “ZemahĢerî,” DĠA, 2013, Ġstanbul, XLIV, 235-238. 
1403

 Ġbn Teymiyye, Ebü‟l-Abbâs Takıyyüdîn Ahmed b. Abdilhalîm b. Mecdiddîn Abdisselâm el-Harrânî, 

Mukaddime fî Usûli‟t-Tefsîr, DimeĢk: Dâru‟Ģ-ġâm li‟t-Türâs, 1988, 108. 
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“eserinin üzerinde yazılan hâĢiye ve ta‟lik sayısının 27‟ye ulaĢtığını,”
 1404

 aktarmıĢtır. 

Tefsirinde Ġsrailiyat konusunda çok titiz davranmıĢ, Arap dili ve belağatı açısında 

zengin örnekler ortaya koymuĢtur. Amelî olarak Hanefi mezhebine mensup olan 

ZemahĢerî, KeĢĢâf‟ta sûrelerin faziletleriyle ilgili olarak uydurma ve zayîf olan bolca 

rivâyete yer vermiĢtir.
1405

       

ZehmahĢerî Bakara sûresinin 257. âyetinin "الله ٢ُٝ اُز٣ٖ آ٘ٞا" “Allah‟ın 

müminlerin velisi/ koruyanı, gözeteni sahip çıkanıdır,” kısmını “onların iman etmelerini 

istemesi, imana geçmeleri için onlara lütufta bulunması, kullarını dini konuda 

desteklemesi, Ģek ve Ģüpheden koruması ve hidâyet kılması”
1406

 Ģeklinde yorumlamıĢtır. 

Bakara sûresinin 286. âyetinde geçen "أٗذ ٓٞلاٗب" “sen bizim 

mevlâmız/koruyanımız sahibimizsin,” kısmını tefsir ederken Ģunları aktarmaktadır: 

                                                "ٓٞلاٗب"  "ٙ"كبٗظشٗب" كٖٔ زن ا٢ُُٞٔ إٔ ٣٘ظش ػج٤ذ ٓز٠ُٞ أٓٞسٗب ٝأ أٝ ٗبطشٗب ع٤ذٗب ٝٗسٖ ػج٤ذى"     

“Sen bizim efendimizsin, biz de senin kullarınız, sen bizim yardımcımızsın, 

iĢimizi üstlenensin. "كبٗظشٗب" “bize yardım et” zira efendiye düĢen kulcağızına yardım 

etmektir.” 
1407

 

ZemahĢerî Yunûs sûresinin 62. Âyetinde,  َلَا خ ِ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ َٕ الََآَ اِ ْْ ٣َسْضَُٗٞ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ  

geçen “Ġyi bilin ki, Allah‟ın velîlerine/koruması altına alıp sahipleneceği kimselere, asla 

korku yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdi,” “Evliyâullâh” tamlamasını Ģöyle tefsir eder:  

"خثبٌُشآْٛ اُز٣ٖ ٣زُٞٞٗٚ ثبُطبػخ ٝ ٣زٞلا"  

“Allah‟a itaat etmek sûretiyle onu sahip ve hâmi kabul eden ve Allah‟ın da 

kendilerine değer vererek onlara sahip çıktığı ve himâye ettiği kimselerdir,”
1408

 

demektedir. Bu durumun peĢinden gelen âyetteki, „Onlar iman edip sakınan 

kimselerdir.‟ cümlesiyle tefsir edildiğini belirtmektedir.”
1409

 ZemahĢerî daha sonra 

evliyâullâh‟ın tanımıyla ilgili yukarıda yer verdiğimiz baĢta Taberî olmak üzere diğer 

tefsirlerde de geçen rivayetleri aktarmaktadir.
1410

 

                                                 
1404

 Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, II, 470. 
1405

 Süyûtî, el-Ġtkân, II, 127; Ali Özek, “el-KeĢĢâf,” DĠA, 2022, Ankara, XXV, 329-330; Öztürk & 

Mertoğlu, “ZemahĢerî,” XLIV, 235-238; Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, II, 469-472. 
1406

  ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I, 487-488. 
1407

 ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, I, 521. 
1408

 ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, III, 153. 
1409

 ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, III, 153. 
1410

 ZemahĢerî, el-KeĢĢâf, III, 153. 
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Yukarda görüĢlerini incelediğimiz Mâtürîdî, Mâverdî ve ZemahĢerî dıĢındaki 

müfessîrlerin velî kavramıyla ilgili Ģu açıklamaları dikkat çekicidir. Razî, Yûnus 

sûresinin 62. 63. âyetlerinin tefsirini yaparken “iman” ve “takva” kavramlarını Ģöyle 

izah eder. “Ġman evliyâullâhın nazariyat olarak kemâline, takva ise amel olarak 

kemâline iĢaret eder,”
1411

 demektedir. Nesefî ise: “Onlar Allah‟a itaat etmek sûretiyle 

onu sahip ve hâmi kabul ederken; Allah ise kendilerine ikram ederek onları himâye 

eder.”
1412

 demektedir. Elmalılı, âyette geçen “Evliyaullâh” tamlamasını tefsir ederken: 

“Velâyet muhabbet, nusret, tenfîzi emir mefhumlarını ifade eder.”
1413

 demektedir.   

ReĢîd Rızâ‟nın Yunûs sûresinin 62. âyetinde  ْْ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ الََآَ اِ

 َٕ  ,Ġyi bilin ki, Allah‟ın velîlerine/koruması altına alıp sahipleneceği kimselere“ ٣َسْضَُٗٞ

asla korku yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdi,” geçen “Evliâullâh” tamlamasına yaptığı 

yorum ilgi çekicidir. “Velâyet ve tevellî, “nesep yakınlığını, mekân yakınlığını ve 

arkadaĢ olarak oluĢan yakınlığı ifade eder. Yardımcı olmak, iĢlerini üzerine almak ve 

hükmüne girmek demektir. Yetim, güçsüz, köle ve reĢit olmayanların iĢlerini idare eden 

kimse anlamına gelir. Hem kul hem de Rab, velî kavramı ile tavsif edilir. Velî olmak 

kulluğu Allah‟a has kılmak, ona güvenmek, Allah‟ı sevmek ve Allah için sevmeyi ifade 

eder. Bu bağlamda Allah‟ın velîsi olmak ona onu sever gibi seveceği ortaklar 

koĢmamakla olur,”
1414

 demekte ve daha sonra velî kavramında anlam kaymasıyla oluĢan 

olumsuz durum nedeniyle kimilerinin bazı insanları aĢırı yüceltmek kaydıyla 

ilâhlaĢtırdığını ve onlara manevi mertebeler atfederek yoldan çıktıklarını belirtir. 

Ġslâm‟ın tevhid ilkesiyle bağdaĢmayan insanlara yönelik bu yüceltmelerin batıl 

olduğunu aktarır.
1415

  

4.5.3. Tasavvufî/ĠĢârî Tefsirlerde Velî Kavramı 

Tasavvufî, sûfî/feyzî veya iĢârî tefsir; “seyr-u sülûk ve tasavvûf erbâbına 

görünen ve zâhirî mana ile uyumlu olan gizli bir iĢâret sebebiyle, Kur‟ân‟ı zâhirî 

manâsından baĢka bir manâ ile te‟vîl etmektir.”
1416

 ĠĢârî tefsir mevcut zahîr bilgilerden 

hareketle sûfinin bulunduğu manevi makam itibariyle kalbine doğan ilhâm ve iĢâretlere 

                                                 
1411

 Râzî, Mefâtîhu‟l-Ğayb, XVII, 131-132. 
1412

 Nesefi, Medâriku‟t-Tenzîl, II, 30. 
1413

 Yazır, Hak Dini Kur‟an Dili, IV, 2731-2732. 
1414

 Rızâ, “Tefsîru‟l Menâr,” XI, 415-416. 
1415

 Rızâ, “Tefsîru‟l Menâr,” XI, 415-418. 
1416

 Zürkânî, Menâhilu‟l-Ġrfân, II, 66; Zehebî, et-Tefsîr ve‟l-Müfessirûn, II, 445; Sâbûnî, Muhammed 

Ali, et-Tibyân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Dârü‟s Sirâç, Ġstanbul, 2019, 233. 
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dayanır.
1417

 Zira bu ekolü savunanlara göre Kur‟ân‟ın dıĢ manalarını Arapça bilenler, iç 

anlamlarını ise yakîn ehli olan ârifler bilir.
1418

 Bu tefsir ekolü; remzî, nazarî, sembolik 

ve felsefî tefsir gibi isimlerle de anılır.
1419

 

Bu baĢlık altında sûfî tefsir geleneğine kaynaklık eden ilk dönem müfessîrlerinin 

Kur‟ân‟da velî kavramını nasıl tefsir ettiklerine bakılacaktır. Mahdut kiĢilerden örnekler 

sunulması; tezin hacmi ve araĢtırmanın hicri 5. asırla sınırandırılmıĢ olmasından 

kaynaklanmaktadır. Bu müfessîrler Ģunlardır: 

Sehl b. Abdullâh Tüsterî (ö. 283), Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm 

Muhammed b. Hüseyin es-Sülemî (ö. 412), Hakâ‟iku‟t-Tefsîr 

Abdülkerîm b. Hevâzin el-KuĢeyrî (ö. 465), Letâifu‟l-ĠĢârât 

4.5.3.1. Sehl b. Abdullâh Tüsterî (ö. 283/896) Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm 

Ebû Muhammed Sehl b. Abdullâh b. Yûnus b. Îsâ b. Abdullâh b. Refî, h. 203 

yılında Ġran‟ın Huzistan eyaletinin Tüster Ģehrinde dünyaya gelmiĢtir. Çocukluk 

yıllarından itibaren Ġslâmi ilimlerde eğitim almıĢ, dayısı Muhammed b. Seyyâr ve 

Zünnûn el-Mısrî gibi mutasavvîf âlimlerin etkisiyle tasavvûfa meyletmiĢtir. En meĢhur 

öğrencisi Hallâc-ı Mansûr‟dur (ö.309). Tüsterî kelâm ve tefsir gibi ilimlerde söz sahibi 

olmakla beraber daha çok sûfî kimliğiyle Ģöhret bulmuĢtur. Hicri 283 yılında Basra‟da 

vefat etmiĢtir.
1420

  

Tüsterî‟nin Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm isimli tefsiri her âyetin ayrı ayrı tefsir 

edildiği bir eser değildir. Müfessîr, eserinde her sûreden bir veya birkaç âyetin iĢâri 

tefsirini yapar.
1421

   

Bakara sûresinin 257. âyetinin "الله ٢ُٝ اُز٣ٖ آ٘ٞا" “Allah‟ın müminlerin velisi” 

kısmını tefsir ederken Ģunları aktarmaktadır: Bu velâyet rıza velâyetidir. Allah‟ın iman 

                                                 
1417

 Nitekim KuĢeyrî, konu hakkında  َخبؽش لا ٣شٜذ ُٚ ظبٛش كٜٞ ثبؽ ًَ “Kalbe gelipte zâhirin Ģahtlik etmediği 

bilgi batıldır,” demektedir; KuĢeyrî, er-Risâletu‟l-KuĢeyriyye, 118. 
1418

 Gazzâlî, Ġhyâu Ulûmu‟d-Dîn, I, 105; Dâye, Necmuddîn Ebû Bekr Abdullah b. Muhammed er-Râzî, 

et-Te‟vîlâtu‟n-Necmiyye, thk. Ahmed Ferîd Mezîdî, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye Beyrut, 2009, I, 133; 

Zehebi, et-Tefsîr ve‟l Müfessirûn, II, 352; Süleyman Uludağ, “ĠĢârî Tefsîr,” DĠA, Ġstanbul, 2001, XXIII, 

424-428. 
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 Uludağ, “ĠĢârî Tefsîr,” XXIII, 424-428. 
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 Sülemî, Tabakâtü‟s-Sûfiyye, Kahire, thk. Nurettin ġeribe, Dârü‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 2003, 206; Ġbn 

Hallikân, Vefâyâtu‟l-Âyan, II, 430; Mustafa Öztürk, “Selh et-Tüsterî,” DĠA, 2009, Ġstanbul, XXXVI, 

321-323.                                  
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 Öztürk, “Selh et-Tüsterî,” XXXVI, 321-323; Eyyup Ġnce, “Tasavvufî Tefsirlerde Nûr-ı Muhammedî 

DüĢüncesi -Tüsterî, Baklî ve Bursevî Tefsiri Örneği,” Sufiyye, XII, 2022, 135-150.         
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edenlere velâyeti onların hidayette öncü olmalarını sağlamaktır. Bu onlara bütün 

sebeplerden teberrî etmeyi öğretmek ve yalnızca kendilerini karanlıklardan nura çıkaran 

Rablerini bilmeleri içindir. Bu velâyet Allah‟ın onları küfürden, dalaletten, isyandan ve 

bidatten imana iletmesi içindir.
1422

 

Tüsterî, Yunûs sûresinin 62. âyetinde,  َٕۚ ْْ ٣َسْضَُٗٞ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ  Ġyi“ ,الََآَ اِ

bilin ki, Allah‟ın velîlerine korku yoktur onlar üzülmeyeceklerdir,” geçen “Evliyaullâh” 

tamlamasını tefsir ederken Ģunları aktarır: Evliyâullâh Resûlüllâh‟ın vasfettiği 

kimselerdir. “Onlar görüldüğünde Allah hatırlanır.”
1423

 Onlar Allah‟ın yolunda 

mücahede edenlerdir. Mücadelede öne geçenlerdir. Onlar öyle kimselerdir ki fiillerinde 

muvafakata mütevelli/kefil olunur. (Yani Allah onların iĢlerini baĢarmalarına kefil olur) 

Onlar gerçek müminlerdir,”
1424

 Sonra insanları hayra ulaĢtıran sıfatlardan ve insanların 

manevi mertebelerinden bahsederek evliyâullâhı abdâl, evtâd ve kutup olarak sınıflara 

ayırır ve bu kimselerin hallerinden bahseder. Bütün hayırın Ģu dört özellikte 

toplandığını ve ancak bu sıfatlara eriĢen kiĢilerin abdâl olacacağını belirtir. Bu 

özellikleri; midesine düĢkün olmamak, insanlardan kaçmak, geceyi ibadetle geçirmek 

ve susmak olarak sayar. Daha sonra Abdâla niçin abdâl denir? Sorusunu sorar ve 

“Çünkü onlar halleri/durumları değiĢtirirlar. Sırlarıyla bedenlerini hileden çıkarırlar. 

Sonra sürekli halden hale geçerler. Ġlimden ilme geçerler, fakat kendileri ile Rablerinin 

arasında olan ilmin ötesine geçmezler,”
1425

 cevabını verir. 

Tüsterî daha sonra Ģu soruyu sorar. Denildi ki; “evtâd mı abdâl mı daha 

faziletlidir?” Dedi ki, “evtâd.” Tekrar denildi ki, “bu nasıl olur?” Dedi ki; “evtâd rüĢtüne 

eriĢmiĢtir ve halleri sabittir. Fakat abdâl halden hale çevrilir,” der. Sonra Tüsterî; “bin 

beĢ yüz sadıkla karĢılaĢtım onların kırkı abdâl, yedisi evtâd idi. Onların yol ve 

gidiĢatlarına baktım ben bu yol ve gidiĢatın üzerinde değildim,” dediğini aktarır. 

Tüsterî, Allah‟ın insanlara olan hüccetinin genel; bu dört sınıfın üzerindeki hüccetinin 

ise özel olduğunu aktarır. Ayrıca abdâlın yolu ve yürüyüĢü Ģükür, zikir, fakr ve 

suskunluktur, der. Allah abdâlın kalbini nur, dilini hikmêtle donatır. Evtâda gelince o 
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 Tüsterî, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, 106. 
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 Ahmed b. Hanbel, Müsned, VI, 459. 
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 Tüsterî, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, 163-165.  
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 Tüsterî, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, 163-165. 
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ruhun etrafında döndüğü kutuptur, hamd edicidir, garip yaĢar ve Allah‟ın rahmetiyle 

basiret üzeredir,”
1426

 der.   

Tüsterî‟nin Ģu yorumları velî/evliyâ sözcüklerinin tasavvufî bir kavrama 

dönüĢerek anlam kaymasına uğradığını ortaya koyması açısından önemlidir. 

سػ٢ الله ػ٘ٚ: طلخ أ٤ُٝبء الله ػض ٝخَ ثلاثخ أش٤بء: اُثوخ ثبلله رؼب٠ُ ك٢ ًَ ػٔش ثٖ ػجذ اُؼض٣ض هبٍ 

 ش٢ء، ٝاُلوش ا٤ُٚ ك٢ ًَ ش٢ء، ٝاُشخٞع ا٤ُٚ ٖٓ ًَ ش٢ء

“Ömer b. Abdulazîz (r.a) Ģöyle dedi: Evliyâullah‟ın sıfatı üçtür: Her durumda 

Allah‟a güvenmek, daima Allah‟a fakrını arz etmek, her durumda Allah‟a rucû 

etmektir.”
1427

 Sonra Ģunları aktarır. 

ٓخبُطخ ا٢ُُٞ ثبُ٘بط رٍ، ٝرلشدٙ ػض، ٝٓب سأ٣ذ أ٤ُٝبء الله رؼب٠ُ الا ٓ٘لشد٣ٖ، إ ػجذ الله ثٖ طبُر سزٔٚ 

 الله ًبٕ سخلا ُٚ عبثوخ خ٤ِِخ ٝٓٞٛجخ خض٣ِخ، ًٝبٕ ٣لش ٖٓ ثِذ ا٠ُ ثِذ، زز٠ ٣ؤر٢ ٌٓخ

“Velî kulun insanlara karıĢması züldür/düĢkünlüktür, yalnız yaĢaması izzettir, 

sen evliyâullâhı hep yalnız görürsün. Abdullâh b. Sâlih‟te harika bir örneklik ve yüksek 

bir mevhibe/lütuf vardı. Ġnsanlardan uzak kalmak için bir memleketten bir memlekete 

kaçardı ve hatta Mekke‟ye kaçıp gelmiĢti,”
1428

 demektedir.  

Değerlendirme; Tüsterî “evliyaullâh” tamlamasını insanların manevi 

mertebelerinden biri olarak görmekte ve maneviyatlarına göre insanları sıddıklar, 

abdâllar, evtâdlar ve kutuplar olarak sınıflandırmaktadır. Onun tefsirinde “Evliyaullâh” 

manevi tasarufatları olan, insanlaradan kaçıp yalnız yaĢayan, ilâhî mevhibeye/lütuflara 

mazhar kimseleri ifade eden bir terime dönüĢmektedir. Hicri 283‟te vefat eden 

Tüsterî‟nin tefsirinde velî/evliyâ kelimesinin anlam kaymasına uğrayarak 

kavramsallaĢtığı ve tasavvufî bir anlama dönüĢtüğü görülmektedir. Anlam kaymasının 

iĢarî tefsir ekolünün nazarî yorumlarının etkisiyle hicri ikinci asrın sonlarına doğru 

ortaya çıktığı görülmektedir.  

4.5.3.2. Muhammed b. Hüseyin es-Sülemî (ö. 412/1021), Hakâiku‟t-Tefsîr 

Ebû Abdurrahman Muhammed b. Hüseyin b. Muhammed es-Sülemî h. 325 

tarihinde NiĢabur‟da doğdu. BaĢta dedesi olmak üzere dönemin tanınmıĢ alîmlerinden 

ders alan Sülemî; Irak, Rey, Hemedan, Merv ve Hicaz‟a yolculuklar yaparak buradaki 
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 et-Tüsterî, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, 163-165. 
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 et-Tüsterî, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, 212. 
1428

 et-Tüsterî, Tefsîru‟l-Kur‟âni‟l-Azîm, 212. 
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alîmlerden ilim alıĢveriĢinde bulundu. Dârekutnî, Hâkim en-Nisâburî gibi alîmlerden 

hadis ve fıkıh okudu. GeniĢ bir ilme sahip olan müfessîr, tasavvufun yanı sıra zâhirî 

ilimlere de vakıftı. Müellif bir yandan sûfîler ve tasavvuf hakkında eserler yazarken öte 

yandan tasavvuf zâviyesinde irĢad faaliyetlerini sürdürüyordu. Sülemî, 412 yılında 

Nîsâbur‟da vefat etti.
1429

  

Hakâiku‟t-Tefsîr, mutasavvıfların tefsirle ilgili yorumlarını kapsayan ilk 

kapsamlı çalıĢmadır. Eserde aĢırı tevillere sapmadan Kur‟ân‟ın iĢârî ve bâtınî anlamları 

öne çıkarılır. Eseri Kur‟an‟ın bütün âyetlerinin tefsirini ihtiva etmez. Eser daha çok 

önceki mutasavvıfların âyetler hakkındaki açıklamalarını aktaran bir rivayet tefsirini 

andırır. Hakâiku‟t-Tefsîr‟in hemen her sayfasında Cüneyd-i Bağdâdî, Sehl et-Tüsterî ve 

Ebü Bekr el-Vâsıtî‟nin görüĢlerine rastlamak mümkündür.
1430

   

Bakara sûresinin 257. âyetinin  "الله ٢ُٝ اُز٣ٖ آ٘ٞا" “Allah‟ın müminlerin velîsi,” 

kısmını tefsir ederken Ģunları aktarır: “Ġbn Ata Ģöyle dedi: Allah‟ın müminlerin velîsi 

olması, Allah‟ın kendi sıfatlarıyla onları (beĢeri) sıfatlarından müğnî 

kılması/kurtarmasıdır. Allah‟ın böylece onların sıfatlarını da kendi sıfatlarının 

altına/kapsamına koymasıdır. Onların varlıkları kendi varlığının altında zikretmesi ve 

hakları da kendi zikrinin yanında zikretmesidir. Onlar böylece Hak için hakla beraber 

hakla kaim olurlar,” der ve daha sonra bu âyetin tefsiri ile ilgili birkaç görüĢ daha aktarır 

ki her biri iĢarî yorumlardır. Mesela Ebü‟l-Hüseyin en-Nûrî Ģöyle dedi, der: “Onları 

ilmin karanlığından müĢahedenin aydınlığına çıkarır.” Cüneyd-i Bağdâdî, Ģöyle dediğini 

aktarır: “Allah onları sıfatlarının karanlığından sıfatının nurlarına çıkarır.”
1431

    

Sülemî; Yunûs sûresinin 62. âyetinde,  ْْ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ َٕۚ الََآَ اِ ٣َسْضَُٗٞ , “Ġyi 

bilin ki, Allah‟ın velîlerine,” geçen “Evliyâullâh” tamlamasını tefsir ederken iĢarî 

tefsirin ruhuna uygun olarak velî/evliyâ kelimelerini kavramlaĢtırarak Ģunları aktarır: 

“Bazılarına göre Allah, evliyâullâh olan kullarından korkuyu ve üzüntüyü gidermiĢtir. 

                                                 
1429

 Ebû Abdillâh Muhammed b. Abdillâh b. Muhammed Hâkim Nîsâbûrî, Târîhu Nîsâbûr, thk. Mâzin b. 

Abdirrahman el-Bahsılî el-Beyrutî, Dârü‟l-BeĢâiri‟l-Ġslâmiyye, Beyrut, 2006, 398-399; ez-Zehebî, Siyerü 

Alâmi‟n-Nübelâ, XVII, 247; Ebü‟l-Felâh Abdülhay b. Ahmed b. Muhammed es-Sâlihî Ġbnü‟l-Ġmâd, 

ġezerâtü‟z-Zeheb fî Ahbâri Men Zeheb, thk. Abdülkādir el-Arnâvût- Mahmûd el-Arnâût, Dârü Ġbn 

Kesîr, Beyrut, 1989, V, 67; Süleyman Uludağ, “Sülemî,” Diyanet Ġslâm Ansiklopedisi, Ġstanbul, 2010, 

XXXVIII, 247-255. 
1430

 Zehebî, Tezkiretü‟l-Huffâz, III, 1046; Süleyman AteĢ, “Hakâ‟iku‟t-Tefsîr,” DĠA, Ġstanbul, 1997, 

XV, 163-165. 
1431

 Ebû Abdurrahman Muhammed b. Hüseyin b. Muhammed es-Sülenî, Hakâ‟iku‟t-Tefsîr, Darü‟l 

Kutübü‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 2001, I, 77. 
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Ancak onları istifâ/yücelik ve ihtiyâr/seçkinlik makamına ulaĢtırmamıĢtır. Bu; onların 

değerini ortaya koyar, hatta bazen durumun bu Ģekilde olması onları tavsif edilemeyen 

bir değere ulaĢtırabilir. Bunun neticesinde onların bereketlerinden dolayı diğer 

mevcudattan korku ve üzüntüyü giderecek kerâmetler onlara verilir.”
1432

 

Sülemî; “Vasıti‟ye göre evliyâ Ģu dört isme göre sıfatlanır ve her bir grup bir 

isimle kayyımdır. Bu isimler evvel, âhir, zâhir ve bâtın isimleridir. Bunların hepsinde 

fâni olan kiĢi kâmil ve tamdır. Zâhir ismiyle nasiplenen, Allah‟ın kudretinin 

acaipliklerini mülahazâ eder. Batîn ismiyle nasiplenenler, Allah‟ın nurunun sırlarını 

mülahazâ eder. Evvel ismiyle nasiplenen, geçmiĢle ilgili mülahazâlarla meĢgul olur. 

Âhir ismiyle nasiplenen, gelecekle irtibat hâlinde olur. Yahya b. Muâz dedi ki; velî, 

gösteriĢ ve münafıklık yapmayandır. Bazılarına göre velî; gamı, meĢguliyeti ve kaçıp 

sığınacağı Allah olandır,”
1433

 der. 

Sülemî, Ebü‟l-Hasan el-Fârisî, Muhammed b. Muâz en-Nehrecûrî‟den naklen 

evliyâullâhın özelliklerini Ģöyle aktarır: “Fakr” onların kerâmetleridir. Allah‟a itaat 

cilaları, Allah‟ın sevgisi hileleri, onların tek ihtiyaçları Allah‟adır. Ticaretleri 

Allah‟ladır, onunla övünür ona tevekkül eder, onunla ünsiyette bulunurlar. Bunların 

açlık, yemekleri; züht, meyveleri; güzel ahlak, elbiseleri; güler yüzlü olmak, süsleri; 

cömertlik, saygınlıklarıdır. Güzel muamele, arkadaĢları; Ģükür, ziynetleri; zikir, 

himmetleri; rızâ, rahatlıkları; havf/korku, sembolleri; gece, tefekkürleri; gündüz, gayret 

zamanları olan kimselerdir. ĠĢte bu kimseler Allah‟ın kendileri için korku ve üzüntü 

olmayan evliyâlarıdır,”
1434

 der.  

Sülemî‟de geçen Ģu rivayet ilgi çekicidir; “Ebû Yezîd dedi ki; evliyâullâh 

Allah‟ın gelinleridirler. Gelinler ise ancak kendilerine mahrem olanları görürler. Tıpkı 

bunun gibi evliyâullâhın halleri Allah ile ünsiyet alanında perdelenmiĢtir. Onların 

(manevi) hallerini Allah‟tan baĢka kimseler göremez.”
 1435

    

Değerlendirme, tasavvufî yorum neticesinde velî/evliyâ kelimeleri lugat anlamı 

olan himâye etmek, korumak, arka çıkmak, sahip olmak, anlaĢma yapmak ve yardım 

etmek gibi günlük ve sosyal hayatta kendisine verilen anlamın dıĢına çıkmıĢ, anlam 
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kaymasına uğramıĢ ve insanların manevî hallerini ifade eden bir kavrama dönüĢmüĢtür. 

Özellikle zühd ve tasavvufun önemli temsilcilerinin yetiĢtiği hicrî 2. asrın sonu 3. asrın 

baĢlarından itibaren velî kavramı insanlar arasında manevî mertebeyi ifade edecek bir 

kavrama dönüĢmüĢtür.
1436

 Bu yeni anlama göre velî/evliyâ; mevcudattan korku ve 

üzüntüyü giderecek maneviyata ve kerâmetlere sahip, ilâhî mevhibeye mazhar, Allah ile 

aralarında mahrem alanların olduğu ve manevî halleri/durumları mestur olan 

kimselerdir. 

4.5.3.3. Abdülkerîm b. Hevâzin el-KuĢeyrî Letâifu‟l-ĠĢârât 

Ebü‟l Kasım Zeynü‟l-Ġslâm Abdülkerîm b. Hevâzin b. Abdilmelik el-KuĢeyrî, h. 

376 yılında Ġran‟da NîĢâbur‟a bağlı Üstüvâ beldesinde dünyaya geldi. Genç yaĢta 

tanıĢtığı ġeyh Ebü Ali Dakkâk‟ın teĢvikiyle fıkıh ve kelâm ilminde belli bir seviyeye 

ulaĢtı. Daha sonra meĢhur sûfi Sülemî‟ye intisap ederek tasavvuf terbiyesi ve hadis 

ilimleri aldı. Ömrünü eser yazmak ve tedris faaliyetleriyle geçiren KuĢeyrî h. 465 

tarihinde NîĢâbur‟da vefat etti.
1437

   

KuĢeyrî, Letâifu‟l-ĠĢârât‟ı yazarken büyük ölçüde Sülemî‟nin Hakâiku‟t-Tefsîr 

isimli eserini örnek almıĢtır. Eserin, Sülemî‟nin tefsirinden daha düzenli ve kapsamlı 

olması, iĢârî tefsir yazan müelliflere kaynak olmasına vesile olmuĢtur. Eserde rivâyete 

dair bilgiler de mevcuttur. Kur‟ân‟ı Kur‟ân ile, hadîsle, sahabe, tabiin ve tasavvuf erbabı 

alîmlerin kavilleriyle tefsir etmiĢtir. Eserinde ayrıca nasih-mensûh bilgisi, nüzûl 

sebepleri, siyer ve geçmiĢ ümmetlerin tarihlerine de yer vermiĢtir.
1438

   

KüĢeyrî, Bakara sûresinin 257. âyetinin  "الله ٢ُٝ اُز٣ٖ آ٘ٞا"  “Allah iman edenlerin 

velîsidir,” kısmını tefsir ederken âyette geçen velî kavramını Ģöyle tefsir etmektedir:  

"ا٢ُُٞ ثٔؼ٠٘ أُز٠ُٞ لأٓٞسْٛ ٝأُزلشد ثبطلاذ شئْٜٞٗ"  
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“Velî; kullarının iĢlerini üzerine alan ve durumlarını ıslah etmede tek yetki 

sahibi olandır.”
1439

 

Bakara sûresinin 286. âyetinde geçen "أٗذ ٓٞلاٗب" “Sen bizim mevlâmızsın” 

kısmını tefsir ederken Ģunları aktarmaktadır: 

"كبٗذ ٓٞلاٗب كبخؼَ اُ٘ظشح ُ٘ب ػ٢ِ ٓب ٣شـِ٘ب ػ٘ي"  

“Sen bizim mevlâmızsın, bizi senden alıkoyan Ģeylere karĢı bize yardım et.”
1440

   

KuĢeyrî; Yunûs sûresinin 62. âyetinde,  َٕۚ ْْ ٣َسْضَُٗٞ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ  Ġyi“ ,الََآَ اِ

bilin ki, Allah‟ın velîlerine korku yoktur onlar üzülmezler,” geçen “Evliyaullâh” 

tamlamasını Ģöyle tefsir etmektedir: "ا٢ُُٞ"  iki manaya gelmektedir. Ġlkinde velî “feîl” 

vezninde ve ismi fâilin mübalağa sığasıdır. Bu durumda velî, Allah‟a ibadet ve tâat 

iĢiyle hemhal olan kiĢidir ve bu aynı zamanda her zaman Allah‟ı tevellî eden anlamına 

gelir ki bu araya isyan girmeyen, fasılasız bir ubûdiyet demektir. Ġkinci olarak kelimenin 

“feîl” vezninde ve ism-i meful manasında gelmesi de caizdir. Bu durumda "ا٢ُُٞ" 

Allah‟ın ihsân ve fazlına eren kimse olur ki bu, onun her zaman ve her durumda 

korunduğu anlamına gelir. Allah onu, kul için en önemli sıkıntı olan küçük ve büyük 

günah iĢlemekten daima korur.
1441

 Nitekim Mekkî b. Ebû Talîb (ö. 437)‟de velî 

kelimesini bu anlamda ele alır ve: “Allah‟ın tevfikiyle onları himâye etmesi, onları 

imanda sabit ve ihlâslı kılması, düĢmana karĢı onları desteklemesi ve sevaplarına kefil 

olması,”
1442

 Ģeklinde tarif eder.   

KuĢeyrî, âyetin tefsirinde iĢarî tefsirin ruhuna uygun olarak Ģunları da 

aktarmaktadır: “Nasıl ki peygamberler mâsum olurlar, velîler de öylece mahfûz olurlar. 

Mahfûz ile mâsum arasındaki fark Ģudur. Mâsum günaha kesin olarak meyletmez. 

Mahfûz ise günaha meyleder ve nadiren küçük günahlar (zelle) iĢler, fakat günah 

iĢlemekte ısrar etmez. Nitekim âyette; “Onlar, hemen tövbe edenlerdir.”
1443

 

demektedir.”
1444

 KuĢeyrî ilerleyen sayfalarda velînin masum ve bütün güzel hasletlere 

                                                 
1439

 KuĢeyrî, Letâ‟ifü‟l-ĠĢârât, I, 198. 
1440

 KuĢeyrî, Letâ‟ifü‟l-ĠĢârât, I, 217. 
1441

 KuĢeyrî, Letâ‟ifü‟l-ĠĢârât, II, 104. 
1442

 Ebû Muhammed Mekki b. Ebî Tâlib, el-Hidâye Ġlâ Bulûği‟n-Nihâye, Külliyyetu‟d-Dirâseti‟l-Ulyâ ve 

Bahsu‟l-Ġlmiyye, ġarika, 2008, I, 885. 
1443

 Nisâ, 4/17.  
1444

 KuĢeyrî, Letâ‟ifü‟l-ĠĢârât, II, 104. 
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sahip olduğunu belirtmektedir. Daha sonra, Sülemî‟ye mutabık Ģekilde, velîde 

bulunması gereken sıfatları sıralamaktadır.
1445

  

Değerlendirme, KuĢeyrî velî kavramını tezde incelenen lugatlara, Arap Ģiirine ve 

ilk dönem tefsirlerine mutâbık anlam vermektedir.
1446

 Fakat bununla beraber velî 

kavramını tasavvufî anlamına mutabık olarak Allah‟ın ihsân ve fazlına eren kimse, 

Allah‟ın her zaman ve her durumda koruduğu kimse olarak izah eder. Sonra 

peygamberler nasıl mâsum iseler velîlerin de öylece günahtan mahfûz olduklarını dile 

getirir.  

Ġncelediğimiz ĠĢârî tefsirlerde velî kelimesi kavramsallaĢtığı ve artık sıradan 

insanların fevkinde bir maneviyata sahip kimselere adı olduğu görülmektedir. Velî 

kavramı tasavvufî tefsirlerde kimi zaman günah ve hata iĢlemekten mahfûz, kimi zaman 

ise mâsum kimseler olarak sıfatlanmaktadır. Hâlbuki velî kelimesi ilk müfessîrlerin de 

belirtiği gibi yardım, himâye, koruma ve destek olma anlamına gelen bir kelimedir. 

Mesela Zeccâc “Velî; Allah‟ın kullarının yardımcısı, destekçisi, himâye edeni ve 

hidâyete muvaffak kılanı olmasıdır,”
1447

 demektedir. Yapılan çalıĢmaya göre kavramın 

ruhuna uygun olan mananın bu olması uygun olmaktadır.  

4.5.4. ġiî Tefsirlerde Velâyet Olgusu  

Kur‟ân'da velî, evliyâ ve mevlâ kavramları, himâye etmek, destek ve yardımcı 

olmak, Rab, sâhib, taraf, yakın, akraba, arka çıkan, ahlâki manada değil siyasi anlamda 

dost anlamlarında kullanılmaktadır.
1448

 Kavram daha sonraları dinî/manevî muayyen bir 

mertebe ya da belli bir manevî sınıfa iĢaret etmek üzere kullanılmıĢtır. BaĢka bir 

ifadeyle Ġslâm düĢünce tarihinde ricâlu‟l-gayb
1449

 statüsünün de etrafında Ģekillendiği 

velî/evliyâ tanımlaması, özellikle sûfî ve Ģiî düĢünce tarafından anlam kaymasına 

                                                 
1445

 KuĢeyrî, Letâ‟ifü‟l-ĠĢârât, II, 105. 
1446

 Semerkandî (ö. 373) de velî kelimesine kavramsal olarak KuĢeyrî gibi, ٗ ٝ ْٜ٘بطشْٛ""زبكظْٜ ٝ ٓؼ٤  

“Allâh‟ın; müminlerin koruyucusu, destekleyeni ve yardımcısı olmasıdır,” anlamı verir.
 
Ebû Leys Nasr b. 

Muhammed b. Ahmet b. Ġbrahim Semerkandî, Bahru‟l-Ulûm, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrut, 1993, 

224. 
1447

 Ebû Ġshâk Ġbrâhîm b. es-Serî Zeccâc, Meâni‟l-Kur‟ân ve Ġrâbuh, Âlemu‟l-Kutub, Beyrut, 1988, I, 

339. 
1448

 Balkis, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Ġslâm Öncesini Bilmenin Önemi; Velî Kavramı Örneği, 199-231. 
1449

 Tasavvufta dünyayı idare ettikleri kabul edilen sûfîler topluluğu, manevi halleri gizli olan, Allah‟ın 

temsilcileri olarak dünyayı yönettiklerine inanılan gayb adamları, erenlerdir. Bk. Ahmet Atlı, Tasavvufta 

Ricâlu‟l-Gayb, BasılmamıĢ Doktora Tezi, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 2011, 

14-46; Ġbn Teymiye ricâlu‟l-gayb anlayıĢının Râfizilik, Ġsmâiliyye, Nusayriyye gibi ġiî fırkaların ve 

Hristiyanların inanç biçimi olduğunu ileri sürmektedir. Bk. Takiyüddin Ġbn Teymiyye, Mecmûu Fetâvâ, 

Dâru‟l-Vefâ, Riyad, 2005, XI, 238-242. 
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uğramıĢ gerek Ġslâmdan önceki dönemde gerekse Kur‟ân‟da kullanıldığı anlamdan 

farklı; rûhânî, dinî ve ayrıcalıklı bir üst sınıf anlamında kullanılmıĢtır.
1450

  

Ehl-i Beyt/ġiî anlayıĢta velâyet; on iki imamı Allah‟ın dostları, yakınları, sevilen 

kulları yapan dini Ģefkat ve muhabbeti ifade eder. Belirtilen Ģekilde Allah‟ın dostları 

olan bu imamlar aynı zamanda kendilerini sevenler için de rehberdirler. Bu anlayıĢa 

göre velâyet ebedî, peygamberin vazifesi olan nübüvvet sınırlı kabul edilir. Velâyet 

kelimesi, kulun nefsinden fenâ olmak üzere hakla kıyâm etmesidir. Ġki kısımdır. Bütün 

müminler arasında müĢterek olan umumi velâyet. Hakta fenâ olmuĢ ve onunla bekâ 

bulmuĢ vuslatın sâliklerine mahsus özel velâyet.
1451

 Yine mezkûr anlayıĢa göre 

nübüvvetin bâtını velâyettir ve kapsamı nübüvvetten fazladır. Çünkü velâyet; nübüvvet 

ve velâyetin her ikisini de kapsar. Zira her enbiyâ aynı zamanda evliyadır.
1452

 Öte 

yandan velâyet kelimesi ġia açısından düĢünüldüğünde, velâyet ehli on iki imamı 

kendisine dost ve rehber edenleri ifade eder. Aslında velâyet ġiî mezhebinin beĢ temel 

prensibinden biridir.
 
Bu on iki imâma muhabbet duymak, akîde olarak onların yolunda 

yürümek, itikatta ve amelde onları örnek almak demektir.
1453

  

ġiî anlayıĢta peygamberlik Hz. Muhammed ile sona ermiĢ, bu durumda Allah‟ın 

iradesini hâkim kılma iĢi nübüvvet makamından velâyet ve imâmet halkasına 

geçmiĢtir.
1454

 Ġmâmlar da tıpkı peygamberler gibi büyük küçük günah ve hatalardan 

korunmuĢtur.
1455

 Bu anlayıĢa göre Ģerîatın zahirini açıklamak nübüvvet makamına; 

bâtınını ve derûnî anlamını açıklamak ve Ģerîatı hakiki hüviyetine, gerçek anlamına 

dönüĢtürmek vazifesi ise imâmet makamına aittir.
1456

 On iki imâmın on birincisi olan 

                                                 
1450

 Taftazânî, ġerhu'l-Akâid, 2013, 250; Mahmut Ay, “Sûfî Teolojinin Peygamberlik Algısı,” Ankara 

Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, XIL, 2008, I, 37-39; Mehmet Sürmeli, “Kur‟ân-ı Kerim‟de 

Velâyet Kavramı,” Tasavvuf Dergisi, 2002, III/IX, 307-312; Yusuf ġevki Yavuz, “Ġslâm Akâidinde 

Kutsiyet, Velâyet ve Kerâmet Ġnancına Ġtikadî Mezheplerin BakıĢı,” Ġslâm DüĢünce ve Geleneğinde 

Kutsiyet, Velâyet, Kerâmet, ed. Y. ġevki Yavuz, Kuramer Yayınları, Ġstanbul, 2017, 116, 134; Mehmet 

ġirin AyiĢ, “Tasavvufa Yönelik EleĢtiriler Bağlamında “Velâyet” Kavramının Kaynaklarda Ele 

AlınıĢı,” 2020, Tasavvuf Dergisi, 26, XLV, 42-46. 
1451

 Seyyid Cafer Seccâdî, Ferheng-i Lugat-u Istılahât ve Tabirât-i Ġrfânî, NeĢr-i Tuhurî, Tahran, 1963, 

791. 
1452

 Seyyid Celâleddin AĢtiyânî, ġerh-i Mukaddeme-i Kayserî ber Fusûsü'l-Hikem, Defter-i Tebliğât-î 

Ġslâmî, 1955, 45. 
1453

  Henri Corbini, “ġiîlikte Velâyet Kavramı,” çev. Sabri Hizmetli, Ankara Üniversitesi Ġlahiyat 

Fakültesi Dergisi, XXVI, 717-718. 
1454

 Ebü‟l-Hasen Hamîdüddîn Ahmed b. Abdillâh b. Muhammed el-Kirmânî, Masâbîh fî Ġsbati'l-Ġmâme, 

thk. Mustafa Galip, Dârü‟l-Müntezar, Beyrut, 1969, 97-98; Henri Corbini, ġiîlikte Velâyet Kavramı, 720. 
1455

el-Kuleynî el-Usûl min el-Kâfî, I, 200; el-Kirmânî, Masâbîh fî Ġsbati'l-Ġmâme, 89. 
1456

 el-Kuleynî, Ebû Cafer Muhammed b. Yakūb b. Ġshâk, el-Usûl min el-Kâfî, Dârü‟l-Kutübi‟l-

Ġslâmiyye, Tahran 1961, I, 185; Corbini, ġiîlikte Velâyet Kavramı, 719. 
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Hasan Askerî öldüğünde beĢ yaĢında olan oğlu on ikinci imam Mehdi kaybolmuĢ, on 

ikinci imamın kaybolmasıyla beraber gaybet mefhumu ortaya çıkmıĢtır. Velâyet halkası, 

evlîyanın sonuncusu olan (hatem-i evlîya) gayb imamın zuhuru ile sona erecektir.
1457

 

Bu bağlamda Kur‟ân‟da geçen bazı kelimeler ġiî inanç ve düĢüncesine uygun olarak 

anlamlandırılır. Mesela Kuleynî‟ye göre Kur'an‟da geçen “âyât", “sadikûn”, “ehlü'z-

zikr”, “ulü'l-elbâb”, “râsihûn”, “sâbikûn bi'l-hayrât”, “ekvâm”, “ni'met” kelimeleriyle 

imâmlar murad olunmuĢtur.
1458

  

ġiî tefsirlerde velî kavramının nasıl ele alındığı ile ilgili olarak Ģu tefsirlerden 

istifâde edilecektir:  

Ebü‟l Hasan Alî b. Ġbrahim el-Kummî (ö. 329) Tefsîru‟l-Kummî 

Muhammed b. Mes‟ûd AyyâĢî (ö. 320) Tefsîru‟l-AyyâĢî 

Ebü Alî b. Hasân Tabersî (ö. 548) Mecmau‟l-Beyân fî-Tefsîri‟l-Kurân 

Muhammed Hüseyin Tabâtabâî, (ö. 1981) el-Mîzân fi Tefsîri‟l-Kur‟ân 

4.5.4.1. Ebü‟l-Hasan Alî b. Ġbrahim el-Kummî Tefsîru‟l-Kummî 

 Ebü‟l-Hasan Alî b. Ġbrahim el-Kummî dönemin önde gelen ġiî râvilerinden 

biridir. Doğduğu Ģehre nispetle kendisine Kummî denilmiĢtir. Ġlk hocası, babası Ġbrahim 

b. HaĢim‟dir.
1459

 Ciddi bir ilme sahip olan müfessîr, aynı zamanda hadis, tarih alîmi ve 

kendi mezhebinin fâkihidir.
1460

 Kummî ġiî mezhep ve geleneğinde önemli bir yere 

sahiptir. BaĢta tefsir sahasında olmak üzere kendisinden sonra yaĢayan ilim erbabının 

üzerinde önemli ölçüde etki bırakmıĢtır.
1461

 

Kummî‟nin, tefsiri incelendiğinde Hz. Ali‟nin velâyetiyle ilgili olarak ġia‟nın 

dile getirdiği iddianın temelinde,  ُ ُْ اللّٰه ٌُ ُّ٤ ُِ َٝ ب  َٔ ٞحَ اَِّٗ ًٰ َٕ اُضَّ ٣ئُْرُٞ َٝ ٞحَ 
ِٰ َٕ اُظَّ ٞ ُٔ ٤ َٖ ٣وُ  ٣ ُ٘ٞا اَُّز  َٓ َٖ اٰ ٣ اَُّز  َٝ سَعُُُُٞٚ  َٝ

 َٕ ؼُٞ ًِ ْْ سَا ُٛ َٝ  “Sizin velîniz ancak Allah‟tır, Resûlüdür ve Allah‟ın emirlerine boyun eğerek 

namazı kılan, zekâtı veren müminlerdir,”
1462

 âyetinin sebeb-i nüzûlü bağlamında 
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 el-Kuleynî el-Usûl min el-Kâfî, I, 207-217; Corbini, ġiîlikte Velâyet Kavramı, 722. 6; Ayetullâh 
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 Ġbnü‟n-Nedîm, Fihristu‟l-Kütüb, 266.  
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 Adîl Nuveyhiz, Mu‟cemü‟l-Müfessirîn min Sadri‟l-Ġslâm Hatta‟l-Asri‟l-Hâdır, Müessesetü 
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 Mâide, 5/55. 
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müfessirin zikrettiği Ģöyle bir hadisenin yattığı görülür: Hz. Ali bir defasında namaz 

kılmaktayken, bir dilenci gelir ve yardım ister. Orada bulunanlardan hiçbiri dilenciye bir 

Ģey vermez. Bu arada, Hz. Ali rükûdadır ve elini dilenciye uzatır. Dilenci, Hz. Ali‟nin 

elinde bulunan yüzüğü alarak oradan uzaklaĢır. Allah Resûlü, aralarında Abdullâh b. 

Selâm‟ın da bulunduğu bir ortamda Yahudilerle oturmaktayken bu âyet nazil olur. 

Peygamber oradan mescide geçer ve bir dilenciyle karĢılaĢır. “Sana bir Ģey veren oldu 

mu?” diye sorar. O da “evet; Ģurada namaz kılan kiĢi” diyerek Hz. Ali‟yi iĢaret eder. Hz. 

Peygamber ümmetin Hz. Ali‟nin velâyetini redederek dinden çıkacağından ediĢe ettiği 

için onun velâyetini gizler. Sonra Mâide sûresinin 67. âyeti nazil olunca
1463

 Hz. 

Peygamber Gadîr-i Hum‟da لاَُٙ  ْٞ َٓ  ٌّ٠ِِ لاَُٙ كؼََ ْٞ َٓ ْ٘ذُ  ًُ  ْٖ َٓ  “Ben kimin mevlâsı isem Ali de onun 

mevlâsıdır,”
1464

 diyerek durumu ilân etti,
1465

 der. 

Kummî, kendi mezhebine mutâbık olarak Bakara sûresinin 257. âyetinin  الله ٢ُٝ"

 Allah iman edenlerin velîsidir,” kısmını tefsir ederken âyette geçen velî“  اُز٣ٖ آ٘ٞا" 

kavramını Ģöyle tefsir etmiĢtir: "اُز٣ٖ ارجؼٞا آٍ محمد ْٛ" “Allah‟ın velîsi olduğu kimseler 

Muhammed‟in ehline tabi olanlardır,” der. Âyette geçen "ٝاٝاُز٣ٖ ًلش"  “inkâr edenlere 

                                                 
1463

 “Ey Peygamber! Rabbinden sana indirileni tebliğ et. Eğer bunu yapmazsan elçilik görevini yerine 

getirmemiĢ olursun. Allah seni insanlardan korur. ġüphesiz, Allah kâfirler topluluğunu doğru yola 

eriĢtirmez.” Mâide, 5/67. 
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 Tirmizi, Menakıb, 19; Ġbn Mace, Mukaddime, 11; Ahmed b. Hanbel, Müsned, I, 84,118, 119; Ġbn 

Hacer, hadisinin birçok tarikten sahîh ve hasen olarak geldiğini belirtmektedir; Ġbn Hacer el-Askalânî, 
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kimin mevlâsıysam Ali de onun mevlâsıdır...” kısmının ise hadis alîmlerince zayıf addedildiğini, 
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Gadîr-i Hum olayının ġiîler tarafından uydurulduğuna inanmaktadır; Ali el-Kârî, Ebü‟l-Hasan Nûreddîn 

Ali b. Sultan Muhammed, el-Mevzû‟ât fî Marifeti‟l-hadîsi‟l-Mevzû, Abdülfettah Ebû Gudde, 

Mektebetü‟l-Ġslâmiyye, Halep, tzs. 109; Sünni kaynaklarından bazıları, bu hadîsin vürûd sebebinin, 
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Garîbi‟l-Hadîs ve‟l-Eser, thk. Tâhir Ahmed ez-Zâvî ve Mahmûd Muhammed et-Tanâhî, el-Mektebetü‟l-

Ġslâmiyye, Kahire, 1963, V, 227-228.  
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gelince” kısmını tefsir ederken "اُظبُٕٔٞ آٍ محمد ْٛ"  “onlar Muhammed ehline 

zulmedenlerdir,” demektedir. Âyetin devamında geçen "بإْٛ اُطبؿٞدا٤ُٝ"  “Onların 

destekçisi tağuttur,” kısmını tefsir ederken "ْٜاُز٣ٖ ارجؼٞا ٖٓ ؿظج ْٛ"  “Ehl-i-beytin 

haklarını gasp edenlere tabi olanlardır,” demektedir.
1466

  

Tefsiri okunduğunda Kummî‟nin, Hz. Ali‟nin emiru‟l-müminin olduğunu 

kanıtlamak, ġiî doktrininin temel prensipleri olan imâmet ve velâyet prensiplerine delil 

üretmek için büyük bir çaba harcadığı görülür. Bu bağlamda içinde velî kavramının 

geçmediği birçok âyetin imâmet ve velâyete yorulduğu görülür. Bunlara birkaç örnek 

verilecektir. Âl-i Ġmrân sûresinin 103. âyetinde geçen ٤ؼًب  ٔ ِ خَ َِ اللّٰه ٞا ثِسَجْ ُٔ اػْزظَِ َٝ  “Hep birlikte 

Allah‟ın ipine sarılın,” ifadesi hakkında “Allah‟ın ipinden kasıt, tevhid ve velâyet 

inancıdır,”
1467

 demektedir.   

Mâide sûresinde geçen; ٢ ز  َٔ ْْ ٗؼِْ ٌُ ذُ ػ٤ََِْ ْٔ َٔ ارَْ َٝ  ْْ ٌُ َ٘٣ ْْ د  ٌُ ِْذُ َُ َٔ ًْ َّ اَ ْٞ َ٤ُْ  Bugün dininizi“ اَ

kemale erdirdim ve üzerinizdeki nimetimi tamamladım…”
1468

 ifadesi için “Bu âyette 

Allah‟ın bize indirdiği Ģey, farzlardan sonuncusu olan „velâyete‟ iman konusudur,”
1469

 

demektedir.  

Kehf sûresinde geçen;   ْلُش ٌْ َ٤ِْ بءَ كَ ْٖ شََٓ َٓ َٝ  ْٖ ِٓ ٤ِْئُْ بءَ كَ ْٖ شََٓ َٔ ْْ كَ ٌُ ْٖ سَثِّ ِٓ ُْسَنُّ  َِ ا هُ َٝ  “De ki, hak 

Rabbinizdendir. Artık dileyen iman etsin, dileyen inkâr etsin,”
1470

 âyetinin velâyet 

hakkında indiğini ve âyette geçen “hak” kavramının “velâyete” iĢaret ettiğini iddia 

etmektedir.
1471

  

Değerlendirme, Kummî velî/evliyâ kavramını Hz. Ali, on iki imam ve onlara 

tabi olanlar için kullanmaktadır. Ġmâmet inancına sahip olmayanları ise aduv/düĢman 

olarak konumlandırmaktadır. Yine velî kavramının geçmediği birçok âyeti velâyet ve 

imâmet olarak yorumladığı görülmektedir. 

                                                 
1466

 el-Kummî, Tefsîru‟l-Kummî, I, 128. 
1467

 Kummî, Tefsîru‟l-Kummî, I, 160. 
1468

 Mâide, 5/3. 
1469

 Kummî, Tefsîru‟l-Kummî, I, 239. 
1470

 Kehf, 18/29. 
1471

 Kummî, Tefsîru‟l-Kummî, II, 607; konuyla ilgili geniĢ bilgi için bk. Fuad AdmıĢ, Kummî Tefsirinde 

Ġmamet AnlayıĢı, 64-72.  
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4.5.4.2. Muhammed b. Mes‟ûd AyyâĢî Tefsîru‟l-AyyâĢî 

Ebü‟n-Nadr Muhammed b. Mes‟ûd b. Muhammed el-AyyâĢî‟nin beni Temîm‟e 

mensup olduğu ve dedesine nispeten AyyâĢî lakabını aldığı aktarılmaktadır.
1472

 ġiî 

kaynaklarda güvenilir kabul edilen AyyâĢî, h. 320 yılında vefat etmiĢtir. Önceleri Sünnî 

olan AyyâĢî, ilk dönemde telif ettiği eserlerini Sünni itikadına göre yazmıĢtır. ġiîliği 

benimsedikten sonra her iki mezhep mensupları için ayrı ayrı ilim meclisleri kurmuĢ, 

fıkıh, tefsir, ahlâk, tarih ve siyer alanlarında iki yüzü aĢkın eser yazdığı söylenir.
1473

 

AyyâĢî de Mâide sûresinin 55. âyetini Kummî‟ye mutabık bir Ģekilde Hz. 

Ali‟nin velâyetine delil olacak Ģekilde tefsir eder.
1474

  

AyyâĢî, Bakara sûresinin 257. âyetinin  "الله ٢ُٝ اُز٣ٖ آ٘ٞا" “Allah iman edenlerin 

velîsidir,” kısmını tefsir ederken Ģöyle demektedir: “Allah‟tan gelen âdil imâmlar onlara 

yaptığı velâyetle onları günahların karanlığından, tövbe ve mağfiret nurunun aydınlığına 

çıkarır.”
1475

  

AyyâĢî, Yunûs sûresinin 62. âyetinde geçen,  ْْ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ الََآَ اِ

 َٕۚ  ”,Ġyi bilin ki, Allah‟ın velîlerine asla korku yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdir“ ,٣َسْضَُٗٞ

kısmını tefsir ederken “Evliyaullâh” tamlaması için Ģunları aktarır: “Abdurrahman b. 

Sâlim el-EĢel, bir kısım fukahadan Ģunu rivayet eder. Emire‟l-müminîn Hz. Ali; 

“Allah‟ın evliyâsı olanlar için korku yoktur ve onlar üzülmezler,” âyetini okudu ve 

sonra Ģöyle dedi: “Bilir misiniz evliyaullâh kimdir?” Orda bulunanlar dediler ki: “Ey 

müminlerin emiri onlar kimdir?” Hz. Ali dedi ki: "ٗسٖ ٝ أرجبػ٘ب ْٛ" “Onlar bizleriz ve bize 

tabi olanlardır.”
1476

  . 

Değerlendirme, AyyâĢî velî/evliyâ kavramını Hz. Ali, on iki imam ve onlara tabi 

olanlar için kullanmıĢtır. Yine müfessîrin velî kavramının geçmediği birçok âyeti 

velâyet ve imâmete yorumladığı görülür.
1477

 

                                                 
1472

 Ġbnü‟n-Nedîm, Fihristu‟l-Kütüb, 317; ġeyh Rızâ Üstâdî, AyyâĢî ve‟t-Tefsîruh, Risaletül-Kur‟ân, 

Kum, 1992, 33-35; M. Suat Mertoğlu, “AyyâĢî”, DĠA, Ankara, 2020, I, 151-152. 
1473

 Üstâdî, AyyâĢî ve‟t-Tefsîruh, 33-35; M. Suat Mertoğlu, “AyyâĢî,” I, 151-152. 
1474

 el-AyyâĢî, Tefsîru‟l-AyyâĢî, I, 327-329. 
1475

 Ebü‟n-Nadr Muhammed b. Mes‟ûd el-AyyâĢî, Tefsîru‟l-AyyâĢî, Muessesetü‟l-E‟lamî lil-Metbuat, 

Beyrut, 1991, I, 258. 
1476

 el-AyyâĢî, Tefsîru‟l-AyyâĢî, II, 132. 
1477

 el-AyyâĢî, Tefsîru‟l-AyyâĢî, I, 327-329; I, 293-295. 
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4.5.4.3. Ebü Alî b. Hasân Tabersî (ö. 548/1145) Mecmau‟l-Beyân fî-Tefsîri‟l-Kur‟ân 

Tabersî, h. 467 yılında Taberistân veya Ġsfahân ile KâĢân arasında bulunan bir 

köy olan Tefris‟te doğmuĢtur. Birçok hocadan dersler alan Tabersî tahsili sona erince 

bir süre Horasan‟da hocalık yaptı. BaĢta oğlu olmak üzere birçok talebe yetiĢtirdi ve çok 

sayıda eser yazdı. Müfessir h. 548 tarihinde Sebzevâr‟da vefat etmiĢtir.
1478

   

Tabersî, Bakara sûresinin 107. âyetinde   ٓب ٌُْ ٖٓ الله ٖٓ ٢ُٝ ٝلا ٗظ٤ش “Allah‟tan 

sizin için ne bir velî bulunur, ne de bir yardımcı,” geçen “velî” kavramının “kâimun bil 

emr” anlamına geldiğini belirtir sonra kelimenin “feîl” vezninde olduğunu söyler ve 

bunun kiĢinin Ģöyle demesi gibi olduğunu aktarır: "٢ُٝ ٛٞ هبئْ ثبلأٓش ٝٓ٘ٚ ٛٞ ٢ُٝ ػٜذ  

 Velî, iĢin sorumlusu demektir. O, Müslümanların iĢlerinin velîsi/sorumlusudur“ أُغ٤ِٖٔ"

denir,” demektedir.
1479

 

Bakara sûresi 120. âyette geçen "ٓب ُي ٖٓ الله ٖٓ ٢ُٝ"   “Senin için Allah‟tan bir velî 

bulunmaz.” kısmını tefsir ederken  "ٚ٣سلظي ٖٓ ػوبث" “Onun ikâbından seni koruyacak 

bulunmaz,” ifadesini kullanmaktadır.
1480

 Görüldüğü gibi velî kavramını bu iki âyette 

sorumluluğunu üstlenmek ve muhafaza etmek anlamlarında kullanılmaktadır.  

 Bakara sûresinin 257. âyetinin  "الله ٢ُٝ اُز٣ٖ آ٘ٞا"  “Allah iman edenlerin 

velîsidir,” kısmını tefsir ederken âyette geçen velî kavramını için. 

ا٤ُٚ اُسبخخ""أ١ ٗظ٤شْٛ ٝ ٓؼ٤ْٜ٘ ك٢ ًَ ٓب ثْٜ    

“Allah iman edenlerin velîsidir: Yani onların ona ihtiyaç duydukları her konuda 

Allah onların yardımcısı ve destekçisidir.” 
1481

  

Tabersî de Mâide sûresinin 55. âyetinde geçen velî kelimesini; yardım ve 

desteğini üstlenen, iĢlerini düzenleyen olarak anlamlandırır. Sonra kadının nikâh aktini 

icra etmeye yetkili kiĢiye velîyü‟l-mere‟, kısâs istemeye yetkili kiĢiye velîyü‟d-dêm, 

halkı yöneten sultana velîyü‟l-ahdi‟l-Müslimîn denilir,
1482

 der. Tabersî de âyeti tefsir 

                                                 
1478

 TefrîĢî, es-Seyyid Mustafa b. el-Hüseyin el-Huseynî, Nakdü‟r-Ricâl, Kum, Müessesetu Âli‟l-Beyt li 

Ġhyâi‟t-turâs, 2008, IV, 19; Bağdadî, Ġsmail PaĢa, Hediyyetü‟l-Ârifin Esmâu‟l-Müellifîn ve 

Âsaru‟lMusannifîn, Beyrût, Dâru Ġhyâi‟t-Türâsi‟l-Arabî, Bağdadî, 1, 820; Mustafa Öz, “Tabersî” 

Diyanet Ġslâm Ansiklopedisi, Ġstanbul, 2010, XXXIX, 324-325.                  
1479

 et-Tabersî, Mecmau‟l-Beyân, I, 251. 
1480

 et-Tabersî, Mecmau‟l-Beyân, I, 273. 
1481

 et-Tabersî, Mecmau‟l-Beyân, II, 134-135. 
1482

 et-Tabersî, Mecmau‟l-Beyân, III, 295. 
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ederken Kummî ve AyyâĢî‟ye mütabık olarak bu âyeti Hz. Ali‟nin velâyetine delil 

olarak getirir ve onların aktardıklarına mutabık bilgiler aktarır.
1483

  

Yunûs sûresinin 62. âyetini,  َٕۚ ْْ ٣َسْضَُٗٞ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ  ,Ġyi bilin ki“ ,الََآَ اِ

Allah‟ın velîlerine, asla korku yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdir,” tefsir ederken 

“Evliyaullâh” tamlaması için Ģunları aktarır; “Âyetin bahsettiği kimseler Allah‟a itaat 

edip emirlerini yapmaya yönelen kimselerdir ki Allah da onların iĢlerini muhafaza eder 

ve onların himâyesini üstlenir. Denildi ki: Onlar öyle bir toplulukturlar ki hayırlı 

simalarından ve tevazularından dolayı Allah onları anar, yine denilmiĢtir ki: Onlar Allah 

için birbirlerini sevenlerdir, yine Ģöyle denilmiĢtir: Onlar bir sonraki âyette geçtiği gibi 

iman edip takva sahibi olanlardır.”
1484

 

Tabersî, Mâide sûresinin 3. âyetinde geçen  ْْ ٌُ َ٘٣ ْْ د  ٌُ ِْذُ َُ َٔ ًْ َّ اَ ْٞ َ٤ُْ  Bugün dininizi“اَ

kemale erdirdim.” ifadesini tefsir ederken bunun Hz. Alî‟nin velâyetine iĢaret ettiğini 

belirtir.
1485

   

Tabersî‟nin tefsirinde ehl-i sünnet ulemasının tefsirlerine yakın izahlara 

rastlamak mümkündür. Fakat diğer ġiî tefsirlerde olduğu gibi o da ġiî itikadının delil 

saydığı belli âyetleri Hz. Alî‟nın ve on iki imâmın velâyetine delil olarak getirir. 

4.5.4.4. Muhammed Hüseyin Tabâtabâî (ö. 1981) el-Mîzân fî Tefsîri‟l-Kur‟ân  

Tabâtabâî, 1904 yılında Tebriz yakınlarındaki ġâdâbâd köyünde dünyaya 

gelmiĢtir. Âlimlerin yetiĢtiği bir aileye mensuptur. Küçük yaĢlarda annesini ve babasını 

kaybeden Tabâtabâî ilk eğitimini Tebriz‟de almıĢtır. 1925 yılında Necef‟e giderek 

burada ġiî fıkhı, ahlâk ve hikmet dersleri, felsefe, matematik ve hendese/geometri 

öğremiĢ fakat maddi durumunun kötüleĢmesi nedeniyle Tebriz‟e köyüne dönmüĢ ve 

çiftçilikle uğraĢmıĢtır. Tabâtabâî, II. Dünya SavaĢı‟nda Ruslar‟ın Ġran‟ın kuzeyini iĢgal 

etmeleri üzerine Kum‟a gitmiĢ, burada tefsir ve felsefe dersleri vermiĢtir. Öğrencisi 

Seyyit Hüseyin Nasr‟ın tercümanlığını yaptığı Henry Corbin ile yürüttüğü tasavvuf, 

                                                 
1483

 et-Tabersî, Mecmau‟l-Beyân, III, 295-299. 
1484

 et-Tabersî, Mecmau‟l-Beyân, V, 157. 
1485

 et-Tabersî, Mecmau‟l-Beyân, III, 227-228. 
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ilahî hikmet ve gnostisizm/sezgi bilim sohbetleri icra eden Tabâtabâî 1981‟de Kum‟da 

vefat etmiĢtir.
1486

 

Tabâtabâî‟nin el-Mîzân fi Tefsîri‟l-Kur‟ân isimli tefsiri, Ġmâmiyye ġîa‟sının 

tefsir metoduna göre yazılmıĢ önemli tefsirlerden olup; eserin telifi yaklaĢık yirmi yıl 

sürmüĢtür. Hem ahkâm hem de akâit ile ilgili âyetleri mensubu olduğu mezhebin 

anlayıĢına mutabık olarak tefsir etmiĢtir. Bu bağlamda el-Mîzân tefsirini mezhebi tefsir 

kategorisinde sayılmıĢ, tefsirinde yer alan hadîsleri on iki imâmdan ve ġi‟a‟nın temel 

kaynaklarından nakletmiĢtir. Tefsir Tahran ve Beyrut‟ta neĢredilmiĢtir.
1487

 

Tabâtabâî‟nin tefsiri modern dönemde yazılmıĢ ġiî tefsirlerde velî kavramının ilk 

dönem ġiî tefsirlerine mütabık olarak ele anınıp alınmadığını örneklendirmek için 

incelenmiĢtir. Zira bu tezde hicri 5. yüzyıla kadar yazılmıĢ tefsirlede velî kavramını 

nasıl anlaĢıldığı araĢtırmaktadır.  

Tabâtabâî, Bakara 286. âyette geçen “اٗذ ٤ُٞٓ٘ب" “sen bizim mevlâmızsın,” kısmını 

tefsir ederken; “Mevlâ yardım eden demektir. Fakat bu sıradan bir yardım eden değil, 

yardım edilenin iĢlerinin yönetimini de üstlenen, onlara yardım eden anlamında 

kullanılır. Zira „mevlâ‟ iĢlerin yönetimini üzerine almak anlamına gelen „velâyet‟ 

kökünden gelir. Allah müminlerin velîsi olduğuna göre, onların yardımcısı ve 

mevlâsıdır/sahibidir. Yardımına ihtiyaç duydukları Ģeylerde onlara yardım eder,”
1488

 

demektedir. 

Yunûs sûresinin 62. âyetinde, َُٞٗ٣َسْض ْْ ُٛ لَا  َٝ  ْْ ِٜ ف  ػ٤ََِْ ْٞ ِ لَا خَ ٤ََٓبءَ اللّٰه ُِ ْٝ َّٕ اَ َٕۚ الََآَ اِ , “Ġyi bilin ki, 

Allah‟ın velîlerine, asla korku yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdir,” geçen “evlîyaullâh” 

tamlamasını tefsir ederken “Velâyet kelimesinin asıl anlamının „kendilerinden olmayan 

aracıları bir daha bir araya girmeyecek Ģekilde ortadan kaldırmak, olduğunu belirtir. 

Kelime daha sonra istiare yoluyla „bir Ģeyin baĢka bir Ģeye herhangi bir Ģekilde yakın 

olması anlamında ve nesep, yer, derece, dostluk ve diğer birçok bakımdan yakınlık 

anlamında kullanılır. Velî kelimesi yakın iliĢki içinde olan her iki taraf için, ayrıca 

taraflardan her birinin öbürünün baĢkaları tarafından üstlenmeyen iĢlerini üstlenmesi ve 

                                                 
1486

 Ali Evsî, et-Tabâtabâî ve Menhecuhû fî Tefsîrihî el-Mîzân, Ġran, Munazzamatü‟l-Alami‟l-Ġslâmî, 

1985, 47-50; Hatice Erkoç, “Tabâtabâî‟nin Kur‟ân AnlayıĢı,” Türk Akademik Sosyal Bilimler AraĢtırma 

Dergisi, 2020, III, 2, 1-12; M. Suat Mertoğlu, “Tabâtabâî”, DĠA, Ġstanbul, 2010, XXXIX, 306-308. 
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 Hatice Erkoç, “Tabâtabâî‟nin Kur‟ân AnlayıĢı,” 1-12; M. Suat Mertoğlu, “Tabâtabâî,” XXXIX, 

306-308. 
1488

 Muhammed Hüseyin Tabâtabâî, el-Mîzân fî Tefsîri‟l-Kur‟ân, Müessetü‟l-Ġlmi li‟l-Matbuât, Beyrut, 

1997, II, 452.  
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iĢleriyle ilgili yetkili olması anlamında kullanılır. Bu tarife göre Allah kulunun velisidir, 

çünkü onun iĢlerini üstlenir, hayatını düzenler, bunun için onu doğru yola iletir, yapması 

uygun olan Ģeyleri emreder, yapması uygun olmayan Ģeyleri yasaklar, dünya ve âhiret 

hayatında yardımcısı ve destekçisi olur.  Gerçek anlamı ile mümin olan kul da Rabbinin 

velîsidir, çünkü emirlerinde ve yasaklarında Allah‟a itaat etme iĢini yürütür ve bu 

yönden Allah‟a bir yakınlığı vardır,” demektedir.
1489

  

Tabâtabâî, Mâide sûresinin 55. ve 56. âyetlerinin “Sizin velîniz Allah, 

Peygamberi ve namaz kılan, rükû hâlindeyken zekât veren müminlerdir.” Ġçinde er alan 

“Namaz kılan, rükû hâlindeyken zekât verem müminlerdir,” ifadesinden kastedilen 

kiĢinin Hz. Ali olduğunu kanıtlamak için sayfalarca tefsir yapmaktadır. Ona göre 

ümmetin baĢında bir velînin bulunması, Ġslâm için kaçınılmaz bir zorunluluktur. Bütün 

insanlığı inĢâ, imâr ve mutlu etmek iddiası ile gelen dinin bir velîye ihtiyacı vardır. 

Bütün toplumlar için baĢlarında bir yöneticinin olması sosyal kanun iken Ġslâm‟ın bu 

sosyal kanundan uzak, baĢsız ve yöneticisiz kalması olmayacak bir durumdur.
1490

  

Tabâtabâî‟ye göre, “ġiî ve sünnî kaynaklarda
1491

 gelen çok sayıdaki rivayete 

göre, bu iki ayet namaz sırasında yüzüğünü sadaka olarak veren Hz. Ali hakkında 

inmiĢtir.” Yani ona göre “bu iki âyet genel değil özel anlamlıdır.”
1492

 

Tabâtabâî, bu âyetin sebeb-i nüzûlü olarak Ģöyle bir rivâyete yer verir. “Daha 

önce Yahudi iken Müslüman olmuĢ bir grup sahabe, Hz. Peygamber‟e gelerek; „ey 

Allah‟ın elçisi, Hz. Mûsa, yerine YûĢa b. Nûn‟u vasiyet etti. Senin vâsin kimdir ve 

senden sonra velîmiz kim olacak?‟ diye sordular. Bunun üzerine, „Sizin velîniz ancak 

Allah, onun Resulü ve namaz kılan ve rükû hâlinde iken zekât veren müminlerdir,‟ âyeti 

indi.”
1493

 Rivâyetin devamı Ģu Ģekildedir: “O sırada Peygamberimiz onlara, „kalkın,‟ 

dedi, onlar da kalktılar ve beraber mescide vardılar. Ġçeri girerken dıĢarı çıkan bir 
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 Tabâtabâî, el-Mîzân fî Tefsîri‟l-Kur‟ân, X, 84-86. 
1490

 Tabâtabâî, el-Mîzân fî Tefsîri‟l-Kur‟ân, VI, 5-30. 
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 Mükâtil, Tefsîru Mukâtil b. Süleymân, I, 486; Taberî, Câmiu‟l-Beyân, VIII, 530-531; Mâtürîdî: 

Mâide sûresinin 55. âyetini tefsir ederken öncelikle bu âyette geçen velî edinmenin “Yahudi ve 
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Ali‟nin velâyetine delalet ettiğine dair ġiî tefsirlerine mütabık rivayetleri aktarır. Ardından bu rivâyetleri 

değerlendirerek bu âyetin Hz. Ali‟nin velâyetine değinerek onu övmesinin hilafet makamının onun hakkı 

olduğu veya onun Hz. Ebû Bekir‟den daha üstün olduğu ve hilafete daha öncelikli olduğu anlamına 

gelmeyeceğini belirtir. Mâtürîdî, Te‟vîlâtü‟l-Kur‟ân, IV, 257-258.           
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 Tabâtabâî, el-Mîzân fî Tefsîri‟l-Kur‟ân, VI, 12. 
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 Tabâtabâî, el-Mîzân fî Tefsîri‟l-Kur‟ân, VI, 20-21. 
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dilenci ile karĢılaĢtılar. Peygamberimiz ona, „ey dilenci, sana bir Ģey veren oldu mu?‟ 

diye sordu. Dilenci, „evet, bu yüzüğü verdiler,‟ dedi. Peygamberimiz, „onu sana kim 

verdi?‟ diye sordu. Dilenci, „Ģu namaz kılan adam,‟ dedi. Peygamberimiz, „sana yüzüğü 

verirken ne durumda idi?‟ diye sordu. Dilenci, „Rükû hâlinde idi,‟ dedi. Bunun üzerine 

Peygamber tekbir getirdi ve arkasından mescittekiler de tekbir getirdiler.‟ Akabinde 

Peygamber‟imiz, „benden sonraki velîniz Ali'dir,‟ dedi. Sahabeler de „biz Allah'ın 

Rabbimiz, Muhammed'in peygamberimiz ve Ali'nin velîmiz olmasına razı olduk,‟ 

dediler. Bundan sonra, „Kim Allah'ı, onun Resûlünü ve müminleri velî edinirse, (bilsin 

ki) gâlip gelecek olanlar, yalnız Allah'ın hizbidir,‟ âyeti indi,”
1494

 demektedir. 

Tabâtabâî, Ġmâm Bakır‟dan Ģöyle nakleder:  

“Yüce Allah, Peygamber‟e Hz. Ali‟nin velîliğini emretti, ona, „Sizin velîniz ancak 

Allah, O'nun Resûlü ve namaz kılan ve rükû hâlinde iken zekât veren müminlerdir,‟ 

âyetini indirdi ve ulü‟l-emr‟in velîliğini farz kıldı. Ashap bunun ne olduğunu bilemedi, 

bunun üzerine Allah, Hz. Muhammed‟e namazı, zekâtı, orucu ve haccı açıkladığı gibi 

velâyeti de açıklamasını emretti.‟ „Allah'tan bu emir gelince Peygamber sıkıntıya 

kapıldı. Ġnsanların dinlerinden dönmelerinden, kendisini yalanlamalarından korktu. Bu 

sıkıntı üzerine Allah ona, „Ey Elçi, Rabbin tarafından sana indirilen mesajı tebliğ et. 

Eğer bunu yapmazsan, onun elçisi olma görevini yerine getirmemiĢ olursun. Allah seni 

insanlardan korur,‟
1495

 âyetini indirdi. Bunun üzerine Peygamber Allah‟ın emrini 

haykırdı. Gadîr-i Hum günü „toplanın‟ diye seslendi ve ayağa kalkarak Hz. Ali‟nin 

velîliğini ilân etti. Ardından insanlara, orada olanların olmayanlara bu mesajı 

duyurmalarını emretti.”
1496

 

Değerlendirme, ilk dönem tefsirlerde velî, evliyâ ve mevlâ kavramları, himâye 

etmek, destek ve yardımcı olmak, Rab, sâhib, taraf, yakın, akraba, arka çıkan, ahlâki 

manada değil siyasi anlamda dost anlamlarında kullanılmıĢtır.
1497

 ġiî tefsirlerde ise velî 

kavramı anlam kaymasına uğrayarak Hz. Ali‟nin ve on iki imâmın velâyetini ifade eden 

bir anlama kavuĢmuĢtur. Velîler de peygamberler gibi büyük küçük günahlardan 

mahfûz masum insanlar sayılmıĢtır.    

                                                 
1494

 Tabâtabâî, el-Mîzân fi Tefsîri‟l-Kur‟ân, VI, 20-21. 
1495

 Mâide, 4/67. 
1496

 Tabâtabâî, el-Mîzân fi Tefsîri‟l-Kur‟ân, VI, 19-20. 
1497

 Bk. Balkis, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Ġslâm Öncesini Bilmenin Önemi; Velî Kavramı Örneği, 199-

231. 
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4.6. Kur‟ân-ı Kerîm Meâllerinde Velî/Mevlâ Kavramı  

Meâl terimi “evl” kökünden türemiĢ bir mimli mastar olup “dönmek, ıslâh 

etmek, ulaĢılan hedef, gaye, sözü iyice inceleyip varacağı mânaya yormak, bir Ģeyi 

amaçlanan son noktaya ulaĢtırmak,”
 1498

 gibi anlamlara gelmektedir. Meâl, Kur‟ân‟ın 

çeĢitli dillere ve Türkçe‟ye çevrilmesi eylemi için kullanılan terim olup Kur‟ân‟ın 

motamot/olduğu gibi değil mana ve mefhum bakımından baĢka dile aktarılması için 

kullanılan bir terimdir.
1499

 Kur‟ân‟ın Türkçeye yapılan çevirilerinde kullanılan meâl 

kelimesi, Kur‟an çevirisi anlamında Arapça sözlüklerde yer almamaktadır.
1500

 Meâller, 

Kur‟an‟ın metin çevirisi gibi anlaĢılsa da esasında yazarın âyetlerden anladığı ve 

aktardığı yorumlardır. Nitekim bir metnin bir dilden baĢka bir dile tercümesi, hedef dili 

konuĢanlar için açıklama gayesi taĢımaktadır. Bundan dolayı çeviri faaliyeti birbirini 

anlamayan kiĢiler arasında arabuluculuk Ģeklinde tarif edilmektedir.
1501

  

Muhteviyatında çeĢitli âyetlerin de olduğu Hz. Peygamber‟in diğer milletlerin 

yöneticilerine gönderdiği mektuplar Kur‟ân‟ın baĢka dillere çevrilmesine örnek olarak 

verilir.
1502

 Ayrıca ilk meâl faaliyetinin Farsça olduğu ve Hz. Peygamber dönemine 

kadar gittiği aktarılır. Ġranlılar, Selmân-ı Fârisî‟ye mektup yazarak, Fâtiha sûresini 

kendileri için Farsçaya tercüme etmesini isterler. O, Farsça olarak “Rahmân olan 

Allah‟ın adıyla” “ٙثٚ ٗبّ خذاٝٗذ ثخش٘ذ” ifadesini yazar ve bunu Peygambere gösterir. Daha 

sonra Ġranlılar bu meâli, Arapça telaffuza aĢina oluncaya dek namazlarında okurlar.
1503

 

Hicri II. yüzyıl Buhara‟sında halkın, namazlarında Kur‟ân‟ı Arapçasından 

ezberleyememesinden dolayı Kur‟ân‟ı Farsça okuma alıĢkanlıklarının olduğu 

söylenir.
1504

  

                                                 
1498

 Ġbn Fâris, Mücmelü‟l-luğa, I,160-162; Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-Arab, XI, 32. 
1499

 Mustafa Öztürk, “Meâl,” DĠA, Ankara, 2019, Ek, II. 205-207. 
1500

 Zülfikar DurmuĢ, Kur‟ân‟ın Türkçe Tercümeleri, Rağbet Yayınları, Ġstanbul, 2007, 42-43. 
1501

 Ömer Özsoy, Yeniden Kur‟an Çevirisi, Hangi Anlam? Kur‟ân Mealleri ve Metin-Merkezci Yorum, 

(ed. Mustafa Çağrıcı), Kuramer, Ġstanbul, 2021, 26; Fatih Kanca, “YazılıĢ Amaçları Bakımından Kur‟an 

Mealleri,” Ulum, 2022, V, II, 187-247. 
1502

 Ġbn Sa'd, et-Tabakâtü‟l-Kübrâ, I, 258-291. 
1503

 Ebû Abdillâh Muhammed b. el-Hasen eĢ-ġeybânî, Kitâbü‟l-Asl, Alemü‟l-Kütüb, Beyrut, 1990, I, 39; 

Ebû Bekr ġemsü‟d-Dîn Muhammed b. Ebî Sehl Ahmed es-Serahsî, el-Mebsût, Dârü‟l-Ma‟rife, Beyrut, II, 

282; ez-Zürkânî, Menâhilü‟l-Ġrfân, II, 55; Osman Keskioğlu, Nüzûlünden Günümüze Kadar, Türkiye 

Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 1989, 212.  
1504

 el-Câhız, el-Beyân ve‟t-Tebyîn, I, 368; GeniĢ analizler için bk. Seyfullah Efe, “Kur‟ân‟ın Farsça‟ya 

Tercümesi ve Ġlk Farsça Tefsîrler,” Dokuz Eylül Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi 2013, I, 

XXXVII, 221-237.  
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Ġlk Türkçe Kur‟an tercümesinin Samanoğulları emîri Mansûr b. Nûh (961-976) 

zamanında yapıldığı aktarılır.
1505

 1924 tarihinde ilk örnekleri verilen Türkçe Kur‟ân 

tercümeleri, Hasan Basri Çantay‟ın yaptığı çalıĢmaya “meâl” ismini benimsemesiyle 

birlikte 1960‟lardan itibaren yayımlanan tercümelerde “meâl” ortak ad olmuĢtur.
1506

  

Meâl yazmanın elbette belli zorlukları vardır. Bu zorlukların üstesinden gelmek 

için ciddi bir emeğe ve doğru bir yönteme ihtiyaç duyulur. Gerekli emek sarf 

edilmeden, yeterli ilmi donanıma sahip olmadan, doğru yöntemler takip edilmeden 

yazılan meâller anlam kaymalarının oluĢmasına sebep olur. Bu durum aynı zamanda 

dinin yanlıĢ anlaĢılmasına da sebep teĢkil eder. Kur‟ân Allah‟ın kelamı, onun 

konuĢması, onun sözü olduğuna göre evvelemirde dille alakalıdır, dilsel bir olgudur.
1507

 

Allah muradını bir dil ile (Arapça) kullarına bildirdiğine göre bu dile vakıf olmak ve 

Ġlâhî bildirimin olduğu asırda mezkûr dilin nasıl isti‟mâl edildiğinin (dil-tarih iliĢkisi) 

kâfi derecede araĢtırmak zaruret derecesinde önem arz eder. Kur‟ân‟ın 23 yıl boyunca 

çeĢitli yaĢanmıĢlıklar (esbâb‟ı nüzûl) üzerine peyderpey indiğini hesaba katmadan 

yapılan çalıĢmalar anakronizmden vareste olmaz.
1508

 

Kur‟ân‟ın nazil olduğu dönemde Ġslâmî ilimler olarak adlandırdığımız ilim 

dalları henüz teĢekkül etmiĢ değildi. Disiplin anlamında tefsir, hadis, kelâm, tasavvuf ve 

fıkıh gibi ilimler yoktu.
1509

 Zamanla ilimler teĢekkül edince her bir ilim dalının 

kendisine ait kavramları/literatürü oluĢtu.
1510

 Ayrıca Cemel (656) ve Sıffin (657) 

savaĢlarından sonra ümmette baĢlayan ayrıĢma önce hizipleĢmeyi sonra da itikadî ve 

amelî konularda ayrıĢmayı beraberinde getirdi. Her hizip kendi anlayıĢına uygun bir 

literatür geliĢtirdi ve Ġslâm‟ın temel kaynağı olan Kur‟ân‟dan kendi düĢüncelerini 

                                                 
1505

 Abdülkadir Ġnan, Kur‟an‟ı Kerim‟in Türkçe Tercümeleri Üzerine Bir Ġnceleme, Diyanet ĠĢleri 

BaĢkanlığı Yayınları, Ankara, 1961, 7-8; Hidayet Aydar, Kur‟an-ı Kerim‟in Tercümesi Meselesi, Kur‟an 

Okulu Yayıncılık, Ġstanbul, 1996, 96; Mustafa Öztürk, Eski Anadolu Türkçesi Döneminde Ortaya 

Konan Kur‟an Tercümeleri Özerine-I, Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, XXXIX, 2012, 117. 
1506

 Mustafa Öztürk, “Meâl,” Ek, II. 205-207.  
1507

 Cündioğlu, Kur‟an‟ı Anlamanın Anlamı, 17.  
1508

 Mehmet Akif Koç, Meallerde Anakronizm (YanlıĢ Tarihlendirme) Sorunu, (Kur‟an Mealleri ve 

Metin Merkezli Yorum), Kuramer, Ġstanbul, 2019, 199-209; Mustafa Karagöz, Tenzil Dönemi 

Sonrasındaki Ġlmi ve Mezhbi GeliĢmelerin Meallere Yansıması, (Kur‟an Mealleri ve Metin Merkezli 

Yorum, Ġçinden), Kuramer, Ġstanbul, 2019, 55-118. 
1509

 Ġlyas Çelebi, “Ġslâmî Ġlimlerde Metodoloji– IV Temel Ġslâm Ġlimlerinin Ortaya ÇıkıĢı ve 

Birbirleriyle ĠliĢkileri” (AçılıĢ KonuĢması), Ensar Yayıncılık, Ġstanbul, 2014, 10. 
1510

 GeniĢ bilgi için bk. Mustafa Karagöz, Tenzil Dönemi Sonrasındaki Ġlmi ve Mezhbi GeliĢmelerin 

Meallere Yansıması, 55-118. 
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ispatlamaya çalıĢmıĢlardır.
1511

 Ayrıca bugün modern dönemin ilmi verilerinin de bazı 

âyetlerin tercümesinde etkili olduğu görülür. Burada ilmi tefsir anlayıĢıyla yapılan 

meâllerin Kur‟an‟da geçen kimi kelimelere ne denli uzak anlamlar verdiğiyle ilgili bir 

örnek vermenin faydalı olacağı düĢünülmektedir. Mesela Kur‟an‟da geçen “sanea” 

kelimesi YaĢar Nuri Öztürk‟ün meâlinde “sanayi” olarak meâllendirir. Mâide sûresinin 

14. âyetinde; “Allah onlara yaptıkları bu Ģeyin ne olduğunu bildirecektir.” ( ْٜٝعٞف ٣٘جئ

 denilir. Öztürk‟ün bu âyete yaptığı meâl Ģu Ģekildedir; “Sınaat/teknoloji (ثٔب ًبٗٞا ٣ظ٘ؼٕٞ

olarak ürettikleri Ģeylerin ne olduğunu Allah onlara yakında haber verecektir.”
1512

 

Burdan da anlaĢılıyor ki anlam vermede insanın içinde bulunduğu sosyolijik Ģartlar 

etkili olmakta ve kiĢiyi farklı manalar vermeye itmektedir. Bu durum herkes için 

mümkün bir durumdur.  

Müddessir sûresinin 4. âyeti, meâllerde 'hadesten taharet' anlamına gelecek 

Ģekilde çevrilmiĢtir. Ali Bulaç, Ahmet Varol, Süleyman AteĢ âyeti, „elbiseni 

temizle‟,
1513

 Ģeklinde çeviren çok sayıdaki meâl sahibinden birkaçıdır. Oysa, ٝث٤بثي كطٜش 

âyeti günümüze ulaĢan ilk dönem tefsirlerden birinin müellifi olan Mükâtil'in 

açıklamalarıyla daha anlamlı bir bağlama yerleĢmiĢtir. Mükâtil Arapların, “günahtan 

uzak duran insanlara” ؽبٛش ث٤بة 
1514

 dediklerini aktarmıĢtır. Nitekim Hz. Hatice‟nin 

üstün iffeti sebebiyle Ġslâmiyet‟ten önce “Tâhire” lakabıyla anıldığı da bilinmektedir.
1515

  

Bu nedenle yapılan meâl faaliyetlerinin titizlikle yapılması önemlidir. Kur‟ân‟ın doğru 

anlaĢılması için fikirsel kaymalardan uzak, vahyin indiği çağın dil ve anlam dünyasını 

gözeten çalıĢmalar yapmak gerekli görülmektedir.  

Bu çalıĢmada velî kavramının Türkçe meâllerde anlam kaymasına uğrayıp 

uğramadığı incelenecektir. Seçilen meâller üç Ģekilde tasnif edilecektir. 

a) Velî kavramının anlam kaymasına uğradığı meâller. 

b) Velî kavramının olduğu gibi (velî olarak) verildiği meâller. 

                                                 
1511

 Kuleynî‟ye göre Kur'an‟da geçen “âyât", “sadikûn”, “ehlü'z-zikr”, “ülü'l-elbâb”, “râsihûn”, “sâbikûn 

bi'lhayrât”, “ekvâm”, “ni'met” kelimeleriyle imâmlar murad olunmuĢtur. el-Kuleynî el-Usûl min el-Kâfî,  

I, 207-217. 
1512

 YaĢar Nuri Öztürk, Kur‟an-ı Kerîm ve Türkçe Meali, 111; Bk. Mustafa Karagöz, Tenzil Dönemi 

Sonrasındaki Ġlmi ve Mezhbi GeliĢmelerin Meallere Yansıması, 55-118. 
1513

 Bulaç, Kur‟ân-ı Kerim Türkçe Anlamı, 98; Ahmet Varol, Kur‟ân Meâlî, Ozan Yayıncılık, Ġstanbul, 

215; AteĢ, Kur‟ân‟ı Kerim ve Yüce Meâli, Yeni Ufuk NeĢriyat, Ġstanbul, 216. 
1514

 Mükâtil, Tefsîru Mükâtil b. Süleyman, IV, 490; Daha fazla örnek için bk. Koç, Meallerde 

Anakronizm (YanlıĢ Tarihlendirme) Sorunu, 200. 
1515

 Ġbn HiĢâm, es-Sîre, I, 187; Ġbnü‟l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-Târîh, VII, 78. 
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c) Velî kavramının dıĢ bağlama uygun olarak anlamlandırıldığı meâller. 

4.6.1. Meâllerde Velî Kavramı 

Meâlleri seçerken Cumhuriyet Dönemi‟nden sonra yazılmıĢ eserler seçildi. Bu 

seçim yapılırken meâlin kime ve hangi düĢünce gurubuna ait olduğundan ziyade 

incelenen kavrama (velî kavramına) verdiği manaya bakıldı. Velî kavramda anlam 

kaymasının oluĢmasına neden olanlar, kavrama Türkçe meâl vermeden kavramı ele 

alanlar ile kavramın dıĢ bağlamı dikkate alınarak kavrama anlam verenler incelendi. 

Meâl seçimi yapılırken bu hususlara matuf olacak Ģekilde meâller seçildi. Zira bu 

çalıĢmanın maksadı bazı kimse veya kurumların ve/veya toplulukların meâl 

çalıĢmalarını hedef almak değildir. ÇalıĢmada incelenen konuyla ilgili durum tespiti 

yapıldı. Ayrıca sayıları üç yüzü aĢan meâllerin tamamını burada zikretmek tez 

araĢtırmasının boyutunu aĢan bir durumdur. Bu sebeple mahdût sayıda meâl ile iktifa 

edildi.  

a) Velî kavramının anlam kaymasına uğradığı meâller. 

Bakara sûresinin 257. âyetine Ģu Ģekillerde meâl verilmiĢtir. 

" ُّ٢ُِ َٝ  ُ ُ٘ٞا  اَللّٰه َٓ َٖ اٰ ٣   "اَُّز 

Kavrama önce “dost” anlamı veren meâller zikredilecektir. 

Salih Akdemir: “Allah iman edenlerin dostudur…”
1516

 

Hüseyin Atay: “Allah inananların yakın dostudur…”
1517

 

Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı: “Allah iman edenlerin dostudur…”
1518

  

Bayraktar Bayraklı: “Allah iman edenlerin dostudur…”
1519

 

Diyanet Vakfı: “Allah iman edenlerin dostudur…”
1520

 

Süleyman AteĢ: “Allah iman edenlerin dostudur…”
1521

 

Hayrat NeĢriyat: “Allah iman edenlerin dostudur...”
1522

 

                                                 
1516

  Salih Akdemir, Son Çağrı Kur‟ân, Ankara Okulu Yayınları, Ankara, 2004, 42. 
1517

  Hüseyin Atay, Kur‟ân Türkçe Çevirisi, Pozitif Yayıncılık, Ankara, 1997, 42. 
1518

  Halil AltuntaĢ-Muzaffer ġahin, Kur‟ân‟ı Kerim Meâli, Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları, Ankara, 

2009, 47.  
1519

  Bayraktar Bayraklı, Yeni Bir AnlayıĢ IĢığında Kur‟ân Meâli, Bayraklı Yayınları, Ġstanbul, 2007, 45. 
1520

  Komisyon, Kur‟ân‟ı Kerim ve Açıklamalı Meâli, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 2010, 

42. 
1521

  Süleyman AteĢ, Kur‟ân‟ı Kerim ve Yüce Meâli, Yeni Ufuk NeĢriyat, Ġstanbul, 2009, 42. 
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Yukarıda zikredilen meâlde velî sözcüğüne “dost” manası verilmektedir. 

Hâlbuki ilk dönem tefsirlerde bu âyette geçen velî sözcüğüne yardım eden, destekte 

bulunan, koruyan, muvaffak kılan, müttefik/dost, himâye eden gibi anlamların verildiği 

görülmektedir.
1523

 Ayrıca kavrama ahlâkî ve manevî manada dost manası vermek 

kavramın anlam kaymasına uğramasına neden olmaktadır. Eğer kavrama dost manası 

verilecekse bunun siyasî manada dostluk yani müttefik olma anlamında kullanıldığı 

belirtilmelidir.
1524

 

b) Velî kavramının olduğu gibi (velî olarak) verildiği meâller. 

Bazı meâllerde ise velî kavramına olduğu gibi anlam verildiği görülmektedir. Bu 

durum Kur‟ân‟da geçen kavramlarla tanıĢmak açısından doğru olsa da iptidaî olarak 

Kur‟ân ile meâller vasıtasıyla tanıĢan insanlar için okuduğunu anlamama sıkıntısını 

beraberinde getirmektedir. ġu meâller örnek olarak verilebilir. 

Elmalılı M. H. Yazır: “Allah iyman edenlerin velîsidir.”
1525

 

Ömer Nasuhi Bilmen: “Allah iman edenlerin velîsidir.”
1526

 

YaĢar Nuri Öztürk: “Allah iman edenlerin velîsidir.”
1527

    

Âb-ı Hayat: “Allah Ġman edenlerin velisidir.”
1528

 

Kur‟ân Yolu: “Allah iman edenlerin velîsidir.”
1529

 

Mustafa Ġslâmoğlu: “Allah iman edenlerin velîsidir.”
1530

  

c) Velî kavramının dıĢ bağlama uygun olarak anlamlandırıldığı meâller. 

Son olarak velî sözcüğüne “yardım eden, destekte bulunan, koruyan, muvaffak 

kılan, himâye eden” gibi manalar veren meâllere bakılacaktır. 

                                                                                                                                               
1522

  Hayrat NeĢriyat Ġlim AraĢtırma Merkezi Meâl Hey‟eti, Kur‟ân-ı Kerim ve Muhtasar Meâli, Hayrat 

NeĢriyat, Ġstanbul, 2001, 42. 
1523

 Mukâtil, Tefsîru Mukâtil b. Süleyman, I, 214; ez-Zeccâc, Meani‟l-Kur‟an, I, 339; Taberî, Câmiu‟l-

Beyân, IV. 563; Mâtürîdî, Te‟vîlâtü‟l-Kur‟ân, II, 161-162; Mâverdî, en-Nüketu ve‟l-Uyûn, I, 330; el- 

Begavî, Meâlimu‟t-Tenzîl, I, 310.  
1524

 Balkis, Kur‟ân‟ın AnlaĢılmasında Ġslâm Öncesini Bilmenin Önemi; Velî Kavramı Örneği, 187. 
1525

  Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, Kur‟ân-ı Kerim ve Yüce Meâli, 42. 
1526

  Ömer Nasuhi Bilmen, Kur‟ân-ı Kerim Türkçe Meâl-i Âlisi, Bilmen Yayınevi, Ġstanbul, tsz, 42.  
1527

  YaĢar Nuri Öztürk, Kur‟ân-ı Kerim Meâli, Hürriyet Ofset, Ġstanbul, 1994, 52. 
1528

 ġadi Eren & Zafer Karlı, Âb-ı Hayat Meâl ve Tefsiri, Yayın Dünyamız Yayınları, Ġstanbul, 2022, 98. 
1529

  Hayrettin Karaman vd., Kur‟ân Yolu Meâli, Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları, Ankara, 2014, 42. 
1530

  Mustafa Ġslâmoğlu, Hayat Kitabı Kur‟ân, DüĢün Yayıncılık, Ġstanbul, 2010, 765. 
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Ġsmail Hakkı Ġzmirli: Allah iman edenlerin yârıdır, (yardımcısıdır, iĢlerini 

görenidir.)
1531

 

Hasan Basri Çantay: “Allah iman edenlerin yardımcısıdır.”
1532

 

Ali Fikri Yavuz: “Allah iman edenlerin yardımcısıdır.”
1533

 

Bahaeddin Sağlam: “Allah iman edenlerin sahibidir.”
1534

  

Ġhsan AktaĢ: “Allah, iman etmiĢ olanların velîsi (sahibi, hâmisi, yardımcısı ve 

doğru yola yönlendiricisi)dir.”
1535

 

Mahmut Kısa: “Allah iman edenlerin koruyucusu, yardımcısı, dostu ve 

velîsidir.”
1536

 

Mustafa Öztürk: “Allah müminlerin yar ve yardımcısıdır.”
1537

 

Erhan AktaĢ: Allah, iman edenlerin velîsidir. Yani koruyucu, yardımcı, gözeten, 

destekleyici ve yandaĢıdır.
1538

 

Velî kavramının Câhiliye Dönemi‟ndeki kullanımı, sözlüklerdeki 

anlamlandırması ve tefsir kaynaklarındaki manaları göz önüne alındığında sözcüğe bu 

Ģekilde mana vermek daha isabetli görülmektedir.  

a) Velî kavramının anlam kaymasına uğradığı meâller. 

Enâm sûresi 14. âyetine verilen meâller  

 ًّ ٤ُِب َٝ ِ ارََّخِزُ  َْ اؿ٤ََْشَ اللّٰه  هُ

Kavrama “dost” anlamı veren meâller: 

Ali Fikri Yavuz: “…Allah'dan baĢkasını mı dost edinirim? ...”
1539

 

Ahmet Varol: “…Allah'tan baĢkasını mı kendime dost edineceğim…”
1540
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Bayraktar Bayraklı: “…Allah'tan baĢkasını mı dost edineceğim? …”
1541

 

Âb-ı Hayat: “…Allah'tan baĢkasını mı dost edineceğim? …”
1542

 

Kur‟ân Yolu: “…Allah'tan baĢkasını mı dost edineceğim? …”
1543

 

Muhammed Esed: “…Allah‟tan baĢka birini mi dost edineceğim?” …”
1544

 

b) Velî kavramının olduğu gibi (velî olarak) verildiği meâller. 

Elmalılı M. H. Yazır: “Ya, de: O göklerin yerin yaradanı Allah‟dan baĢkasını mı velîy 

ittihaz edeceğim? …”
1545

 

Ömer Nasuhi Bilmen: “…Allah‟tan baĢkasını velî ittihaz eder miyim? ...”
1546

 

YaĢar Nuri Öztürk: “…Allah'tan baĢkasını mı velî edineyim? …”
1547

 

Ali Bulaç: “…Allah'tan baĢkasını mı velî edineceğim…”
1548

 

Mustafa Ġslamoğlu: “…Allah‟tan baĢkasını mı veli edineceğim? ...”
1549

 

c) Velî kavramının dıĢ bağlama uygun olarak anlamlandırıldığı meâller. 

Kavrama “Rabb” ve “Yaratan” anlamı verenler. 

Ġsmail Hakkı Ġzmirli: “Tanrıdan baĢka bir tapacağı yâr edinir miyim? …”
1550

 

Hasan Basri Çantay: “Allahdan baĢkasını mı Tanrı edinecekmiĢim? ...”
1551

 

Ġlyas Yorulmaz: “Allah varken, ondan baĢkalarına mı sığınacağım? …”
1552

 

Ülkemizde yazılan meâllerde karĢılaĢılan problemlerden biri de bir kavrama 

Kur‟ân‟ın her yerinde anyı anlamın verilmesidir. Hâlbuki Mükâtil, velî kavramının 
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Kur‟ân‟da 11 ayrı anlamda kullanıldığını ve yukarıdaki âyetin ise “Rab” anlamına 

geldiğini,
1553

 belirtmektedir.  

a) Velî kavramının anlam kaymasına uğradığı meâller. 

Yûnus sûresinin 62. âyetine verilen meâlller. 

َّٕ  الََآَ  ٤ََٓبءَ  اِ ُِ ْٝ ِ  اَ ف   لَا  اللّٰه ْٞ ْْ  خَ ِٜ لَا  ػ٤ََِْ َٝ  ْْ ُٛ  َٕ    ٣َسْضَُٗٞ

 “Ġyi bilin ki evliyâullâha korku yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdir.
1554

  

     Kur‟ân‟da evliyâ kavramı kırk âyette geçmektedir.
1555

 Bu âyetlerin sadece 

birinde evliyâullâh tamlaması Ģeklinde bulunmaktadır. Önce kavramına “dost” alamını 

veren meâllere bakılacaktır.  

Kur‟ân Yolu: “Allahın dostlarına asla korku yoktur.”
1556

 

Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı: “Allah‟ın dostlarına hiçbir korku yoktur.”
1557

 

Diyanet Vakfı: “Allah‟ın dostlarına korku yoktur.”
1558

 

Bayraktar Bayraklı: “Allah‟ın dostlarına korku yoktur”
1559

 

Mahmut Kısa: “Allah‟ın dostlarına korku yoktur”
1560

 

Salih Akdemir: “Allah‟ın dostlarına gelince, Ģunu çok iyi bilin ki onlara korku 

yoktur.”
1561

 

Hüseyin Atay: “Allah‟ın dostlarına korku yoktur.”
1562

  

Mustafa Öztürk: “Allah‟ın dostları için azap korkusu yoktur.”
1563

 

b) Velî kavramının olduğu gibi (velî olarak) verildiği meâller. 

Diğer bazı meâller ise kavramı tercüme etmeden “velî” Ģeklinde, olduğu gibi vermiĢler. 
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Elmalılı M. H. Yazır: “Uyan! ki Allah‟ın evliyâsı ne üzerlerine korku vardır ne 

de onlar mahzun olurlar.”
1564

 

Ġsmail Hakkı Ġzmirli: “Allah‟ın velîleri için asla korku yoktur.”
1565

 

Hasan Basri Çantay: “Allah‟ın velî (kul) ları için hiçbir korku yoktur”
1566

  

YaĢar Nuri Öztürk: “Allah‟ın velîleri için hiçbir korku yoktur.”
1567

 

Ali Bulaç: “Allah‟ın velîleri, onlar için korku yoktur.”
1568

 

Mustafa Ġslâmoğlu: “Allah‟ı velî edinenler için korku yoktur.”
1569

 

Yukarıda geçen Meâl yazarlarının anlam vermediği velî kavramının meâl 

okuyucusu tarafından doğru anlaĢılmasının zor olacağı düĢünülmektedir. Zira okuma 

yazması olan herkesin bir meâle ulaĢmasının mümkün olduğu bir zaman diliminde 

meâllerin daha açık ve anlaĢılır yazılması gerekmektedir. 

c) Velî kavramının dıĢ bağlama uygun olarak anlamlandırıldığı meâller. 

Kavrama “korumak, yardım etmek, gözetmek, desteklemek ve yandaĢ” anlamı 

verenler. 

Muhammed Esed: Unutmayın ki, Allah‟a yakın olanların korkmaları için bir 

sebep yoktur; onlar acı ve üzüntü çekmeyecekler.
1570

 

Ġhsan AktaĢ: Allah‟ın velîlerine (koruması altına alıp sahipleneceği kimselere) 

asla korku yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdir.
1571

 

Ġlyas Yorulmaz: “Allah‟ın koruması altına alıp, sahiplendiği kimseler (velîler) 

için, hiçbir korku yoktur”
1572

  

Erhan AktaĢ: Ġyi bilin ki, Allah‟ın evliyâsı (korudukları, yardım ettikleri, 

gözetikleri, destekledikleri ve yandaĢları) için bir korku yoktur.
1573
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Yukarıda olduğu gibi velî kavramına dıĢ bağlam gözetilerek yapılan meâllerin 

isabetli olduğu düĢünülmektedir. 

Değerlendirme, incelenen meâllerde velî/eviyâ kavramlarının ya “dost” olarak 

mana verildiği ya Türkçeye çevrilmeden olduğu gibi anlam verildiği veya koruyan, 

yardım eden, destek olan Ģeklinde anlamlandırıldığı görülür.  

Genel olarak meâllerde kavrama “dost” manası verildiği görülmektedir. Velî 

kavramının manaları arasında dost manası yer almakla beraber Kur‟ân‟ın kast ettiği 

dostluk siyasi manada dostluktur/müttefikliktir. Kavramın tercüme edilmeden 

velî/evliyâ Ģeklinde verilmesi Kur‟ân kavramlarının orjinalinin bilinmesi açısından 

faydalı gibi görünse de meâl yazarının anlam vermediği kavramların okuyucu tarafından 

doğru anlaĢılması zor görülmektedir. Kavrama müttefik, sahip, koruyan, yardım eden, 

destek olan Ģeklinde anlam vermek doğru olmakla beraber velî kavramını geçtiği bütün 

âyetlere bu manaları vermenin yanlıĢ olabileceği düĢünülmektedir. Zira ilk dönem 

müfessirlerden biri olan Mukâtil, velî kavramının Kur‟ân‟da onbir
1574

 ayrı manada 

kullanıldığını tespit etmiĢtir. Mesela velî kavramının Ġlah veya Rab anlamında 

kullanıldığı âyetlerin de dost veya yardımcı, koruyan Ģeklinde anlamlandırıldığı 

yukarıda geçti. Bir kavrama Kur‟ân‟da geçtiği her yerde aynı anlamın verilmesinin 

yanlıĢ olacağı düĢünülmektedir. Bu tezde yapılan tespitlerin Türkçe meâl yazımı 

konusunda titiz çalıĢmalar yapılmasına vesile olması umulur.   
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SONUÇ 

Kur‟ân‟ın doğru anlaĢılması için hemen her asırda çeĢitli çalıĢmalar yapılmıĢ ve 

halen yapılmaya devam edilmektedir. Tefsir faaliyetlerinin doğru yapılması için 

Kur‟ân‟ın indiği çağ olan Ġslâm öncesi dönemi bilmek ve kitabı Milâdî 7. yüzyıl Arap 

yarımadasının siyasi, sosyal, inançsal ve hukuki yapısını dikkate alarak incelemek 

gerekmektedir. Zira Kur‟an kendisini, Arabî bir Kur‟an “Kur‟ânen Arabiyyen”, Arabî 

bir hüküm “Hukmen Arabiyyen,” Arabî bir dil “Lisânen Arabiyyen” ve kendinden 

öncekileri tasdik eden “Musaddikan limâ beyne yedeyh” Ģeklinde vasfetmektedir. Bu 

tez çalıĢması neticesinde; Kur‟an‟ın doğru anlaĢılması için Câhiliye Dönemi Arap 

muhayyilesi, Ģiiri, ahkâm, ibadet, sosyal-siyasal uygulamaları, Ehl-i kitab örf ve âdetleri 

ve ayrıca vahyin dili hakkında araĢtırmalar yapmanın Kur‟ân‟ın doğru anlaĢılması için 

gerekli olduğu sonucuna varılmıĢtır. Bu durum Kur‟ân‟ın getirdiği inanç, ibadet, ahkâm 

ve ahlâk kurallarının indiği çağa hapsedilmesi Ģeklinde anlaĢılmamalıdır.  

Mekkî ve Medenî âyetlerin içeriği Hz. Peygamber‟in mücadelesinin seyrine 

mutabık olarak inmiĢtir. Zira Kur‟ân Hz. Peygamber‟in mücadelesine anbean tanık ve 

müdahil olmuĢ ve indiği toplumun bütün inanç ve değer yargılarından numuneler 

içermiĢtir. Mezkûr toplumun inanç, ibadet, örf, âdet, gelenek ve göreneğini tamamen 

ortadan kaldırmamıĢtır. Bunların bir kısmını iptal (Ģirk, sihir, büyü, içki, kumar vb) 

ederken bir kısmını ibka (tevhid, eĢitlik, iman kardeĢliği vb) etmiĢ ve diğer bir kısmını 

ise ıslah (Allah inancı, hac, oruç, kurban, namaz, cömertlik vb) etmiĢtir. Bu tezde 

Kur‟ân‟ın indiği zamanın değer yargılarını önemsediği, onların dilini kullandığı, onların 

yaĢam ve anlam dünyalarına mutabık unsarlar barındırdığı sonucuna varılmıĢtır. Bu 

durum hitabın, tarihsel olduğu ve belli bir tarihe hapsedilmesi gerektiği anlamına 

gelmez. Zira Kur‟ân dil veya konularının bir tarihe ait olması onun mesajının da o 

tarihte kalmasını zorunlu kılmaz. Yapılan çalıĢmalar neticesinde Kur‟ân‟ın milâdî 7. 

asrın verileriyle anlaĢılmasının gerektiği; mesaj, murad ve maksadının ise her asrın 

idrakine sunulmasının (metin olarak tarihsel mesaj olarak evrensel) isabetli olacağı 

düĢüncesine varılmıĢtır.          

Tezde iç ve dıĢ bağlamın Kur‟ân‟ın anlaĢılmasında ne denli önemli olduğu 

araĢtırıldı. DıĢ bağlamı bilmek Kur‟ân metninin üzerine indiği sosyolojik unsurları, 

vahyin inmesiyle oluĢan dinamizmi bilmeyi muhtevidir. Zira bağlam, dilin ve metnin 
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varlık kazandığı zemindir. Kur‟ân yazılı olarak inen bir kitap değil; sözlü anlatım 

ürünüdür. Sözlü anlatımda dıĢ bağlamın/contekst‟in bilinmesi sözün maksadının 

anlaĢılmasını sağlar. Bu, Kur‟ân kavramlarını indiği zamanın dil ve anlam verileri 

içinde incelenmesinin gerekliliğini ifade eder. Zira Kur‟ân indiğinde ona iman edenler 

onu anlayarak iman etmiĢ; onu inkâr edenler onu anlayarak inkâr etmiĢlerdir. Kur‟ân da 

müĢrikler cehennemle tehdit edilince veya müminler cennetle müjdelenince toplumun 

bildiği ödül ve cezalardan bahsedilmiĢtir.  

Kur‟ân‟da cennet nimetlerinden bahsedilirken gölgelik, soğuk su, hurma, üzüm, 

yaĢıt kadınlar gibi toplumda bilinen ve ödül olarak algılanan Ģeylere vurgu yapılmakta 

fakat domates, elma, ananas gibi toplumun bilmediği, kullanmadığı meyveler ödül 

olarak sunulmamaktadır. Çünkü bu meyveler Kur‟ân‟ın muhatapları tarafından 

bilinmemektedir.  Bu nedenle bu çağda yaĢayan insanların tercihlerini, tepkilerini, 

inanç, adet ve geleneklerini bilmek önemlidir. Mekke‟de var olan kabile yapısını, 

Medine‟de yaĢayan güç odaklarını (Yahudileri, Evs ve Hazreci, münafıkları), yaĢanan 

savaĢları, karĢılaĢılan sıkıntıları bilmeden sözlü metnin yapısı gereği oluĢan boĢlukları 

doğru doldurmak mümkün değildir. Bu durum tezde incelenen velî kavramı için de söz 

konusudur. Zira velî ve mevlâ kavramı Arap sosyolojisinde tek baĢına yaĢaması 

mümkün olmadığı için bir kabileye sığınmak/anlaĢmak zorunda kalan azatlı kölelere 

verilen bir isimdir. Velî ve Mevlâ kavramının manevî bir üst sınıf için kullanılması ve 

böylece anlam kaymasına uğramasının sebeplerinden birinin de kavramın dıĢ 

bağlamının gözetilmemesidir. DıĢ bağlam dikkate alınarak velî kavramı incelendiğinde 

Kur‟ân‟ın indiği zamanda var olan sınıf ayrımını (hür, köle, mevâli,) kaldırmak ve 

insanları Allah‟ın velîsi/evliyâsı olmada eĢitlemek için velî/evliyâ kavramlarının 

Kur‟ân‟da kullanıldığı düĢüncesi hasıl olmaktadır. Bu durumda velî kavramı, insanlar 

arasında maddî veya manevî üstünlüğü veya sınıf ayrımını ifade eden bir kavram değil; 

insanları statüsü ne olursa olsun Allah‟ın korumasında eĢit yapan bir kavramdır.   

Ġç bağlam ise metindeki kasd ve muradın bütün içinde anlaĢılmasını sağlar. 

KiĢinin Kur‟ân‟ın maksadını anlaması için iç bağlamı göz önünde bulundurması 

gerekir. Aksi takdirde kiĢi kendi fikrini, ideolojisini Kur‟ân‟a söyletmiĢ ve Kur‟ân‟ı 

parçacı okumuĢ, metnin muradını çarpıtmıĢ olur. Bu bağlamda velî kavramının 

Kur‟ân‟ın iç bütünlüğünde nasıl kullanıldığı incelendi. Bunun neticesinde velî 

kavramının Mekkî âyetlerde tevhid-Ģirk mücadelesinde kiĢinin hangi tarafta yer 
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alındığını ifade eden bir kavram olarak kullanıldığı görüldü. Kavram Mekkî âyetlerde 

Allah‟ı velî/taraf edinenler ile putları ya da Mekke‟nin ileri gelenlerini velî/taraf 

edinenleri ifade eder. Medenî âyetlerde ise kimlerle müttefik olunacağı (Allah, 

Peygamber ve müminle ya da Yahudi, Hrıstiyan ve münafıklar) hangi tarafla velâ/ittifak 

iliĢkisi kurulacığı belirleyen bir anlamda kullanıldığı görüldü. 

Kur‟ân sözcüklerinin kavramsallaĢma serüveninin bilinmesinin de vahyi doğru 

anlamaya katkı sunacağı malumdur. Bir objenin zihindeki veya zihne ait tasarımı olan 

kavramlar dinamik unsurlardır ve değiĢen zamana, vuku bulan olaylara bağlı olarak 

değiĢime uğrar. Kavramların bağlamından kopuk okunmasının anakronizme yol açacağı 

malumdur. Bu durum Kur‟ân kavramları için de söz konusudur. Kavramların tarihi 

serüvenini takip etmek isabetli anlam vermeyi kolaylaĢtırır. Kur‟ân kavramlarında 

anlam kayması incelenirken anlam kaymasının velî kavramıyla sınırlı olmadığı; kâfîr, 

ihlâs, takvâ, fâsık ve tâğut kavramlarında da meydana geldiği görüldü. Bu durumun 

diğer bir kısım Kur‟ân kavramları için de söz konusu olduğu düĢüncesi hasıl oldu. Bu 

nedenle kavram çalıĢmalarına incelenen kavramın Ġslâm öncesi dönemde hangi 

anlamlarda kullanıldığını tespit etmekle baĢlamak gerekir. Bu çerçevede ilk dönem 

lugatlarına, Câhiliye Arap Ģiirine, ilk dönem tefsirlerine, Mekke, Medine Ģehir 

tarihlerine, ilk dönem siyer ve tarih kaynaklarına müracaat etmenin ve incelenen 

kavramın hangi anlamlarda kullanıldığını tespit etmenin faydalı olacağı düĢüncesine 

varıldı. Ayrıca incelenen kavramların kavram çerçevesini tespit etmek, aynı veya yakın 

anlam örgüsüne sahip sözcükleri araĢtırmak doğru anlamın tespitine katkı sunar. Bu 

nedenle tez çalıĢmasının örnek kavramı olan velî kavramının anlam çerçevesinde 

bulunan câr/civâr, hilf/ahlâf, uhuvvet, kabile, hizb, ensâr gibi kavramlar da incelendi. 

Ġncelenen kavramların velî kavramıyla aynı anlam çerçevesine sahip olduğu ve sosyal, 

siyasal konjonktürde emân ve himâye gibi anlam içeriklerine sahip oldukları tespit 

edildi. Bütün bu kavramların sığınma, himâye, korunma, yardım, yakınlık, sahip, ittifak, 

siyasal bağlamda dost ve emân ortak anlamlarını muhtevi oldukları görüldü.  

Kur‟ân‟da velî/mevlâ kavramının nasıl kullanıldığı incelendi. Velî kavramı 

Kur‟ân‟ın anlaĢılmasında Ġslâm öncesini bilmenin önemi baĢlığında örnek kavram 

olarak ele alındı. Kavram; lugatlarda, Câhiliye Arap Ģiirinde, 7. yüzyılın Arap 

sosyolojisinde, siyer ve tarih kaynaklarında, ilk dönem rivayet, dirayet, tasavvufî ve Ģiî 

tefsirlerde incelendi. Velî/mevlâ kavramları lugatlarda; güç, otorite, hüküm, plan, proje, 
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yardım, destek, yakınlaĢmak, yanaĢmak yakınlık ve akrabalık, tabi olmak, peĢine 

düĢmek, temyîz etmek, varlık ve zenginlik, sevmek, sultan, köleyi azat eden, nusret, bir 

iĢi deruhte etmek, üstlenmek, köle azat etme iĢine, azat edilmiĢ köleye, kendisiyle ittifak 

kurulan müttefike, amcaoğluna, kendisiyle câr/koruma aktı yapılan efendi, sahip, siyasi 

anlamda dost veya yeğen gibi tüm akraba, hısım, himâye eden, ortak, arka çıkan, 

misafir, koruyup gözeten, yetimi gözeten, kadını evlendirmeye yetkili kimse, rab, 

yardımcı, ikram eden, ikram edilen, takipçi, vasıtasıyla iman edilen kimse anlamlarında 

kullanıldığı tespit edildi. 

Câhiliye Arap Ģiirinde velî ve mevlâ kavramlarının akraba, amcaoğlu ve 

anlaĢmalı, bir Ģeyin baĢka bir Ģeyin yanında olması, himâye, bir Ģeye sahip çıkmak, 

birinin bakıcılığını yapmak, külfetini üstlenmek, korumak, hizmetini üstlenmek gibi 

anlamlarda kullanıldığı görüldü. 

Velî; Ġslâm‟dan önceki dönemde ve Kur‟ân‟ın indiği asırda bir sözleĢme türü 

olarak sosyal hayatta yerini almıĢ bir kavramdı ve korumak, himâye etmek, sığınmak, 

birinin iĢlerini üzerine almak gibi manalarda kullanılırdı. Bu kavramın anlam 

çerçevesinin anlaĢılması için Câhiliyede sosyal ve siyasal hayatın nasıl cereyan ettiği 

incelendi. Kavramın; Câhiliye Dönemi‟nde yaĢayan emândan yoksun hayat Ģartlarının 

ve yaĢamak için güvene ihtiyacı olan insanların; toplumda belli güç ve statüye sahip kiĢi 

ve gruplara/kabilelere sığınma talebini ifade eden bir mahiyete sahip olduğu tespit 

edildi. Vahyi doğru anlamak için kitabın indiği dönemin dili, değer yargıları, inançları, 

âdetleri, gelenekleri, kültürü, hayatın sosyal ve siyasal iĢleyiĢi incelendiğinde velî/mevlâ 

kavramlarının bu dönemin köle ve hür sınıfı arasında kalan ne tam hür ne de tam köle 

olan orta bir sınıfın adı olarak kullanıldığı görüldü.  

Kur‟ân‟da kavramın kullanımı ele alınırken ilk dönem tefsirlerden hicri 5. 

yüzyıla kadar yazılmıĢ rivayet ve dirayet tefsirlerinde konu incelendi. Tefsirlerde 

kavrama; yakın ve yapıĢık, yardımcı, destekçi, iĢini deruhte eden, akraba, rab, koruyan, 

birinden yana/taraf olan, himâye eden, birine yardımcı, destekçi olan, azad ed(il)en, 

sahip, bir kabile ile anlaĢmalı kimse gibi anlamlar verildiği tespit edildi.  

Ġslâm ilîm ve düĢünce geleneği içerisinde oluĢup olgunlaĢan teknik ve terimsel 

anlamlar Kur‟ân kelimelerinin ilk ve aslî anlamlarının yerine geçmiĢ, ilk ve aslî olmaya 

daha münasip olan anlam içerikleri iĢârî, tasvvufî, remzî konumuna indirgenmiĢtir. Velî 



250 

kavramı da zamanla manevî mertebe anlamını muhtevi hale gelmiĢtir. ĠĢari tefsirlerde 

kavram, insanların Allah katındaki mertebelerini ifade eden bir anlama evrilmiĢtir. 

Özellikle zühd ve tasavvûfun önemli temsilcilerinin yetiĢtiği hicrî 2. asrın sonu 3. asırın 

baĢlarından itibaren velî kavramı, anlam kaymasına uğrayarak, insanlar arasında manevî 

mertebe ve sınıfı ifade edecek bir kavrama dönüĢmüĢtür. Bu yeni anlama göre 

velî/evliyâ; mevcudattan korku ve üzüntüyü giderecek maneviyata ve kerâmetlere sahip, 

ilâhî mevhibeye mazhar, Allah ile aralarında mahrem alanların olduğu ve manevî 

halleri/durumları mestur olan kimseler olmuĢtur. Daha sonra Hakîm et-Tirmîzî 

tarafından insanların manevî mertebelerine göre sınıflandırılması ve ardından 

Muhyiddîn Arabî‟nin bunu geliĢtirmesiyle velî sözcüğünün asıl anlamından iyice 

uzaklaĢtığı görülmüĢtür. 

Yapılan çalıĢmada tassavufî tefsirlerdeki anlam kaymasının bir benzerinin ġii 

tefsirlerde de vuku bulduğu görülür.  ġiî tefsirlere göre velâyet Hz. Ali ve on iki imâmı 

diğer insanlardan ayıran manevî bir mertebedir. ġiî itikâtında velâyetin nübüvete eĢit 

veya üstün görüldüğü tespit edildi. ġiî tefsirlerde velîlerin hata ve günahlardan mahfuz 

oldukları aktarılır.   Kavram; on iki imâma muhabbet duymak, akîde olarak onların 

yolunda yürümek, itikâtta ve amelde onları örnek almak anlamında kullanılan bir 

kavrama dönüĢmüĢtür. 

Ġncelenen meâllerin çoğunda ilgili kavrama “dost” manası verildiği 

görülmektedir. Bazı meâllerde kavram olduğu gibi yani “velî” olarak çevrilmektedir. Bu 

da kavramın okur tarafından anlaĢılmaya bırakılması demektir ki bu durum çeĢitli 

sıkıntılara sebep olacağı düĢünülmektedir. Bazı meâllerde ise velî kavramının geçtiği 

bütün âyetlere aynı anlamın yani himâye etmek, desteklemek, yardım etmek, koruymak, 

doğruya/hidâyete eriĢtirmek gibi anlamlar verilmektedir. Hâlbuki yapılan çalıĢmada 

velî/mevlâ kavramlarının Kur‟ân‟da: Çocuk, ortak, yardımcı, yakın akraba, Rabb, 

koruyucu, ilâh, vâris, iĢ birliği, ittifak, azat edilen köle, nasihat, samimiyet ve sırdaĢ gibi 

11 ayrı anlamda kullandığı görülmektedir. Bu bağlamda velî kavramının geçtiği bütün 

âyetlere aynı anlamın verilmesinin de yanlıĢ olduğu sonucuna varılmaktadır. Ayrıca 

bütün bu farklı kullanımların dost sözcüğüyle ifade edilmesinin ciddi bir anlam 

daralmasına yol açtığı kanaati de oluĢmaktadır.  
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